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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir spate-
ren Gebrauch oder fur Nachbesitzer auf.
Einen QR-Code® zum Aufrufen der Online-Betriebsan-
leitung finden Sie in:

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise fiir Reinigungsroboter
Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung sind die
allgemeinen Sicherheitsbestimmungen und Unfallver-
hiutungsvorschriften des Gesetzgebers zu beachten.

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Der Betrieb in ex-
plosionsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt.

e Betreiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, in denen
die Luft brennbare Gase von Benzin, Heizél, Farbver-
diinner, Lésungsmittel, Petroleum oder Spiritus enthélt
(Explosionsgefahr). e Betreiben Sie das Gerét nicht in
Raumen mit brennendem Feuer oder Glut in einem of-
fenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie das Geréat
nicht in Rdumen mit brennenden Kerzen ohne Aufsicht.

AN WARNUNG e Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustdndige Per-
son bezliglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
diirfen das Gerét betreiben, wenn sie ordnungsgeman
beaufsichtigt werden oder von einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person in die Benutzung des Geréts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Ge-
fahren verstanden haben. e Beaufsichtigen Sie Kinder,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spie-
len. e Kinder diirfen Reinigung und Anwenderwartung
nur unter Aufsicht durchfiihren. e Das Gerét enthélt
elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter
flieBendem Wasser. ® Schalten Sie das Gerét vor allen
Pflege- und Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den
Netzstecker. @ Akkupack nicht 6ffnen. Lassen Sie Re-
paraturen nur von Fachpersonal ausfiihren. e Der Rei-
nigungsroboter RCV 2 darf nur an der Ladevorrichtung
einer Ladestation mit der Teilenummer 9.773-091.0 ge-
laden werden.

N VORSICHT o Lassen Sie Reparaturarbeiten
und Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autori-
sierten Kundendienst durchfiihren. e Schalten Sie das
Gerét vor jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie
den Netzstecker. e Verletzungsgefahr, wenn locker sit-
zende Kleidung, Haare oder Schmuck von beweglichen
Teilen des Geréts erfasst wird. Halten Sie Kleidung und
Schmuck von beweglichen Teilen der Maschine fern.
Binden Sie lange Haare zuriick. e Verletzungsgefahr.
Fassen Sie wéhrend des Betriebs auf keinen Fall mit
Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Blirsten-
walze des Geréts. e Beachten Sie die Stolpergefahr
durch den umherfahrenden Reinigungsroboter.  Un-
fall- und Verletzungsgefahr. Beachten Sie bei Transport
und Lagerung das Gewicht des Geréts, siehe Kapitel
Technische Daten in der Betriebsanleitung. e Sicher-
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heitseinrichtungen dienen lhrem Schutz. Verdndern
oder umgehen Sie niemals Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG e Verwenden Sie zum Reinigen keine
Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger. e Betrei-
ben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C.
e Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen. e Be-
treiben Sie das Gerét nicht in Rdumen, die mit einer
Alarmanlage oder Bewegungsmelder gesichert sind.

e Schiitzen Sie das Gerét vor extremer Witterung,
Feuchtigkeit und Hitze. e Betreiben Sie das Geréat nur
bei Temperaturen von 0°C bis +35 °C. e Beschéadigung
des Gerits. Stellen Sie sich nicht auf das Gerét und set-
zen Sie keine Kinder, Gegensténde oder Haustiere da-
rauf ab. e Gegenstédnde, z. B. auf Tischen oder kleinen
Mébelstiicken kénnen durch Ansto3en des Geréts um-
fallen. @ Das Gerét kann sich in herunterhdngenden
Elektrokabeln, Tischdecken, Schniiren, usw. verfangen
und dadurch Gegenstédnde umsto3en. e Heben Sie alle
Kabel vom Boden auf, bevor Sie das Geréat benutzen,
um zu verhindern, dass es sie beim Reinigen mit-
schleift. @ Heben Sie alle zerbrechlichen oder losen Ge-
gensténde vom Boden auf, wie z. B. Vasen, um zu
verhindern, dass das Gerét daran sté3t und Schéaden
verursacht. e Verwenden Sie das Gerét nicht in einem
Bereich, der tiber dem Boden liegt, wie z. B. auf einem
Sofa. e Sperren Sie alle Bereiche ab, in denen Absturz-
gefahr fiir das Gerét besteht. Z. B. Treppenabgénge
oder Galerien ohne Begrenzung. e Verwenden Sie das
Gerét nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder klebrigen
Substanzen. e Verwenden Sie das Gerét nicht zum Rei-
nigen von hochflorigen Teppichen. ¢ Nehmen Sie mit
dem Gerét keine scharfen oder gré3eren Gegensténde
auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine oder Spielzeugtei-
le. @ Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in das Gerét und
stellen Sie sicher, dass der Staubbehélter trocken ist,
bevor Sie ihn einsetzen. e Lagern Sie das Gerét voll
aufgeladen und ausgeschaltet an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort.

Hinweis e schwarze Teppiche kénnen das Fahrver-
halten negativ beeinflussen.

Sicherheitshinweise fiir die Ladestation
A GEFAHR e schiieBen Sie das Gerét nur an

Wechselstrom an. Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Netzspannung lbereinstim-
men. e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Ge-
rét grundsatzlich nur iber einen
Fehlerstromschutzschalter (maximal 30 mA) zu betrei-
ben. e Fassen Sie Netzstecker und Steckdose niemals
mit feuchten Handen an.

AN WARNUNG e« schiieRen Sie das Gerét nuran
einem elektrischen Anschluss an, der von einer Elektro-
Fachkraft gemal3 IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde. e Prii-
fen Sie die Ubereinstimmung der Netzspannung mit der
auf dem Typenschild des Ladegeréts angegebenen
Spannung. e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, rei-
nigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem Wasser.

e Kurzschlussgefahr. Halten Sie leitende Gegensténde
(z. B. Schraubendreher oder Ahnliches) von den Lade-
kontakten fern. e Kurzschlussgefahr. Reinigen Sie die
Ladekontakte der Ladestation nur trocken. e Laden Sie
das Gerét nur mit dem beiliegenden Originalladegeréat
oder einem von KARCHER zugelassenen Ladegerét.

e Explosionsgefahr. Laden Sie keine nicht wiederauf-
ladbaren Batterien. e Priifen Sie das Netzkabel vor je-
dem Betrieb auf Beschéadigungen. Beschéadigtes

Deutsch

Netzkabel nicht verwenden. Tauschen Sie bei Besché-
digungen das Netzkabel gegen einen zugelassenen Er-
satz aus. Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei
KARCHER oder einem unserer Servicepartner.  Der
Akku ist nur fiir den Reinigungsroboter RCV 2 geeignet.
e Gegen das Aufladen von nicht wiederaufladbaren
Batterien.

ACHTUNG e Verwenden Sie die Ladestation nur
in Innenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in
der Ndhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus.

Warnsymbole
Beachten Sie beim Umgang mit Batterien die folgenden
Warnhinweise:

Nicht werfen / Von Feuer fernhalten.

Nicht werfen / Von Wasser fernhalten.

BestimmungsgemafRe Verwendung

Das Gerat besteht aus zwei Einheiten, einer Ladestati-
on und einem akkubetriebenen Reinigungsroboter.

e Das Gerat ist zur vollautomatischen Reinigung von
textilen und harten Bodenbelagen in Innenrdumen
vorgesehen. Es kann auf allen gangigen Bodenbe-
lagen zur autonomen, kontinuierlichen Unterhalts-
reinigung eingesetzt werden.

Dieses Geréat wurde fiir den Gebrauch in Privat-
haushalten entwickelt und ist nicht fiir den gewerbli-
chen Einsatz vorgesehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
¢9 te werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-

derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materialien,
die einer Verwertung zugefiihrt werden sollten. Batte-
rien und Akkupacks enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsorgen Sie Altgerate,
Batterien und Akkupacks Uber geeignete Sammelsyste-
me.
Beachten Sie die Empfehlungen des Gesetzgebers im
Umgang mit Lithium-lonen Akkus. Entsorgen Sie ver-
brauchte und defekte Akkupacks entsprechend den gel-
tenden Vorschriften.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

~



Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Ladekontakte

(2) Absturzsensor (x3)

(3 Lenkrolle

(® Wischtuch

() Ein-/ Aus-Taste

(8) “Zuriick zur Ladestation™-Taste

(@) Koliisionssensor

Ladekabel

(® Ladestation

Filter

() 2-in-1 Staubbehalter mit Wassertank
(i2) Burstenabdeckung

(3 Biirste
Seitenbiirste

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besteht aus einer Ladestation und einem bat-
teriebetriebenen Reinigungsroboter.

Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Energie
aus einem eingebauten Akku. Mit einer Akkuladung
kann der Reinigungsroboter bis zu 130 Minuten reini-
gen. Lasst die Akkuladung nach, kehrt er selbststandig
in die Ladestation zurlick, um sich aufzuladen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch. Es
navigiert mit einem Gyroskop, mit dem es Zickzack-Kur-
se fahren kann.

Die flache Konstruktion des Reinigungsroboter macht
es mdglich, dass er auch unter Mdbeln wie Bett, Sofa
und Schrank reinigen kann.

Der Reinigungsroboter verfligt Giber Absturzsensoren,
die Treppen und Absatze erkennen und Abstlrze ver-
hindern kdénnen, sowie Kollisionssensoren, die Hinder-
nisse erkennen und diesen ausweichen.

In der Ladestation wird der Akku des Reinigungsrobo-
ters geladen.

Beginnt der Reinigungsroboter die Reinigungsarbeit
von der Ladestation aus, kehrt er bei mangelnder Akku-
ladung wieder zur Ladestation zurick.

Sobald der Ladeprozess beendet ist, verlasst der Reini-
gungsroboter selbsttatig die Ladestation und setzt die
Reinigungsarbeit fort. Wenn der Reinigungsroboter die
Reinigungsarbeiten abgeschlossen hat, kehrt er zur
Aufladung zur Ladestation zuriick.

Statusanzeigen

LED-Anzeige Status

Leuchtet blau Fahrt autonom

Blinkt langsam blau |Autonome Fahrt pausiert

Blinkt schnell blau WLAN-Verbindungsmodus

Blinkt langsam griin  |Reinigungsroboter ladt

Leuchtet griin Reinigungsroboter voll geladen

bzw. erfolgreich verbunden

Blinkt langsam rot Akku zu leer zum Starten

Fehlerfall

Blinkt schnell rot

Funktionen
Fernbedienung

Abbildung V
(1) “Zuriick zur Ladestation”-Taste
(2) Geradeaus fahren
(3) Rechts abbiegen
(4) das Gerat dreht sich um 180° nach rechts
(5) Kantenreinigung
(6) Einstellung der Wassermenge
(7) Einstellung der Saugleistung
(8) Spotreinigung
(9) Start/Pause
(10)Links abbiegen
(11)Leise Reinigung

Taste Anleitung

Standby-/Lademodus: Einmal drlicken,
um die leise Reinigung aller Rdume zu
starten. Erneut driicken, um die Reini-
gung anzuhalten.

S

Im Standby-/Reinigungsmodus: Einmal
driicken, um das Gerat zum Aufladen zu
starten.

Im Auflade-Modus: Zum Anhalten einmal
driicken.

Im Lademodus: Stérung

@

Im Lademodus: Einmal driicken, das Ge-
rat wird vollstéandig aus der Ladestation
herausgefahren und um 180° nach
rechts gedreht.

Im Nicht-Lademodus: Driicken, um in
den manuellen Steuerungsmodus zu
wechseln, und das Gerat fahrt vorwarts;
bei Loslassen der Taste wird das Gerat
angehalten.

Im Lademodus: Einmal driicken, das Ge-
rat wird vollstédndig aus der Ladestation
herausgefahren und um 180° nach
rechts gedreht.

Im Nicht-Lademodus: Einmal driicken,
um in den manuellen Steuerungsmodus
zu wechseln, und das Gerat dreht sich
um 180° nach rechts.
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Taste Anleitung

Im Lademodus: Einmal driicken, das Ge-
rat wird vollstédndig aus der Ladestation
) herausgefahren und um 180° nach
rechts gedreht.
Im Nicht-Lademodus: Driicken, um in
den manuellen Steuerungsmodus zu
wechseln, und das Gerét biegt nach
rechts ab; bei Loslassen der Taste wird
das Geréat angehalten.

Im Lademodus: Einmal driicken, das Ge-
rat wird vollsténdig aus der Ladestation
( herausgefahren und um 180° nach
rechts gedreht.
Im Nicht-Lademodus: Driicken, um in
den manuellen Steuerungsmodus zu
wechseln, und das Gerat biegt nach links
ab; bei Loslassen der Taste wird das Ge-
rat angehalten.

Im Standby-/Lademodus: Einmal dri-
cken, um die Reinigung aller Rdume zu
starten. Erneut driicken, um die Reini-
gung anzuhalten.

Im Reinigungsmodus: Einmal driicken,
um die Reinigung anzuhalten.

Standby-/Lademodus: Einmal driicken,
um die spiralférmige Reinigung eines
Bereichs mit einem Radius von 0,6 m zu
starten. Erneut driicken, um die Reini-
gung zu stoppen.

Standby-/Lademodus: Einmal driicken,
um die Reinigung entlang der Wand zu
starten. Erneut driicken, um die Reini-
gung zu stoppen.

Mit jedem Druck erhéht sich die Saug-
kraft um eine Stufe, und nach Erreichen
der héchsten Stufe springt sie auf die
niedrigste Stufe.

Mit jedem Druck erhoht sich die Wasser-
menge um eine Stufe, und nach Errei-
chen der héchsten Stufe springt sie auf
die niedrigste Stufe.

Hinweis

e Die Fernbedienung wird mit einer AAA-Batterie be-
trieben.

e Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht wie-
der aufgeladen werden.

e \Verschiedene Batterietypen oder neue und ge-
brauchte Batterien dlirfen nicht gemischt werden.

e Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Polaritét
ein.

e Verbrauchte Batterien sind aus dem Gerét zu entfer-
nen und sicher zu entsorgen.

e Wenn das Gerét (ber einen ldngeren Zeitraum un-
benutzt gelagert wird, sollten die Batterien entfernt
werden.

e Die Versorgungsklemmen diirfen nicht kurzge-
schlossen werden.

o Offnen Sie den Batteriefachdeckel auf der Riicksei-
te der Fernbedienung und nehmen Sie die AAA-Bat-
terie heraus bzw. setzen Sie sie ein.

Schlafmodus

Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-

vitét automatisch in den Schlafmodus. Driicken Sie eine

beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

e Der Reinigungsroboter wechselt nicht in den Schlaf-
modus, wenn er auf der Ladestation steht.

e Der Reinigungsroboter schaltet sich automatisch
aus, wenn er sich langer als 6 Stunden im Schlaf-
modus befindet

Fehlermodus

Wenn der Reinigungsroboter wahrend des Betriebs auf
einen Fehler stoRt, blinkt die Anzeige rot und es ertont
ein Signal.

Fir eine Losung, siehe Kapitel.

Wenn innerhalb von 5 Minuten keine Maflnahmen er-
griffen werden, wechselt der Reinigungsroboter auto-
matisch in den Schlafmodus.

Erstinbetriebnahme

Seitenbiirste einbauen
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenburste einsetzen.
Abbildung B

Ladegerat
&N WARNUNG

e Laden Sie das Gerét nur mit dem beiliegenden Origi-
nalladegerdt SAW12G-200-0600G oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét.

Verwenden Sie den folgenden Adapter:

e Geratetyp: RCV 2

Ladekabel:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Docking-Station 9.773-091.0
Ladestation aufstellen

AN WARNUNG

Der Reinigungsroboter RCV 2 darf nur an der Ladevor-

richtung der Ladestation 9.773-091.0 und der Ladevor-

richtung SAW12G-200-0600G geladen werden.

e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.

e Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.

e Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.

1. Ladestation aufstellen.

Abbildung C

2. Geratestecker Netzkabel in die Kabelaufnahme an
der Seite der Ladestation stecken.
Abbildung D

3. Netzstecker einstecken.

Reinigungsroboter mit der Ladestation
verbinden
Abbildung E
1. Den Reinigungsroboter vor der Ladestation auf den
Boden stellen.
2. Den Ein- / Ausschalter 3 Sekunden gedriickt halten.

Deutsch 9



Der Reinigungsroboter schaltet sich ein.

3. Sobald die Anzeige aufleuchtet den Reinigungsro-
boter manuell auf die Ladestation stellen und sicher-
stellen, dass die Ladekontakte einen guten Kontakt
haben.

Nach der Erstinbetriebnahme fahrt der Reinigungsrobo-

ter automatisch in die Ladestation.

Reinigungsroboter mit WLAN und App
verbinden

Der Reinigungsroboter I&sst sich direkt Uber Tasten am
Gerat, Uber die Fernbedienung oder per App Uber ein
WLAN-fahiges Mobilgerat steuern. Um alle verfligbaren
Funktionen nutzen zu kénnen, wird empfohlen, den Rei-
nigungsroboter tUber die Karcher Home Robots App zu
steuern.
Bevor Sie die App herunterladen, stellen Sie Folgendes
sicher:
e Das Mobilgerat ist mit dem Internet verbunden.
e Das 2,4 GHz-WLAN des Routers ist aktiviert.
e Ausreichende WLAN-Abdeckung ist gewahrleistet.
Hinweis
Es ist bequemer, den Roboter mit dem aktivierten Blue-
tooth des Mobilgeréts zu verbinden.
Die Karcher Home Robots App vom Apple App Store®
oder vom Google Play™ Store herunterladen.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ und Android™ sind Marken oder ein-
getragene Warenzeichen der Google Inc.

e Apple™ und App store® sind Marken oder eingetra-
gene Warenzeichen der Apple Inc.

Die Karcher Home Robots App bietet unter anderem fol-

gende Hauptfunktionen:

e Einstellung von Zeitplanen

e Hinweise zu Fehlern oder Stérungen und dem Rei-
nigungsfortschritt

e Einstellung von Reinigungspraferenzen (Saugmodi)

e Aktivierung / Deaktivierung des "Nicht storen" Mo-
dus

e FAQ mit ausfiihrlicher Stérungshilfe

e Kontaktdaten zu den KARCHER Service Centern

Reinigungsroboter mit Karcher Home Robots App

und WLAN verbinden:

1. Die Karcher Home Robots App vom Apple App
Store oder vom Google Play Store herunterladen.

2. Die Karcher Home Robots App 6ffnen.

3. Ein Konto erstellen (falls Sie noch nicht registriert
sind).

4. Den gewilinschten Reinigungsroboter hinzufligen.

5. Die Schritt fiir Schritt Anleitung der App befolgen.

Inbetriebnahme

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank

10 Deutsch

einbauen

Der 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank kann auf-
grund der Qualitatskontrolle eine geringe Menge an
Restwasser enthalten. Das ist normal.

Setzen Sie den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
ein, wenn Sie sowohl trocken als auch feucht reinigen
wollen.

Entfernen Sie zum trocken reinigen das Wischtuch und
die Wischtuchhalterung, siehe Kapitel .

Abbildung F

1.

Den 2-in-1-Staubbehéalter mit Wassertank in Positi-
on driicken, bis er horbar einrastet.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
ausbauen
Die Klemme driicken.
Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung G

Wischtuchhalterung mit Wischtuch einbauen

1.

Das Wischtuch an der Wischtuchhalterung befesti-

gen.

Abbildung H

a Das Wischtuch auf die Wischtuchhalterung dri-
cken.

b Das Klettband andriicken.

Die Wischtuchhalterung einbauen.

Abbildung |

Wischtuchhalterung mit Wischtuch
ausbauen
Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
Die Wischtuchhalterung ausbauen.
Abbildung J

WLAN Verbindung zuriicksetzen

Wenn Sie zu einem neuen Router wechseln oder lhr
WLAN-Passwort &ndern, miissen Sie die WLAN-Ver-
bindung des Reinigungsroboters zuriicksetzen.
Hinweis

Es werden nur 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

1.
2.

Den Reinigungsroboter einschalten, siehe Kapitel.
Die Ein- / Aus-Taste und die “Zurilick zur Ladestati-
on’-Taste gleichzeitig 7 Sekunden lang driicken, bis
eine Stimme sagt: “Zuriicksetzen der WLAN-Verbin-
dung und Eintritt in den Netzwerkkonfigurationsmo-
dus”.

Den Reinigungsroboter mit der Ladestation verbin-
den, siehe Kapitel.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Die “Zurlick zur Ladestation”-Taste 5 Sekunden lang
gedriickt halten, bis ein Signal ertont.
Nochmals die “Zuriick zur Ladestation”-Taste 5 Se-
kunden lang gedrickt halten, bis ein Signal ertont.
Werkseinstellungen sind wiederhergestellt.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Das Wischtuch mit Wischtuchhalterung vor dem Laden
und bei Nichtgebrauch entfernen, siehe Kapitel Wisch-
tuchhalterung mit Wischtuch ausbauen.



Reinigungsroboter einschalten

Hinweis

Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation stel-

len, wenn er sich aufgrund eines zu niedrigen Ladezu-

stands nicht einschalten I&sst, siehe Kapitel .

1. Die Ein- / Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Die Signalleuchte blinkt, wahrend der Reinigungsro-
boter hochfahrt, und leuchtet dann dauerhaft.

Der Reinigungsroboter gibt nach Abschluss des
Hochfahrens ein akustisches Signal von sich.

2. Den Reinigungsroboter direkt auf die Ladestation
stellen.

3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.

Im Betrieb startet der Reinigungsroboter die Reini-
gung.

Reinigungsmodi einstellen
Reinigungsmodi kénnen nur mit der App eingerichtet
werden. Das Herunterladen der App ist im Kapitel be-
schrieben.

Folgende Reinigungsmodi stehen zur Verfigung:

e Trockenreinigung

e Kombireinigung

e Nassreinigung

In den Reinigungsmodi kann jeweils die Saugleistung

sowie die Wassermenge eingestellt werden.

Saugleistung:

o Leise

e Standard

e Medium

e Turbo

Wassermenge:

e Niedrig

e Medium

e Hoch

Reinigungsroboter ausschalten
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nicht ausgeschaltet wer-
den, wenn er auf der Ladestation steht.
Hinweis
Vor ldngeren Arbeitsunterbrechungen den Reinigungs-
roboter vollstdndig aufladen.

ACHTUNG

Schéden durch Feuchtigkeit

Das Wischtuch mit Wischtuchhalterung entfernen, sie-

he Kapitel Wischtuchhalterung mit Wischtuch ausbau-

en.

1. Die Ein-/ Aus-Taste gedrickt halten, wenn sich der
Reinigungsroboter im Standby befindet und nicht
auf der Ladestation steht.

Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Reinigung unterbrechen
1. Eine beliebige Taste wahrend der Reinigung dru-
cken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.
3. Die “Zurlick zur Ladestation”-Taste driicken.
Die Reinigung wird abgebrochen und der Reini-
gungsroboter kehrt in die Ladestation zurtick.

Reinigungsroboter manuell zum Aufladen

schicken
1. Falls der Reinigungsroboter fahrt, eine beliebige
Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die “Zurlck zur Ladestation”-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter fahrt zum Aufladen in die La-
destation.
Der Reinigungsroboter kehrt automatisch zum Aufladen
in die Ladestation zuriick, wenn er eine Reinigungsauf-
gabe abgeschlossen hat, oder wenn er wahrend eines
Reinigungsvorgangs zu wenig Energie hat.

Trocken wischen
Ggf. den Staubbehalter leeren, siehe Kapitel.
2. Das trockene Wischtuch in die Wischtuchhalterung
einsetzen, siehe Kapitel.
3. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

-

Nass Wischen
Hinweis
Nach dem Leeren des Wassertanks kénnen Tropfen in
den Schlduchen verbleiben. Wird der Reinigungsrobo-
ter mit leerem Wassertank gestartet, kbnnen diese
Tropfen ausgetragen werden.

ACHTUNG
Schédden am 2-in-1-Staubbehdlter durch Korrosion
und chemische Inhaltsstoffe
Keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel oder ande-
re Reinigungsprodukte in den 2-in-1-Staubbehélter fiil-
len.
Kein heilBes Wasser in den 2-in-1-Staubbehdlter fiillen.
Den 2-in-1-Staubbehélter nicht ins Wasser tauchen.
1. Eine beliebige Taste driicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
3. Wasser nachfllen.
Abbildung K
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einfillen.
¢ Die Gummilasche nach unten driicken.
4. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbauen.
5. Das Wischtuch unter flieRendem Wasser anfeuch-
ten und auswringen, um uberschissiges Wasser zu
entfernen.
6. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel .
7. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Der Reinigungsroboter startet die Reinigung.

Wasser nachfiillen
1. Eine beliebige Taste druicken.
Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.
Abbildung G
3. Wasser nachfllen.
Abbildung K
a Die Gummilasche hochziehen.
b Wasser einfillen.
¢ Die Gummilasche nach unten driicken.
4. Den 2-in-1-Staubbehéalter mit Wassertank einbauen.
Abbildung F
5. Die Ein-/ Aus-Taste drlicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren
1. Eine beliebige Taste druicken.
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Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en.

3. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.
Abbildung M
a Die Filterklappe 6ffnen.

b Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank leeren.

c Die Filterklappe schlieBen.

4. Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank einbauen.

5. Die Ein-/ Aus-Taste driicken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Wischtuch reinigen

Das Wischtuch kann wahrend eines Reinigungsvor-
gangs gereinigt werden.
1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.
2. Die Wischtuchhalterung ausbauen.

Abbildung J
3. Das Wischtuch reinigen.

4. Das Wischtuch einbauen, siehe Kapitel Wischtuch-

halterung mit Wischtuch einbauen.
5. Die Ein-/ Aus-Taste drlcken.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Das Gerat moglichst nur in der Originalverpackung
transportieren bzw. zurlicksenden. Sollte die Original-

verpackung nicht verfligbar sein, kontaktieren Sie bitte

unseren Service.

Sicherheitshinweise zum Transport
Der Lithium-lonen-Akku unterliegt den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.
Ein unbeschadigter und funktionsfahiger Akku kann
vom Benutzer ohne weitere Auflagen im &ffentlichen
Verkehrsraum transportiert werden.

Beachten Sie beim Versand durch Dritte (Transportun-

ternehmen) die besonderen Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung.
Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

ACHTUNG
Schédden am Reinigungsroboter durch falsche La-
gerung

Legen Sie keine Gegensténde auf den Reinigungsrobo-

ter.

Lagern Sie den Reinigungsroboter voll aufgeladen und

ausgeschaltet an einem kiihlen und trockenen Ort.
Hinweis

Um ein Tiefentladen des Akkus zu vermeiden, den Rei-
nigungsroboter spétestens nach 5 Monaten erneut voll

aufladen.
1. Den Reinigungsroboter reinigen, siehe Kapitel .

2. Den Reinigungsroboter vollstandig laden, siehe Ka-
pitel Reinigungsroboter manuell zum Aufladen schi-

cken.

3. Das Ladegerat an der Netzsteckdose und der Stati-

on ausstecken.

4. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

5. Den Reinigungsroboter an einem kiihlen und tro-
ckenen Ort lagern.

Pflege und Wartung

Reinigung
Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung und Wartung
aus und ziehen Sie den Netzstecker. Alle anderen War-
tungsarbeiten sollten von einem autorisierten Kunden-
dienstvertreter durchgefiihrt werden. Um eine optimale
Leistung zu gewahrleisten, befolgen Sie die nachste-
henden Anweisungen zur regelmaRigen Reinigung und
Wartung des Roboters. Die Haufigkeit der Reinigung
und des Austauschs hangt von den Nutzungsgewohn-
heiten lhres Roboters ab.

2-in-1-Staubbehalter und Filter reinigen

ACHTUNG

Achten Sie beim Wiedereinsetzen des 2-in-1-Staubbe-

hélters darauf, dass er fest eingerastet ist.

1. Eine beliebige Taste driicken, um den 2-in-1-Staub-

behalter abzunehmen.

Der Reinigungsroboter stoppt.

Den Deckel des 2-in-1-Staubbehélters 6ffnen.

Den 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank leeren

und schitteln, um die Rickstande zu beseitigen,

siehe Kapitel. 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank

leeren

Abbildung M

4. Den Filter herausnehmen. Das Reinigungswerk-
zeug aus dem 2-in-1-Staubbehélter nehmen, um
den Filter zu reinigen.
Abbildung O

5. Den 2-in-1-Staubbehalter wieder am Roboter an-
bringen, siehe Kapitel. 2-in-1-Staubbehélter mit
Wassertank einbauen

Rollenbiirste reinigen

1. Das Hauptgerat umdrehen und mit beiden Handen
auf die Entriegelungslaschen driicken, um den
Birstenschutz zu entriegeln (siehe Abbildung).
Abbildung P
Die Rollenblirste herausnehmen. Haare, die sich in
der Rollenblirste verfangen haben, und Schmutz mit
einer Schere oder einem Reinigungswerkzeug ent-
fernen.

Abbildung Q

3. Ein Reinigungswerkzeug verwenden, um auch den
Staub im Schlitz abzubdrsten.

4. Die Rollenbirste wieder einsetzen. Dabei das feste,
vorstehende Ende zuerst einfiihren.

Abbildung R

Seitenbiirste reinigen

In der Seitenblrste kénnen sich leicht Fremdkdrper wie
Haare verfangen. Daher ist es am besten, sie regelma-
Rig zu reinigen.
1. Die Seitenbirste ausbauen.
Abbildung S
2. Alle Haare oder Stoffe, die sich zwischen dem
Hauptgeréat und der Seitenbirste verfangen haben,
vorsichtig abwickeln und herausziehen.
3. Die Seitenbiirste mit Wasser reinigen.
Abbildung T
Sensoren und Ladestifte reinigen
Die Sensoren und Ladestifte regelmaRig reinigen, um
eine optimale Leistung zu gewahrleisten.
Abbildung U
1. Die Sensoren und Ladekontaktstifte mit einem wei-
chen Frotteetuch oder einer Reinigungsblirste ent-
stauben.

wn
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Absturzsensoren reinigen

Die Absturzsensoren monatlich reinigen.

Abbildung U

1. Die Absturzsensoren mit einem weichen Tuch abwi-
schen.

Ersetzen
Filter ersetzen

Wir empfehlen, den Filter nach 3 bis 6 Monaten zu er-

setzen.

1. Eine beliebige Taste driicken.

Der Reinigungsroboter stoppt.

2. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank ausbau-
en, siehe Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wasser-
tank ausbauen.

3. Den Filter ausbauen.

Abbildung L

a Die Filterklappe 6ffnen.

b Die Filterklappe abnehmen.
¢ Den Filter ausbauen.

4. Den neuen Filter einbauen.
Abbildung N
a Den Filter einsetzen.

b Die Filterklappe einsetzen.
c Die Filterklappe schlieBen.

5. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank einbauen,
siehe Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
einbauen.

6. Die Ein- / Aus-Taste driicken.

Die Reinigung wird fortgesetzt.

Biirste ersetzen

Wir empfehlen die Biirste nach 6 bis 12 Monaten zu er-
setzen.
1. Die Birste ausbauen.
Abbildung P
a Die Klemmen zusammendricken.
b Die Burstenabdeckung entfernen.
¢ Die Birste entfernen.
d Das Birstenlager entfernen.
2. Neue Birste einbauen.
Abbildung R
a Das Birstenlager aufstecken.
b Die Birste einsetzen.
c Die Blirstenabdeckung aufsetzen und herunter-
driicken, bis sie hérbar einrastet.

Seitenbiirste ersetzen

Wir empfehlen, die Seitenbirste nach 3 bis 6 Monaten
zu ersetzen.
1. Den Reinigungsroboter umdrehen.
2. Die Seitenbirste ausbauen.
Abbildung S
3. Die neue Seitenblrste einbauen.
Abbildung T

Akku ersetzen

Der Akku hat das Ende seiner Lebenszeit erreicht,

wenn der Reinigungsroboter stéandig nach kurzem Rei-

nigungseinsatz zum Laden in die Station fahrt.

1. Den Reinigungsroboter ausschalten, siehe Kapitel
Reinigungsroboter ausschalten.

2. Den Reinigungsroboter an den Kundendienst schi-
cken. Die Vorschriften zum Versand von Lithium-lo-
nen-Akkus beachten, siehe Kapitel Transport.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben__oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Fehler Ursache

Behebung

Akku ladt nicht Ladekontakte verschmutzt.

1. Ladekontakte sowohl an der Ladestation
als auch am Reinigungsroboter mit einem
trockenen Tuch abwischen.

Gber 35 °C.

Umgebungstemperatur unter 0 °C oder |1.

Reinigungsroboter bei Temperaturen tber
0 °C und unter 35 °C verwenden.

Der Reinigungsroboter |Akku ist entladen.
kehrt nicht in die Lade-

station zuriick

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen und vollstandig aufladen
lassen.

Ladestation entfernt.

Der Reinigungsroboter ist zu weit von der

=

Den Reinigungsroboter néher an die Lade-
station bringen.

2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Zu wenig Platz um die Ladestation. 1.

Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Ladestation aufstellen.

Gerausche verfangen haben.

Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-
zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Ladestation
aufstellen.
Der Reinigungsroboter |Ein Fremdkérper kdnnte sich in der Biirs-|1. Den Reinigungsroboter ausschalten.
erzeugt ungewohnliche |te, der Seitenbirste oder in einem Rad |2. Den Fremdkdrper entfernen.
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Fehler

Ursache

Behebung

Der Reinigungsroboter
setzt die Reinigung nicht
fort

Der Reinigungsroboter befindet sich im
Modus “Nicht stéren”.

1.

Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-
boter nicht im Modus “Nicht stéren” befin-
det.

Der Reinigungsroboter wird manuell auf-|1. Warten bis der Reinigungsroboter vollstan-
geladen oder wurde in die Ladestation dig geladen ist.
gestellt.
Der Reinigungsroboter |Umgebungstemperatur liegt unter 0 °C |1. Den Reinigungsroboter bei Temperaturen
startet nicht oder (iber 35 °C. Uiber 0 °C und unter 35 °C verwenden.
Ladezustand ist zu gering. 1. Reinigungsroboter laden.
Kollisionssensor ist verschmutzt oder zu |1.  Fremdkorper durch vorsichtiges Klopfen
Nahe an der virtuellen Wand. auf den Kollisionssensor entfernen.
2. Den Reinigungsroboter an einen anderen
Standort bringen und starten.
Absturzsensoren sind verschmutzt. 1. Die Absturzsensoren mit einem trockenen
Tuch reinigen.
2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank 1. Sicherstellen, dass der 2-in-1-Staubbehal-
bzw. Staubbehélter ist nicht oder unkor- ter mit Wassertank bzw. der Staubbehalter
rekt eingebaut. eingebaut und korrekt eingerastet ist, siehe
Kapitel 2-in-1-Staubbehélter mit Wasser-
tank einbauen.
Filter nicht oder unkorrekt eingebaut. 1. Sicherstellen, dass der Filter korrekt einge-
baut ist.
Filter verschmutzt. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel .
2. Wenn der Fehler bestehen bleibt, den Fil-
ter austauschen, siehe Kapitel .
Wischtuch oder Wischtuchhalterung 1. Sicherstellen, dass Wischtuchhalterung
nicht oder unkorrekt eingebaut. und Wischtuch korrekt eingebaut sind, sie-
he Kapitel Wischtuchhalterung mit Wisch-
tuch einbauen.
Der Reinigungsroboter ist eingeklemmt [1. Hindernisse entfernen.
oder sitzt fest.
Der Reinigungsroboter oder eines seiner [1. Den Reinigungsroboter auf eine ebene
Réder hat keinen Bodenkontakt. Flache setzen.
Der Reinigungsroboter |Der 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank |1. Den 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
reinigt nicht effizient bzw. der Staubbehalter ist voll. bzw. den Staubbehalter leeren, siehe Kapi-
oder hinterlasst Staub tel 2-in-1-Staubbehélter mit Wassertank
leeren bzw.
Der Filter ist verstopft. 1. Filter reinigen, siehe Kapitel
Ein Fremdkdrper hat sich in der Burste |1. Burste reinigen, siehe Kapitel Rollenbdirste
verfangen reinigen.

2. Seitenblrste reinigen, siehe Kapitel Sei-
tenblirste reinigen.

Der Reinigungsroboter |Bluetooth des Mobilgerats ist nicht akti- |1. Sicherstellen, dass Bluetooth des Mobilge-
kann keine Verbindung |vert. rats aktivert ist.

zum WLAN herstellen /| [5. goiniqungsroboter ist nicht mit dem |1. Sicherstellen, dass der Reinigungsroboter
Der Reln_lgungsroboter Netzwerk verbunden oder nicht in Reich- mit dem Netzwerk verbunden ist und sich
geht offline weite des WLAN-Signals. in Reichweite des WLAN-Signals befindet.

2. Sicherstellen, dass das WLAN-Passwort
richtig ist.

3. Das WLAN zuriicksetzen und erneut ver-
binden (5-GHz-WLAN Netzwerke werden
nicht unterstutzt).

Das WLAN-Signal ist zu schwach. 1. Sicherstellen, dass sich der Reinigungsro-

boter in Reichweite des WLAN-Signals be-
findet.

WWARNING
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Dieses Gerat beinhaltet Lithium-lonen-Ak-
kus. Die Entfernung und sachgerechte Ent-
sorgung der Lithium-lonen-Akkus muss
gemal nationalen und bundesstaatlichen
Vorschriften erfolgen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Nennleistung w 35
Nennspannung Akku \% 14,4
Akkupacktyp Li-ION
Nennspannung Ladegerat \% 100-240
Nennstrom Ladegerat A 0,6
Akkukapazitat mAh 2500
Nennkapazitat Akku mAh 2600
Betriebszeit bei vollstdndig gela- min 130
denem Akku im leisen Modus
Drahtlose Verbindungen IEEE
802.11b/
g/n 2,4
GHz
Frequenz MHz 2412-
2484
Max. Signalstarke, WLAN dBm <20,5
Fiillmengen 2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank
Trockenschmutz ml 420
Flussigkeit ml 250
MaBe und Gewichte Reinigungsroboter
Gewicht kg 3,1
Lénge x Breite x Hohe mm 325 x
325x 80
MaRe und Gewichte Ladestation
Gewicht kg 0,5
Lénge x Breite x H6he mm 146 x 66
x 101

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Gerdat |(Bauart |Frequenzband, |Leistung, max.
MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

Hiermit erklart Alfred Karcher SE & Co. KG, dass der
Funkgeratetyp Robo Cleaner der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Den vollstandige Text der EU-Konformitéts-
erklarung finden Sie unter www.kaercher.com/RCV 2.

General instructions 15
Safety instructions.. 15
Intended use ...... 17
Environmental protection ... 17
Accessories and spare parts 17
Scope of delivery 17
Device description.. 17
Functional description 17
Initial start-up 18
Initial startup 19
Operation .. 20
transport 21
Storage 21
Care and service..... 21
Troubleshooting guide 22
Disposal 23
Warranty 23
Technical data..... 23
EU Declaration of Conformity 24

General instructions

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Act in accordance with them.
Keep these original operating instructions for future ref-
erence or for future owners.
You will find a QR® code to call up the online operating
instructions in:

Trademarks
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE

INCORPORATED.
Safety instructions
Hazard levels

A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.
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&N WARNING
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions for cleaning robot
In addition to the notes in the operating instructions, the
general safety regulations and accident prevention
guidelines applicable by law must be adhered to.

A DANGER e« Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. e Operation in
explosive atmospheres is prohibited. e Do not operate
the device in rooms where the air contains flammable
gases from petrol, heating oil, paint thinner, solvents,
petroleum or spirit (risk of explosion). ® Do not operate
the device in rooms with a burning fire or embers in an
open fireplace without supervision. Do not operate the
device in rooms with burning candles without supervi-
sion.

N WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children use the appliance ifthey are properly
supervised or have been instructed in its use by a per-
son responsible for their safety, and if they have under-
stood the resultant hazards involved. ® Children must
be supervised to prevent them from playing with the ap-
pliance. e Children may only perform cleaning work and
user maintenance under supervision. e The appliance
contains electrical components - do not clean the appli-
ance under running water. ® Switch off the device imme-
diately and remove the mains plug before performing
any care and service work. ® Do not open the battery
pack. Repairs are only to be carried out by qualified per-
sonnel. « TheRCV 2 cleaning robot may only be
charged on the charger of a charging station with the
part number 9.773-091.0.

N CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only. e Switch off the device and unplug
the mains plug before performing cleaning/mainte-
nance. & Risk of injury when loose fitting clothing, hair or
Jjewellery is caught by moving parts of the device. Keep
clothing and jewellery away from moving parts of the de-
vice. Tie long hair back. e Risk of injury. Never touch the
rotating roller brush of the device with fingers or tools
during operation.  Be aware of the risk of tripping due
to the cleaning robot moving around. e Risk of accidents
and injuries. Take into account the weight of the device
for transportation and storage. See chapter Technical
data in the operating instructions. e Safety devices are
provided for your own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION e Do not use scouring agents, glass
or multi-purpose cleaner for cleaning. e Do not operate
the device at temperatures below 0 °C. e Only use the
device indoors. e Do not operate the device in rooms

that are secured with an alarm system or motion sensor.
e Protect the device from extreme weather conditions,
moisture and heat. ® Operate the device only at temper-
atures from 0°C to +35 °C. e Damage to the device. Do
not stand on the device or place children, objects or pets
on it. ® Objects, e.g. on tables or small pieces of furni-
ture, can fall over if the device bumps into the furniture.
e The device can get caught in hanging electric cables,
tablecloths, cords, etc. and knock over objects. e Pick
up all cables from the floor before using the device to
prevent it from dragging them when cleaning. e Pick up
any fragile or loose objects from the floor, such as vas-
es, to prevent the device from bumping into them and
causing damage. ® Do not use the device in an area
that is above the floor, e.g. on a sofa. e Cordon off all ar-
eas where there is a risk of the device falling down.
E.g. stairways or galleries without barriers. e Do not
use the device on floors with liquids or sticky substanc-
es. @ Do not use the device for cleaning high pile car-
pets. e Do not pick up sharp or larger objects with the
device, such as e.g. glass shards, gravel or toy parts.
e Do not spray any liquids into the device and make
sure the dust container is dry before fitting it. ® Store the
device fully charged and switched off in a cool and dry
place.

Note e Biack carpets can have a negative influence
on the driving behaviour.

Safety instructions for charging station
A DANGER. Only connect the device to an AC

power source. The voltage indicated on the type plate

must match the mains voltage of the power source.

® For safety reasons we recommend operating the de-
vice only via a fault current protection switch (maximum
30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1.  Check that the
mains voltage corresponds with the voltage stated on
the type plate of the charger. ® The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water. e Short circuit hazard. Keep conduc-
tive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts. e Short circuit hazard. Only
clean the charging contacts of the charging station dry.
e Only charge the appliance using the original charger
enclosed or with a charger approved by KARCHER.

e Danger of explosion. Do not charge non-rechargeable
batteries. ® Check the mains cable for damage each
time before every operation. Do not use a damaged
mains cable. If damaged, replace the mains cable with
an approved replacement. You can get a suitable re-
placement from KARCHER or one of our service part-
ners. e The Battery is only suitable with RCV 2..

o Against recharging non-rechargeable batteries.

ATTENTION e Use the charging station indoors
only. e Do not place the charging station near heat
sources, e.g. heaters. e Store the charging station in-
doors only, in a cool, dry place. e Charge the cleaning
robot at least once a month to avoid deep discharge of
the battery. ® Switch off the charging station before all
care and maintenance work.

Warning symbols
Observe the following warnings when handling the bat-
teries:
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Do not throw / Keep away from fire.

Do not throw / Keep away from water.

Intended use

The device consists of two units, a charging station and
a battery-powered cleaning robot.

The device is intended for fully automatic cleaning of
textile and hard floor coverings indoors. It can be
used for autonomous, continuous maintenance
cleaning on all common floor coverings.

This device has been developed for use in private
households and is not intended for the load imposed
by commercial use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not

Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.

Old devices contain valuable, recyclable materials that
should be recycled. Batteries and battery packs contain
substances which should not be released into the envi-
ronment. Therefore, please dispose of old devices, bat-
teries and battery packs using suitable collection
systems.
Adhere to the recommendations of the legislature re-
garding the handling of lithium ion batteries. Dispose of
used and defective battery packs in accordance with the
applicable regulations.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

lllustration A

() Battery terminals
(@) Fall sensor (x3)
(3) Steering roller
(® Wiper cloth

(B On/Off button

@ “Return to charging station” button

(@ Coliision sensor

Power supply

(® Charging station

Filter

@ 2-in-1 dust container with water reservoir
({2 Brush cover

(@3 Brush
Side brush

Functional description

The device consists of a charging station and a battery-
powered cleaning robot.

The mobile cleaning robot obtains its energy from a
built-in rechargeable battery. The cleaning robot can
clean for up to 130 minutes with a single battery charge.
It automatically returns to the charging station to re-
charge when the battery charge decreases.

The cleaning robot moves systematically. It navigates
with gyroscope, which enables it to carry out zigzag
sweep.

The flat design of the cleaning robot allows it to clean
under furniture such as beds, sofas and cupboards.
The cleaning robot has fall sensors that detect stairs
and steps and prevent falls, as well as collision sensors
that detect and avoid obstacles.

The battery for the cleaning robot is charged in the
charging station.

If the cleaning robot starts the cleaning work from the
charging station, it returns to the charging station when
the battery charge is insufficient.

As soon as the charging process is finished, the clean-
ing robot automatically leaves the charging station and
continues the cleaning work. The cleaning robot also re-
turns to the charging station when it has finished clean-
ing.

Status displays

LED display

Lights up blue
Flashes blue slowly |Autonomous driving paused
Flashes blue fast

Status
Driving autonomously

WLAN connection mode

Flashes green slowly |Cleaning robot charging

Lights up green Cleaning robot fully charged or

successfully connected

Flashes red slowly |Battery too empty to start

Error situation

Flashes red fast

Functions

Remote controller
Illustration V
(1) “Return to charging station” button
(2) Moving ahead
(3) Turn right
(4) the machine rotates 180 ° to the right
(5) Edge cleaning
(6) Water quantity adjustment
(7) Suction power adjustment
(8) Spot cleaning
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(9) Start/Pause

(10)Turn left

(11)Silent cleaning

Button

Instruction

Standby/charging mode: Press once to
start the all rooms cleaning with silent
mode. Press again to pause the task.

In standby/cleaning mode: Press once to
start the machine for recharging.

In recharge mode: Press once to pause.
In charging mode: Failure

In charging mode: Press once, the ma-
chine will fully backed out of the charging
station and rotated 180 ° to the right.

In non-charging mode: Press to switch to
manual control mode and the machine
moves forward; Release, machine
stopped.

In charging mode: Press once, the ma-
chine will fully backed out of the charging
station and rotated 180 ° to the right.

In non-charging mode: Press once to
switch to manual control mode, and the
machine rotates 180 ° to the right.

In charging mode: Press once, the ma-
chine will fully backed out of the charging
station and rotated 180 ° to the right.

In non-charging mode: Press to switch to
manual control mode, and the machine
will turn right; Release, machine
stopped.

In charging mode: Press once, the ma-
chine will fully backed out of the charging
station and rotated 180 ° to the right.

In non-charging mode: Press to switch to
manual control mode, and the machine
will turn left; Release, machine stopped.

In standby/charging mode: Press once to
start the all rooms cleaning. Press again
to pause the task.

In running mode: Press once to pause
the task.

Standby/charging mode: Press once to
start spiral cleaning of an area with a ra-
dius of 0.6m. Press again to stop the
task.

Standby/charging mode: Press once to
start cleaning along the wall. Press again
to stop the task.

18

Button Instruction

With each press, the suction power in-
creases by one level, and after reaching
the highest level, it jumps to the lowest
level.

With each press, the water quantity in-
- creases by one level, and after reaching
0 the highest level, it jumps to the lowest
level.
Note
e Remote controller use AAA battery.
e Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
e Different types of batteries or new and used batter-
ies are not to be mixed.
e Batteries are to be inserted with the correct polarity.
e Exhausted batteries are to be removed from the ap-
pliance and safely disposed of.
e [fthe appliance is to be stored unused for a long pe-
riod, the batteries should be removed.
e The supply terminals are not to be short-circuited.
e Open the battery compartment cover on the back of
the remote control and remove/assemble the AAA
battery.

Sleep mode
The cleaning robot automatically switches to sleep
mode after 5 minutes of inactivity. Press any button to
wake it up.
e The cleaning robot does not switch to sleep mode
when it is on the charging station.
e The cleaning robot switches off automatically if it is
in sleep mode for more than 6 hours
Error mode

If the cleaning robot encounters an error during opera-
tion, the display flashes red and a signal sounds.

For a solution, see chapter .

If no action is taken within 5 minutes, the cleaning robot
automatically switches to sleep mode.

Initial start-up

Installing the side brush

1. Turn the cleaning robot upside down.
2. Fitthe side brush.
lllustration B

Charger
&N WARNING

e Only charge the appliance using the original charger
SAW12G-200-0600G enclosed or with a charger ap-
proved by KARCHER.

Use the following adapter:

e Appliance type: RCV 2

Power supply:

D [sAW126G-200-06006]

Docking Station 9.773-091.0
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Setting up the charging station

N WARNING

The RCV 2 cleaning robot may only be charged on the

charger of charging station 9.773-091.0 and charger

SAW12G-200-0600G.

e Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.

e Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.

e The location must not be exposed to direct sunlight.

1. Set up the charging station.
lllustration C

2. Plug the mains cable device plug into the cable
holder on the side of the charging station.
lllustration D

3. Connect the mains plug.

Connecting the cleaning robot with the
charging station

Illustration E

1. Place the cleaning robot on the floor in front of the
charging station.

2. Press and hold the on/off switch for 3 seconds.
The cleaning robot switches on.

3. As soon as the display lights up, place the cleaning
robot manually on the charging station and make

sure that the charging contacts have a good contact.

After the initial start-up, the cleaning robot automatically
moves to the charging station.

Connecting cleaning robots with WLAN and
App

The cleaning robot can be controlled directly via buttons

on the device, Remote controller or via an App using a

WLAN-enabled mobile device.To be able to use all

available functions we recommended controlling the

cleaning robot via the Kércher Home Robots App.

Before you download the App, make sure you have the

following:

e The mobile device is connected to the Internet.

e The 2.4 GHz WLAN of the router is activated.

o Sufficient WLAN coverage is guaranteed.

Note

It will more convenient to connect to the robot with the

Buletooth of the mobile opened.

Download the Kéarcher Home Robots App from the Ap-

ple App Store® or from the Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ and Android™ are trademarks or
registered trademarks of Google Inc.

. Apple® and App store® are trademarks or registered
trademarks of Apple Inc.

The Karcher Home Robots App offers the following

main functions, among others:

e Setting of time schedules

e Notes on faults or malfunctions and the cleaning
progress

e Setting of cleaning preferences (suction modes)

e Activation/deactivation of the "Do not disturb” mode

e FAQ with detailed troubleshooting

e Contact details for the KARCHER Service Centres

Connecting the cleaning robot with the Karcher

Home Robots App and WLAN:

1. Download the KARCHER Home&Garden App from
the Apple App Store or from the Google Play Store.

2. Open the Karcher Home Robots App.

3. Create an account (if you are not already regis-
tered).

4. Add the desired cleaning robot.

5. Follow the step-by-step instructions in the App.

Initial startup

Installing 2-in-1 dust container with water
reservoir
The 2-in-1 dust container with water reservoir may con-
tain a small amount of residual water due to quality con-
trol. This is normal.
Use the 2-in-1 dust container with water reservoir when
you want to clean both dry and wet.
For dry cleaning, remove the wiper cloth and the wiper
cloth holder, see chapter .
lllustration F
1. Push the 2-in-1 dust container with water reservoir
into position until it audibly latches into place.

Removing the 2-in-1 dust container with
water reservoir
Press the clamp.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
lllustration G

-

Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth

1. Attach the wiper cloth to the wiper cloth holder.
lllustration H
a Press the wiper cloth onto the wiper cloth holder.
b Press on the hook and loop strip.

2. Install the wiper cloth holder.
Illustration |

Removing the wiper cloth holder with wiper
cloth
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration J

Reset WLAN connection

If you switch to a new router or change your WLAN

password, you must reset the cleaning robot's WLAN

connection.

Note

Only 2.4 GHz WLAN networks are supported.

1. Switch on the cleaning robot, see chapter .

2. Press the On/Off button and the "Return to charging
station" button simultaneously for 7 seconds until a
voice says: "Resetting the WLAN connection and
entering network configuration mode".
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3. Connect the cleaning robot to the charging station,
see chapter .

Restoring the factory settings
1. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton for 5 seconds until a signal sounds.
2. Press and hold the "Return to charging station" but-
ton again for 5 seconds until a signal sounds.
Factory settings are restored.

Operation
ATTENTION
Damage due to moisture
Remove the wiper cloth with wiper cloth holder before

charging and when not in use, see chapter Removing
the wiper cloth holder with wiper cloth.

Switching on the cleaning robot

Note

Place the cleaning robot directly on the charging station

if it cannot be switched on due to a too low charging

state, see chapter .

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The indicator light flashes while the cleaning robot
starts up and then lights up constantly.

The cleaning robot emits an acoustic signal when
the start-up is complete.

2. Place the cleaning robot directly on the charging
station.

3. Press the On/Off button.

In operation, the cleaning robot starts cleaning.

Setting cleaning modes
Cleaning modes can only be set up with the App. Down-
loading the App is described in the chapter .
The following cleaning modes are available:
e Dry cleaning
e Combination cleaning
e Wet cleaning
The suction power and water quantity can be setin each
of the cleaning modes.
Suction power:
o Quiet
e Standard
e Medium
e Turbo
Water quantity:
e Low
e Medium
e High

Switching off the cleaning robot
Note
The cleaning robot cannot be switched off when it is on
the charging station.
Note
Fully charge the cleaning robot before longer work inter-
ruptions.

ATTENTION

Damage due to moisture

Remove the wiper cloth with the wiper cloth holder, see

chapter Removing the wiper cloth holder with wiper

cloth.

1. Keep the On/Off button pressed when the cleaning
robot is in standby and not on the charging station.
The cleaning robot switches off.

Interrupting cleaning
1. Press any button during cleaning.
The cleaning robot stops.
2. Press the On/Off button.
Cleaning continues.
3. Press the "Return to charging station" button.
Cleaning is cancelled and the cleaning robot returns
to the charging station.

Manually sending the cleaning robot for
recharging
1. If the cleaning robot is moving, press any button.
The cleaning robot stops.
2. Press the "Return to charging station" button.
The cleaning robot moves to the charging station for
recharging.
The cleaning robot automatically returns to the charging
station for recharging when it has completed a cleaning
task or when it is low on energy during a cleaning pro-
cess.

Dry wipe
Empty the dust container if necessary, see chapter.
2. Insert the dry wiper cloth into the wiper cloth holder,
see chapter.
3. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

-

Wet wipe
Note
After emptying the water reservoir, drops may remain in
the hoses. If the cleaning robot is started with an empty
water reservoir, these drops can be discharged.

ATTENTION
Damage to the 2-in-1 dust container due to corro-
sion and chemical content materials
Do not put detergents, disinfectants or other cleaning
products into the 2-in-1 dust container.
Do not pour hot water into the 2-in-1 dust container.
Do not immerse the 2-in-1 dust container in water.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
Voir.
3. Refill water.
lllustration K
a Pull up the rubber tab.
b Fill with water.
¢ Press the rubber tab down.
4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
5. Dampen the wiper cloth under running water and
wring out to remove excess water.
6. Install the wiper cloth, see chapter.
7. Press the On/Off button.
The cleaning robot starts cleaning.

Refilling water

1. Press any button.

The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-

voir.

lllustration G
3. Refill water.

Illustration K

a Pull up the rubber tab.

b Fill with water.

¢ Press the rubber tab down.
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4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration F

5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Emptying the 2-in-1 dust container with water
reservoir
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser-
Voir.
3. Empty the 2-in-1 dust container with water reservoir.
Illustration M
a Open the filter flap.
b Empty the 2-in-1 dust container with water reser-
voir.
c Close the filter flap.
4. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Cleaning the wiper cloth
The wiper cloth can be cleaned during a cleaning pro-
cess.
1. Press any button.
The cleaning robot stops.
2. Remove the wiper cloth holder.
lllustration J
3. Clean the wiper cloth.
4. Install the wiper cloth, see chapter Installing the
wiper cloth holder with wiper cloth.
5. Press the On/Off button.
Cleaning continues.

Where possible, always transport or return the device in
the original packaging. Please contact our Service De-
partment if the original packaging is not available.

Safety instructions for transporting
The lithium-ion battery is subject to the requirements of
dangerous goods regulations.
An undamaged and functional battery pack can be
transported by the user in public traffic areas without
any further restrictions.
When shipping by third parties (transport companies),
special requirements for packaging and labelling must
be observed.
Observe the national regulations.

ATTENTION

Damage to the cleaning robot due to incorrect stor-

age

Do not place any objects on the cleaning robot.

Store the cleaning robot fully charged and switched off

in a cool and dry place.

Note

To avoid a deep discharge of the battery, fully recharge

the cleaning robot after 5 months at the latest.

1. Clean the cleaning robot, see chapter .

2. Fully charge the cleaning robot, see chapter Manu-
ally sending the cleaning robot for recharging.

3. Unplug the charger from the mains socket and the
station.

4. Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

5. Store the cleaning robot in a cool and dry place.

Care and service

Cleaning
Prior to cleaning and maintaining, power off the device
and unplug the power adapter. Any other servicing
should be performed by an authorized service repre-
sentative.For optimal performance, follow the instruc-
tions below to clean and maintain Robot regularly. The
cleaning and replacement frequency will depend on
your Robot usage habits.

Cleaning the 2-in-1 dust container and filter

ATTENTION

When reinstalling the 2-in-1 dust container, make sure

hear click has been fixed in place.

1. Press any button to detach the 2-in-1 dust container.
The cleaning robot stops.

2. Open the lid of the 2-in-1 dust container.

3. Empty the 2-in-1 dust container with water reservoir
and shake it to get rid of the remains, see chapter.
Emptying the 2-in-1 dust container with water reser-
voir
lllustration M

4. Take out the filter ,remove the cleaning tool form the
2-in-1 dust container to clean the filter.
lllustration O

5. Reinstall the 2-in-1 dust container onto Robot, see
chapter. Installing 2-in-1 dust container with water
reservoir

Cleaning the rolling brush

1. Turn over the main unit, push the release tabs with
both hands to unlock the brush guard, as shown.
lllustration P

2. Take out the rolling brush. Clean the hair entangled
on the rolling brush and debris with a scissor or
cleaning tool.
lllustration Q

3. Use a cleaning tool to brush off the dust in the slot
as well.

4. Reinstall the rolling brush by inserting the fixed pro-
truding end first.
lllustration R

Cleaning the side brush

Foreign substances, such as hair, can easily get tangled

in the side brush, so it is best to clean it regularly.

1. Remove the side brush.

Illustration S

2. Carefully unwind and pull off any hair or substances
that are wrapped between the main unit and the side
brush.

3. Clean the side brush with water.
lllustration T

Cleaning the sensors and charging pins

To maintain the best performance, clean the sensors
and charging pins regularly.
Illustration U
1. Dustoff the sensors and charging contact pins using
a soft fry cloth or cleaning brush.
Cleaning the fall sensors
Clean the fall sensors monthly.
lllustration U
1. Wipe the fall sensors with a soft cloth.

Replacing components
Replacing the filter
We recommend replacing the filter after 3 to 6 months.
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1. Press any button.

The cleaning robot stops.

2. Remove the 2-in-1 dust container with water reser- 2.
voir, see chapter Removing the 2-in-1 dust contain-
er with water reservoir .

3. Remove the filter.
Illustration L
a Open the filter flap.

b Remove the filter flap.

¢ Remove the filter.
4. Install the new filter.

lllustration N

a Fit the filter.

b Fit the filter flap.

c Close the filter flap.

5. Install the 2-in-1 dust container with water reservoir

¢ Remove the brush.

d Remove the brush bearing.

Install the new brush.

Illustration R

a Fit the brush bearing.

b Fit the brush.

¢ Fit the brush cover and press it down until it audi-
bly latches into place.

Replacing the side brush

We recommend replacing the side brush after 3 to
6 months.

1.
2.

3.

, see chapter Installing 2-in-1 dust container with

water reservoir .

6. Press the On/Off button.

Cleaning continues.

Replacing the brush
We recommend replacing the brush after 6 to 12

months.
1. Remove the brush.
lllustration P

Turn the cleaning robot upside down.
Remove the side brush.

lllustration S

Install the new side brush.
lllustration T

Replacing the rechargeable battery

The rechargeable battery has reached the end of its life

if the cleaning robot constantly drives to the station for

1.

2.

a Press the clamps together.
b Remove the brush cover.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

charging after a short cleaning operation.

Switch off the cleaning robot, see chapter Switching
off the cleaning robot.

Send the cleaning robot to the Customer Service.
Observe the regulations for shipping lithium-ion bat-
teries, see Chapter transport.

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault

Cause

Rectification

Battery does not charge

Charging contacts are dirty.

1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

Ambient temperature below 0 °C or
above 35 °C.

1. Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

The cleaning robot is not
returning to the charging
station

Battery is discharged.

1. Manually place the cleaning robot on the
charging station and let it charge complete-
ly.

The cleaning robot is too far away from |1. Move the cleaning robot closer to the

the charging station.

charging station.
2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.

Not enough space around the charging [1. Ensure that there is sufficient space
station. around the charging station, see chapter
Setting up the charging station.
There are too many obstacles around the |1. Place the charging station in a more open
charging station. area, see chapter Setting up the charging
station.
The cleaning robot pro- |A foreign object could be caughtin the |1. Switch off the cleaning robot.
duces unusual noises  |brush, the side brush or in a wheel. 2. Remove any foreign objects.
The cleaning robot does |The cleaning robot is in "Do not disturb” (1. Ensure that the cleaning robot is not in "Do
not continue cleaning mode. not disturb” mode.
The cleaning robot is being charged 1. Wait until the cleaning robot is fully

manually or has been placed in the

charging station.

charged.
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Fault

Cause

Rectification

The cleaning robot does |Ambient temperature is below 0 °C or  |1. Use the cleaning robot at temperatures
not start above 35 °C. above 0 °C and below 35 °C.
Charging state is too low. 1. Charge the cleaning robot.
Collision sensor is dirty or too close to the |1. Remove foreign objects by carefully tap-
virtual wall. ping on the collision sensor.
2. Move the cleaning robot to another location
and start it.
Fall sensors are dirty. 1. Clean the fall sensors with a dry cloth.
2-in-1 dust container with water reservoir |1. Make sure that the 2-in-1 dust container
or dust container is not installed or incor- with water reservoir or the dust container is
rectly installed. installed and correctly latched into place,
see chapter Installing 2-in-1 dust container
with water reservoir.
Filter not installed or incorrectly installed.|1. Make sure that the filter is correctly in-
stalled.
Filters dirty. 1. Clean the filter, see chapter .
2. If the error persists, replace the filter, see
chapter .
Wiper cloth or wiper cloth holder not orin-|1. Ensure that the wiper cloth holder and wip-
correctly installed. er cloth are correctly installed, see chapter
Installing the wiper cloth holder with wiper
cloth.
The cleaning robot is jammed or stuck. |1. Remove obstacles.
The cleaning robot or one of its wheels |1. Place the cleaning robot on a flat surface.
has no floor contact.
The cleaning robot does |The 2-in-1 dust container with water res-|1. Empty the 2-in-1 dust container with water
not clean efficiently or |ervoir or the dust container is full. reservoir or the dust container, see chapter
leaves dust behind Emptying the 2-in-1 dust container with wa-
ter reservoir.
The filter is clogged. 1. Clean the filter, see chapter
A foreign object has become caughtin |1. Clean the brush, see chapter Cleaning the
the brush rolling brush.
2. Clean the side brush, see chapter Clean-
ing the side brush.
The cleaning robot can- |Bluetooth of the mobile is not opened. |1. Make sure the Bluetooth of the mobile is
not connect to opened.
the WLAN/The _cleanlng The cleaning robot is not connected to |1. Make sure that the cleaning robot is con-
robot goes offline the network or is not within the range of nected to the network and is within the
the WLAN signal. range of the WLAN signal.
2. Make sure that the WLAN password is cor-
rect.
3. Reset the WLAN and connect again (5
GHz WLAN networks are not supported).
The WLAN signal is too weak. 1. Make sure that the cleaning robot is within

range of the WLAN signal.

[@WARNING

state regulations.

This device contains Lithium-lon rechargea-
ble batteries. The removal and proper dis-
posal of lithium-ion batteries must be
carried out in accordance with national and

turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Technical data

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-

Electrical connection

Nominal power w 35
Nominal voltage of battery \Y 14.4
Battery pack type Li-ION
Nominal voltage of charger \Y 100-240
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Rated current charger A 0,6
Battery capacity mAh 2500

Rechargeable battery nominal ca- mAh 2600
pacity

Operating time when battery is ful- min 130
ly charged in silent mode

Wireless connections |IEEE
802.11b/
gn24
GHz

2412-
2484

Max. signal strength, WLAN dBm <20.5

Filling quantities 2-in-1 dust container with water
reservoir

Frequency MHz

Dry dirt ml 420
Liquid ml 250
Dimensions and weights of cleaning robot
Weight kg 3,1
Length x width x height mm 325 x
325 x 80
Dimensions and weights of charging station
Weight kg 0,5
Length x width x height mm 146 x 66
x 101

Subject to technical modifications.

EU Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN (2412-2484 158.5

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the 2014/
53/EU directive. The full text of the EU Declaration of
Conformity can be found at www.kaercher.com/RCV 2.

Declaration of Conformity

Device |Type Frequency Power, max.
band, MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158.5

Alfred Kércher SE & Co. KG hereby declares that the ra-
dio device type Robo Cleaner complies with the UK reg-
ulation S.I. 2017/1206 (as amended). The full text of the
Declaration of Conformity can be found at www.kaerch-
er.com/RCV 2.
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Remarques générales

Veuillez lire la notice originale et les
A || consignes de sécurité jointes avant la
premiere utilisation de I'appareil. Suivez
les instructions qui y figurent.
Conserver la notice originale pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.
Vous trouverez un code QR® pour accéder au manuel
d'utilisation en ligne ici :

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

&N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité pour le robot de
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nettoyage
Outre les indications figurant dans le mode d'emploi, il
convient de respecter les régles générales de sécurité
et les directives de prévention des accidents appli-
cables en vertu de la loi.

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

e [ 'utilisation dans des zones soumises a des risques
d'explosion est interdite. e Ne faites pas fonctionner
I'appareil dans des locaux ou I'air contient des gaz in-
flammables d’essence, de fioul, de diluants pour pein-
ture, de solvants, de pétrole ou d’alcool dénaturé
(risque d’explosion). e Ne faites pas fonctionner 'appa-
reil sans surveillance en présence de feu ou de braises
dans une cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner
I'appareil sans surveillance dans des pieces ou des
bougies sont allumées.

AN AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation stre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil s'ils sont diment surveillés ou s'ils ont été formés
a son utilisation par une personne responsable de leur
sécurité, et s’ils ont compris les dangers qui en ré-
sultent. e Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec I'appareil. e Les enfants ne peuvent ef-
fectuer le nettoyage et I'entretien de I'appareil que sous
surveillance. e Ne nettoyez pas I'appareil sous I'eau
courante car il contient des composants électriques.

e Couper I'appareil avant tous travaux d’entretien et
maintenance puis débrancher la fiche secteur. @ N'ou-
vrez pas le bloc de batterie. Faites exécuter les répara-
tions uniquement par du personnel qualifié. ® Le robot
de nettoyage RCV 2 ne doit étre rechargé que sur le
dispositif de charge d’une station de charge portant la
référence de piece 9.773-091.0.

N PRECAUTION e Les travaux de réparation
ainsi que les travaux sur les composants électriques ne
doivent étre effectués que par le SAV autorisé. e Cou-
pez I'appareil et débranchez la fiche secteur avant
chaque nettoyage / maintenance. e Risque de bles-
sures en cas de happement de vétements larges, de
cheveux ou de bijoux par des piéces mobiles de I'appa-
reil. Tenez vétements et bijoux éloignés des pieces mo-
biles de la machine. Attachez les cheveux longs.

e Risque de blessures. Ne mettez en aucun cas les
doigts ou un outil dans la brosse-rouleau en rotation de
I'appareil pendant son fonctionnement. e Attention au
risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. ® Risque d’accident et de blessure. Lors
du transport et du stockage, observez le poids de I'ap-
pareil, voir chapitre Caractéristiques techniques dans le
manuel d'instructions. e Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité.

ATTENTION e« ne Jamais utiliser de produit récu-
rant, de détergent pour verre ou de détergent universel.
o N'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures
a 0 °C. e Utilisez I'appareil uniquement en intérieur.

e Ne faites pas fonctionner 'appareil dans des pieces
protégées par un dispositif d’alarme ou un détecteur de
mouvement. e Protéger I'appareil des intempéries, de
I'humidité et de la chaleur. e Faites fonctionner I'appa-

reil uniquement a des températures comprises entre

0 °C et +35 °C. ® Endommagement de I'appareil. Ne
vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez pas
des enfants, des objets ou des animaux domestiques
dessus. e Des objets posés p. ex. sur des tables ou de
petits meubles peuvent se renverser si I'appareil les
cogne. e L’appareil peut se prendre dans des cébles
électriques pendants, des nappes, des ficelles, etc. et
donc faire tomber des objets. e Soulevez tous les
cédbles du sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter qu’il
ne les traine lors du nettoyage. ® Enlevez tous les ob-
Jets fragiles ou épars du sol, tels que les vases, afin
d’éviter que I'appareil ne les heurte et ne les endom-
mage. e N'utilisez pas I'appareil dans une zone située
au-dessus du sol, p. ex. sur un canapé. e Bloquez
toutes les zones dans lesquelles il existe un risque de
chute de I'appareil. P. ex. descentes d’escalier ou gale-
ries sans délimitation. e N'utilisez pas I'appareil sur des
sols comportant des liquides ou des substances col-
lantes. e N'utilisez pas I'appareil pour nettoyer des tapis
a poils longs. e N’aspirez pas d'objets acérés ou volumi-
neux, tels que p. ex. des tessons, du gravier ou des
pieces de jouets. ® Ne pulvérisez pas de liquides dans
l'appareil et assurez-vous que le bac a poussiere est
sec avant de I'utiliser. ® Stockez I'appareil complete-
ment chargé et éteint dans un endroit frais et sec.

Remar qUE e Les tapis noirs peuvent avoir une in-
fluence négative sur la comportement du déplacement.

Consignes de sécurité pour la station de
charge

A DANGER e« Raccordez I'appareil uniquement
au courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque
signalétique doit correspondre a la tension du secteur.
e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger I'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). ® Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées.

AN AVERTISSEMENT o Raccordez I'appareil
uniquement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. e Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement & sec. e Chargez I'appareil unique-
ment avec le chargeur d'origine fourni ou avec un char-
geur autorisé par KARCHER. e Danger d’explosion. Ne
pas charger une batterie non rechargeable. e Vérifiez
I'absence de dommages sur le cable secteur avant
chaque utilisation. N'utilisez pas de céble secteur en-
dommagé. S'il estendommagé, remplacez le cable sec-
teur par un céble autorisé. Vous pouvez vous procurer
un céble de remplacement approprié auprés de KAR-
CHER ou de I'un de nos partenaires de service. ® La
batterie convient uniquement au RCV 2... e Ne pas re-
charger les piles non rechargeables.

ATTENTION e Utilisez Ia station de charge uni-
quement a l'intérieur. ® N'installez pas la station de
charge a proximité de sources de chaleur, p. ex. chauf-
fages. ® Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur,
dans un endroit frais et sec. ® Rechargez le robot de
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nettoyage au moins une fois par mois afin d’éviter une
décharge profonde de la batterie. ® Eteignez la station
de charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance.

Symboles d'avertissement
Veuillez respecter les avertissements suivants lors de la
manipulation des batteries :

Ne pas jeter / Tenir a I'écart du feu.

Ne pas jeter / Tenir a I'écart de I'eau.

Utilisation conforme
L’appareil se compose de deux unités, une station de
charge et un robot de nettoyage fonctionnant sur batte-
rie.

L’appareil est prévu pour le nettoyage entierement
automatique de revétements de sol en textile et durs
a lintérieur. |l peut étre utilisé sur tous les revéte-
ments de sol courants pour un nettoyage d’entretien
autonome et continu.

Cet appareil a été congu pour un usage privé et
n’est pas prévu pour une utilisation professionnelle.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
QKQ Veuillez ne pas jeter les emballages avec les or-
dures ménageéres et pensez a les apporter pour
recyclage.
Les appareils ancien modéle contiennent de précieux
matériaux recyclables et doivent étre apportés pour ex-
ploitation. Les batteries et blocs de batterie contiennent
des substances qui ne doivent pas étre rejetées dans
I'environnement. Veuillez éliminer les appareils ancien
modéle, batteries et blocs de batterie par des systemes
collecteurs adaptés.
Observez les recommandations du législateur en rela-
tion avec les batteries lithium-ions. Eliminez les blocs
de batterie usagés et défectueux conformément aux di-
rectives en vigueur.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en

cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

lllustration A

(@ Bornes de batterie

(2) Capteur de chute (x3)

(®) Roulette

(@ Chiffon d'essuyage

() Bouton Marche/Arrét

@ Bouton « Retour a la station de charge »
(@) Capteur de collision

Alimentation électrique

(9 Station de recharge

Filtre

@ Récipient a poussiere 2 en 1 avec réservoir d'eau

(12 Couvercle de brosse

(i3 Brosse
Brosse latérale

Description fonctionnelle

L'appareil se compose d'une station de recharge et d'un
robot nettoyeur alimenté par une batterie.

Le robot nettoyeur mobile tire son énergie d'une batterie
rechargeable intégrée. Le robot nettoyeur peut nettoyer
pendant 130 minutes avec une seule charge de batte-
rie. Il retourne automatiquement a la station de charge
pour se recharger lorsque la charge de la batterie dimi-
nue.

Le robot nettoyeur se déplace de maniére systéma-
tique. Il circule a I'aide d'un gyroscope, ce qui lui permet
d'effectuer des balayages en zigzag.

Le design plat du robot nettoyeur lui permet de nettoyer
sous les meubles tels que les lits, les canapés et les ar-
moires.

Le robot nettoyeur est équipé de capteurs de chute qui
détectent les escaliers et les marches et préviennent les
chutes, ainsi que de capteurs de collision qui détectent
et évitent les obstacles.

La batterie du robot de nettoyage est rechargée dans la
station de charge.

Si le robot nettoyeur commence le travail de nettoyage
a partir de la station de charge, il retourne a la station de
charge lorsque la charge de la batterie est insuffisante.
Dés que le processus de chargement est terminé, le ro-
bot de nettoyage quitte automatiquement la station de
charge et poursuit son travail de nettoyage. Le robot
nettoyeur retourne également a la station de charge
lorsqu'il a terminé le nettoyage.

Indicateurs d’état

Affichage aLED  |Etat
S'allume en bleu

Se déplace de maniére auto-
nome

Clignote lentement
en bleu

Déplacement autonome inter-
rompu

Clignote rapidement |Mode de connexion WLAN
en bleu
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Affichage a LED  |Etat

Touche Instructions

Clignote lentement  |Robot de nettoyage en charge

en vert
S'allume en vert Robot de nettoyage complete-
ment chargé ou connecté avec
succes
Clignote lentement  |Batterie trop faible pour démar-
en rouge rer
Clignote rapidement |Cas d’erreur
en rouge
Fonctions
Télécommande
Illustration V

1) Bouton « Retour a la station de charge »
2) Marche avant

3) Rotation a droite

4) la machine tourne de 180 ° vers la droite
5) Nettoyage des bords

7) Réglage de la puissance d'aspiration
8) Elimination des taches

9) Démarrage/Pause

10)Rotation a gauche

11)Nettoyage silencieux

(
(
(
(
(
(6) Ajustement de la quantité d'eau
(
(
(
(
(

Touche

Instructions

S

Mode veille/chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour lancer le net-
toyage de toutes les pieces en mode si-
lencieux. Appuyez de nouveau sur la
touche pour interrompre la tache.

@

En mode veille/nettoyage : Appuyez une
fois sur cette touche pour démarrer la
machine et la recharger.

En mode recharge : Appuyez une fois
sur cette touche pour mettre en pause.
En mode de chargement : Echec

En mode de chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour faire sortir
complétement la machine de la station
de charge et la faire tourner de 180° vers
la droite.

En mode de non-chargement : Appuyez
sur cette touche pour passer en mode de
commande manuelle et faire avancer la
machine. Relachez la touche pour arré-
ter la machine.

En mode de chargement : Appuyez une

fois sur cette touche pour faire sortir
complétement la machine de la station
de charge et la faire tourner de 180° vers

la droite.

En mode de non-chargement : Appuyez
sur cette touche pour passer en mode de
commande manuelle et faire tourner la
machine vers la droite. Relachez la
touche pour arréter la machine.

En mode de chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour faire sortir
( complétement la machine de la station
de charge et la faire tourner de 180° vers
la droite.

En mode de non-chargement : Appuyez
sur cette touche pour passer en mode de
commande manuelle et faire tourner la
machine vers la gauche. Relachez la
touche pour arréter la machine.

— En mode veille/chargement : Appuyez
//f ™\ | |une fois sur cette touche pour lancer le
(Dl ) nettoyage de toutes les piéces. Appuyez
\.____“ | |de nouveau sur la touche pour inter-
rompre la tache.

En mode de fonctionnement : Appuyez
une fois sur cette touche pour inter-
rompre la tache.

Mode veille/chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour lancer le net-
toyage en spirale d’'une zone d’un rayon
de 0,6 m. Appuyez de nouveau sur la

touche pour arréter la tache.

Mode veille/chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour lancer le net-

A chaque appui, la puissance d’aspira-
tion augmente d’un niveau, et aprés avoir
atteint le niveau le plus élevé, elle passe
au niveau le plus bas.

En mode de chargement : Appuyez une
fois sur cette touche pour faire sortir
complétement la machine de la station
de charge et la faire tourner de 180° vers
la droite.

En mode de non-chargement : Appuyez
une fois sur cette touche pour passer en
mode de commande manuelle et faire

tourner la machine de 180° vers la droite.

A chaque appui, la quantité d’eau aug-

mente d’un niveau, et aprés avoir atteint
le niveau le plus élevé, elle passe au ni-

veau le plus bas.

toyage le long du mur. Appuyez de nou-
veau sur la touche pour arréter la tache.

Frangais

Remarque

La télécommande utilise une pile AAA.

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre re-
chargées.

Les différents types de piles ou les piles neuves et
usagées ne doivent pas étre mélangés.

Les piles doivent étre insérées en respectant la po-
larité.

Les piles épuisées doivent étre retirées de I'appareil
et éliminées en toute sécurité.

Si I'appareil ne va pas étre inutilisé pendant une
longue période, les piles doivent étre retirées.
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e [es bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-
circuitées.

e Ouvrez le couvercle du compartiment a piles situé a
I'arriére de la télécommande et retirez/insérez la pile
AAA.

Mode veille

Le robot de nettoyage passe automatiquement en

mode veille au bout de 5 minutes d’inactivité. Appuyez

sur n'importe quelle touche pour 'activer.

e e robot de nettoyage ne passe pas en mode veille
lorsqu’il est sur la station de charge.

e Le robot de nettoyage s’éteint automatiquement s’il
reste en mode veille pendant plus de 6 heures.

Mode d’erreur

Si le robot de nettoyage rencontre une erreur lors du
fonctionnement, le voyant clignote en rouge et un signal
sonore retentit.

Pour connaitre la solution, consulter le chapitre.

Si aucune mesure n’est prise dans les 5 minutes, le ro-
bot de nettoyage passe automatiquement en mode
veille.

Premiére mise en service

Installation du balai latéral
1. Retournez le robot de nettoyage.
2. Installez le balai latéral.
lllustration B

Chargeur

AN AVERTISSEMENT
e Chargez uniquement l'appareil en utilisant le char-
geur d'origine SAW12G-200-0600G inclus ou un
chargeur approuvé par KARCHER.
Utilisez I'adaptateur suivant :
e Type d’appareil : RCV 2
Alimentation électrique :

D [sAW12G-200-0600G|

Station d'accueil 9.773-091.0
Configuration de la station de charge

N AVERTISSEMENT

Le robot de nettoyage RCV 2 ne peut étre chargé que

sur le chargeur de la station de charge 9.773-091.0 et le

chargeur SAW12G-200-0600G.

e Choisissez I'emplacement de maniere a ce que le
robot de nettoyage puisse facilement atteindre la
station de charge.

e \leillez a respecter une distance d'au moins 0,5 m a
gauche et a droite de la station de charge et une dis-
tance d'au moins 1,5 m devant la station de charge.

e L'emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiére
directe du soleil.

1. Configurez la station de charge.
lllustration C

2. Branchez la fiche du cable d'alimentation dans le
porte-cable situé sur le c6té de la station de charge.
Illustration D

3. Branchez la fiche secteur.

Raccordement du robot de nettoyage a la
station de charge
Illustration E

1. Placer le robot de nettoyage sur le sol devant la sta-
tion de charge.

2. Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét et le main-
tenir enfoncé pendant 3 secondes.

Le robot de nettoyage se met en marche.

3. Dés que le voyant s’allume, placer manuellement le
robot de nettoyage sur la station de charge et véri-
fier le bon contact des contacts de charge.

Aprés la premiére mise en service, le robot de net-

toyage se rend automatiquement a la station de charge.

Connexion des robots de nettoyage au
réseau WLAN et a I'application

Le robot de nettoyage peut étre contrdlé directement via
les boutons de I'appareil, la télécommande ou via une
application a I'aide d'un appareil mobile compatible
WLAN. Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions dispo-
nibles, nous recommandons de controler le robot de
nettoyage via l'application Karcher Home Robots.
Avant de télécharger I'application, assurez-vous que
vous disposez des éléments suivants :
e L'appareil mobile est connecté a Internet.
e Le WLAN 2,4 GHz du routeur est activé.
e Une couverture WLAN suffisante est garantie.
Remarque
Il est plus pratique de se connecter au robot avec le Bu-
letooth de I'appareil mobile ouvert.
Téléchargez I'application Kércher Home Robots sur
I'Apple App Store® ou dans le Google Play™ magasin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ et Android™ sont des marques com-
merciales ou des marques déposées de Google Inc.

. Apple® et App store® sont des marques commer-
ciales ou des marques déposées d'Apple Inc.

L'application Kércher Home Robots offre, entre autres,

les fonctions principales suivantes :

e Configuration des programmations horaires

e Remarques sur les défauts ou les dysfonctionne-
ments et sur I'état d'avancement du nettoyage

e Réglage des préférences de nettoyage (modes
d'aspiration)

e Activation/désactivation du mode « Ne pas
déranger ».

e FAQ avec guide de dépannage détaillé

e Coordonnées des centres de service KARCHER

Connexion du robot de nettoyage avec I'application

Kércher Home Robots et le WLAN :

1. Téléchargez I'application KARCHER Home&Gar-

den sur I'Apple App Store ou sur Google Play Store.

Ouvrez l'application Kércher Home Robots.

Créez un compte (si vous n'étes pas déja inscrit).

Ajouter le robot de nettoyage souhaité.

Suivez les instructions étape par étape dans I'appli-

cation.

gk wh
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Mise en service

Installation du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d'eau

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau peut

contenir une petite quantité d'eau résiduelle en raison

du contréle de la qualité. C'est normal.

Utilisez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d'eau

lorsque vous souhaitez nettoyer a sec ou a l'eau.

Pour le nettoyage a sec, retirez le torchon et son sup-

port, voir le chapitre .

Illustration F

1. Poussez le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d'eau dans sa position jusqu'a ce qu'il s'enclenche
de maniére audible.

Retrait du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d'eau
1. Appuyez sur la pince.
Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
lllustration G

Installation du support du torchon avec
torchon

1. Fixez le torchon au support de torchon.
Illustration H
a Appuyez le torchon sur le support de torchon.
b Appuyez sur le bande auto-agrippante.

2. Installez le support de torchon.
Illustration |

Retrait du support de torchon avec torchon
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le support de torchon.
lllustration J

Réinitialisation de la connexion WLAN

Si vous changez de routeur ou si vous modifiez votre

mot de passe WLAN, vous devez réinitialiser la

connexion WLAN du robot de nettoyage.

Remarque

Seuls des réseaux WLAN de 2,4 GHz sont pris en

charge.

1. Mettre en marche le robot de nettoyage, voir cha-
pitre.

2. Appuyer simultanément sur la touche Marche/Arrét
et sur la touche « Retour a la station de charge »
pendant 7 secondes, jusqu’a ce qu’une voix dise :
« Réinitialisation de la connexion WLAN et entrée
dans le mode de configuration du réseau ».

3. Raccorder le robot de nettoyage a la station de
charge, voir chapitre.

Rétablissement des paramétres d’usine

1. Maintenir la touche « Retour a la station de charge »
enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a ce qu’un si-
gnal sonore retentisse.

2. Maintenir @ nouveau la touche « Retour a la station
de charge » enfoncée pendant 5 secondes jusqu’a
ce qu’un signal sonore retentisse.

Les parametres d’'usine sont rétablis.

Fonctionnement

ATTENTION

Dommages dus a I'humidité

Retirez le torchon avec le support de torchon avant le
chargement et lorsqu'il n'est pas utilisé, voir le chapitre
Retrait du support de torchon avec torchon.

Mise en marche du robot de nettoyage

Remarque

Placez le robot de nettoyage directement sur la station

de charge s'il ne peut pas étre mis en marche en raison

d'un état de charge trop faible, voir le chapitre .

1. Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé lorsque
le robot de nettoyage est en veille et qu'il n'est pas
sur la station de charge.

Le témoin lumineux clignote pendant le démarrage
du robot de nettoyage, puis reste allumé en perma-
nence.

Le robot de nettoyage émet un signal sonore
lorsque le démarrage est terminé.

2. Placez le robot de nettoyage directement sur la sta-
tion de charge.

3. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.

En fonctionnement, le robot de nettoyage com-
mence a nettoyer.

Réglage des modes de nettoyage

Les modes de nettoyage ne peuvent étre configurés
qu’avec I'application. Le téléchargement de I'application
est décrit au chapitre.
Les modes de nettoyage suivants sont disponibles :
e Nettoyage a sec
e Nettoyage combiné
e Nettoyage a l'eau
Dans les modes de nettoyage, il est possible de régler
la puissance d’aspiration ainsi que la quantité d’eau.
Puissance d’aspiration :
e Silencieuse
e Standard
e Moyenne
e Turbo
Quantité d’eau :
e Faible
e Moyenne
o Elevée

Mise hors tension du robot de nettoyage
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut pas étre éteint lorsqu'il se
trouve sur la station de charge.
Remarque
Chargez complétement le robot de nettoyage avant
toute interruption de fonctionnement prolongée.

ATTENTION

Dommages dus a I'humidité

Retirez le torchon et son support, voir le chapitre Retrait

du support de torchon avec torchon.

1. Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé lorsque
le robot de nettoyage est en veille et qu'il n'est pas
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage s'éteint.

Interruption du nettoyage
1. Appuyer sur n'importe quelle touche pendant le net-
toyage.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
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Le nettoyage se poursuit.

3. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le nettoyage est interrompu et le robot de nettoyage
retourne a la station de charge.

Envoi manuel du robot de nettoyage a la
recharge
1. Sile robot de nettoyage se déplace, appuyer sur
n’importe quelle touche.
Le robot de nettoyage s’arréte.
2. Appuyer sur la touche « Retour a la station de
charge ».
Le robot de nettoyage se rend a la station de charge
pour se recharger.
Le robot de nettoyage retourne automatiquement a la
station de charge pour se recharger lorsqu’il a terminé
une tache de nettoyage ou lorsqu’il manque d’énergie
lors d’un processus de nettoyage.

Essuyer a sec
1. Vider le bac a poussiére, le cas échéant, voir cha-
pitre.
2. Placer la lingette séche dans le support de lingette,
voir chapitre.
3. Appuyer sur la touche Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage démarre le nettoyage.

Chiffon humide
Remarque
Apreés avoir vidé le réservoir d'eau, des gouttes peuvent
rester dans les tuyaux. Lorsque le robot de nettoyage
est démarré avec un réservoir d'eau vide, ces gouttes
peuvent étre évacuées.

ATTENTION

Endommagement du bac a poussiére 2en 1di a la
corrosion et a la présence de produits chimiques
Ne mettez pas de détergents, de désinfectants ou
d‘autres produits de nettoyage dans le bac a poussiére
2en .

Ne versez pas de I'eau chaude dans le bac a poussiere
2en .

Ne plongez pas le bac a poussiére 2 en 1 dans de I'eau.

1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
3. Remplissez d'eau.
Illustration K
a Tirez sur la languette en caoutchouc.
b Remplissez le réservoir d'eau.
¢ Appuyez sur la languette en caoutchouc.
4. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau
5. Humidifiez le torchon sous I'eau courante et esso-
rez-le pour éliminer I'excédent d'eau.
6. Installez le support de torchon, voir le chapitre .
7. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le robot de nettoyage commence a nettoyer.

Faire I'appoint en eau
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
Illustration G
3. Remplissez d'eau.
Illustration K

a Tirez sur la languette en caoutchouc.
b Remplissez le réservoir d'eau.
¢ Appuyez sur la languette en caoutchouc.
4. |Installez le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d'eau
Illustration F
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Vidange du bac a poussiére 2 en 1 avec
réservoir d'eau
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le bac a poussiéere 2 en 1 avec réservoir
d'eau.
3. Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.
Illustration M
a Ouvrez le clapet du filtre.
b Videz le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir d
'eau.
¢ Fermez le clapet du filtre.
4. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Nettoyage du torchon
Le torchon peut étre nettoyé lors d'un processus de net-
toyage.
1. Appuyez sur n'importe quel bouton.
Le robot de nettoyage s'arréte.
2. Retirez le support de torchon.
lllustration J
3. Nettoyez le torchon
4. Installez le torchon, voir le chapitre Installation du
support du torchon avec torchon.
5. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.
Le nettoyage se poursuit.

Transporter ou renvoyer I'appareil dans son emballage
d’origine si possible. Si 'emballage d’origine n'est pas
disponible, veuillez contacter notre service.

Consignes de sécurité pour le transport
La batterie lithium-ion est soumise aux exigences du
droit sur les marchandises dangereuses.

Une batterie non endommagée et opérationnelle peut
étre transportée par I'utilisateur dans un espace de cir-
culation public sans autres exigences.

En cas d’expédition par des tiers (entreprises de trans-
port), observez les exigences particulieres sur I'embal-
lage ainsi que la désignation.

Observez les directives nationales.

ATTENTION

Endommagement du robot de nettoyage en raison
d’un rangement incorrect

Ne placez aucun objet sur le robot de nettoyage.
Conservez le robot de nettoyage entierement chargé et
éteint dans un lieu frais et sec.

Remarque

Pour éviter une décharge profonde de la batterie, re-
charger completement le robot de nettoyage au plus
tard apres 5 mois.

1. Nettoyez le robot de nettoyage, voir le chapitre
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2. Effectuez une recharge compléte du robot de net-
toyage, voir le chapitre Envoi manuel du robot de
nettoyage a la recharge

3. Débranchez le chargeur de la prise secteur et de la
station.

4. Mettez le robot de nettoyage hors tension, voir le
chapitre Mise hors tension du robot de nettoyage.

5. Rangez le robot de nettoyage entierement chargé
dans un lieu frais et sec.

Entretien et maintenance

Nettoyage
Avant de procéder au nettoyage et a I'entretien, étei-
gnez l'appareil et débranchez I'adaptateur d'alimenta-
tion. Tout autre entretien technique doit étre effectué par
I'agent d'un service agrée. Pour des performances opti-
males, suivez les instructions ci-dessous pour nettoyer
et entretenir régulieérement le robot. La fréquence de
nettoyage et de remplacement dépend des habitudes
d'utilisation de votre robot.

Nettoyage du bac a poussiére 2 en 1 et du filtre

ATTENTION

Lors de la réinstallation du bac a poussiére 2 en 1, as-

surez-vous d’entendre le clic d’enclenchement.

1. Appuyez sur n'importe quelle touche pour détacher
le bac a poussiére 2 en 1.

Le robot de nettoyage s'arréte.

2. Ouvrez le couvercle du bac a poussiére 2 en 1.

3. Videzle bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir d’eau
et secouez-le pour éliminer les résidus, voir cha-
pitre. Vidange du bac a poussiere 2 en 1 avec réser-
voir d'eau
Illustration M

4. Retirez lefiltre, enlevez I'outil de nettoyage du bac a
poussiére 2 en 1 pour nettoyer le filtre.

Illustration O

5. Réinstallez le bac a poussiére 2 en 1 sur le robot,
voir chapitre. Installation du bac a poussiére 2 en 1
avec réservoir d'eau

Nettoyage de la brosse roulante.

1. Retournez I'unité principale, poussez les languettes
de déverrouillage avec les deux mains pour déver-
rouiller la protection de la brosse, comme illustré.
Illustration P

2. Retirez la brosse roulante. Nettoyez les cheveux
emmeélés dans la brosse roulante et les débris a
I'aide d'une paire de ciseaux ou d'un outil de net-
toyage.
lllustration Q

3. Utilisez un outil de nettoyage pour enlever égale-
ment la poussiére dans la fente.

4. Réinstallez la brosse roulante en insérant d'abord
I'extrémité fixe en saillie.
lllustration R

egafne

Les substances étrangeéres, telles que les cheveux,

peuvent facilement s'emméler dans le balai latéral, c'est

pourquoi il est préférable de la nettoyer réguliérement.

1. Retirez le balai latéral.

Illustration S

2. Déroulez et retirez avec précaution les cheveux ou
les substances qui se trouvent entre l'unité princi-
pale et le balai latéral.

3. Nettoyez le balai latéral avec de I'eau.

Illustration T

Nettoyage des capteurs et des broches de
chargement

Pour conserver des performances optimales, nettoyez

réguliérement les capteurs et les broches de charge-

ment.

lllustration U

1. Dépoussiérez les capteurs et les broches de contact
de charge a I'aide d'un chiffon doux ou d'une brosse
de nettoyage.

Nettoyage des capteurs de basculement

Nettoyer les capteurs de basculement tous les mois.

lllustration U

1. Essuyer les capteurs de basculement a l'aide d’'un
chiffon doux.

Remplacer
Remplacement du filtre

Nous recommandons de remplacer le filtre aprés 3 a

6 mois.

1. Appuyez sur n'importe quel bouton.

Le robot de nettoyage s'arréte.

2. Retirez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Retrait du bac a poussiere 2
en 1 avec réservoir d'eau.

3. Retirez le filtre.
lllustration L
a Ouvrez le clapet du filtre.

b Retirez le clapet du filtre.
c Retirez le filtre.

4. Installez le nouveau filtre.
Illustration N
a Ajustez le filtre.

b Ajustez le clapet du filtre.
¢ Fermez le clapet du filtre.

5. Installez le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau, voir le chapitre Installation du bac a pous-
siere 2 en 1 avec réservoir d'eau.

6. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét.

Le nettoyage se poursuit.

Remplacer la brosse

Nous recommandons de remplacer la brosse au bout
de 6 a 12 mois.
1. Démonter la brosse.
lllustration P
a Comprimer les pinces.
b Retirer le cache de brosse.
¢ Retirer la brosse.
d Retirer le palier de brosse.
2. Monter la brosse neuve.
lllustration R
a Mettre en place le palier de brosse.
b Insérer la brosse.
¢ Mettre en place le cache de brosse et le pousser
vers le bas jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niére audible.

Remplacement du balai latéral

Nous recommandons de remplacer le balai latéral au
bout de 3 a 6 mois.
1. Retournez le robot de nettoyage.
2. Retirez le balai latéral.
lllustration S
3. Installez le nouveau balai latéral.
lllustration T
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Remplacement de la batterie 1. Eteindre le robot de nettoyage, voir chapitre Mise

La batterie a atteint la fin de sa durée de vie si le robot hors tension du robot de nettoyage. .
de nettoyage se rend constamment 4 |a station pour se 2. Envoyer le robot de nettoyage au service apres-
recharger aprés une bréve opération de nettoyage. vente. Respecter les directives d’expédition des bat-

teries lithium-ion, voir chapitre Transport.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant. torisé.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

Erreur Cause Solution

La batterie ne se charge |Contacts de charge encrassés. 1. Essuyer les contacts de charge de la sta-

pas

tion de charge et du robot de nettoyage a
l'aide d’un chiffon sec.

retourne pas a la station
de charge

Température ambiante inférieure a 0 °C |1. Ultiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ou supérieure a 35 °C. ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35°C.
Le robot de nettoyage ne |La batterie est déchargée. 1. Placez manuellement le robot de net-

toyage sur la station de charge et laissez-
le se charger complétement.

=

Le robot de nettoyage est trop éloigné de Rapprochez le robot de nettoyage de la

la station de recharge. station de recharge.

2. Placez manuellement le robot de net-
toyage sur la station de charge.

Il n'y a pas assez d'espace autour de la |1. Veillez a ce qu'il y ait suffisamment d'es-

station de recharge. pace autour de la station de recharge, voir
le chapitre Configuration de la station de
charge.

Il'y a trop d'obstacles autour de la station |1. Placez la station de recharge dans un en-

de recharge. droit plus ouvert, voir le chapitre Configu-

ration de la station de charge

Le robot de nettoyage
émet des bruits inhabi-
tuels

=

Un corps étranger peut s’étre coincé Eteindre le robot de nettoyage.
dans la brosse, la brosse latérale ou une |2. Retirer le corps étranger.
roue.

Le robot de nettoyage ne
poursuit pas le nettoyage

-

Le robot de nettoyage se trouve en mode S’assurer que le robot de nettoyage ne se
« Ne pas déranger ». trouve pas en mode « Ne pas déranger ».

=

Le robot de nettoyage est rechargé ma- Attendre que le robot de nettoyage soit
nuellement ou a été placé sur la station complétement chargé.
de charge.
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Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
démarre pas

La température ambiante est inférieure a
0 °C ou supérieure a 35 °C.

1.

Utilisez le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

Le niveau de charge est trop bas. 1. Chargez le robot de nettoyage.
Le capteur de collision est sale ou trop |1. Retirez les corps étrangers en tapant avec
proche du mur virtuel. précaution sur le capteur de collision.
2. Déplacez le robot de nettoyage a un autre
endroit et démarrez-le.
Les capteurs de chute sont sales. 1. Nettoyez les capteurs de chute avec un

chiffon sec.

Le bac a poussiére 2 en 1 avec réservoir
d'eau ou le bac a poussiére n'est pas ins-
tallé ou est installé de maniére incor-
recte.

-

Assurez-vous que le bac a poussiere 2 en
1 avec réservoir d'eau ou le bac a pous-
siére est installé et correctement verrouillé,
voir le chapitre Installation du bac a pous-
siere 2 en 1 avec réservoir d'eau.

Filtre non installé ou mal installé. 1. Assurez-vous que le filtre est correctement
installé.
Filtres encrassés. 1. Nettoyez le filtre, voir le chapitre .
2. Sil'erreur persiste, remplacez le filtre, voir

le chapitre .

Le torchon ou le support du torchon n'est
pas installé ou est installé incorrecte-
ment.

-

Assurez-vous que le support du torchon et
le torchon sont correctement installés, voir
le chapitre Installation du support du tor-
chon avec torchon.

Le robot de nettoyage est bloqué ou 1. Supprimez les obstacles.
coincé.
Le robot de nettoyage ou l'une de ses  |1. Placez le robot de nettoyage sur une sur-

roues n'est pas en contact avec le sol.

face plane.

Le robot de nettoyage ne
nettoie pas efficacement
ou laisse de la poussiére

Le bac a poussiere 2 en 1 avec réservoir
d’eau ou le bac a poussiére est plein.

-

Vider le bac a poussiére 2 en 1 avec réser-
voir d’eau ou le bac a poussiére, voir cha-
pitre Vidange du bac a poussiére 2 en 1
avec réservoir d'eau ou

Le filtre est obstrué. 1. Nettoyer le filtre, voir chapitre
Un corps étranger s’est coincé dans la  |1. Nettoyer la brosse, voir chapitre Nettoyage
brosse de la brosse roulante..

2. Nettoyer la brosse latérale, voir chapitre

egafie.

Le robot de nettoyage ne
peut pas se connecter au
réseau WLAN/Le robot
de nettoyage est hors
ligne

La fonction Bluetooth de I'appareil mobile
n'est pas activée.

=

La fonction Bluetooth de I'appareil mobile
n'est pas ouverte.

Le robot de nettoyage n'est pas connecté
au réseau ou ne se trouve pas dans le
rayon d'action du signal WLAN.

=

Assurez-vous que le robot de nettoyage
est connecté au réseau et se trouve dans
le rayon d'action du signal WLAN.
Assurez-vous que le mot de passe WLAN
est correct.

Réinitialisez le réseau WLAN et reconnec-
tez le robot (les réseaux WLAN 5 GHz ne
sont pas pris en charge).

Le signal WLAN est trop faible.

Assurez-vous que le robot de nettoyage se
trouve dans le rayon d'action du signal
WLAN.

[@ATTENTION

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque

Cet appareil contient des batteries lithium-
ions. Le retrait et I'élimination appropriée

mément aux directives nationales et fédé-
rales.

des batteries lithium-ion doit se faire confor-| ®

pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
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aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture

Descrizione del funzionamento..............cccceeunee. 36

d'achat. Prima messa in funzione.... 37

(Voir I'adresse au dos) Messa in funzione 38

Caractéristiques techniques Funzionamento 39

Trasporto 40

Conservazione 40

Raccordement électrique Cura e manutenzione...... 40

: - Guida alla risoluzione dei guasti .. 41
Puissance nominale w 35 )

- - - Smaltimento 43
Tension nominale de la batterie  V 14,4 Garanzia 43
Type de bloc-batterie Li-ION Dati tecnici 43
Tension nominale du chargeur \% 100-240 Dichiarazione di conformita UE.... 43
Intensité nominale du chargeur A 0,6 Avvertenze genera“

Capacité de la batterie mAh 2500 Prima di utilizzare I'apparecchio per la
Capacité nominale de la batterie mAh 2600 /!\ mﬂ” prima volta, leggere le presentiistruzioni
- - - per I'uso originali e le allegate avverten-
Durée de fonctionnement en min 130 o A L
. ) ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
mode silencieux lorsque la batte- istruzioni
rie est entierement chargée : Lo
Conservare le Istruzioni originali per un uso futuro o per
Connexions sans fil IEEE il successivo proprietario.
802.11b/ Un codice QR® per richiamare le istruzioni per I'uso onli-
g/n24 ne & disponibile qui:
GHz
Fréquence MHz 2412-
2484
Intensité max. du signal, WLAN  dBm <20,5

Volumes de remplissage du bac a poussiére 2 en 1
avec réservoir d’eau

Saleté seche ml 420
Liquide ml 250
Dimensions et poids du robot de nettoyage
Poids kg 3,1
Longueur x largeur x hauteur mm 325 x
325 x 80
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 0,5
Longueur x largeur x hauteur mm 146 x 66
x 101

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Appa- |Type Bande de fré- |Puissance, EIRP
reil quence, MHz |max., mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

Alfred Karcher SE & Co. KG déclare par la présente
que le type d’appareil radio Robo Cleaner est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration UE de conformité est disponible sur
www.kaercher.com/RCV 2.

Avvertenze generali 34
Avvertenze di sicurezza 34
Impiego conforme alla destinazione d’uso 36

Tutela dell'ambiente...........cccccoviiiininiiie 36

Accessori e ricambi .. 36
Volume di fornitura ... . 36
Descrizione del dispositivo .............cccceeiienieenee. 36

Marchi
QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.
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Istruzioni di sicurezza per il robot pulitore
Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni per I'uso,
€ necessario rispettare le norme generali di sicurezza e
le norme antinfortunistiche applicabili per legge.

A PERI COLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini. e L’utilizzo in ambienti a rischio di esplosione é
vietato. e Non utilizzare I'apparecchio in locali in cui
I'aria contiene gas infiammabili provenienti da benzina,
gasolio, diluente per vernici, solvente, petrolio o alcolici
(rischio di esplosione). ® Non azionare I'apparecchio in
locali con fuoco acceso o braci in un camino aperto sen-
za supervisione. ® Non azionare I'apparecchio in locali
con candele accese senza supervisione.

AN AVVERTIMENTO e« Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso. e |
bambini possono utilizzare I'apparecchio se adeguata-
mente sorvegliati o se sono stati istruiti sull'uso da una
persona responsabile della loro sicurezza e se hanno
compreso i rischi che ne derivano. e Sorvegliare i bam-
bini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
e | bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzio-
ne dell’'utente solo sotto supervisione. e L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire I'apparecchio
sotto acqua corrente. ® Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. ® Non aprire I'unita accumulatore. Far
effettuare le riparazioni solo da personale specializzato.
e Il robot pulitore RCV 2 puo essere caricato solo sul di-
spositivo di ricarica di una stazione di ricarica con il nu-
mero componente 9.773-091.0.

N PRUDENZA « Perilavori di riparazione e i la-
vori sui componenti elettrici, rivolgetevi al servizio clienti
autorizzato. e Spegnere I'apparecchio e staccare la spi-
na prima di qualsiasi operazione di pulizia/ manutenzio-
ne. e Rischio di lesioni causate dall'impigliamento di
indumenti larghi, capelli o gioielli nelle parti mobili
dell'apparecchio. Tenere gli indumenti e i gioielli a di-
stanza dalle parti mobili della macchina. Tenere i capelli
lunghi raccolti. ® Pericolo di lesioni. Non toccare mai il
rullo spazzola rotante dell'apparecchio con le dita o con
attrezzi durante il funzionamento. e Prestare attenzione
al rischio di inciampo a causa del robot pulitore in movi-
mento. e Pericolo di infortuni e lesioni. Durante il tra-
sporto e la conservazione, prestate attenzione al peso
dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche tecniche del
manuale. e | dispositivi di sicurezza servono per la vo-
stra protezione: non modificate né aggirate mai un di-
spositivo di sicurezza.

ATTENZIONE e Per pulire non utilizzare abrasivi,
detergenti per vetro o detergenti universali. ® Non uti-
lizzate I'apparecchio con temperature inferiori a 0 °C.

e Utilizzare 'apparecchio soltanto in ambienti interni.

o Non utilizzare I'apparecchio in locali protetti da un im-
pianto di allarme o da un rilevatore di movimento. e Pro-
teggere I'apparecchio da condizioni atmosferiche
estreme, umidita e calore. e Utilizzare I'apparecchio so-
lo con temperature tra 0°C e +35 °C. ® Danneggiamen-
to dell’apparecchio. Non salire sull'apparecchio e non
appoggiarvi sopra bambini, oggetti o animali domestici.
o Gli oggetti, ad esempio su tavoli o piccoli mobili, pos-

sono cadere a causa dell'urto dell’apparecchio. e L'ap-
parecchio puo impigliarsi in cavi elettrici sospesi,
tovaglie, corde, ecc. e rovesciare gli oggetti. ® Prima di
utilizzare I'apparecchio, raccogliere tutti i cavi dal pavi-
mento per evitare che vengano trascinati durante la pu-
lizia. @ Raccogliere dal pavimento eventuali oggetti
fragili o non fissati, come ad esempio i vasi, per evitare
che l'apparecchio li urti e li danneggi. ® Non utilizzare
I'apparecchio in una zona sopraelevata rispetto al pavi-
mento, ad esempio su un divano. e Chiudere tutte le
aree in cui sussiste il pericolo di caduta dell'apparec-
chio, ad esempio scale o aree non delimitate. ® Non uti-
lizzare I'apparecchio su pavimenti con liquidi o sostanze
appiccicose. ® Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti a pelo lungo. e Non utilizzare I'apparecchio
per aspirare oggetti appuntiti o di grandi dimensioni, co-
me cocci, ciottoli o pezzi di giocattoli. ¢ Non spruzzare
liquidi allinterno dell'apparecchio e assicurarsi che il
contenitore della polvere sia asciutto prima di utilizzarlo.
e Conservare I'apparecchio completamente carico e
spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota ./ tappeti neri possono avere un'influenza ne-
gativa sul comportamento di guida.

Istruzioni di sicurezza per la stazione di
ricarica

A PERICOLO . Collegare I'apparecchio solo al-
la corrente alternata. La tensione indicata sulla targhet-
ta dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di
rete. e In linea generale, per motivi di sicurezza si con-
siglia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un inter-
ruttore per dispersione di corrente (massimo 30 mA).

e Maitoccare e afferrare la spina e la presa elettrica con
mani bagnate.

AN AVVERTIMENTO e Allacciare l'apparec-
chio solo ad un collegamento elettrico installato da un
installatore elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1. e Verificare se la tensione di rete coincide con
l'indicazione sulla targhetta del caricabatterie. o L'appa-
recchio contiene componenti elettrici, non pulire I'appa-
recchio sotto acqua corrente. e Pericolo di cortocircuito.
Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o si-
mili) lontano dai contatti di carica. e Pericolo di cortocir-
cuito. Pulire i contatti di carica della stazione di ricarica
solo a secco. e L’apparecchio puo essere caricato solo
con il caricabatterie originale in dotazione o con un ca-
ricabatterie autorizzato dalla KARCHER. e Pericolo di
esplosione. Non caricare batterie non ricaricabili. ® Pri-
ma di ogni utilizzo controllare se il cavo di rete presenta
danni. Non utilizzare un cavo di rete danneggiato. Se il
cavo di rete é danneggiato, sostituirlo con uno di ricam-
bio autorizzato. E possibile ottenere un ricambio ade-
guato da KARCHER o da uno dei nostri partner di
assistenza. e La batteria € adatta solo con RCV 2..

e Contro la ricarica di batterie non ricaricabili.

ATTENZIONE . utiiizzare Ia docking station solo
in locali chiusi. ® Non collocare la stazione di ricarica vi-
cino a fonti di calore, ad esempio stufe. e Conservare la
stazione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e

asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

e Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione.

Simboli di avvertenza
Osservare le seguenti avvertenze quando si maneggia-
no le batterie:
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Non gettare via / Tenere lontano dal fuo-
co.

Non gettare via / Tenere lontano dall'ac-
qua.

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

L’apparecchio € composto da due unita, una stazione di
ricarica e un robot pulitore alimentato a batteria.
L'apparecchio & destinato alla pulizia completamen-
te automatica di pavimenti tessili e duri in ambienti
interni. Puo essere utilizzato su tutti i comuni pavi-
menti per una pulizia di manutenzione autonoma e
continua.

Questo apparecchio & stato sviluppato per I'uso do-
mestico e non & indicato per I'impiego commerciale.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
B&& diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi vecchi contengono materiali riciclabili
preziosi da destinare al recupero. Le batterie e le unita
accumulatore contengono sostanze che non devono
essere disperse nell’'ambiente. Gli apparecchi vecchi, le
batterie e le unita accumulatore devono quindi essere
smaltiti tramite gli appositi sistemi di raccolta.
Osservare le raccomandazioni del legislatore riguar-
danti I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Smaltire le unita
accumulatore esauste e danneggiate secondo le dispo-
sizioni vigenti.
Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Figura A

(@) Terminali della batteria
(2) Sensore di caduta (x3)
(® Rullo guida

(@) Panno per la pulizia
() Pulsante ON/OFF

(&) Pulsante “Ritorno alla stazione di ricarica’”.
(@) Sensore di collisione
Alimentazione elettrica

(9) Stazione di ricarica

Filtro

@ Contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua

(2 Coprispazzola
(@3 Spazzola
Spazzola laterale

Descrizione del funzionamento

L'apparecchio & composto da una stazione di ricarica e
da un robot pulitore alimentato a batteria.

Il robot pulitore mobile ottiene la sua energia da una bat-
teria ricaricabile integrata. Il robot pulitore puo pulire fino
a 130 minuti con una singola carica della batteria. Ritor-
na automaticamente alla stazione di ricarica per ricari-
carsi quando la carica della batteria diminuisce.

Il robot pulitore si muove attraverso un sistematica. Na-
viga con il giroscopio, che gli consente di effettuare
spazzate a zigzag.

Il design piatto del robot pulitore gli consente di pulire
sotto i mobili come letti, divani e armadi.

Il robot pulitore & dotato di sensori di caduta che rileva-
no scale e gradini e prevengono le cadute, nonché di
sensori di collisione che rilevano ed evitano gli ostacoli.
La batteria del robot pulitore viene caricata nella stazio-
ne di ricarica.

Se il robot pulitore inizia il lavoro di pulizia dalla stazione
di ricarica, ritorna alla stazione di ricarica quando la ca-
rica della batteria & insufficiente.

Una volta terminato il processo di ricarica, il robot puli-
tore lascia automaticamente la stazione di ricarica e
continua il lavoro di pulizia. Anche il robot pulitore ritor-
na alla stazione di ricarica una volta terminata la pulizia.

Indicatore di stato

Indicatore LED Stato

Acceso fisso di colore |Guida autonoma

blu

Lampeggia lenta- Pausa guida autonoma

mente in blu

Lampeggia rapida- |Modalita di connessione WLAN

mente in blu

Lampeggia lenta-
mente in verde

Caricamento robot pulitore

Fisso di colore verde |Robot pulitore completamente
carico o collegato con successo

Lampeggia lenta- Batteria troppo scarica per I'av-
mente in rosso vio

Lampeggia rapida- |Caso di errore

mente in rosso

Funzioni
Telecomando
FiguraV
(1) Pulsante “Ritorno alla stazione di ricarica”.
(2) Andare avanti
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(3) Girare a destra

(4) La macchina ruota di 180° verso destra
(5) Pulizia dei bordi

(6) Regolazione della quantita d'acqua

(7) Regolazione della potenza di aspirazione
(8) Pulizia delle macchie

(9) Inizio/Pausa

(10)Girare a sinistra

(11)Pulizia silenziosa

Pulsante Istruzioni

Modalita standby/ricarica: Premere una
volta per avviare la pulizia di tutte le stan-
ze in modalita silenziosa. Premere di
nuovo per mettere in pausa l'attivita.

In modalita standby/pulizia: Premere una

N volta per avviare la macchina per la rica-
@ rica.
In modalita ricarica: Premere una volta
per mettere in pausa.
In modalita di ricarica: Errore

In modalita di ricarica: Premendo una
volta, la macchina uscira completamente
dalla stazione di carica e ruotera di 180°
verso destra.

In modalita di non-ricarica: Premere per
passare alla modalita di controllo manua-
le e la macchina avanza. Rilasciare, la
macchina si arresta.

~

In modalita di ricarica: Premendo una
volta, la macchina uscira completamente
dalla stazione di carica e ruotera di 180°
verso destra.

In modalita di non-ricarica: Premere una
volta per passare alla modalita di control-
lo manuale e la macchina ruota di 180°
verso destra.

s

In modalita di ricarica: Premendo una
volta, la macchina uscira completamente

) dalla stazione di carica e ruotera di 180°
verso destra.

In modalita di non-ricarica: Premere per

passare alla modalita di controllo manua-

le e la macchina gira a destra. Rilasciare,

la macchina si arresta.

In modalita di ricarica: Premendo una
volta, la macchina uscira completamente

( dalla stazione di carica e ruotera di 180°
verso destra.

In modalita di non-ricarica: Premere per

passare alla modalita di controllo manua-

le e la macchina gira a sinistra. Rilascia-

re, la macchina si arresta.

In modalita standby/ricarica: Premere
una volta per avviare la pulizia di tutte le
stanze. Premere di nuovo per mettere in
pausa l'attivita.

In modalita di esecuzione: Premere una
volta per mettere in pausa l'attivita.

Pulsante Istruzioni

Modalita standby/ricarica: Premere una
volta per avviare la pulizia a spirale di
un'area con un raggio di 0,6 m. Premere
di nuovo per arrestare 'attivita.

Modalita standby/ricarica: Premere una

— volta per avviare la pulizia lungo la pare-
te. Premere di nuovo per arrestare I'atti-
vita.

Nota

e |/ telecomando utilizza una batteria AAA.

e e batterie non ricaricabili non devono essere ricari-
cate.

e Non mescolare tipi diversi di batterie o batterie nuo-
ve e usate.

e [e batterie devono essere inserite con la polarita
corretta.

e e batterie scariche devono essere rimosse dall'ap-
parecchio e smaltite in modo sicuro.

e Se ['apparecchio resta inutilizzato per un lungo pe-
riodo, € necessario rimuovere le batterie.

e | terminali di alimentazione non devono essere cor-
tocircuitati.

e Aprire il coperchio del vano batteria sul retro del te-
lecomando e rimuovere/montare la batteria AAA.

Modalita Sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
Sleep dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto qual-
siasi per attivarlo.
e |l robot pulitore non passa alla modalita Sleep quan-
do si trova sulla stazione di ricarica.
e |l robot pulitore si spegne automaticamente se rima-
ne in modalita Sleep per piu di 6 ore
Modalita di errore
Se il robot pulitore rileva un errore durante il funziona-
mento, il display lampeggia in rosso e viene emesso un
segnale acustico.
Per una soluzione, vedere il capitolo.
Se non si interviene entro 5 minuti, il robot pulitore pas-
sa automaticamente alla modalita Sleep.

Prima messa in funzione

Installazione delle spazzole laterali
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Montare la spazzola laterale.
Figura B

Ad ogni pressione la potenza di aspira-
zione aumenta di un livello e, dopo aver
raggiunto il livello piu alto, passa al livello
pit basso.

Ad ogni pressione la quantita d'acqua
aumenta di un livello e, dopo aver rag-
giunto il livello piu alto, passa al livello piu
basso.
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Caricabatterie

AN AVVERTIMENTO

e Caricare I'apparecchio esclusivamente con il carica-
batterie originale SAW12G-200-0600G in dotazione
oppure con un caricabatterie approvato da KARC-
HER.

Utilizzare il seguente adattatore:

e Tipo di apparecchio: RCV 2

Alimentazione elettrica:

D{__C [sAW12G-200-06006|

Stazione di aggancio 9.773-091.0
Installazione della stazione di ricarica

AN AVVERTIMENTO

Il robot pulitore RCV 2 puo essere caricato solo con il

caricabatterie della stazione di ricarica 9.773-091.0 e

del caricabatterie SAW12G-200-0600G.

e Selezionare la posizione in modo che il robot pulito-
re possa raggiungere facilmente la stazione di rica-
rica.

e Garantire una distanza di almeno 0,5 m a sinistra e
a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

e Il luogo non deve essere esposto alla luce solare di-
retta.

1. Installazione della stazione di ricarica.

Figura C

2. Inserire la spina dell'apparecchio del cavo direte nel
portacavo sul lato della stazione di ricarica.
FiguraD

3. Collegare la spina di rete.

Collegamento del robot pulitore con la
stazione di ricarica

Figura E

1. Posizionare il robot pulitore sul pavimento davanti
alla stazione di ricarica.

2. Tenere premuto per 3 secondi il tasto On/Off.

Il robot pulitore si accende.

3. Non appena l'indicatore si accende, posizionare
manualmente il robot pulitore sulla stazione di rica-
rica e verificare che i contatti di carica siano ben sal-
di.

Dopo l'avvio iniziale, il robot pulitore si sposta automati-

camente alla stazione di ricarica.

Collegamento dei robot pulitore con WLAN e
app

Il robot pulitore pud essere controllato direttamente tra-

mite i pulsanti sull'apparecchio, il telecomando o tramite

un'app utilizzando un dispositivo mobile abilitato via

WLAN. Per poter utilizzare tutte le funzioni disponibili,

consigliamo di controllare il robot pulitore tramite I'app

Kércher Home Robots.

Prima di scaricare I'app, assicurati di quanto segue:

e Che il dispositivo mobile sia connesso a Internet.

e Che la WLAN da 2,4 GHz del router sia attivata.

e Sia garantita una copertura WLAN sufficiente.

Nota

Sara piu conveniente connettersi al robot con il Blueto-

oth del cellulare acceso.

Scarica I'app Kéarcher Home Robots dall'App Store di

Apple® o dal Google Play™ negozio.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sono marchi o marchi
registrati di Google Inc.

. Apple® e App store® sono marchi o marchi registrati
di Apple Inc.

L'app Karcher Home Robots offre, tra le altre, le se-

guenti funzioni principali:

e Impostazione degli orari

e Notifiche su guasti o malfunzionamenti e sullo stato
di avanzamento della pulizia

e Impostazione delle preferenze di pulizia (modalita di
aspirazione)

e Attivazione/disattivazione della modalita "Non di-
sturbare”.

e Domande Frequenti con risoluzione dettagliata dei
problemi

e Dati di contatto dei Centri Assistenza KARCHER

Collegamento del robot pulitore all'app Karcher Ho-

me Robots e alla WLAN:

1. Scarica I'app KARCHER Home&Garden dall'App

Store di Apple o dal Google Play Store.

Apri I'app Karcher Home Robots.

Crea un account (se non sei gia registrato).

Aggiungi il robot pulitore desiderato.

Segui le istruzioni passo passo sulla app.

Messa in funzione

Installazione del contenitore per la polvere 2
in 1 con serbatoio dell'acqua

A causa del controllo di qualita, il contenitore per la pol-

vere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua puo contenere una

piccola quantita di acqua residua. E normale.

Utilizza il contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio

dell'acqua quando desideri pulire sia a secco che a umi-

do.

Per il lavaggio a secco, rimuovere il panno e il relativo

supporto, vedi il capitolo .

Figura F

1. Spingere il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua in posizione finché non si ascolta
il suono dello scatto in posizione.

gk wh

Rimozione del contenitore per la polvere 2 in
1 con serbatoio dell'acqua
1. Premere il morsetto.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura G

Installazione del supporto per i panni per
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pulizia con panno per pulizia
1. Fissare il panno per la pulizia al supporto del panno
per la pulizia.
Figura H
a Premere il panno per la pulizia al supporto del
panno per la pulizia.
b Premere sul nastro a strappo.
2. Installare il supporto del panno per la pulizia.
Figural

Rimozione del supporto per i panni per
pulizia con panno per pulizia
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il supporto del panno per la pulizia.
Figura J

Ripristino della connessione WLAN

Se si passa a un nuovo router o si cambia la password

WLAN, & necessario ripristinare la connessione WLAN

del robot pulitore.

Nota

Sono supportate solo le reti WLAN a 2,4 GHz.

1. Accendere il robot pulitore, vedere capitolo.

2. Premere contemporaneamente il tasto On/Off e il ta-
sto "Ritorno alla stazione di ricarica" per 7 secondi,
finché non viene emesso un messaggio vocale: "Ri-
pristino della connessione WLAN e accesso alla
modalita di configurazione della rete".

3. Collegare il robot pulitore alla stazione di ricarica,
vedere il capitolo.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

1. Tenere premuto il tasto "Ritorno alla stazione di rica-
rica" per 5 secondi finché non viene emesso un se-
gnale acustico.

2. Tenere premuto ancora una volta il tasto "Ritorno al-
la stazione di ricarica" per 5 secondi finché non vie-
ne emesso un segnale acustico.

Le impostazioni di fabbrica vengono ripristinate.

Funzionamento

ATTENZIONE

Danni dovuti all'umidita

Rimuovere il panno per la pulizia con il relativo supporto
prima della ricarica e quando non in uso, vedi il capitolo
Rimozione del supporto per i panni per pulizia con pan-
no per pulizia.

Accensione del robot pulitore

Nota

Posizionare il robot pulitore direttamente sulla stazione

di ricarica se non puo essere acceso a causa di uno sta-

to di carica troppo basso, vedi il capitolo .

1. Tieni premuto il pulsante ON/OFF quando il robot
pulitore € in standby e non sulla stazione di ricarica.
La spia di controllo lampeggia durante I'avvio del ro-
bot pulitore e poi si accende costantemente.
Il robot pulitore emette un segnale acustico quando
I'avvio € completo.

2. Posiziona il robot pulitore direttamente sulla stazio-
ne di ricarica.

3. Premi il tasto ON/OFF.
Durante il funzionamento, il robot pulitore inizia a
pulire.

Impostazione delle modalita di pulizia
Le modalita di pulizia possono essere impostate solo
con l'app. Il download dell'app & descritto nel capitolo.
Sono disponibili le seguenti modalita di pulizia:
e Pulizia a secco
e Pulizia combinata
e Pulizia a umido
La potenza di aspirazione e la quantita d'acqua posso-
no essere impostate in ciascuna delle modalita di puli-
zia.
Potenza di aspirazione:
e Bassa
e Standard
o Media
e Turbo
Quantita d'acqua:
e Bassa
e Media
e Alta

Spegnimento del robot pulitore
Nota
Il robot pulitore non puo essere spento quando si trova
sulla stazione di ricarica.
Nota
Caricare completamente il robot pulitore prima di lun-
ghe interruzioni del funzionamento.

ATTENZIONE

Danni dovuti all'umidita

Rimuovi il panno con il relativo supporto, vedi il capitolo

Rimozione del supporto per i panni per pulizia con pan-

no per pulizia.

1. Tieni premuto il pulsante ON/OFF quando il robot
pulitore € in standby e non sulla stazione di ricarica.
Il robot pulitore si spegne.

Interruzione della pulizia
1. Premere un tasto qualsiasi durante la pulizia.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto On/Off.
La pulizia continua.
3. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
La pulizia viene annullata e il robot pulitore torna alla
stazione di ricarica.

Invio manuale del robot pulitore alla ricarica
1. Seil robot pulitore & n movimento, premere un tasto
qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Premere il tasto "Torna alla stazione di ricarica".
Il robot pulitore si sposta alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.
Il robot pulitore torna automaticamente alla stazione di
ricarica per ricaricarsi quando ha completato un'attivita
di pulizia o in caso di esaurimento dell'energia durante
un'operazione di pulizia.

Pulizia a secco
1. Eventualmente svuotare il contenitore della polvere,
vedere il capitolo.
2. Inserire il panno di lavaggio asciutto nel supporto
per panno, vedere il capitolo.
3. Premere il tasto On/Off.
Il robot pulitore inizia la pulizia.
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Salvietta umida
Nota
Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, nei tubi fles-
sibili possono rimanere delle gocce. Avviando il robot
pulito con il serbatoio dell'acqua vuoto e possibile espel-
lere queste gocce.

ATTENZIONE
Danni al contenitore per la polvere 2 in 1 dovuti a
corrosione e materiali con contenuto chimico
Non mettere detersivi, disinfettanti o altri prodotti per la
pulizia nel contenitore per la polvere 2 in 1.
Non versare acqua calda nel contenitore per la polvere
2in 1.
Non immergere il contenitore per la polvere 2-in-1 in ac-
qua.
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
3. Aggiungere acqua.
Figura K
a Tirare verso l'alto la linguetta di gomma.
b Riempire con acqua.
¢ Premere verso il basso la linguetta di gomma.
4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
5. Inumidire il panno sotto I'acqua corrente e strizzarlo
per rimuovere l'acqua in eccesso.
6. Installare il panno per la pulizia, vedi il capitolo .
7. Premi il tasto ON/OFF.
Il robot pulitore inizia a pulire.

Aggiunta di acqua
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.
2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.
Figura G
3. Aggiungere acqua.
Figura K
a Tirare verso l'alto la linguetta di gomma.
b Riempire con acqua.
¢ Premere verso il basso la linguetta di gomma.
4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura F
5. Premi il tasto ON/OFF.
La pulizia continua.

Svuotamento del contenitore per la polvere 2
in 1 con serbatoio dell'acqua

1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua.

3. Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.
Figura M
a Aprire lo sportello del filtro.
b Svuota il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-

batoio dell'acqua.

¢ Chiudere lo sportello del filtro.

4. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua.

5. Premi il tasto ON/OFF.
La pulizia continua.

Pulizia del panno per la pulizia

Il panno puo essere pulito durante un processo di puli-

zia.

1. Premere un pulsante qualsiasi.

Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il supporto del panno per la pulizia.
FiguraJ

3. Pulizia del panno per la pulizia.

4. |Installare il panno per la pulizia, vedi il capitolo In-
stallazione del supporto per i panni per pulizia con
panno per pulizia.

5. Premi il tasto ON/OFF.

La pulizia continua.

Possibilmente, trasportare o restituire I'apparecchio so-
lo nella confezione originale. Qualora la confezione ori-
ginale non fosse disponibile, contattare la nostra
assistenza.

Avvertenze di sicurezza riguardo al trasporto
La batteria agli ioni di litio & soggetta ai requisiti del di-

ritto relativo alle merci pericolose.

Una batteria non danneggiata e funzionante pud essere
trasportata dall’'utente in ambiente pubblico, senza I'ap-
plicazione di ulteriori requisiti.

In caso di spedizione ad opera di terzi (impresa di tra-

sporti), occorre attenersi a particolari requisiti in materia
di imballo e contrassegno.

Osservare anche le disposizioni nazionali.

Conservazione

ATTENZIONE

Danni al robot pulitore dovuti a una errata conser-

vazione

Non posizionare oggetti sul robot pulitore.

Conservare il robot pulitore completamente carico e

spento in un luogo fresco e asciutto.

Nota

Per evitare uno scaricamento totale della batteria, rica-

ricare completamente il robot pulitore al piu tardi dopo

5 mesi.

1. Pulire il robot pulitore, vedi il capitolo .

2. Ricarica completa del robot pulitore, vedi il capitolo
Invio manuale del robot pulitore alla ricarica.

3. Scollegare il caricabatterie dalla presa di rete e dalla
stazione.

4. Spegnere il robot pulitore, vedi il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

5. Conservare il robot pulitore in un luogo fresco e
asciutto.

Cura e manutenzione

Pulizia

Prima della pulizia e della manutenzione, spegnere il di-
spositivo e scollegare I'alimentatore. Qualsiasi altro in-
tervento di manutenzione deve essere eseguito da un
rappresentante dell'assistenza autorizzato. Per presta-
zioni ottimali, seguire le istruzioni seguenti per pulire e
manutenere regolarmente il Robot. La frequenza di pu-
lizia e sostituzione dipendera dalle abitudini di utilizzo
del Robot.

Pulizia del contenitore per la polvere e del filtro 2 in
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ATTENZIONE

Quando si reinstalla il contenitore per la polvere 2 in 1,

assicurarsi che il clic sia stato fissato in posizione.

1. Premere un pulsante qualsiasi per staccare il conte-
nitore della polvere 2 in 1.
Il robot pulitore si ferma.

2. Aprire il coperchio del contenitore per la polvere 2 in
1.

3. Svuotare il contenitore per la polvere 2 in 1 con ser-
batoio dell'acqua e agitarlo per eliminare i resti (vedi
il capitolo corrispondente). Svuotamento del conte-
nitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua
Figura M

4. Estrarre il filtro, rimuovere lo strumento di pulizia dal
contenitore per la polvere 2 in 1 per pulire il filtro.
Figura O

5. Reinstallare il contenitore per la polvere 2 in 1 sul
Robot (vedi il capitolo corrispondente). Installazione
del contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua

Pulizia della spazzola rotante

1. Capovolgere I'unita principale, spingere le linguette
di rilascio con entrambe le mani per sbloccare la
protezione della spazzola come mostrato.
Figura P

2. Tira fuori la spazzola rotante. Pulire i peli impigliati
nella spazzola rotante e i detriti con una forbice o
uno strumento per la pulizia.
Figura Q

3. Utilizzare uno strumento di pulizia anche per rimuo-
vere la polvere dalla fessura.

4. Reinstallare la spazzola rotante inserendo prima
I'estremita sporgente fissa.
Figura R

Pulizia della spazzola laterale

Le sostanze estranee, come i capelli, possono facil-
mente impigliarsi nella spazzola laterale, quindi & me-
glio pulirla regolarmente.
1. Rimuovere la spazzola laterale.
Figura S
2. Sciogliere e rimuovere con attenzione eventuali ca-
pelli o sostanze avvolti tra I'unita principale e la
spazzola laterale.
3. Pulire la spazzola laterale con acqua.
Figura T
Pulizia dei sensori e dei pin di ricarica
Per garantire le migliori prestazioni, pulire regolarmente
i sensori e i pin di ricarica.
Figura U
1. Spolverare i sensori e i pin di contatto di ricarica uti-
lizzando un panno morbido o una spazzola per la
pulizia.
Pulizia dei sensori di caduta

Pulire mensilmente i sensori di caduta.
Figura U

1. Pulire i sensori di caduta con un panno morbido.

Sostituzione
Sostituzione del filtro

Ti consigliamo di sostituire il filtro dopo 3-6 mesi.
1. Premere un pulsante qualsiasi.
Il robot pulitore si ferma.

2. Rimuovere il contenitore per la polvere 2 in 1 con
serbatoio dell'acqua, vedi il capitolo Rimozione del
contenitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio
dell'acqua.

3. Rimuovere il filtro.

Figura L

a Aprire lo sportello del filtro.

b Rimuovere lo sportello del filtro.
¢ Rimuovere il filtro.

4. Installare il nuovo filtro.

Figura N

a Montare il filtro.

b Montare lo sportello del filtro.
¢ Chiudere lo sportello del filtro.

5. Installa il contenitore per la polvere 2 in 1 con serba-
toio dell'acqua, vedi capitolo Installazione del conte-
nitore per la polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua.

6. Premi il tasto ON/OFF.

La pulizia continua.

Sostituzione della spazzola

Si consiglia di sostituire la spazzola dopo 6 - 12 mesi.
1. Smontare la spazzola.

Figura P

a Premere i morsetti.

b Rimuovere la copertura della spazzola.

¢ Rimuovere la spazzola.

d Rimuovere il cuscinetto della spazzola.
2. Montare la spazzola nuova.

FiguraR

a Inserire il cuscinetto della spazzola.

b Inserire la spazzola.

¢ Inserire la copertura della spazzola e premerla

finché non si innesta in modo percettibile.

Sostituzione della spazzola laterale

Ti consigliamo di sostituire la spazzola laterale dopo 3 -
6 mesi.
1. Capovolgere il robot pulitore.
2. Rimuovere la spazzola laterale.
Figura S
3. Installare la nuova spazzola laterale.
FiguraT

Sostituzione della batteria

La batteria ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita se il

robot pulitore si reca costantemente alla stazione di ri-

carica dopo una breve operazione di pulizia.

1. Spegnere il robot pulitore, vedere il capitolo Spegni-
mento del robot pulitore.

2. Inviare il robot pulitore al servizio assistenza. Osser-
vare le norme per la spedizione di batterie agli ioni
di litio, vedere il capitolo Trasporto.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
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Errore

Causa

Correzione

La batteria non si carica

Contatti di carica sporchi.

1.

Pulire i contatti di carica della stazione di ri-
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

Temperatura ambiente inferiore a 0 °C o
superiore a 35 °C.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

I robot pulitore non ritor-
na alla stazione di ricari-
ca

La batteria & scarica.

Posiziona manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica e lascialo caricare
completamente.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla sta-
zione di ricarica.

=

Avvicinare il robot pulitore alla stazione di
ricarica.

Posiziona il robot pulitore manualmente
sulla stazione di ricarica.

Spazio insufficiente attorno alla stazione
di ricarica.

-

. Assicurati che ci sia spazio sufficiente at-

torno alla stazione di ricarica, vedi il capito-
lo Installazione della stazione di ricarica.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-
ne diricarica.

=

Posizionare la stazione di ricarica in
un'area piu aperta, vedi il capitolo Installa-
zione della stazione di ricarica.

Il robot pulitore produce
rumori insoliti

Un corpo estraneo potrebbe essere rima-
sto incastrato nella spazzola, nella spaz-
zola laterale o in una ruota.

N =

Spegnere il robot pulitore.
Rimuovere eventuali corpi estranei.

Il robot pulitore non con-
tinua la pulizia

Il robot pulitore & in modalita "Non distur-
bare".

=

. Assicurarsi che il robot pulitore non sia in

modalita "Non disturbare".

Il robot pulitore viene caricato manual- |1. Attendere che il robot pulitore sia comple-
mente o & stato posizionato nella stazio- tamente carico.
ne di ricarica.
Il robot pulitore non si  |La temperatura ambiente & inferiore a |1. Utilizza il robot pulitore a temperature su-
accende 0 °C o superiore a 35 °C. periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.
Lo stato di carica & troppo basso. 1. Carica il robot pulitore.

Il sensore di collisione & sporco o troppo
vicino al muro virtuale.

=

Rimuovere gli oggetti estranei toccando
con attenzione il sensore di collisione.

2. Spostare il robot pulitore in un'altra posizio-
ne e accenderlo.
| sensori di caduta sono sporchi. 1. Pulire i sensori di caduta con un panno
asciutto.
Il contenitore per la polvere 2in 1 con  |1. Assicurarsi che il contenitore per la polvere
serbatoio dell'acqua o il contenitore per 2in 1 con serbatoio dell'acqua o il conteni-
la polvere non sono installati o sono in- tore per la polvere sia installato e aggan-
stallati in modo errato. ciato correttamente, vedi il capitolo
Installazione del contenitore per la polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua.
Filtro non installato o installato in modo |1. Assicurarsi che il filtro sia installato corret-
errato. tamente.
Filtri sporchi. 1. Pulire il filtro, vedi il capitolo .
2. Se l'errore persiste, sostituire il filtro, vedi il
capitolo .
Panno per pulizia o supporto del panno |1. Assicurarsi che il supporto del panno per la
per pulizia non installato o installato in pulizia e il panno per la pulizia siano instal-
modo errato. lati correttamente, vedi il capitolo Installa-
zione del supporto per i panni per pulizia
con panno per pulizia.
Il robot pulitore & inceppato o bloccato. [1. Rimuovi gli ostacoli.

Il robot pulitore o una delle sue ruote non
hanno contatto con il pavimento.

=

Posizionare il robot pulitore su una superfi-
cie piana.
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Errore Causa

Correzione

lascia della polvere polvere & pieno.

Il robot pulitore non puli-|Il contenitore della polvere 2 in 1 con ser-|1.
sce in modo efficiente o |batoio dell'acqua o il contenitore della

Svuotare il contenitore della polvere 2 in 1
con serbatoio dell'acqua o il contenitore
della polvere, vedere il capitolo Svuota-
mento del contenitore per la polvere 2 in 1
con serbatoio dell'acqua o

Il filtro & intasato.

1. Pulire il filtro, vedere il capitolo

nella spazzola

Un corpo estraneo & rimasto incastrato

=

Pulire la spazzola, vedere il capitolo Pulizia
della spazzola rotante.

2. Pulire la spazzola laterale, vedere il capito-
lo Pulizia della spazzola laterale.

sce a connettersi

Il robot pulitore non rie- |l Bluetooth del cellulare non & acceso.

alla WLAN/II robot pulito-
re va offline

del segnale WLAN.

oppure non si trova nel raggio d'azione

1. Assicurarsi che il Bluetooth del cellulare sia
acceso.
Il robot pulitore non & collegato alla rete |1. Assicurarsi che il robot pulitore sia collega-

to alla rete oppure che si trovi nel raggio
d'azione del segnale WLAN.

2. Assicurarsi che la password WLAN sia cor-
retta.

3. Reimpostare la WLAN e riconnettersi (le
reti WLAN da 5 GHz non sono supportate).

Il segnale WLAN é troppo debole. 1.

Assicurarsi che il robot pulitore si trovi nel
raggio d'azione del segnale WLAN.

[@ATTENZlONE

Questo apparecchio contiene batterie agli
ioni di litio. La rimozione e il corretto smalti-
mento delle batterie agli ioni di litio devono
essere effettuati in conformita alle normati-
ve nazionali e statali.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Collegamento elettrico

Potenza nominale w 35

Tensione nominale accumulatore V 14,4

Tipo unita accumulatore Li-ION

Tensione nominale caricabatterie V 100-240

Corrente nominale del caricabat- A 0,6

terie

Capacita batteria mAh 2500

Capacita nominale batteria mAh 2600

Autonomia con batteria completa- min 130

mente carica in modalita silenzio-

sa

Connessioni wireless IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frequenza MHz 2412-
2484
Max. potenza del segnale, WLAN dBm <20,5

Quantita di riempimento contenitore della polvere
2 in 1 con serbatoio dell'acqua

Sporco secco ml 420

Liquido ml 250

Dimensioni e pesi robot pulitore

Peso kg 3,1

Lunghezza x larghezza x altezza mm 325 x
325x 80

Dimensioni e pesi stazione di ricarica

Peso kg 0,5

Lunghezza x larghezza x altezza mm 146 x 66
x 101

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Appa- |[Tipodi |Bandadifre- |Potenza, max.

recchio [costru- |quenza, MHz |EIRP, mW
zione

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Con la presente Alfred Karcher SE & Co. KG dichiara
che il modello di apparecchiatura radio Robo Cleaner
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sito
www.kaercher.com/RCV 2.
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst
A || gebruikt, dient u deze oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing en de meegelever-
de veiligheidsinstructies door te lezen Handel dienover-
eenkomstig.
Bewaar de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing voor la-
ter gebruik of voor de volgende eigenaar.
Een QR-code® voor toegang tot de online-gebruiksaan-
wijzing vindt u in:

Handelsmerken
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Veiligheid
Gevarenniveaus

A GEVAAR

o Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

structies

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies voor
schoonmaakrobot
Naast de aanwijzingen in de bedieningshandleiding
moeten de algemene veiligheidsvoorschriften en de
wettelijke voorschriften ter voorkoming van ongevallen
worden opgevolgd.

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Het appa-
raat mag niet in explosieve bereiken worden gebruikt.
e Gebruik het apparaat niet in ruimten waar de lucht
ontvlambare gassen bevat zoals benzine, stookolie,
verfverdunner, oplosmiddelen, petroleum of spiritus
(ontploffingsgevaar). ® Gebruik het apparaat niet zon-
der toezicht in ruimten met een brandend vuur of sintels
in een open haard. e Gebruik het apparaat niet zonder
toezicht in ruimten met brandende kaarsen.

N WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Kinderen mogen het apparaat
alleen gebruiken onder toezicht of met instructies van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en als ze de daaruit voortvlioeiende gevaren begrijpen.
e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Kinderen mogen reini-
ging en gebruikersonderhoud alleen onder toezicht uit-
voeren. e Het apparaat bevat elektrische onderdelen,
reinig het apparaat niet onder stromend water. ® Scha-
kel het apparaat voor alle onderhoudswerkzaamheden
uit en trek de netstekker los. ® Accupack niet openen.
Laat reparaties alleen door vakpersoneel uitvoeren.

e De reinigingsrobot RCV 2 mag alleen worden opge-
laden aan de oplaadeenheid van een oplaadstation met
onderdeelnummer 9.773-091.0 .

AN VOORZICHTIG e Laat reparatiewerkzaam-
heden en werkzaamheden aan elektrische onderdelen
alleen door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.
e Schakel het apparaat voor elke reiniging / elk onder-
houd uit, en trek de netstekker eruit.  Letselgevaar, als
losszittende kleding, haren of sieraden door beweeglij-
ke delen van het apparaat wordt gegrepen. Houd kle-
ding en sieraden uit de buurt van beweeglijke delen van
de machine. Bind lange haren samen. e Gevaar voor
letsel. Raak de draaiende borstelwals van het apparaat
tiidens het gebruik nooit aan met vingers of gereed-
schap. e Wees u bewust van het risico op struikelen
door de rondrijdende reinigingsrobot. e Gevaar voor on-
gevallen en letsel. Neem bij het transport en de opslag
van het apparaat het gewicht van het apparaat in acht,
zie het hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiks-
aanwijzing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw vei-
ligheid. Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit.

LET OP « Gebruik voor de reiniging geen schuur-
middelen, glas- of allesreiniger. ® Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder 0 °C. e Gebruik het appa-
raat alleen in binnenruimtes. e Gebruik het apparaat
niet in ruimten die zijn beveiligd met een alarmsysteem
of bewegingsmelder. ® Bescherm het apparaat tegen
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extreme weersomstandigheden, vochtigheid en hitte.

e Gebruik het apparaat alleen bij temperaturen van 0 °C
tot +35 °C. e Beschadiging van het apparaat. Ga niet op
het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voorwer-
pen of huisdieren op. e Voorwerpen, bijv. op tafels of
kleine meubelstukken, kunnen omvallen als het appa-
raat er tegen botst. @ Het apparaat kan verstrikt raken in
hangende elektriciteitskabels, tafelkleden, snoeren,
enz. en daardoor voorwerpen omstoten. e Raap alle
kabels van de vioer op voordat u het apparaat gebruikt,
om te voorkomen dat het apparaat ze meesleept tijdens
het reinigen. e Raap alle breekbare of losse voorwer-
pen, zoals vazen, van de vioer op om te voorkomen dat
het apparaat er tegenaan botst en schade veroorzaakt.
e Gebruik het apparaat niet in een zone die zich boven
de vioer bevindt, zoals op een bank. e Sluit alle zones
af waar het gevaar bestaat dat het apparaat valt.

Bijv. trappen of gaanderijen zonder begrenzing. e Ge-
bruik het apparaat niet op vloeren met vloeistoffen of
kleverige substanties. ® Gebruik het apparaat niet voor
het reinigen van hoogpolige tapijten. ® Zuig met het ap-
paraat geen scherpe of grotere voorwerpen op, zoals
scherven, stenen of delen van speelgoed. e Spuit geen
vioeistoffen in het apparaat en zorg ervoor dat het
stofreservoir droog is alvorens het te gebruiken. e Be-
waar het apparaat volledig opgeladen en uitgeschakeld
op een koele en droge plaats.

Instructie ¢ zwarte tapijten kunnen een negatieve
invioed hebben op het rijgedrag.

Veiligheidsinstructies voor oplaadstation

A GEVAAR e suuit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
Jje moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan.

N WAARSCHUWING e siuit het apparaat
alleen aan op een elektrische aansluiting die door een
elektricien conform IEC 60364-1 is uitgevoerd. ® Con-
troleer de overeenstemming van de netspanning met de
vermelde spanning op het typeplaatje van het op-
laadapparaat. e Het apparaat bevat elektrische onder-
delen, reinig het apparaat niet onder stromend water.

o Kortsluitingsgevaar. Houd geleidende voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de buurt van de op-
laadcontacten. e Kortsluitingsgevaar. Reinig de oplaad-
contacten van het oplaadstation alleen in droge
toestand. e Laad het apparaat alleen op met het mee-
geleverde originele oplaadapparaat of met een door
KARCHER toegestaan oplaadapparaat.  Explosiege-
vaar. Laad alleen oplaadbare batterijen op. e Controleer
het netsnoer voor elk gebruik op beschadigingen. Ge-
bruik geen beschadigd netsnoer. Vervang het netsnoer
bij beschadigingen door middel van een goedgekeurde
vervanging. Voor een geschikte vervanging kunt u te-
recht bij KARCHER of bij een van onze servicepartners.
o De batterij is alleen geschikt voor RCV 2. e Tegen het
opladen van niet-oplaadbare batterijen.

LET OP e Gebruik het oplaadstation alleen in bin-
nenruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt
van warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het
oplaadstation alleen in binnenruimten, op een koele,
droge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste een-
maal per maand op om diepe ontlading van de batterij
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te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit voor alle
verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

Waarschuwingssymbolen

Neem de volgende waarschuwingen in acht bij het om-
gaan met batterijen:

Niet gooien / Uit de buurt van vuur hou-
den.

Niet gooien / Uit de buurt van water hou-
den.

Reglementair gebruik

Het apparaat bestaat uit twee eenheden: een oplaad-
station en een op batterijen werkende reinigingsrobot.
Het apparaat is bestemd voor de volautomatische
reiniging van textiele en harde vloerbedekkingen
binnenshuis. Het kan worden gebruikt op alle gang-
bare vloerbedekkingen voor een autonome, conti-
nue onderhoudsreiniging.

Dit apparaat werd ontwikkeld voor gebruik in privé-
huishoudingen en is niet geschikt voor commercieel
gebruik.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.

Q.@ Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

Oude apparaten bevatten waardevolle, herbruikbare
materialen die gerecycled moeten worden. Batterijen en
accupacks bevatten stoffen die niet in het milieu mogen
terechtkomen. Voer oude apparaten, batterijen en ac-
cupacks daarom af via geschikte inzamelsystemen.
Neem de aanbevelingen van de wetgever m.b.t. de om-
gang met lithium-ionen-accu's in acht. Voer verbruikte
en defecte accupacks af conform de geldende voor-
schriften.
Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Apparaatbeschrijving
Afbeelding A
(@) Oplaadcontacten
(@) Valsensor (x3)

a



(3 Stuurrol

(® Poetsdoeken

(®) Aan-/uitknop

@ Knop "Terug naar oplaadstation”
(@) Botsingssensor
Stroomvoorziening

(® Oplaadstation

Filter

@ 2-in-1 stofreservoir met watertank
(i2) Borstelhoes

(i3 Borstel
Zijborstel

Functionele beschrijving

Het apparaat bestaat uit een oplaadstation en een
schoonmaakrobot op batterijen.

De mobiele schoonmaakrobot haalt zijn energie uit een
ingebouwde oplaadbare batterij. De schoonmaakrobot
kan tot 130 minuten schoonmaken met één batterijla-
ding. Hij keert automatisch terug naar het oplaadstation
om op te laden wanneer de lading van de batterij af-
neemt.

De schoonmaakrobot beweegt systematisch. Hij navi-
geert met een gyroscoop, waardoor hij zigzag kan ve-
gen.

Het platte ontwerp van de schoonmaakrobot maakt het
mogelijk om onder meubels zoals bedden, banken en
kasten schoon te maken.

De schoonmaakrobot heeft valsensoren die trappen en
treden detecteren en vallen voorkomen, en botsings-
sensoren die obstakels detecteren en vermijden.

De batterij van de schoonmaakrobot wordt opgeladen in
het oplaadstation.

Als de schoonmaakrobot de schoonmaakwerkzaamhe-
den start vanaf het oplaadstation, keert hij terug naar
het oplaadstation wanneer de batterij onvoldoende is
opgeladen.

Zodra hij opladen klaar is, verlaat de schoonmaakrobot
automatisch het oplaadstation en gaat verder met het
schoonmaakwerk. De schoonmaakrobot keert ook te-
rug naar het oplaadstation wanneer hij klaar is met
schoonmaken.

Statusweergaven

Status
Rijdt autonoom
Autonoom rijden gepauzeerd

Led-indicatie

Brandt blauw

Knippert langzaam
blauw

Knippert snel blauw |WLAN-verbindingsmodus

Knippert langzaam  |Reinigingsrobot laadt op
groen

Brandt groen Reinigingsrobot volledig opgela-

den of succesvol verbonden

Knippert langzaam
rood

Batterij te leeg om te starten

Knippert snel rood  |Foutsituatie

Functies
Afstandsbediening
Afbeelding V
(1) Knop "Terug naar oplaadstation”
(2) Naar voren bewegen
(3) Naar rechts draaien
(4) de machine draait 180° naar rechts
(5) Reinigen van hoeken
(6) Aanpassing waterkwantiteit
(7) Aanpassing zuigkracht
(8) Vlekkenreiniging
(9) Start/Pauze
(10)Naar links draaien
(11)Stille reiniging

Knop Instructie

Stand-by/oplaadmodus: Druk eenmaal
om de stille modus om de reiniging van
alle kamers te starten. Druk nogmaals

om de taak te pauzeren.

@

In stand-by/reinigingsmodus: Druk hier
eenmaal op om het apparaat te starten
om op te laden.

In oplaadmodus: Druk eenmaal om te
pauzeren.

In oplaadmodus: Storing

®

In oplaadmodus: Druk één keer en de
machine wordt volledig uit het oplaadsta-
tion verwijderd en 180° naar rechts ge-
draaid.

In niet-oplaadmodus: Indrukken om over
te schakelen naar handmatige bedie-
ningsmodus en de machine beweegt
vooruit; loslaten, machine gestopt.

) 4

In oplaadmodus: Druk één keer en de
machine wordt volledig uit het oplaadsta-
tion verwijderd en 180° naar rechts ge-
draaid.

In niet-oplaadmodus: Druk één keer op
om over te schakelen naar handmatige
bedieningsmodus en de machine draait
180° naar rechts.

€

In oplaadmodus: Druk één keer en de
machine wordt volledig uit het oplaadsta-

) tion verwijderd en 180° naar rechts ge-
draaid.

In niet-oplaadmodus: Indrukken om over

te schakelen naar handmatige bedie-

ningsmodus en de machine beweegt

naar rechts; loslaten, machine gestopt.

In oplaadmodus: Druk één keer en de
machine wordt volledig uit het oplaadsta-

( tion verwijderd en 180° naar rechts ge-
draaid.

In niet-oplaadmodus: Indrukken om over

te schakelen naar handmatige bedie-

ningsmodus en de machine beweegt

naar links; loslaten, machine gestopt.
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Knop Instructie

In stand-by/oplaadmodus: Druk eenmaal
om de reiniging van alle kamers te star-
DIl ) | [ten. Druk nogmaals om de taak te pauze-
/| |ren.

In actieve modus: Druk eenmaal om de
taak te pauzeren.

Stand-by/oplaadmodus: Druk eenmaal
om de spiraalreiniging van een gebied
met een straal van 0,6 m te starten. Druk
nogmaals om de taak te stoppen.

Stand-by/oplaadmodus: Druk eenmaal
om te beginnen met reinigen langs de
muur. Druk nogmaals om de taak te stop-
pen.

Bij elke druk op de knop neemt de zuig-
kracht met één niveau toe en na het be-
reiken van het hoogste niveau springt de
zuigkracht naar het laagste niveau.

Bij elke druk op de knop neemt de water-
hoeveelheid met één niveau toe en na
het bereiken van het hoogste niveau
springt de zuigkracht naar het laagste ni-
veau.

Instructie

e Afstandsbediening werkt op AAA-batterij.

o Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden op-
geladen.

e Verschillende soorten batterijen of nieuwe en ge-
bruikte batterijen mogen niet worden gemengd.

e Batterijen moeten met de juiste polariteit worden ge-
plaatst.

e Lege batterijen moeten uit het apparaat worden ver-
wijderd en op een veilige manier worden wegge-
gooid.

o Als het apparaat voor langere tijd niet wordt ge-
bruikt, moeten de batterijen worden verwijderd.

e De voedingsklemmen mogen niet worden kortge-
sloten.

e Open het klepje van het batterijvakje aan de achter-
kant van de afstandsbediening en verwijder/plaats
de AAA-batterij.

Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-

tomatisch over naar de slaapstand. Druk op een wille-

keurige toets om hem wakker te maken.

e De reinigingsrobot schakelt niet over naar de slaap-
stand wanneer hij op het oplaadstation staat.

e De reinigingsrobot schakelt automatisch uit als hij
langer dan 6 uur in de slaapstand staat

Foutmodus

Indien de reinigingsrobot tijdens het werk een fout vast-

stelt, knippert de indicator rood en weerklinkt er een sig-

naal.

Voor een oplossing, zie hoofdstuk.

Indien er binnen 5 minuten geen actie wordt onderno-

men, schakelt de reinigingsrobot automatisch over naar

de slaapstand.

Eerste inbedrijfstelling

Montage van de zijborstel
1. Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.
2. Plaats de zijborstel.
Afbeelding B

Lader
N WAARSCHUWING

e Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde
originele oplader SAW12G-200-0600G of met een
door KARCHER goedgekeurde oplader.

Gebruik de volgende adapter:

e Type apparaat: RCV 2

Stroomvoorziening:

D [sAW126G-200-06006]

Docking Station 9.773-091.0
Het oplaadstation instellen

&N WAARSCHUWING

De RCV 2 schoonmaakrobot mag alleen worden opge-

laden met de oplader van oplaadstation 9.773-091.0 en

oplader SAW12G-200-0600G.
Kies de locatie zodanig dat de schoonmaakrobot
het oplaadstation gemakkelijk kan bereiken.

e Zorg voor een afstand van minstens 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van
minstens 1,5 m véor het oplaadstation.

e De locatie mag niet worden blootgesteld aan direct
zonlicht.

1. Het oplaadstation instellen.

Afbeelding C

2. Steek de stekker van het netsnoer in de kabelhou-
der aan de zijkant van het oplaadstation.
Afbeelding D

3. Sluit de netstekker aan.

Reinigingsrobot verbinden met het
oplaadstation

Afbeelding E
1. Plaats de reinigingsrobot op de vloer voor het op-
laadstation.

2. Houd de aan-/uitschakelaar 3 seconden ingedrukt.
De reinigingsrobot schakelt in.

3. Zodra de indicator oplicht, plaatst u de reinigingsro-
bot met de hand op het oplaadstation en controleert
u of de oplaadcontacten goed contact hebben.

Na de eerste inbedrijfstelling rijdt de reinigingsrobot au-

tomatisch naar het oplaadstation.

Schoonmaakrobots verbinden met WLAN en
App

De schoonmaakrobot kan rechtstreeks worden bediend

via knoppen op het apparaat, de afstandsbediening of

via een App met behulp van een mobiel apparaat met

WLAN-ondersteuning. Om alle beschikbare functies te

kunnen gebruiken, raden we aan om de schoonmaakro-

bot te bedienen via de Karcher Home Robots App.

Voordat u de App downloadt, zorg ervoor dat u over het

volgende beschikt:

e Het mobiele apparaat is verbonden met het internet.

e Het 2,4 GHz WLAN van de router is geactiveerd.

o Voldoende WLAN-dekking is gegarandeerd.
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Instructie

Het is handiger om verbinding te maken met de robot
met de Buletooth van de geopende mobiele telefoon.
Download de Karcher Home Robots App van de Apple
App Store® of van de Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ en Android™ zijn handelsmerken of
gedeponeerde handelsmerken van Google Inc.

. Apple® en App store® zijn handelsmerken of gede-
poneerde handelsmerken van Apple Inc.

De Karcher Home Robots App biedt onder andere de

volgende hoofdfuncties:

e |Instellen van tijdschema's

e Opmerkingen over fouten of storingen en de voort-
gang van de reiniging

e Instellen van reinigingsvoorkeuren (zuigmodi)

e Activeren/deactiveren van de modus "Niet storen"

e \eelgestelde vragen met gedetailleerde problee-
moplossing

e Contactgegevens van de KARCHER Servicecentra

De schoonmaakrobot verbinden met de Karcher Home

Robots App en WLAN:

1. Download de KARCHER Home&Garden App in de
Apple App Store of in de Google Play Store.

2. Open de Karcher Home Robots App.

3. Maak een account aan (als u nog niet geregistreerd
bent).

4. Voeg de gewenste schoonmaakrobot toe.

5. Volg de stapsgewijze instructies in de App.

Inbedrijfstelling

Installeer het 2-in-1 stofreservoir met
watertank
Het 2-in-1 stofreservoir met watertank kan door kwali-
teitscontrole een kleine hoeveelheid restwater bevatten.
Dit is normaal.
Gebruik het 2-in-1 stofreservoir met watertank als u zo-
wel droog als nat wilt schoonmaken.
Voor chemisch reinigen verwijdert u de poetsdoek en de
poetsdoekhouder, zie hoofdstuk.
Afbeelding F
1. Duw het 2-in-1 stofreservoir met watertank op zijn
plaats totdat het hoorbaar vastklikt.

2-in-1 stofreservoir met watertank
verwijderen
1. Druk op de klem.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G

De poetsdoekhouder met poetsdoek

installeren
1. Bevestig de poetsdoek aan de poetsdoekhouder.
Afbeelding H
a Druk de poetsdoek op de poetsdoekhouder.
b Druk op de klittenband.
2. |Installeer de poetsdoekhouder.
Afbeelding |

De poetsdoekhouder met poetsdoek
verwijderen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding J

WLAN-verbinding resetten

Als u overschakelt naar een nieuwe router of uw WLAN-

wachtwoord wijzigt, moet u de WLAN-verbinding van de

reinigingsrobot opnieuw instellen.

Instructie

Alleen 2,4-GHz WLAN-netwerken worden ondersteund.

1. Schakel de reinigingsrobot in, zie hoofdstuk.

2. Druk de aan-/uit-toets en de toets "Terug naar op-
laadstation" gelijktijdig gedurende 7 seconden in
totdat een stem zegt: "De WLAN-verbinding reset-
ten en naar de netwerkconfiguratiemodus gaan".

3. Sluit de reinigingsrobot aan op het oplaadstation,
zie hoofdstuk.

Fabrieksinstellingen herstellen
1. Houd de toets "Terug naar oplaadstation”
5 seconden ingedrukt tot er een signaal weerklinkt.
2. De toets "Terug naar oplaadstation" nogmaals
5 seconden lang ingedrukt houden tot er een sig-
naal hoorbaar is.
De fabrieksinstellingen zijn hersteld.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek met poetsdoekhouder voor het
opladen en wanneer niet in gebruik, zie hoofdstuk. De
poetsdoekhouder met poetsdoek verwijderen

De schoonmaakrobot inschakelen

Instructie

Plaats de schoonmaakrobot direct op het oplaadstation

als deze niet kan worden ingeschakeld vanwege een te

lage laadtoestand, zie hoofdstuk.

1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt als de schoon-
maakrobot stand-by staat en niet op het oplaadsta-
tion staat.

Het indicatielampje knippert terwijl de schoon-
maakrobot opstart en brandt daarna constant.

De schoonmaakrobot geeft een geluidssignaal wan-
neer het opstarten is voltooid.

2. Plaats de schoonmaakrobot rechtstreeks op het op-
laadstation.

3. Druk op de aan/uit-knop.

In bedrijf begint de schoonmaakrobot met schoon-
maken.

Reinigingsmodi instellen
Reinigingsmodi kunnen alleen met de app worden inge-
steld. Het downloaden van de app wordt beschreven in
het hoofdstuk.

De volgende reinigingsmodi zijn beschikbaar:
e Droogreiniging
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e Combireiniging

e Natreiniging

De zuigcapaciteit en de hoeveelheid water kunnen in
elk van de reinigingsmodi worden ingesteld.
Zuigcapaciteit:

e Stil

e Standaard

e Medium

e Turbo

Waterhoeveelheid:

e Laag

e Medium

e Omhoog

De schoonmaakrobot uitschakelen
Instructie
De schoonmaakrobot kan niet worden uitgeschakeld
als hij op het oplaadstation staat.
Instructie
Laad de schoonmaakrobot volledig op voor langere
werkonderbrekingen.

LET OP

Schade door vocht

Verwijder de poetsdoek en de poetsdoekhouder, zie

hoofdstuk. De poetsdoekhouder met poetsdoek verwij-

deren

1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt als de schoon-
maakrobot stand-by staat en niet op het oplaadsta-
tion staat.
De schoonmaakrobot schakelt uit.

Reiniging onderbreken
1. Druk tijdens het reinigen op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de aan-/uit-toets.
De reiniging wordt verdergezet.
3. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reiniging wordt geannuleerd en de reinigingsro-
bot keert terug naar het oplaadstation.

Reinigingsrobot handmatig naar oplading
sturen
1. Indien de reinigingsrobot in beweging is, druk dan
op een willekeurige toets.
De reinigingsrobot stopt.
2. Druk op de toets "Terug naar oplaadstation".
De reinigingsrobot gaat naar het oplaadstation om
op te laden.
De reinigingsrobot keert automatisch terug naar het op-
laadstation om op te laden wanneer hij klaar is met een
reinigingstaak of wanneer hij tijdens een reinigingspro-
ces te weinig energie heeft.

Droog vegen
1. Zo nodig het stofreservoir leegmaken, zie hoofd-
stuk.
2. Steek de droge poetsdoek in de poetsdoekhouder,
zie hoofdstuk.
3. Druk op de aan-/uit-toets.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Nat vegen
Instructie
Na het legen van de watertank kunnen er druppels in de
slangen achterblijven. Indien de reinigingsrobot wordt
gestart met een lege watertank, kunnen deze druppels
worden afgegeven.

LET OP
Beschadiging van het 2-in-1 stofreservoir door cor-
rosie en chemische materialen
Doe geen reinigingsmiddelen, ontsmettingsmiddelen of
andere schoonmaakproducten in het 2-in-1 stofreser-
voir.
Giet geen heet water in het 2-in-1 stofreservoir.
Giet geen heet water in het 2-in-1 stofreservoir.
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
3. Water bijvullen
Afbeelding K
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Druk het rubberen lipje naar beneden.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
5. Bevochtig de poetsdoek onder stromend water en
wring hem uit om overtollig water te verwijderen.
6. Installeer de poetsdoekhouder, zie hoofdstuk.
7. Druk op de aan/uit-knop.
De schoonmaakrobot begint schoon te maken.

Water bijvullen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding G
3. Water bijvullen
Afbeelding K
a Trek het rubberen lipje omhoog.
b Vul met water.
¢ Druk het rubberen lipje naar beneden.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding F
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

2-in-1 stofreservoir met watertank ledigen
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
3. Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
Afbeelding M
a Open de filterklep.
b Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
¢ Sluit de filterklep.
4. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

De poetsdoek reinigen
De poetsdoek kan worden gereinigd tijdens een
schoonmaakproces.
1. Druk op een willekeurige knop.
De schoonmaakrobot stopt.
2. Verwijder de poetsdoekhouder.
Afbeelding J
3. Reinig de poetsdoek.
4. Installeer de poetsdoekhouder, zie hoofdstuk De
poetsdoekhouder met poetsdoek installeren.
5. Druk op de aan/uit-knop.
Het schoonmaken gaat door.

Het apparaat het best alleen in de originele verpakking
transporteren of terugsturen. Als de originele verpak-
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king niet beschikbaar is, gelieve dan met onze service
contact op te nemen.

Veiligheidsinstructies voor het transport
De Lithium-lon-accu valt onder de vereisten van het
recht m.b.t. gevaarlijke goederen.

Een onbeschadigde en functionele accu kan door de
gebruiker zonder bijkomende voorwaarden op de open-
bare weg worden vervoerd.

Neem bij het verzenden door derden (transportonder-
neming) de bijzondere vereisten aan verpakking en
markering in acht.

Neem de nationale voorschriften in acht.

Opslag

LET OP

Schade aan de schoonmaakrobot door onjuiste op-

slag

Plaats geen voorwerpen op de schoonmaakrobot.

Bewaar de schoonmaakrobot volledig opgeladen en uit-

geschakeld op een koele en droge plaats.

Instructie

Om een diepe ontlading van de batterij te voorkomen,

dient u de reinigingsrobot uiterlijk na 5 maanden volle-

dig op te laden.

1. Reinig de schoonmaakrobot, zie hoofdstuk.

2. Laad de schoonmaakrobot volledig op, zie hoofd-
stuk. Reinigingsrobot handmatig naar oplading stu-
ren

3. Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact
en uit het station.

4. Reinig de schoonmaakrobot, zie hoofdstuk. De
schoonmaakrobot uitschakelen

5. Bewaar de schoonmaakrobot op een koele en dro-
ge plaats.

Onderhoud

Reinigen
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stop-
contact voordat u het schoonmaakt en onderhoudt. Elk
ander onderhoud moet worden uitgevoerd door een ge-
autoriseerde servicevertegenwoordiger. Voor optimale
prestaties volgt u de onderstaande instructies om de ro-
bot regelmatig schoon te maken en te onderhouden. De
schoonmaak- en vervangingsfrequentie hangt af van de
gebruiksgewoonten van uw robot.

Het 2-in-1 stofreservoir en de filter reinigen

LET OP

Als u het 2-in-1 stofreservoir terugplaatst, controleer

dan of de klik vastzit.

1. Druk op een willekeurige knop om het 2-in-1 stofre-
servoir los te koppelen.

De schoonmaakrobot stopt.

2. Open het deksel van het 2-in-1 stofreservoir.

3. Ledig het 2-in-1 stofreservoir met watertank en
schud ermee om de resten te verwijderen, zie
hoofdstuk. 2-in-1 stofreservoir met watertank ledi-
gen
Afbeelding M

4. Neem het filter eruit, verwijder het reinigingsgereed-
schap uit het 2-in-1 stofreservoir om de filter schoon
te maken.

Afbeelding O

5. Plaats het 2-in-1 stofreservoir terug op de robot, zie
hoofdstuk. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met wa-
tertank

De borstelwals reinigen

1. Draai de hoofdeenheid om, druk met beide handen
op de ontgrendelingslipjes om de borstelbescher-
ming te ontgrendelen, zoals afgebeeld.
Afbeelding P

2. Haal de borstelwals eruit. Maak het haar dat ver-
strikt zit in de borstelwals en het vuil schoon met een
schaar of een reinigingshulpmiddel.

Afbeelding Q

3. Gebruik ook een reinigingshulpmiddel om het stof in
de sleuf weg te borstelen.

4. Plaats de borstelwals terug door eerst het vaste uit-
stekende uiteinde te plaatsen.

Afbeelding R

De zijborstel schoonmaken

Vreemde stoffen, zoals haar, kunnen gemakkelijk ver-
strikt raken in de zijborstel, dus u kunt deze best regel-
matig schoonmaken.
1. Verwijder de zijborstel.
Afbeelding S
2. Wikkel haren of stoffen die tussen het hoofdappa-
raat en de zijborstel zitten voorzichtig af en trek ze
eraf.
3. Maak de zijborstel schoon met water.
Afbeelding T

De sensoren en laadpinnen reinigen

Om de beste prestaties te behouden, reinigt u de sen-

soren en laadpinnen regelmatig.

Afbeelding U

1. Stof de sensoren en oplaadcontactpinnen af met
een zachte vezeldoek of reinigingsborstel.

Valsensoren reinigen

Reinig de valsensoren maandelijks.
Afbeelding U
1. Veeg de valsensoren af met een zachte doek.

Vervangen
De filter vervangen

We raden aan om de filter na 3 tot 6 maanden te vervan-

gen.

1. Druk op een willekeurige knop.

De schoonmaakrobot stopt.

2. Verwijder het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk 2-in-1 stofreservoir met watertank verwij-
deren .

3. Verwijder de filter.

Afbeelding L

a Open de filterklep.

b Verwijder de filterklep.
¢ Verwijder de filter.

4. Installeer de nieuwe filter.
Afbeelding N
a Plaats de filter.

b Plaats de filterklep.
¢ Sluit de filterklep.

5. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met watertank, zie
hoofdstuk Installeer het 2-in-1 stofreservoir met wa-
tertank .

6. Druk op de aan/uit-knop.

Het schoonmaken gaat door.

Borstel vervangen
Wij adviseren de borstel na 6 tot 12 maanden te ver-

vangen.
1. De borstel verwijderen.
Afbeelding P
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a Druk de klemmen samen.
b Verwijder de borstelafdekking.
¢ Verwijder de borstel.
d Verwijder het borstellager.
2. Nieuwe borstel inbouwen.
Afbeelding R
a Steek het borstellager op.
b Plaats de borstel.

c Plaats de borstelafdekking en druk omlaag tot het

hoorbaar vastklikt.
De zijborstel vervangen

2. Verwijder de zijborstel.
Afbeelding S

3. Installeer de nieuwe zijborstel.
Afbeelding T

Batterij vervangen

De batterij heeft het einde van haar levensduur bereikt

als de reinigingsrobot na een korte reinigingswerking

voortdurend naar het station rijdt om op te laden.
Schakel de reinigingsrobot uit, zie hoofdstuk De
schoonmaakrobot uitschakelen.

2. Stuur de reinigingsrobot naar de klantenservice.

We raden aan om de filter na 3 tot 6 maanden te vervan- Neem de voorschriften voor het verzenden van lithi-

gen.

1. Draai de schoonmaakrobot ondersteboven.

um-ionbatterijen in acht, zie hoofdstuk Transport.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved var autoriserte kundeservice.
Fout Oorzaak Remedie

Accu wordt niet opgela- |Oplaadcontacten vuil.

1. De oplaadcontacten op zowel het oplaad-

keert niet terug naar het

den station als de reinigingsrobot schoonvegen
met een droge doek.
Omgevingstemperatuur onder 0 °C of  |1. Gebruik reinigingsrobots bij temperaturen
boven 35 °C. boven 0 °C en onder 35 °C.
De schoonmaakrobot De batterij is volledig ontladen. 1. Plaats de schoonmaakrobot handmatig op

het oplaadstation en laat hem volledig op.

oplaadstation

De schoonmaakrobot is te ver verwijderd
van het oplaadstation.

=

Plaats de schoonmaakrobot dichter bij het
oplaadstation.

2. Plaats de schoonmaakrobot rechtstreeks
op het oplaadstation.

den

Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati- [1. Zorg voor voldoende ruimte rond het op-
on. laadstation, zie hoofdstuk. Het oplaadstati-
on instellen
Er zijn te veel obstakels rond het oplaad-|1. Plaats het oplaadstation in een meer open
station. ruimte, zie hoofdstuk. Het oplaadstation in-
stellen
De reinigingsrobot Een vreemd voorwerp kan vastzitten in 1. Schakel de reinigingsrobot uit.
maakt ongewone gelui- |de borstel, de zijborstel of een wiel. 2. Verwijder het vreemde voorwerp.

niet verder met reinigen |"Niet storen".

De reinigingsrobot gaat |De reinigingsrobot staat in de modus 1. Zorg ervoor dat de reinigingsrobot niet in

de modus "Niet storen" staat.

plaatst.

De reinigingsrobot wordt handmatig op-
geladen of werd in het oplaadstation ge- geladen.

-

Wacht tot de reinigingsrobot volledig is op-
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Fout

Oorzaak

Remedie

De schoonmaakrobot
start niet

De omgevingstemperatuur is lager dan 0
°C of hoger dan 35 °C.

1.

Gebruik de schoonmaakrobot bij tempera-
turen boven 0 °C en onder 35 °C.

Laadstatus is te laag. 1. Laad de schoonmaakrobot op.
Botsingssensor is vuil of te dicht bijde |1. Verwijder vreemde voorwerpen door voor-
virtuele muur. zichtig op de botsingssensor te tikken.

2. Verplaats de schoonmaakrobot naar een
andere locatie en start hem.

Valsensoren zijn vuil. 1. Reinig de valsensoren met een zachte
doek.

2-in-1 stofreservoir met watertank of 1. Zorg ervoor dat het 2-in-1 stofreservoir met

stofreservoir is niet of onjuist geinstal- watertank of het stofreservoir is geinstal-

leerd. leerd en correct is vergrendeld, zie hoofd-
stuk. Installeer het 2-in-1 stofreservoir met
watertank

Filter niet of verkeerd geinstalleerd. 1. Controleer of de filter correct is geinstal-
leerd.

Filters vuil. 1. Reinig de filter, zie hoofdstuk.

2. Als de fout blijft bestaan, moet u de filter
vervangen, zie hoofdstuk.

Poetsdoek of poetsdoekhouder niet of |1. Zorg ervoor dat de poetsdoekhouder en de
onjuist gemonteerd. poetsdoek correct zijn geinstalleerd, zie
hoofdstuk. De poetsdoekhouder met
poetsdoek installeren
De schoonmaakrobot is vastgelopen of [1. Verwijder obstakels.
zit vast.
De schoonmaakrobot of een van zijn wie-|1. Plaats de schoonmaakrobot op een viakke
len heeft geen contact met de vloer. ondergrond.
De reinigingsrobot rei- |Het 2-in-1 stofreservoir met watertank of |1. Maak het 2-in-1 stofreservoir met water-
nigt niet efficiént of laat |het stofreservoir is vol. tank of het stofreservoir leeg, zie hoofdstuk
stof achter 2-in-1 stofreservoir met watertank ledigen
of
Het filter is verstopt. 1. Reinig het filter, zie hoofdstuk
Een vreemd voorwerp is vast komen te |1. Reinig de borstel, zie hoofdstuk De borstel-
zitten in de borstel wals reinigen.

2. Reinig de zijborstel, zie hoofdstuk De zij-
borstel schoonmaken.

De schoonmaakrobot Bluetooth van de mobiele telefoon is niet [1. Zorg ervoor dat de Bluetooth van de mo-
kan geen verbinding ma-|geopend. biele telefoon aan staat.

ken met WLAN/De De schoonmaakrobot is niet verbonden |1. Zorg ervoor dat de schoonmaakrobot met
sch_oonmaakrobot 9aat |6t het netwerk of bevindt zich niet bin- het netwerk is verbonden en zich binnen
offline nen het bereik van het WLAN-signaal. het bereik van het WLAN-signaal bevindt.

2. Controleer of het WLAN-wachtwoord cor-
rect is.

3. Reset het WLAN en maak opnieuw verbin-
ding (5 GHz WLAN-netwerken worden niet
ondersteund).

Het WLAN-signaal is te zwak. 1. Zorg ervoor dat de schoonmaakrobot met

het netwerk is verbonden en zich binnen
het bereik van het WLAN-signaal bevindt.

Afvalverwijdering

WAARSCHUWING

Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen. Het
verwijderen en op de juiste wijze afvoeren
van lithium-ionbatterijen dient te geschie-
den in overeenstemming met de nationale
en landelijke voorschriften.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)
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Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Nominaal vermogen w 35
Nominale spanning accu \% 14,4
Accupacktype Li-ION
Nominale spanning oplaadappa- V 100-240
raat
Nominale stroom lader A 0,6
Accucapaciteit mAh 2500
Nominale capaciteit batterij mAh 2600
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 130
batterij in stille modus
Draadloze verbindingen IEEE
802.11b/
g/n 24
GHz
Frequentie MHz 2412-
2484
Max. signaalsterkte, WLAN dBm <20,5
Inhoud 2-in-1 stofreservoir met watertank
Droog vuil ml 420
Vloeistof ml 250
Afmetingen en gewichten reinigingsrobot
Gewicht kg 3,1
Lengte x breedte x hoogte mm 325 x
325 x 80
Afmetingen en gewichten oplaadstation
Gewicht kg 0,5
Lengte x breedte x hoogte mm 146 x 66
x 101

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Appa- |Type Frequentie- Vermogen, max.
raat band, MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

Hiermee verklaart Alfred Kércher SE & Co. KG dat het
draadloze apparaattype Robo Cleaner voldoet aan de

richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring vindt u op www.kaercher.com/RCV
2.
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual original y
las instrucciones de seguridad adjuntas.
Actue conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
ra propietarios posteriores.
Encontrara un cédigo QRrR® para consultar el manual de
instrucciones en linea en

Marcas registradas
El cédigo QR® es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Instrucciones de seg ad
Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad para el robot de
limpieza

Ademas de las notas de las instrucciones de uso, tam-

bién se deben tener en cuenta las normas generales de

seguridad y las normas de prevencion de accidentes vi-

gentes por ley.
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A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. e Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos. e No use el equi-
po en espacios donde el aire contenga gases
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefaccion, el disolvente, el petréleo o el alcohol (riesgo
de explosién). e No utilice el equipo en espacios con
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sion. e No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervision.

AN ADVERTENCIA o Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.

e Nifios pueden usar el aparato si estan supervisados
adecuadamente o han recibido instrucciones sobre su
uso por una persona responsable de su seguridad, y si
han entendido los riesgos resultantes involucrados.

e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. e Los nifios solo pueden
realizar la limpieza y el mantenimiento bajo supervision.
e £/ equipo contiene componentes eléctricos, porlo que
no debe limpiar el equipo con agua corriente. ® Apague
el dispositivo de inmediato y desenchufe el cable de ali-
mentacién antes de realizar todo trabajo de servicio y
mantenimiento. e No abra la bateria. Solo personal ca-
lificado debe realizar las reparaciones. ® El robot de lim-
pieza RCV 2 solo debe cargarse en la unidad de carga
de una estacion de carga con la referencia 9.773-091.0.

AN PRECAUCION e solo el servicio de aten-
cioén al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion y otras tareas en los componentes eléctri-
cos. e Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. e Peligro
de lesiones en caso de que piezas méviles del equipo
atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa y
joyas alejadas de las piezas moviles. Recéjase el pelo
largo hacia atras. e Peligro de lesiones. No meta los de-
dos o alguna herramienta en el cilindro de cepillos del
equipo en rotacion durante su funcionamiento. e Tenga
en cuenta el riesgo de tropiezo debido al movimiento
del robot de limpieza. ® Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportarlo
y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones. e Los dispositivos de seguridad
velan por su seguridad. Nunca modifique ni manipule
los dispositivos de seguridad.

CUIDADO « No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza. e No utilice
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Utilice el
equipo solo en interiores. ® No utilice el equipo en espa-
cios que estén asegurados con un sistema de alarma o
un detector de movimientos. e Proteja el dispositivo
contra condiciones climaticas extremas, humedad y ca-
lor.  Utilice el equipo unicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. e Dario del equipo. No suba al
equipo y no coloque nifios, objetos o animales en él.

e [ 0s objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequerios, pueden caerse si se golpea el equipo.
e E/ equipo puede quedar atrapado entre los cables
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar
objetos. e Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre

durante la limpieza. ® Recoja los objetos fragiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo
choque con ellos y cause darios. e No utilice el equipo
en una zona que esté por encima del suelo, como por
ejemplo, un sofa. e Cierre todas las zonas en las que
exista algun peligro de caida a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerias sin limitacién. e No utilice el
equipo en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.
e No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to. e No retire objetos afilados o grandes con el equipo,
como vidrios rotos, guijarros o piezas de juguetes. ® No
rocie ningun liquido en el equipo y asegurese de que el
contenedor de polvo esté seco antes de utilizarlo.

e Guarde el equipo completamente cargado y apagado
en un lugar fresco y seco.

Nota e Las alfombras negras pueden influir negativa-
mente en el comportamiento al volante.

Instrucciones de seguridad para la estacion
de carga

A PELIGRO e« Soio conecte el equipo a corriente
alterna. La tensién indicada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tensién de red. e Por razones
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo Unica-

mente mediante un interruptor de corriente de defecto

(méximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos humedas.

AN ADVERTENCIA o conecte el equipo unica-
mente a una conexion eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1.

e Compruebe la correspondencia de la tension de red
con la tensién indicada en la placa de caracteristicas
del equipo utilizado. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente. e Peligro de cortocircuito. Mantenga los
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. e Peligro de
cortocircuito. Limpie tnicamente en seco los contactos
de carga de la estacién de carga. e Cargue la bateria
Unicamente con el cargador original suministrado o con
un cargador autorizado por KARCHER. e Peligro de ex-
plosion. No cargue una bateria no recargable. ® Revise
si el cable de red presenta dafios antes de cada uso. No
use un cable de red dafado. Si esta dafiado, sustittiyalo
por un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo
cable de red a través de KARCHER o de uno de nues-
tros distribuidores autorizados. e La bateria solo es
adecuada con RCV 2. e No se deben recargar baterias
no recargables.

CUIDADO e Use Ia estacion de carga solo en inte-
riores. @ No coloque la estacion de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la
estacion de carga solo en interiores, en un lugar fresco
y seco. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez
al mes para evitar una descarga profunda de la bateria.
e Desconecte la estacién de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservacion y mantenimiento.

Simbolos de advertencia

Tenga en cuenta las siguientes advertencias cuando
manipule las baterias:

54 Espaiiol



No tirar/Mantener alejado del fuego.

No tirar/Mantener alejado del agua.

Uso previsto

El equipo consta de dos unidades, una estacion de car-
gay un robot de limpieza alimentado por bateria.

La unidad esta destinada a la limpieza totalmente
automatica de recubrimientos textiles y duros de
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento autbnoma y continua.

Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-

BE& rar los embalajes a la basura doméstica sino al
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables
valiosos que han de ser reciclados. Las baterias contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terias a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora
de manipular baterias de iones de litio. Eliminar las ba-
terias gastadas y defectuosas conforme a la normativa
aplicable.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice nicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del dispositivo

Figura A

(D Terminales de bateria

(2) Sensor de caida (x3)

(3) Rodillo de direccion

(®) Pafio para fregar

(®) Botén de On/Off

@ Botén «Volver a la estacion de carga»

(7) Sensor de colision

Suministro eléctrico
(9 Estacion de carga

Filtro

@ Recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de agua
(2 Cubierta del cepillo

(@3 Cepillo
Cepillo lateral

Descripcién funcional

El dispositivo consta de una estacién de carga y un ro-
bot de limpieza alimentado por bateria.

El robot de limpieza moévil obtiene su energia de una ba-
teria recargable incorporada. El robot de limpieza pue-
de limpiar hasta 130 minutos con una sola carga de
bateria. Vuelve automaticamente a la estacion de carga
para recargarse cuando la carga de la bateria disminu-
ye.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica.
Navega con giroscopio, lo que le permite realizar barri-
dos en zigzag.

El disefio plano del robot de limpieza le permite limpiar
debajo de muebles como camas, sofas y armarios.

El robot de limpieza dispone de sensores de caida que
detectan escaleras y escalones y evitan caidas, asi co-
mo sensores de colisién que detectan y evitan obstacu-
los.

La bateria del robot de limpieza se carga en la estacion
de carga.

Si el robot de limpieza inicia el trabajo de limpieza des-
de la estacion de carga, vuelve a la estacion de carga
cuando la carga de la bateria es insuficiente.

En cuanto finaliza el proceso de carga, el robot de lim-
pieza abandona automaticamente la estacion de carga
y continuia el trabajo de limpieza. El robot de limpieza
también vuelve a la estacién de carga cuando ha termi-
nado de limpiar.

Indicadores de estado

Indicador LED
Se ilumina en azul

Estado
Se desplaza de forma auténoma

Parpadealentamente |Conduccién autbnoma en pausa
en azul

Parpadea rapida- Modo de conexién WLAN

mente en azul

Parpadealentamente [Robot de limpieza cargando
en verde

Se ilumina en verde |Robot de limpieza completa-
mente cargado o conectado con
éxito

Parpadealentamente |Bateria demasiado baja para
en rojo arrancar

Parpadea rapida-
mente en rojo

Caso de error

Funciones
Mando a distancia
FiguraV
(1) Botén «Volver a la estacién de carga»
(2) Avanzar
(3) Girar a la derecha
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(4) La maquina gira 180° a la derecha
(5) Limpieza de bordes

(6) Ajuste de la cantidad de agua

(7) Ajuste de la potencia de aspiracion
(8) Limpieza de manchas

(9) Inicio/Pausa

(10)Girar a la izquierda

(11)Limpieza silenciosa

Boton Instruccion

Modo de espera/carga: Pulse una vez
para iniciar la limpieza a lo largo de la pa-
red. Pulse de nuevo para detener la ta-

Boton Instruccion

Modo de esperalcarga: Pulse una vez
para iniciar la limpieza de todas las habi-
taciones en modo silencioso. Pulse de
nuevo para pausar la tarea.

Con cada pulsacion, la potencia de aspi-
raciéon aumenta un nivel y, tras alcanzar
el nivel mas alto, salta al nivel mas bajo.

%

En modo espera/limpieza: Pulse una vez
para poner en marcha la maquina para la
recarga.

En modo de recarga: Pulse una vez para
hacer una pausa.

En modo de carga: Fallo

@)@

Con cada pulsacion, la cantidad de agua
aumenta un nivel y, tras alcanzar el nivel
mas alto, salta al nivel mas bajo.

0

En modo de carga: Pulsar una vez, la
maquina retrocedera completamente
fuera de la estacion de cargay girara 180
° ala derecha.

En modo de no carga: Pulsar para pasar
al modo de control manual y la maquina
avanza; soltar, la maquina se para.

En modo de carga: Pulsar una vez, la
maquina retrocedera completamente
fuera de la estacién de carga y girara 180
° ala derecha.

En modo de no carga: Pulse una vez pa-
ra cambiar al modo de control manual y
la maquina girara 180° hacia la derecha.

En modo de carga: Pulsar una vez, la
maquina retrocedera completamente
fuera de la estacién de carga y girara 180
° ala derecha.

En modo de no carga: Pulsar para pasar
al modo de control manual y la maquina
girara a la derecha; soltar, la maquina se
para.

v (] 2

En modo de carga: Pulsar una vez, la
maquina retrocedera completamente

( fuera de la estacion de cargay girara 180
° ala derecha.

En modo de no carga: Pulsar para pasar

al modo de control manual y la maquina

girara a la izquierda; soltar, la maquina

se para.

En modo de espera/carga: Pulse una vez

para iniciar la limpieza de todas las habi-

\ DIl ) | taciones. Pulse de nuevo para pausar la
N / tarea.

En modo de funcionamiento: Pulse una
vez para pausar la tarea.

Modo de espera/carga: Pulse una vez
para iniciar la limpieza en espiral de un
area con un radio de 0,6 m. Pulse de
nuevo para detener la tarea.

Nota

e El mando a distancia utiliza baterias AAA.

e [Las baterias no recargables no deben recargarse.

e No deben mezclarse distintos tipos de baterias ni
baterias nuevas y usadas.

e Las baterias deben insertarse con la polaridad co-
rrecta.

e [as baterias gastadas deben retirarse del dispositi-
vo y eliminarse de forma segura.

e Siel dispositivo no se va a utilizar durante un largo
periodo de tiempo, retire las baterias.

e Los terminales de alimentacion no deben cortocir-
cuitarse.

e Abra la tapa del compartimento de las baterias si-
tuado en la parte posterior del mando a distancia y
extraiga/monte la bateria AAA.

Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de

reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-

cla para despertarlo.

e El robot de limpieza no pasa al modo de reposo
cuando esta en la estacion de carga.

e Elrobot de limpieza se apaga automaticamente si
esta en modo de reposo durante mas de 6 horas

Modo de error

Si el robot de limpieza sufre algun error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una
sefial.

Para encontrar la solucion, véase el capitulo.

Si no se realiza ninguna accién en 5 minutos, el robot

de limpieza pasa automaticamente al modo de reposo.

Primera puesta en marcha

Instalacion del cepillo lateral
1. Voltee el robot de limpieza.
2. Inserte el cepillo lateral.
Figura B

Cargador
AN ADVERTENCIA

e Unicamente cargue el aparato usando el cargador
original SAW12G-200-0600G provisto o con un car-
gador aprobado por KARCHER.

Use el siguiente adaptador:

e Tipo de aparato: RCV 2
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Alimentacion de corriente:

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Estacién de acoplamiento 9.773-091.0

Instalacion de la estacion de carga

&N ADVERTENCIA

El robot de limpieza RCV 2 solo puede cargarse en el

cargador de la estacioén de carga 9.773-091.0 y el car-

gador SAW12G-200-0600G.

e Seleccione la ubicacién de forma que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estacién de
carga.

e Garantice una distancia de al menos 0,5 m a la iz-
quierda y a la derecha de la estacion de carga y una
distancia de al menos 1,5 m delante de la estacién
de carga.

e La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.

1. Configure la estacion de carga
Figura C

2. Enchufe el conector del dispositivo de cable de red
en el soporte del cable situado en el lateral de la es-
tacién de carga.

FiguraD
3. Enchufe el conector de red.

Conexion del robot de limpieza con la
estacion de carga

Figura E

1. Coloque el robot de limpieza en el suelo delante de
la estacion de carga.

2. Presione y mantenga presionado el interruptor On/
Off durante 3 segundos.

El robot de limpieza se enciende.

3. Encuanto se encienda el indicador, cologque el robot
de limpieza manualmente en la estacién de carga y
asegurese de que los contactos de carga hayan es-
tablecido un buen contacto.

Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza

se desplaza automaticamente a la estacion de carga.

Conexion de robots de limpieza con wifi y
app

El robot de limpieza se puede controlar directamente
mediante los botones del dispositivo, el mando a distan-
cia 0o mediante una app a través de un dispositivo movil
con wifi. Para poder utilizar todas las funciones disponi-
bles, recomendamos manejar el robot de limpieza a tra-
vés de la app Karcher Home Robots.
Antes de descargar la app, asegurese de que se cum-
plen las siguientes condiciones:
e El dispositivo movil esta conectado a internet.
e Lared wifi de 2,4 GHz del router esta activada.
e Se garantiza una cobertura wifi suficiente.
Nota
Serd mas comodo conectarse al robot con el Buletooth
del movil activado.
Descargue la app Karcher Home Robots en la Apple
App Store® o la Google Play™ store.

GETITON
k Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ y Android™ son marcas comerciales
0 marcas registradas de Google Inc.

. Apple® y App store® son marcas comerciales o
marcas registradas de Apple Inc.

La app Karcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-

guientes funciones principales:

e Fijacién de horarios

e Notas sobre fallos o averias y el progreso de la lim-
pieza

e Ajuste de las preferencias de limpieza (modos de
aspiracion)

e Activacion/Desactivacion del modo «No molestar»

e Preguntas frecuentes con instrucciones detalladas
para la resolucién de problemas

e Datos de contacto de los Centros de Servicio KAR-
CHER

Conexion del robot de limpieza con la app Karcher

Home Robots y red wifi:

1. Descargue la app KARCHER Home&Garden en la

App Store de Apple o la Google Play Store.

Abra la app Karcher Home Robots.

Cree una cuenta (si auin no esta registrado).

Afada el robot de limpieza deseado.

Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento

Instalacion del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua

El recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de agua pue-

de contener una pequefia cantidad de agua residual de-

bido al control de calidad. Esto es normal.

Utilice el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de

agua cuando desee limpiar en seco y en humedo.

Para la limpieza en seco, retire el pafio para fregary el

soporte del pafio para fregar, véase el capitulo .

Figura F

1. Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito
de agua hasta que encaje de forma audible.

gk wh

Retirada del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua
1. Presione el elemento de fijacion.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.
Figura G

Instalacion del soporte del paiio para fregar
con paino para fregar
1. Acople el pafio para fregar en el soporte del pafio
para fregar.
Figura H
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a Presione el pafio para fregar contra el soporte del
pafio para fregar.
b Presione sobre la cinta de autocierre.
2. Instale el soporte del pafio para fregar.
Figural

Retirada del soporte del paiio para fregar con
pafo para fregar
1. Presione cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el soporte del pafio para fregar.
Figura J

Restablecimiento de la conexion WLAN

Si cambia de router o cambia su contrasefia WLAN, de-

be restablecer la conexion WLAN del robot de limpieza.

Nota

Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Encienda el robot de limpieza, véase el capitulo.

2. Pulse simultdneamente la tecla On/Off y la tecla
«Volver a la estacién de carga» durante 7 segundos
hasta que escuche el mensaje de voz: «Restableci-
miento de la conexion WLAN y entrada en el modo
de configuracion de red».

3. Conecte el robot de limpieza a la estacién de carga,
véase el capitulo.

Restablecimiento de la configuracion de
fabrica

1. Mantenga pulsada la tecla «Volver a la estacién de
carga» durante 5 segundos hasta que suene una
sefial.

2. Siga manteniendo pulsada la tecla «Volver a la es-
tacién de carga» durante 5 segundos hasta que
suene una sefal.

Se han restablecido los ajustes de fabrica.

CUIDADO

Danos por humedad

Retire pario para fregar con su soporte antes de la car-
ga y cuando no se use, véase el capitulo Retirada del
soporte del pafio para fregar con pario para fregar.

Encendido del robot de limpieza

Nota

Coloque el robot de limpieza directamente sobre la es-

tacién de carga si no se puede encender debido a un

estado de carga insuficiente, véase el capitulo .

1. Mantenga pulsado el botén On/Off cuando el robot
de limpieza esté en modo de espera y no en la es-
tacion de carga.

La luz indicadora parpadea mientras el robot de lim-
pieza se pone en marcha y luego se enciende de
forma constante.

El robot de limpieza emite una sefial acustica cuan-
do finaliza la puesta en marcha.

2. Coloque el robot de limpieza directamente sobre la
estacion de carga.

3. Pulse el boton On/Off.

En funcionamiento, el robot de limpieza comienza a
limpiar.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la
app. La descarga de la aplicacion se describe en el ca-
pitulo.
Estan disponibles los siguientes modos de limpieza:
e Limpieza en seco

e Limpieza combinada

e Limpieza en humedo

La potencia de aspiracion y la cantidad de agua pueden
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiracion:

e Silenciosa

e Estandar

e Media

e Turbo

Cantidad de agua:

e Baja

e Media

e Alta

Apagado del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando esta
en la estacion de carga.
Nota
Cargue el robot de limpieza a tope antes de interrupcio-
nes prolongadas del trabajo.

CUIDADO

Darios por humedad

Retire el pafio para fregar y el soporte del pafio para fre-

gar, véase el capitulo Retirada del soporte del pafio pa-

ra fregar con pario para fregar.

1. Mantenga pulsado el botén On/Off cuando el robot
de limpieza esté en modo de espera y no en la es-
tacion de carga.

El robot de limpieza se apaga.

Interrupcion de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla On/Off.
La limpieza se reanuda.
3. Pulse la tecla «Volver a la estacién de carga».
La limpieza se cancela y el robot de limpieza vuelve
a la estacion de carga.

Envio manual del robot de limpieza para su
carga
1. Si el robot de limpieza esta en movimiento, pulse
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla «Volver a la estacion de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estacién de
carga para cargarse.
El robot de limpieza vuelve automaticamente a la esta-
cién de carga para cargarse cuando ha terminado una
tarea de limpieza o cuando se queda sin energia duran-
te una operacion de limpieza.

Limpieza en seco
1. En caso necesario, vacie el recipiente de polvo
(véase el capitulo).
2. Introduzca el pafio seco en el soporte para pafos,
véase el capitulo.
3. Pulse la tecla On/Off.
El robot de limpieza comienza la limpieza.

Fregado humedo
Nota
Después de vaciar el depésito de agua, pueden quedar
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone
en marcha con el depésito de agua vacio, estas gotas
pueden descargarse.
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CUIDADO
Danios en el recipiente de polvo 2 en 1 debido a la
corrosion y a los materiales de contenido quimico
No introduzca detergentes, desinfectantes ni otros pro-
ductos de limpieza en el recipiente de polvo 2 en 1.
No vierta agua caliente en el recipiente de polvo 2 en 1.
No sumerja el recipiente de polvo 2 en 1 en agua.
1. Presione cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.
3. Rellene agua.
Figura K
a Tire hacia arriba de la lengiieta de goma.
b Llene con agua.
¢ Presione la lenglieta de goma hacia abajo.
4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
5. Humedezca el pafio para fregar bajo el grifo y es-
curralo para eliminar el agua sobrante.
6. Instale el pafio para fregar, véase el capitulo.
7. Pulse el botén On/Off.
El robot de limpieza comienza a limpiar.

Rellenar agua
1. Presione cualquier botén.
El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
Figura G
3. Rellene agua.
Figura K
a Tire hacia arriba de la lengiieta de goma.
b Llene con agua.
¢ Presione la lenglieta de goma hacia abajo.
4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.
Figura F
5. Pulse el boton On/Off.
La limpieza continta.

Vaciado del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua

1. Presione cualquier boton.
El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua.

3. Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua.
Figura M
a Abra la chapaleta del filtro.
b Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito

de agua.

c Cierre la chapaleta del filtro.

4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua.

5. Pulse el boton On/Off.
La limpieza continta.

Limpieza del paiio para fregar

El pario para fregar puede limpiarse durante un proceso
de limpieza.
1. Presione cualquier boton.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el soporte del pario para fregar.

Figura J
3. Limpie el pafio para fregar.

4. Instale el pafio para fregar, véase el capitulo Insta-
lacién del soporte del pafio para fregar con pafio pa-
ra fregar.

5. Pulse el botén On/Off.

La limpieza contintia.

En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original
no esta disponible, péngase en contacto con nuestro
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al
transporte

La bateria de iones de litio esta sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancias peligro-
sas.
Si una bateria no presenta dafios y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el area de cir-
culacion publica sin otras restricciones.
En caso de envio por terceros (empresa de transporte),
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento

CUIDADO

Danos en el robot de limpieza por almacenamiento

incorrecto

No coloque ningtin objeto sobre el robot de limpieza.

Guarde el robot de limpieza completamente cargado y

apagado en un lugar fresco y seco.

Nota

Para evitar una descarga completa de la bateria, recar-

gue completamente el robot de limpieza después de

5 meses como maximo.

1. Limpie el robot de limpieza, véase el capitulo .

2. Cargue el robot de limpieza a tope, véase el capitu-
lo Envio manual del robot de limpieza para su car-
ga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la
estacion.

4. Apague el robot de limpieza, véase el capitulo Apa-
gado del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza

Antes de proceder a su limpieza y mantenimiento, apa-
gue el dispositivo y desenchufe el adaptador de corrien-
te. Cualquier tarea de mantenimiento debe ser llevada
a cabo por un representante de mantenimiento autori-

zado. Para obtener un rendimiento 6ptimo, siga las si-

guientes instrucciones para limpiar y mantener el robot
con regularidad. La frecuencia de limpieza y sustitucion
dependera de sus habitos de uso del robot.

Limpieza del recipiente de polvo 2 en 1y el filtro

CUIDADO
Cuando vuelva a instalar el recipiente de polvo 2 en 1,
asegurese de escuchar el clic que confirme que se ha
fijado en su sitio.
1. Pulse cualquier botdn para retirar el recipiente de
polvo 2 en 1.
El robot de limpieza se detiene.
2. Abra la tapa del recipiente de polvo 2 en 1.
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3. Vacie el recipiente de polvo 2 en 1 con depdsito de
agua y sacudalo para eliminar todos los restos, ver
capitulo. Vaciado del recipiente de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua
Figura M

4. Retire el filtro, extraiga la herramienta de limpieza
del recipiente de polvo 2 en 1 para limpiar el filtro.
Figura O

5. Vuelva a instalar el recipiente de polvo 2 en 1 en el
Robot, ver capitulo. Instalacién del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua

Limpieza del cepillo rotativo

1. Voltee la unidad principal, empuje las lenglietas de
liberacion con ambas manos para desbloquear el
protector del cepillo, como se muestra.

Figura P

2. Retire el cepillo rotativo. Limpie el pelo enredado en
el cepillo rotativo y los residuos con una tijera o una
herramienta de limpieza.

Figura Q

3. Utilice también una herramienta de limpieza para
limpiar el polvo de la ranura.

4. Vuelva a instalar el cepillo rotativo introduciendo pri-
mero el extremo fijo que sobresale.

Figura R

Limpieza del cepillo lateral

Las sustancias extrafias, como el pelo, pueden enre-
darse facilmente en el cepillo lateral, por lo que es mejor
limpiarlo con regularidad.
1. Retire el cepillo lateral.
Figura S
2. Desenrolle y retire con cuidado cualquier pelo o
sustancia que haya quedado envuelta entre la uni-
dad principal y el cepillo lateral.
3. Limpie el cepillo lateral con agua.
Figura T
Limpieza de los sensores y las clavijas de carga
Para mantener el mejor rendimiento, limpie los senso-
res y las clavijas de carga con regularidad.
Figura U
1. Limpie el polvo de los sensores y las clavijas de
contacto de carga con un pafio suave y seco o un
cepillo de limpieza.
Limpieza de los sensores de caida
Limpie los sensores de caida mensualmente.
Figura U
1. Limpie los sensores de caida con un pafio suave.

Sustitucion
Sustitucion del filtro

Recomendamos sustituir el filtro al cabo de 3 a 6 me-
ses.

1. Presione cualquier botén.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depésito de
agua, véase el capitulo Retirada del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua.

3. Retire el filtro.

Figura L

a Abra la chapaleta del filtro.
b Retire la chapaleta del filtro.
¢ Retire el filtro.

4. Instale el nuevo filtro.

Figura N

a Encaje el filtro.

b Encaje la chapaleta del filtro.
c Cierre la chapaleta del filtro.

5. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con dep6sito de
agua, véase Instalacion del recipiente de polvo 2 en
1 con depdsito de agua.

6. Pulse el boton On/Off.

La limpieza contintia.

Sustitucion del cepillo

Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12
meses.
1. Desmonte el cepillo.
Figura P
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
¢ Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.
2. Monte el nuevo cepillo.
Figura R
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
¢ Coloque la cubierta del cepillo y presiénela hacia
abajo hasta que encaje de forma audible.
Sustitucion del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral al cabo de 3 a
6 meses.
1. Voltee el robot de limpieza.
2. Retire el cepillo lateral.
Figura S
3. Instale el nuevo cepillo lateral.
Figura T

Sustitucion de la bateria

La bateria ha llegado al final de su vida util si el robot de

limpieza se dirige constantemente a la estacién de car-

ga después de una breve operacion de limpieza.

1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capitulo
Apagado del robot de limpieza.

2. Envie el robot de limpieza al servicio de postventa.
Respete la normativa para el envio de baterias de
iones de litio, véase el capitulo Transporte.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga |Contactos de carga sucios.

1. Limpie los contactos de carga tanto de la
estacién de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C o |1.

Use el equipo a temperaturas superiores a
0 °C e inferiores a 35 °C.
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Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

La bateria esta descargada.

1.

Cologue manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga y deje que se car-
gue a tope.

El robot de limpieza esta demasiado le-
jos de la estacién de carga.

=

Acerque el robot de limpieza a la estaciéon
de carga.

Coloque el robot de limpieza manualmente
sobre la estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la
estacién de carga.

-

Asegurese de que hay espacio suficiente
alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Instalacion de la estacioén de car-
ga.

Hay demasiados obstaculos alrededor |1. Coloque la estacion de carga en una zona
de la estacion de carga. mas despejada, véase el capitulo Instala-
cion de la estacién de carga.
El robot de limpieza emi-|Un objeto extrafio pudo haber quedado |1. Desconectar el robot de limpieza.
te ruidos inusuales atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral |2. Retire los objetos extrafios.
0 en una rueda.
El robot de limpieza no |El robot de limpieza esta en modo «No |1. Asegurese de que el robot de limpieza no
sigue limpiando molestar». esta en modo «No molestar».
El robot de limpieza se carga manual- |1. Espere hasta que el robot de limpieza esté

mente o se ha colocado en la estacién de
carga.

completamente cargado.

El robot de limpieza no
arranca

La temperatura ambiente es inferiora 0 |1. Ultilice el robot de limpieza a temperaturas
°C o superior a 35 °C. superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.
El estado de carga es demasiado bajo. [1. Cargue el robot de limpieza.

El sensor de colisién esta sucio o dema-
siado cerca de la pared virtual.

=

Retire los objetos extrafios golpeando con
cuidado el sensor de colision.

2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y
enciéndalo.
Los sensores de caida estan sucios. 1. Limpie los sensores de caida con un pafio
S€eco.
El recipiente de polvo 2 en 1 con depdsi-|1. Asegurese de que el recipiente de polvo 2

to de agua o el recipiente de polvo no es-
tan instalados o estan instalados
incorrectamente.

en 1 con depdsito de agua o el recipiente
de polvo estan instalados y correctamente
encajados en su sitio, véase el capitulo
Instalacion del recipiente de polvo 2 en 1
con depésito de agua.

El filtro no esté instalado o esta instalado
incorrectamente.

-

Asegurese de que el filtro esta correcta-
mente instalado.

Los filtros estan sucios.

=

Limpie el filtro, véase el capitulo .
Si el error persiste, sustituya el filtro, véase
el capitulo .

El pafio para fregar o el soporte del pafio
para fregar no estan instalados o estan
instalados incorrectamente.

=

Asegurese de que el soporte del pafio para
fregar y el pafio para fregar estan correcta-
mente instalados, véase el capitulo Insta-
lacion del soporte del pafio para fregar con
pafio para fregar.

El robot de limpieza esta atrapado o
atascado.

Retirar los obstaculos.

El robot de limpieza o una de sus ruedas
no tiene contacto con el suelo.

-

Coloque el robot de limpieza sobre una su-
perficie plana.
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Fallo

Causa

Solucion

El robot de limpieza no
limpia eficazmente o deja

El contenedor de polvo 2 en 1 con depd-
sito de agua o el contenedor de polvo es-

1.

Vaciar el contenedor de polvo 2 en 1 con
depdsito de agua o el contenedor de polvo,

polvo ta lleno.

véase el capitulo Vaciado del recipiente de
polvo 2 en 1 con depésito de agua o

El filtro esta obstruido.

1. Limpie el filtro, véase el capitulo

en el cepillo

Un objeto extrafio ha quedado atrapado

=

Limpie el cepillo, véase el capitulo Limpie-
za del cepillo rotativo.

2. Limpie el cepillo lateral, véase el capitulo
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no
puede conectarse a la

El Bluetooth del moévil no esta activado.

=

Asegurese de que el Bluetooth del movil
esta activado.

red wifi/el robot de lim-
pieza se desconecta de

la red de la sefal wifi.

El robot de limpieza no esta conectado a
la red o se encuentra fuera del alcance

=

Asegurese de que el robot de limpieza esta

conectado a la red y se encuentra dentro

del alcance de la sefal wifi.

2. Asegurese de que la contrasefa wifi es co-
rrecta.

3. Reinicie la red wifi y vuelva a conectarse

(las redes wifi de 5 GHz no son compati-

bles).

La sefal wifi es demasiado débil. 1.

Asegurese de que el robot de limpieza se
encuentra dentro del alcance de la sefial
wifi.

Eliminacion de residuos

@ADVERTENCIA

Este equipo contiene baterias de iones de
litio. El desmontaje y la eliminacion correc-
tos de las baterias de iones de litio deben
realizarse de acuerdo con las normativas

nacionales y federales.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Potencia nominal w 35

Tensién nominal de la bateria \% 14,4

Tipo de bateria Li-ION

Tension nominal del cargador \ 100-240

Corriente nominal del cargador A 0,6

Capacidad de acumuladores mAh 2500

Capacidad nominal de la bateria mAh 2600

Tiempo de funcionamiento cuan- min 130

do la bateria esta completamente

cargada en modo silencioso

Conexiones inaldambricas IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frecuencia MHz 2412-
2484
Max. intensidad de sefial, WLAN dBm <20,5

Volumenes de llenado de contenedor de polvo 2 en
1 con depésito de agua

Suciedad seca ml 420

Liquido ml 250

Peso y dimensiones del robot de limpieza

Peso kg 3,1

Longitud x anchura x altura mm 325 x
325 x 80

Peso y dimensiones de la estacion de carga

Peso kg 0,5

Longitud x anchura x altura mm 146 x 66
x 101

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Declaracion de conformidad UE

Equipo |Tipo Banda de fre- |Potencia, max.
cuencia, MHz |EIRP, mW
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Por la presente Alfred Karcher SE & Co. KG declara
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el
texto completo de la declaraciéon de conformidad UE en
www.kaercher.com/RCV 2.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do apare-
A || Iho, leia este manual original e os avisos
de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
Conserve o manual original para referéncia ou utiliza-
¢ao futura.
Podera encontrar um QR-Code® para aceder ao ma-
nual de instrugdes online em:

Marca registada
QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

&N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Instrugoes de seguranga para o rob6 de
limpeza
Além das informagdes contidas no manual de instru-
¢Oes, devem ser respeitadas as normas gerais de segu-
ranga e as diretivas para a prevencao de acidentes
aplicaveis nos termos da lei.

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Proibida
a operacdo em zonas com perigo de explosdo. e Nao
opere o aparelho em espagos em que o ar contenha ga-
ses inflamaveis de gasolina, 6leo de aquecimento, di-
luente, solventes, petréleo ou alcool (risco de
explosdo). @ Nao opere o aparelho em espagos com
uma lareira a arder ou brasas numa lareira aberta sem
supervisdo. e Nao opere o aparelho em espagos com
velas acesas sem supervisgo.

N ATEN gA O ¢ Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua segurancga acer-
ca da utilizacdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Este aparelho s6 pode ser utilizado por
criangas sob a supervisdo de uma pessoa responsavel
pela sua seguranga ou sob a orientagdo de uma pessoa
responsavel, assegurando-se de que compreendem os
perigos associados. e Supervisione as criangas para
garantir que ndo brincam com o aparelho. e As criancas
deve apenas realizar trabalhos de limpeza e manuten-
¢do sob supervisdo. e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente. e Desligue
imediatamente o dispositivo e retire da tomada antes de
realizar qualquer trabalho de assisténcia e manuten-
¢do. e Ndo abrir o conjunto da bateria. As reparagdes
devem ser realizadas apenas por pessoal técnico. e O
aspirador robé RCV 2 s6 pode ser carregado no dispo-
sitivo de carregamento de uma estacgo de carrega-
mento com o nimero de pega 9.773-091.0.

AN\ CUIDADO e 0s trabalhos de reparagao e os
trabalhos nos componentes eléctricos devem apenas
ser realizados por um servigo de assisténcia técnica au-
torizado. e Desligue o aparelho antes de cada limpeza/
manutencéo e retire a ficha de rede. e Perigo de lesées,
se vestuario solto, o cabelo ou joias forem colhidos por
pecgas moéveis. Mantenha o vestuario e as joias afasta-
dos das pegas moveis da maquina. Apanhe o cabelo
comprido. e Perigo de lesb6es. Nunca toque no rolo de
escova rotativo do aparelho com os dedos ou ferramen-
tas durante o funcionamento. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador rob6 que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de acidente e de
lesées. Tenha em atengdo o peso do aparelho durante
o transporte e armazenamento, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instrugbes. ® As unidades de
seguranga servem para a sua protec¢do. Nunca altere
ou evite as unidades de seguranga.

ADVERTENCIA « Nzo use agentes de limpeza,
limpador de vidro ou multiuso para limpeza. e Ndo ope-
rar o aparelho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Uti-
lize o aparelho apenas em espagos interiores. ® Nao
colocar o aparelho em funcionamento em espagos pro-
tegidos por um sistema de alarme ou detetor de movi-
mento. e Proteja o dispositivo de condigées climaticas
externas, umidades e calor. ® Coloque o aparelho em
funcionamento apenas com temperaturas entre 0°C e
+35 °C. @ Danos no aparelho. N&o se coloque de pé so-
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bre o aparelho nem coloque criangas, objetos ou ani-
mais de estimagdo sobre o mesmo. e Objetos, por
exemplo em cima de mesas ou pequenos moveis, po-
dem cair se o aparelho embater. ® O aparelho pode fi-
car preso em cabos elétricos suspensos, toalhas de
mesa, cordas, etc. e derrubar objetos. e Recolha todos
0s cabos do chdo antes de utilizar o aparelho para evi-
tar que o mesmo os arraste durante a limpeza. e Apa-
nhe quaisquer objetos frageis ou soltos do chao, tais
como vasos, para evitar que o aparelho os embata ne-
les e cause danos. e Nao utilize o aparelho numa area
que esteja acima do chdo, como num sofa. e Vede to-
das as areas onde haja risco de queda do aparelho. Por
ex., escadas ou galerias sem barreiras. e Nao utilize o
aparelho em pavimentos com liquidos ou substéancias
pegajosas. e Nao utilize o aparelho para limpar tapetes
de pelo alto. @ Nao aspire objectos afiados ou de maio-
res dimensdes, como p. ex. cacos, Seixos ou pegas de
brinquedos. e Nao pulverize quaisquer liquidos para
dentro do aparelho e certifique-se de que o depésito de
po esta seco antes de o inserir. « Armazene o aparelho
totalmente carregado e desligado num local fresco e se-
co.

AViso ¢ 0s tapetes pretos podem ter uma influéncia
negativa no comportamento de condugéo.

Instrugoes de segurancga para a estagao de
carga

A PERIGO . Ligue o aparelho apenas a corrente
alterna. A tensé@o indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensao de rede. e Por razées de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as m&os humidas.

N ATEN CAO e Ligue o aparelho apenas a uma
ligacdo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensédo da rede do conjunto da ba-
teria com a tenséo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal fornecido ou com um carregador autorizado pela
KARCHER. e Perigo de explosdo. N&o carregue bate-
rias ndo recarregaveis. e Verifique o cabo de rede
quanto a danos, antes de cada operagdo. Nao utilizar
um cabo de rede danificado. Se estiver danificado,
substitua o cabo de rede por outro autorizado. Podera
obter um substituto adequado junto da KARCHER ou
de um de nossos parceiros de servigos. e A bateria s6
é adequada para RCV 2. e Njo recarregar baterias
classificadas como néo recarregaveis.

ADVERTENCIA « Utilize a estagéo de carrega-
mento apenas em espagos interiores. ® Ndo coloque a
estagao de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espacos interiores, num local
fresco e seco. e Carregue o aspirador rob6 pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. ® Desligue a estagao de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutengéo.

Simbolos de aviso de adverténcia

Observe os seguintes avisos de adverténcia para o ma-
nuseamento das baterias:

Nao atirar / Manter afastado do fogo.

Nao atirar / Manter afastado da agua.

Utilizagao prevista
O aparelho consiste em duas unidades, uma estagao
de carregamento e um aspirador robd alimentado por
bateria.
O aparelho destina-se a limpeza totalmente auto-
matica de revestimentos téxteis e pavimentos duros
em espagcos interiores. Pode ser utilizado em todos
os revestimentos comuns de pavimentos para uma
limpeza de manutencdo auténoma e continua.
Este aparelho foi desenvolvido para uso doméstico
e néo se destina ao uso comercial.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.

Q.@ Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizacéo.

Os aparelhos usados contém valiosos materiais recicla-
veis, que devem ser encaminhados para a reciclagem.
As baterias e conjuntos de baterias contém substancias
que nao podem ser libertadas no ambiente. Assim, eli-
mine os aparelhos usados, as baterias e conjuntos de
baterias através dos sistemas colectivos de recepgéo
adequados.
Respeite as recomendacdes do legislador relativamen-
te ao manuseamento de baterias de ides de litio. Elimi-
ne os conjuntos de baterias usados ou defeituosos de
acordo com as prescrigdes aplicaveis.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessoérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esté indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessoérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descricao do aparelho

Figura A

(@) Terminais da bateria
(@ Sensor de queda (x3)
(® Roleto de direcgao
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(® Pano de limpeza

(®) Botao Ligar/Desligar

@ Botdo "Regressar a estagao de carga"
(@) Sensor de colisao

Alimentacéo elétrica

(®) Estagéo de carga

Filtro

@ Deposito de p6 2 em 1 com depdsito de agua
@ Cobertura da vassoura

(3 Vassoura

Vassoura lateral

Descrigao funcional

O aparelho é composto por uma estagéo de carga e um
robd de limpeza a bateria.

O robo de limpeza portatil € alimentado pela bateria re-
carregavel incorporada. Com um Unico carregamento
da bateria, o rob6 de limpeza pode limpar durante

130 minutos. Regressa automaticamente a estagéo de
carga para recarregar quando o nivel de carregamento
da bateria diminuir.

O rob6 de limpeza desloca-se sistematicamente. Des-
loca-se através de um giroscopio, o que Ihe permite var-
rer em ziguezague.

O design plano do robd de limpeza permite limpar de-
baixo de moveis, como camas, sofas e armarios.

O robd de limpeza conta com sensores de queda que
detetam escadas e degraus e previnem quedas, bem
como sensores de colisdo que detetam e evitam obsta-
culos.

Abateria do robd de limpeza é carregada na estagéo de
carga.

Se o robd de limpeza executar a limpeza a partir da es-
tacdo de carga, regressa a estagao de carga quando o
nivel de carregamento da bateria for insuficiente.
Assim que o processo de carga estiver concluido, o ro-
bd de limpeza abandona automaticamente a estacéo
de carga e continua a limpeza. O rob6 de limpeza tam-
bém regressa a estagéo de carga quando conclui a lim-
peza.

Indicagoes de estado

Estado
Desloca-se de forma auténoma

Indicagao LED

Acende a azul

Pisca lentamente a
azul

Pausa na deslocagao auténoma

Pisca a azul rapida- |Modo de ligagdo WLAN
mente

Fungoes

Comando a distancia
FiguraV
(1) Botdo "Regressar a estagao de carga"
(2) Ir em frente
(3) Virar a direita
(4) a maquina roda 180° para a direita
(5) Limpeza dos cantos
(6) Ajuste da quantidade de agua
(7) Ajuste da poténcia de aspiragao
(8) Limpeza localizada
(9) Iniciar/Pausa
(10)Virar a esquerda
(11)Limpeza silenciosa

Botao Instrugao

Modo de espera/carregamento: Premir

uma vez para iniciar a limpeza de todas
as divisdes no modo silencioso. Premir

novamente para pausar a tarefa.

@

No modo de espera/limpeza: Premiruma
vez para iniciar o carregamento da ma-
quina.

No modo de recarregamento: Premir
uma vez para colocar em pausa.

No modo de carregamento: Avaria

®

No modo de carregamento: Premir uma
vez, a maquina saira totalmente da esta-
¢ao de carga e rodara 180° para a direi-
ta.

Quando néo estiver no modo de carrega-
mento: Premir para mudar para o modo
de controlo manual, para que a maquina
avance; Soltar para a maquina parar.

) 4

No modo de carregamento: Premir uma
vez, a maquina saira totalmente da esta-
¢ao de carga e rodara 180° para a direi-
ta.

Quando nao estiver no modo de carrega-
mento: Premir uma vez para mudar para
o0 modo de controlo manual e a maquina
roda 180° para a direita.

€

No modo de carregamento: Premir uma
vez, a maquina saira totalmente da esta-

) ¢ao de carga e rodara 180° para a direi-
ta.

Quando nao estiver no modo de carrega-

mento: Premir para mudar para o modo

de controlo manual, para a maquina virar

a direita; Soltar para a maquina parar.

Pisca lentamente a
verde

Aspirador robd a carregar

Acende a verde Aspirador robo totalmente carre-

gado ou ligado com sucesso

Bateria demasiado vazia para
comegar

Pisca lentamente a
vermelho

Pisca rapidamente a |Caso de erro
vermelho

No modo de carregamento: Premir uma
vez, a maquina saira totalmente da esta-

( ¢éo de carga e rodara 180° para a direi-
ta.

Quando néo estiver no modo de carrega-

mento: Premir para mudar para o modo

de controlo manual, para a maquina virar

a esquerda; Soltar para a maquina parar.
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Botao Instrugao

— No modo de espera/carregamento: Pre-
/7 ™\ [ |mir uma vez para iniciar a limpeza de to-
{ DIl ) | |das as divisdes. Premir novamente para
./ | |pausar a tarefa.

No modo de funcionamento: Premir uma
vez para pausar a tarefa.

Modo de esperal/carregamento: Premir
PN uma vez para iniciar a limpeza em espiral
@ de uma zona com um raio de 0,6 m. Pre-

mir novamente para parar a tarefa.

Modo de esperal/carregamento: Premir
uma vez para iniciar a limpeza da pare-
de. Premir novamente para parar a tare-
fa.

A cada pressao, a poténcia de aspiragéo
aumenta gradualmente um nivel e, quan-
do atinge o nivel mais elevado, volta ao

nivel mais baixo.

A cada pressdo, a quantidade de agua

7 aumenta gradualmente um nivel e, quan-
0 do atinge o nivel mais elevado, volta ao
nivel mais baixo.

Aviso

e O comando a distancia utiliza uma bateria AAA.

e As baterias ndo recarregaveis ndo devem ser recar-
regadas.

e Na&o deve misturar diferentes tipos de baterias ou
baterias novas e usadas.

e As baterias devem ser colocadas com a polaridade
correta.

e As baterias gastas devem ser removidas do apare-
Iho e eliminadas de acordo com as normas de segu-
ranga.

e Se o aparelho néo for utilizado durante um longo pe-
riodo de tempo, recomenda-se que retire as bate-
rias do aparelho antes de o guardar.

e Os terminais de alimentagdo ndo devem ser coloca-
dos em curto-circuito.

e Abrir atampa do compartimento da bateria na parte
de tras do comando a distéancia e remover/colocar a
bateria AAA.

Modo de hibernacao

O aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernagéo apos 5 minutos de inatividade. Prima

qualquer tecla para o acordar.

e O aspirador robé ndo muda para o modo de hiber-
nagao quando esta na estagéo de carregamento.

e O aspirador rob6 desliga-se automaticamente se
estiver em modo de hibernagao por mais de 6 horas

Modo de erro

Se o aspirador robd encontrar um erro durante o funcio-
namento, a indicagao pisca a vermelho e soa um sinal.

Para uma solugéo, ver capitulo.

Se nao for tomada nenhuma agéo dentro de 5 minutos,

o aspirador robd muda automaticamente para o modo

de hibernacéo.

Primeiro arranque

Instalagao da vassoura lateral
1. Virar o rob6 de limpeza de cabega para baixo.
2. Colocar a vassoura lateral.
Figura B

Carregador

&N ATENCAO
e Carregar o aparelho apenas com o carregador origi-
nal SAW12G-200-0600G incluido ou com um carre-
gador aprovado pela KARCHER.
Use o seguinte adaptador:
e Tipo de aparelho: RCV 2
Alimentacgéo elétrica:

D [sAW126G-200-06006]

Estagdo de acoplamento 9.773-091.0

Configuracao da estacao de carga

A ATENCAO

O robot de limpeza RCV 2 sé pode ser carregado no

carregador da estagdo de carga 9.773-091.0 e com o

carregador SAW12G-200-0600G.

e Selecionar o local para que o robd de limpeza possa
alcangar facilmente a estagéo de carga.

e Manter uma distancia minima de 0,5 m para a es-
querda e para a direita da estagao de carga, bem
como uma distancia minima de 1,5 m para a frente
da estagao de carga.

e O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.

1. Definir a estagdo de carga.

Figura C

2. Ligar a tomada principal do aparelho do cabo de ali-
mentacao ao suporte do cabo na parte lateral da es-
tagdo de carga.

Figura D
3. Ligar a tomada principal.

Ligar o aspirador rob6 a estacao de
carregamento

Figura E

1. Colocar o aspirador rob6 no chdo em frente da es-
tagdo de carregamento.

2. Premir o interruptor de Ligar/Desligar e manté-lo
premido durante 3 segundos.
O aspirador robb¢ liga-se.

3. Assim que o indicador se acender, colocar o aspira-
dor robdé manualmente na estacéo de carregamento
e certificar-se de que os contactos de carga tém um
bom contacto.

Apos o a primeira colocacdo em funcionamento, o aspi-

rador robd desloca-se automaticamente para a estagao

de carregamento.

Conexao dos robos de limpeza a uma rede
WLAN e a Aplicagao

O robo de limpeza pode ser controlado diretamente
através dos botbes do aparelho, do comando a distan-
cia ou através da aplicagao, utilizando um dispositivo
movel com ligagdo WLAN. Para usufruir de todas as
fungdes disponiveis, é recomendavel que controle o ro-
bd de limpeza através da aplicagdo Karcher Home Ro-
bots.
Antes de descarregar a Aplicagao, certifique-se de que:
e O dispositivo mével esta conectado a Internet.
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e A WLAN de 2,4 GHz do router esta ativada.

e Esta assegurada uma cobertura WLAN adequada.
Aviso

A conexdo com o robé é mais eficaz quando o Bluetoo-
th do telemével esta ativado.

Descarregar a Aplicagdo Karcher Home Robots através
da Apple App Store® ou na Google Play™ Google Play
Store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ e Android™ sao marcas comerciais
ou marcas comerciais registadas da Google Inc.

. Apple® e App store® s&o marcas comerciais ou
marcas comerciais registadas da Apple Inc.

A Aplicagdo Karcher Home Robots oferece as seguin-

tes funcdes principais, entre outras:

e Definigdo de horarios

e Avisos relacionados com avarias ou erros e com o
progresso da limpeza

e Definicdo das preferéncias de limpeza (modos de
aspiracéo)

e Ativacao/desativagdo do modo "Nao incomodar”

e Perguntas frequentes (FAQ) com informagdes deta-
Ihadas para a resolugéo de avarias

e Contactos dos Centros de Assisténcia Técnica
KARCHER

Conexao do rob6 de limpeza a aplicagido Karcher

Home Robots e a WLAN:

1. Descarregar a aplicagdo KARCHER Home&Garden

através da Apple App Store ou da Google Play Sto-

re.

Abrir a aplicagdo Karcher Home Robots.

Criar uma conta (se ainda nao estiver registado).

Adicionar o robd de limpeza desejado.

Seguir as instrugdes passo a passo na Aplicagao.

Colocagdao em funcionamento

Instalacao do deposito de p6 2 em 1 com
depdsito de agua
O deposito de p6 2 em 1 com depdsito de dgua pode
conter uma pequena quantidade de agua residual devi-
do ao controlo de qualidade. E normal.
Utilizar o depdsito de pé 2 em 1 com depdsito de agua
quando pretender limpar a seco ou com agua.
Para limpeza a seco, remover o pano de limpeza e o su-
porte de panos de limpeza, consultar capitulo.
Figura F
1. Empurrar o depésito de p6 2 em 1 com depdsito de
agua para a posicdo adequada, até ouvir um clique.

ahwN

Retirar o depésito de p6 2 em 1 com o
depdsito de agua
1. Premir o grampo.

2. Remover o depésito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
Figura G

Instalacao do suporte de panos de limpeza
com o pano de limpeza

1. Fixar o pano de limpeza no suporte de panos de lim-
peza.
Figura H
a Premir o pano de limpeza no suporte de panos

de limpeza.

b Premir a tira e a fita aderente.

2. Instalar o suporte de panos de limpeza.
Figural

Remover o suporte de panos de limpeza com
o pano de limpeza
1. Premir qualquer bot&o.
O rob6 de limpeza para.
2. Remover o suporte de panos de limpeza.
FiguraJ

Repor a ligagcao WLAN

Se mudar para um novo router ou alterar a sua palavra-

passe do WLAN, deve repor a ligagdo WLAN do aspira-

dor robé.

Aviso

Apenas sao suportadas redes WLAN de 2,4 GHz.

1. Ligar o aspirador robd, ver capitulo.

2. Premir a tecla de Ligar/Desligar e a tecla "Regres-
sar a estagao de carregamento” simultaneamente
durante 7 segundos até que uma voz diga: "Reposi-
¢ao do WLAN e entrada no modo de configuragéo
de rede".

3. Ligar o aspirador robo a estagéo de carregamento,
ver capitulo.

Restaurar as definigoes de fabrica

1. Manter premido o botéo "Regressar a estagao de
carregamento" durante 5 segundos até soar um si-
nal.

2. Manter premido o botéo "Regressar a estagao de
carregamento” novamente durante 5 segundos até
soar um sinal.

As definicdes de fabrica foram restauradas.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Remover o pano de limpeza com o suporte de panos de
limpeza antes do carregamento e sempre que néo esti-
ver a ser utilizado, consultar capitulo Remover o supor-
te de panos de limpeza com o pano de limpeza.

Ligar o robo de limpeza

Aviso

Caso néo seja possivel ligar o robé de limpeza devido

a bateria fraca, coloque-o diretamente na estagdo de

carga, consultar capitulo.

1. Manter o botao Ligar/Desligar pressionado quando
o robd de limpeza estiver no modo de espera e ndo
estiver na estagéo de carga.

Aluz indicadora pisca quando o robd de limpeza ini-
cia o seu funcionamento e depois mantém-se ace-
sa.

O robo de limpeza emite um sinal acustico quando
conclui o funcionamento.

2. Colocar o robd de limpeza diretamente na estagao
de carga.

Portugués 67



3. Premir o botdo Ligar/Desligar.
Em funcionamento, o robd de limpeza inicia o pro-
cesso de limpeza.

Definir modos de limpeza

Os modos de limpeza s6 podem ser configurados com
a aplicagao. A transferéncia da aplicagéo é descrita no
capitulo.
Estéo disponiveis os seguintes modos de limpeza:
e Limpeza a seco
e Limpeza combinada
e Limpeza humida
A poténcia de aspiragdo e a quantidade de agua podem
ser definidas em cada um dos modos de limpeza.
Poténcia de aspiragao:
e Silencioso
e Padrdo
e Médio
e Turbo
Quantidade de agua:
e Baixa
e Médio
e Alta

Desligar o robo de limpeza
Aviso
Nao é possivel desligar o robé de limpeza enquanto es-
te estiver na estagdo de carga.
Aviso
Carregar totalmente o rob6 de limpeza antes de perio-
dos de inatividade prolongados.

ADVERTENCIA

Danos devido a humidade

Remover o pano de limpeza com o suporte de panos de

limpeza, consultar capitulo Remover o suporte de pa-

nos de limpeza com o pano de limpeza.

1. Manter o botéo Ligar/Desligar pressionado quando
o robd de limpeza estiver no modo de espera e ndo
estiver na estagéo de carga.

O rob6 de limpeza desliga-se.

Interromper a limpeza
1. Premir qualquer tecla durante a limpeza.
O aspirador robb para.
2. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
A limpeza é retomada.
3. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
Alimpeza é cancelada e o aspirador robd regressa
a estacéo de carregamento.

Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar
1. Se o aspirador robd estiver em movimento, prima
uma tecla qualquer.
O aspirador robd para.
2. Premir a tecla "Regressar a estagéo de carrega-
mento".
O aspirador rob6 desloca-se para a estagéo de car-
regamento para carregar.
O aspirador rob0 regressa automaticamente a estagéo
de carregamento para carregar quando tiver concluido
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca
energia durante uma operacgéo de limpeza.

Limpeza a seca
1. Senecessario, esvaziar o recipiente de p6 consultar
o capitulo .

2. Inserir o pano seco no suporte do pano, ver capitu-
lo.

3. Premir a tecla de Ligar/Desligar.
O aspirador robd comega a limpar.

Toalhete humido
Aviso
Ap0s esvaziar o depésito de agua, podem permanecer
gotas nas mangueiras. Se o aspirador robé for iniciado
com um reservatorio de agua vazio, estas gotas podem
ser descarrege}‘das.

ADVERTENCIA

Danos no depdsito de p6é 2 em 1 devido a corrosao
e a materiais quimicos
Nao colocar detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no depdsito de p6 2 em 1.
Néo colocar agua quente no depdsito de p6 2 em 1.
Nao mergulhar o depdsito de p6 2 em 1 em agua.
1. Premir qualquer botdo.
O robo de limpeza para.
2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
3. Encher novamente com agua.
Figura K
a Puxar a patilha de borracha para cima.
b Encher com agua.
¢ Premir a patilha de borracha para baixo.
4. Instalar o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito de
agua.
5. Humedecer o pano de limpeza em agua corrente e
torcer para retirar o excesso de agua.
6. Instalar o pano de limpeza, consultar capitulo.
7. Premir o botéo Ligar/Desligar.
O rob6 de limpeza inicia o processo de limpeza.

Reabastecer com agua
1. Premir qualquer boté&o.
O rob6 de limpeza para.
2. Remover o depésito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.
Figura G
3. Encher novamente com agua.
Figura K
a Puxar a patilha de borracha para cima.
b Encher com agua.
¢ Premir a patilha de borracha para baixo.
4. Instalar o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito de
agua.
Figura F
5. Premir o bot&o Ligar/Desligar.
A limpeza continua.

Esvaziamento do depésito de p6 2 em 1 com
depdsito de agua

1. Premir qualquer bot&o.
O robd de limpeza para.

2. Remover o deposito de pé 2 em 1 com o depdsito
de agua.

3. Esvaziar o depésito de p6 2 em 1 com o deposito de
agua.
Figura M
a Abrir a tampa do filtro.
b Esvaziar o deposito de p6 2 em 1 com o depésito

de agua.

¢ Fechar a tampa do filtro.
Instalar o depdsito de pd 2 em 1 com o depésito de
agua.

5. Premir o botéo Ligar/Desligar.
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A limpeza continua.

Limpeza do pano de limpeza

O pano de limpeza pode ser limpo durante um processo

de limpeza.

1. Premir qualquer boté&o.

O robd de limpeza para.

2. Remover o suporte de panos de limpeza.
Figura J

3. Limpar o pano de limpeza.

4. Instalar o pano de limpeza, consultar capitulo Insta-
lagéo do suporte de panos de limpeza com o pano
de limpeza.

5. Premir o botdo Ligar/Desligar.

A limpeza continua.

Na medida do possivel, transportar ou reenviar o apa-
relho apenas na embalagem original. Se a embalagem
original ndo estiver disponivel, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica.

Avisos de seguranga para o transporte
A bateria de ides de litio esta sujeita aos requisitos da
legislacéo relativa a matérias perigosas.
Uma bateria ndo danificada e a funcionar pode ser
transportada pelo utilizador em transportes publicos,
sem restrigdes adicionais.
Observe os requisitos especiais de embalagem e iden-
tificagdo em caso de envio por meio de terceiros (trans-
portadoras).
Respeite as prescrigbes nacionais.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Danos no robé de limpeza devido ao armazenamen-

to incorreto

N&o colocar quaisquer objetos em cima do robé de lim-

peza.

Guardar o rob6 de limpeza com a bateria totalmente

carregada e desligado num local fresco e seco.

Aviso

Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-

gar totalmente o aspirador rob6 apés 5 meses, o mais

tardar.

1. Limpar o robd de limpeza, consultar capitulo.

2. Carregar totalmente o rob6 de limpeza, consultar
capitulo Enviar manualmente o aspirador rob6 para
carregar.

3. Desligar o carregador da tomada elétrica e da esta-
¢ao.

4. Desligar o robd de limpeza, consultar capitulo Des-
ligar o rob6 de limpeza.

5. Guardar o robo de limpeza num local fresco e seco.

Conservagao e manutengao

Limpeza

Antes de proceder a limpeza e manutengéo, desligar o
aparelho e desligar o adaptador de corrente. Todos os
outros servicos devem ser executados por um repre-
sentante de assisténcia autorizado. Para garantir um
desempenho 6timo, siga as instru¢gdes abaixo para a
limpeza e manutengao periddicas do robd. A frequéncia
de limpeza e substituicdo dependera dos seus habitos
de utilizacédo do robb.

Limpeza do depédsito de p6é 2 em 1 e do filtro

ADVERTENCIA

Ao reinstalar o depdsito de p6é 2 em 1, certifique-se de
que ouve um clique, o que indica que este ficou corre-
tamente fixado.

1. Premir qualquer botéo para desmontar o depdsito
depd2em1.

O rob6 de limpeza para.

2. Abrir a tampa do depésito de p6 2 em 1.

3. Esvaziar o depésito de p6 2 em 1 com o deposito de
agua e agita-lo para eliminar os residuos, consultar
capitulo. Esvaziamento do depdsito de p6 2 em 1
com depdésito de agua
Figura M

4. Retirar o filtro, remover a ferramenta de limpeza do
deposito de p6é 2 em 1 para limpar o filtro.

Figura O

5. Reinstalar o depdsito de p6d 2 em 1 no Robé, consul-
tar capitulo. Instalacdo do depésito de p6 2 em 1
com depésito de agua

Limpeza da vassoura de rolo

1. Virar a unidade principal, empurrar as patilhas de li-
bertacdo com as duas méos para desbloquear a
protecédo da vassoura, conforme ilustrado.

Figura P

2. Retirar a vassoura de rolo. Limpar os pelos enreda-
dos na vassoura de rolo e os residuos com uma te-
soura ou com uma ferramenta de limpeza.

Figura Q

3. Utilizar uma ferramenta de limpeza para remover o
p6 da ranhura.

4. Reinstalar a vassoura de rolo, encaixando, em pri-
meiro lugar, a extremidade saliente fixa.

FiguraR

Limpeza da vassoura lateral

As substancias estranhas, tais como pelos, podem en-
redar-se facilmente na vassoura lateral, pelo que é me-
Ihor limpa-la com regularidade.
1. Remover a vassoura lateral.
Figura S
2. Desenrolar e remover cuidadosamente todos os pe-
los ou substancias que estejam enrolados entre a
unidade principal e a vassoura lateral.
3. Limpar a vassoura lateral com agua.
FiguraT
Limpeza dos sensores e dos pinos de
carregamento
Para manter um melhor rendimento, limpar regularmen-
te os sensores e os pinos de carregamento.
Figura U
1. Limpar o p6 dos sensores e dos pinos de contacto
de carregamento com um pano macio ou com uma
vassoura de limpeza.
Limpar os sensores de queda
Limpar os sensores de queda mensalmente.
Figura U
1. Limpar os sensores de queda com um pano macio.

Substituir
Substituir o filtro
Recomenda-se a substituigao do filtro apds 3 a
6 meses.
1. Premir qualquer botdo.
O robo de limpeza para.
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2. Remover o depésito de p6 2 em 1 com o depdsito
de agua, consultar capitulo Retirar o depésito de pd
2 em 1 com o depdsito de agua.

3. Retirar o filtro.

Figura L
a Abrir a tampa do filtro.
b Retirar a tampa do filtro.
c Retirar o filtro.
4. Instalar o filtro novo.
Figura N
a Colocar o filtro.
b Colocar a tampa do filtro.
¢ Fechar a tampa do filtro.

5. Instalar o depdsito de pé 2 em 1 com o depésito de
agua, consultar capitulo Instalagdo do depésito de
po 2 em 1 com depésito de agua.

6. Premir o botdo Ligar/Desligar.

A limpeza continua.

Substituir a escova

Recomendamos a substituicdo da escova apos
6 a 12 meses.
1. Desmontar a escova.

Figura P

a Comprimir os grampos.

b Retirar a cobertura da escova.

¢ Retirar a escova.

d Retirar o rolamento da escova.
2. Montar a escova nova.
Figura R
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
¢ Colocar a tampa da escova e pressiona-la até
ouvir um clique no lugar.

Substituigdo da vassoura lateral

Recomenda-se a substituicdo da vassoura lateral apos
3 a 6 meses.
1. Virar o rob6 de limpeza de cabega para baixo.
2. Remover a vassoura lateral.
Figura S
3. Instalar a nova vassoura lateral.
Figura T

Substituir a bateria

A bateria atingiu o fim da sua vida Util se o aspirador ro-

bd se dirigir constantemente para a estagéo para carre-

gar ap6s uma curta operacéo de limpeza.

1. Desligar o aspirador robd, ver capitulo Desligar o ro-
bb de limpeza.

2. Enviar o aspirador robd para o servigo de assistén-
cia. Observar os regulamentos para a expedigdo de
baterias de ides de litio, ver capitulo Transporte.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

A bateria ndo carrega

Os contactos de carga estéo sujos. 1.

Limpar os contactos de carga tanto na es-
tacdo de carregamento como no aspirador
robd com um pano seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C ou |1. Utilizar o aspirador robé com temperaturas

acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

O rob6 de limpeza nao
esta a regressar a esta-
cao de carga.

A bateria esta descarregada.

1. Colocar manualmente o robd de limpeza
na estacdo de carga e aguardar que este
carregue totalmente.

estacdo de carga.

O robd de limpeza esta muito longe da

=

Aproximar o robd de limpeza da estagao
de carga.

2. Colocar manualmente o robd de limpeza
na estagao de carga.

estacdo de carga.

Nao existe espaco suficiente a volta da

=

Certifiqgue-se de que existe espago sufi-
ciente a volta da estacéo de carga, consul-
te o capitulo Configuracdo da estacdo de
carga.

tagdo de carga.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-|1. Colocar a estagéo de carga numa zona

mais ampla, consultar capitulo Configura-
¢éo da estagéo de carga.

continua a limpar comodar".

O aspirador robd produz |Pode haver um objeto estranho na esco-|1. Desligar o aspirador rob6.
ruidos invulgares va, na escova lateral ou numa roda. 2. Retirar o corpo estranho.
O aspirador rob6 nao O aspirador robd estd no modo "N&o in- |1. Certificar-se de que o aspirador robd nédo

esta no modo "Nao incomodar”.

regamento.

O aspirador robd é carregado manual- |1.
mente ou foi colocado na estacéo de car-

Esperar até o aspirador robd estar comple-
tamente carregado.

70 Portugués



Erro Causa

Reparacao

O rob6 de limpeza nao

Atemperatura ambiente é inferiora 0 °C |1.

Utilizar o rob6 de limpeza com temperatu-

arranca ou superior a 35 °C. ras superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.
O estado de carga é demasiado baixo. [1. Carregar o rob6 de limpeza.
O sensor de colisdo esta sujo ou muito |1. Remover objetos estranhos tocando cui-
proximo da parede virtual. dadosamente no sensor de colis&o.
2. Mover o robd de limpeza para outro local e
liga-lo.
Os sensores de queda estéo sujos. 1. Limpar os sensores de queda com um pa-

Nno seco.

O deposito de p6 2 em 1 com depdsito de
agua ou depdsito de pd ndo esta instala-
do ou néo esta corretamente instalado.

=

Certifique-se de que o depdsito de p6 2 em
1 com deposito de agua ou o depdsito de
po estd instalado e esta corretamente en-
caixado na respetiva posigao, consultar
capitulo Instalagdo do depdsito de p6 2 em
1 com depésito de agua.

O filtro ndo esta instalado ou ndo esta  |1.
corretamente instalado.

Certifiqgue-se de que o filtro esta correta-
mente instalado.

nos de limpeza nao esta instalado ou ndo
estd instalado corretamente.

Filtros sujos. 1. Limpar o filtro, consultar capitulo.
2. Se o erro persistir, substituir o filtro, consul-
tar capitulo.
O pano de limpeza ou o suporte de pa- |1. Certifique-se de que o suporte de panos de

limpeza e o pano de limpeza estao correta-
mente instalados, consultar capitulo Insta-
lagdo do suporte de panos de limpeza com
o pano de limpeza.

preso.

O robo de limpeza esta encravado ou  |1.

Remover obstaculos.

O robo de limpeza ou uma das suas ro- |1.
das nao esta contacto com o chéo.

Colocar o robé de limpeza numa superficie
plana.

O aspirador rob6 nao

deixa poeira para tras

limpa eficientemente ou |rio de 4gua ou o depdsito de pé esta

O depésito de pd 2 em 1 com reservaté-|1. Esvaziar o depédsito de p6 2 em 1 com re-
servatorio de agua ou o depdsito de po, ver

cheio. capitulo Esvaziamento do depésito de p6 2
em 1 com depésito de agua ou

O filtro esta entupido. 1. Limpar o filtro, ver capitulo

va

Um objeto estranho ficou preso na esco-

-

Limpar a escova, ver capitulo Limpeza da
vassoura de rolo.

b6 de limpeza a WLAN / |do.

2. Limpar a escova lateral, ver capitulo Lim-
peza da vassoura lateral.
Nao é possivel ligar o ro-|O Bluetooth do dispositivo ndo esta liga-|1. Certifique-se de que o Bluetooth do dispo-

sitivo esta ligado.

O robo de limpeza esta
offline

O robd de limpeza ndo esta conectado a
rede ou ndo se encontra na faixa de co-
bertura do sinal WLAN.

-

Certifiqgue-se de que o robd de limpeza es-
td conectado a rede e que se encontra na
faixa de cobertura do sinal WLAN.

2. Certifique-se de que a palavra-passe da
WLAN esta correta.

3. Reiniciar a WLAN e ligar novamente (as
redes WLAN de 5 GHz néo séo suporta-
das).

O sinal WLAN é demasiado fraco. 1. Certifiqgue-se de que o robd de limpeza se

encontra na faixa de cobertura do sinal
WLAN.

EZQWARMNG

Este aparelho contém baterias de ides de li-
tio. A remogéo e eliminagado adequada das
baterias de ides de litio deve ser efetuada
em conformidade com os regulamentos na-
cionais e estatais.

Portugués

Em cada pais s&o validas as condigbes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
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vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.
(enderego consultar o verso)

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Poténcia nominal w 35
Tensao nominal da bateria \% 14,4
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Tensdo nominal do carregador \ 100-240
Carregador de corrente nominal A 0,6
Capacidade da bateria mAh 2500

Capacidade nominal da bateria  mAh 2600

Funktionsbeskrivelse..............ccooeiiiiiiinienncnns 74
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Generelle henvisninger

Laes den originale brugsanvising og de
/!\ mﬂ” vedlagte sikkerhedsanvisninger inden

Tempo de servigo quando a bate- min 130
ria esta totalmente carregada no
modo silencioso

Ligagdes sem fios IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
2412-
2484

<20,5

Quantidades de enchimento do depésito de p6 2
em 1 com reservatorio de agua

Frequéncia MHz

Forga max. do sinal, WLAN dBm

Sujidade seca ml 420
Liquido ml 250
Dimensoes e pesos do aspirador robo
Peso kg 3,1
Comprimento x Largura x Altura  mm 325 x
325 x 80
Dimensoes e pesos da estagao de carregamento
Peso kg 0,5
Comprimento x Largura x Altura  mm 146 x 66
x 101

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Apare- |Tipo Faixa de fre- Poténcia max.
lho quéncia, MHz |EIRP, mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

Pelo presente, a Alfred Karcher SE & Co. KG, declara
que o modelo de radio Robo Cleaner estd em conformi-
dade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da
declaragao de conformidade da UE pode ser encontra-
do em www.kaercher.com/RCV 2.

Generelle henvisninger 72
Sikkerhedshenvisninger .. 72
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 74
Miljgbeskyttelse 74
Tilbehgr og reservedele 74
Leveringsomfang e T4
Beskrivelse af apparat...........cccccooveviiiiiiicne 74

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.

Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.

En QR-Code™ til hentning af online-driftsvejledningen
kan findes i:

Varemarke
QR-Code® er et registreret varemeerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sikkerhedshenvisninger
Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dgd.

AN FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.
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Sikkerhedsinstruktioner til renggringsrobot
Ud over bemeerkningerne i betjeningsvejledningen skal
de almindelige sikkerhedsbestemmelser og retningslin-
jer for forebyggelse af ulykker overholdes.

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns raekkevidde. e Driften i eksplosions-
farlige omréader er forbudt. e Brug ikke maskinen i rum,
hvor luften indeholder breendbare gasser af benzin, fy-
ringsolie, malingsfortynding, opl@sningsmiddel, petrole-
um eller alkohol (eksplosionsfare). e Brug ikke
maskinen i rum med braendende ild eller glader i en
aben pejs uden opsyn. e Brug ikke maskinen i rum med
braendende stearinlys uden opsyn.

AN ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. ® Born kan anvende apparatet un-
der opsyn eller hvis de er blevet instrueret i brugen af
dette af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
og hvis de har forstaet de farer, der kan vaere forbundet
hermed. e Born skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med maskinen. ® Bgrn ma kun udfore ren-
g@ring og brugervedligeholdelse under opsyn. e Maski-
nen indeholder elektriske komponenter; rengor ikke
maskinen under rindende vand. e Sluk maskinen inden
alt pleje- og vedligeholdelsesarbejde, og treek netstikket
ud. e Abn ikke batteripakken. Reparationer ma kun ud-
fores af fagfolk. @ Rengaringsrobotten RCV 2 mé& kun
oplades pé ladeanordningen pa en ladestation med del-
nummeret 9.773-091.0.

AN FORSIGTIG o Lad kun reparationsarbejde og
arbejde pa elektriske komponenter gennemfare af den
autoriserede kundeservice. ® Sluk altid maskinen for
rengering / vedligeholdelse, og tag netstikket ud. e Der
er fare for tilskadekomst, hvis lgst siddende taj, har eller
smykker bliver grebet af maskinens bevaegelige dele.
Hold tgj og smykker vaek fra maskinens bevaegelige de-
le. Saet langt har op i en hestehale. e Fare for tilskade-
komst. Grib aldrig ind i maskinens roterende
barstevalse med fingre eller veerktaj under brug. e Veer
opmaerksom pé risikoen for at falde pa grund af renga-
ringsrobotten, der karer omkring. e Fare for ulykker og
kveestelser. Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved
transport og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i drift-
svejledningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som
din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma aldrig aen-
dres eller ignoreres.

BEM/ERK « Brug ikke skuremiddel, glas- eller uni-
versalrengaringsmiddel til rengaring. e Anvend ikke
apparatet ved temperaturer under 0 °C. ® Anvend kun
maskinen indendars. e Anvend ikke maskinen i rum,
der er sikret med et alarmanlaeg eller en bevaegelses-
sensor. e Beskyt maskinen mod ekstremt vejr, fugtighed
og varme. ® Anvend kun maskinen ved temperaturer fra
0°C til +35 °C. e Beskadigelse af maskinen. St ikke pa
maskinen, og saet ikke barn, genstande eller husdyr pa
den. e Genstande, f.eks. pa borde eller sma mgbler,
kan veelte, hvis maskinen stader mod dem. e Maskinen
kan blive fanget i elektriske kabler, duge, snore osv., der
heaenger ned, og derved veelte genstande. e Loft alle
kabler op fra gulvet, for du bruger maskinen, for at for-
hindre, at den treekker dem med under rengaringen.

e Saml alle skrabelige eller lase genstande op fra gul-
vet, som f.eks. vaser, for at forhindre, at maskinen stg-
der ind i dem og forarsager skader. ® Anvend ikke
maskinen i et omrade, der ligger over gulvet, f.eks. pa
en sofa. e Afspzer alle omrader, hvor der er fare for, at
maskinen falder ned. F.eks. trappenedgange eller galle-
rier uden graenser. e Anvend ikke maskinen pa gulve
med vaesker eller klaebende stoffer. # Anvend ikke ma-
skinen ma ikke til rengearing af taeepper med haj luv.

o Opsaml ikke skarpe eller storre genstande med ma-
skinen, som f.eks. skér, ral eller legetgjsdele. ® Sprajt
ikke vaesker ind i maskinen, og serg for, at stevbeholde-
ren er ter, for du seetter den i. @ Opbevar maskinen fuldt
opladet og slukket pa et kaligt og tert sted.

Obs « sorte teepper kan pavirke koreadfeerden nega-
tivt.

Sikkerhedsinstruktioner til ladestation

A FARE e Tiislut kun maskinen ved vekselstrgm.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HF|-relse (maks. 30 mA). e Rar aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige haender.

N ADVARSEL e Maskinen ma kun kobles til
stremforbindelser, der er udfgrt af en faguddannet elin-
stallater i overensstemmelse med IEC 60364-1.  Kon-
trollér, at netspaendingen stemmer overens med den
spaending, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt.
e Maskinen indeholder elektriske komponenter; rengar
ikke maskinen under rindende vand. e Fare for kortslut-
ning. Hold ledende genstande (f.eks. skruetrackkere el-
ler lignende) veek fra ladekontakterne. e Fare for
kortslutning. Rengar kun ladestationens ladekontakter
tort. @« Maskinen ma kun oplades med vedlagte originale
oplader eller opladere, der er godkendt af KARCHER.
e Eksplosionsfare. Ikke-genopladelige batterier ma ikke
oplades. ® Hver gang maskinen tages i brug, bgr strem-
kablet farst kontrolleres for skader. Anvend aldrig et be-
skadiget stramkabel. Hvis det er beskadiget, skal
stremkablet udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et
passende kabel kan erhverves hos KARCHER eller en
af vores servicepartnere. e Batteriet er kun egnet til
RCV 2. e Mod genopladning af ikke-genopladelige bat-
terier.

BEMAERK e« Anvend kun ladestationen indenders.
e Opstil ikke ladestationen i naerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. # Opbevar kun ladestationen in-
dendegrs pa et koligt, tort sted. ® Oplad rengaringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen fer alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder.

Advarselssymboler
Folg nedenstaende advarselsanvisninger ved handte-
ring af batterierne:

Ma ikke smides veek/holdes veek fra ild.
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Ma ikke smides vaek/holdes veek fra
vand.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen bestar af to enheder, en ladestation og en
batteridrevet renggringsrobot.

Maskinen er beregnet til fuldautomatisk rengering af
tekstiler og harde gulvbeleegninger indenders. Den
kan anvendes pa alle almindelige gulvbelaegninger
til autonom, kontinuerlig rengering.

Denne maskine blev udviklet til brug i private hus-
holdninger og er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

Miljgbeskyttelse
&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.
Gamle maskiner indeholder veerdifulde, genanvendeli-
ge materialer, der bar genbruges. Batterier og batteri-
pakker indeholder stoffer, der ikke ma udledes i miljget.
Gamle maskiner, batterier og batteripakker skal bort-
skaffes via dertil indrettede samlesystemer.
Lovgiverens anbefalinger i omgangen med lithium-ion-
batterier skal overholdes. Brugte og defekte batteripak-
ker skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
forskrifter.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(1) Ladekontakter

(2 Styrtsensor (x3)

(® Styrerulle

(® Gulvkiud

(5) ON/OFF-knap

@ Knappen "Vend tilbage til ladestationen"
(D Kollisionssensor

Stremforsyning

() Ladestation

Filter

() 2-i-1-stevbeholder med vandtank
(12 Barsteafdaskning

(@3 Kost
Sidekost

Funktionsbeskrivelse

Enheden bestar af en ladestation og en batteridrevet
rengaringsrobot.

Den mobile renggringsrobot henter strem fra et indbyg-
get genopladeligt batteri. Renggringsrobotten kan gere
rent i op til 130 minutter med en enkelt batteriopladning.
Den vender automatisk tilbage til ladestationen for at
genoplade, nar batteriladningen falder.
Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Den na-
vigerer med gyroskop, som ger den i stand til at udfere
zigzag-bevaegelser.

Rengegringsrobottens flade design ger, at den kan gare
rent under mabler, sdsom senge, sofaer og skabe.
Renggringsrobotten har styrtsensorer, der registrerer
trapper og trin og forhindrer fald, samt kollisionssenso-
rer, der registrerer og undgar forhindringer.

Batteriet til reng@ringsrobotten oplades i ladestationen.
Hvis renggringsrobotten starter renggringsarbejdet fra
ladestationen, vender den tilbage til ladestationen, nar
batteriopladningen er utilstraekkelig.

Sa snart opladningsprocessen er afsluttet, forlader ren-
geringsrobotten automatisk ladestationen og fortsaetter
renggringsarbejdet. Renggringsrobotten vender ogsa
tilbage til ladestationen, nar den er feerdig med rengo-
ringen.

Statusindikatorer

Status
Kgrer autonomt

LED-visninger

Lyser blat
Blinker blat langsomt |Autonom kersel pa pause
Blinker hurtigt blat ~ |WLAN-forbindelsestilstand

Blinker grent lang-  |Renggringsrobot oplades
somt

Lyser grgnt Renggringsrobot fuldt opladet

eller tilsluttet

Blinker rgdt langsomt |Batteri for afladet til at starte
Blinker rgdt hurtigt  |Fejl

Funktioner
Fjernbetjening

Figur V

(1) Knappen "Vend tilbage til ladestationen”
(2) Ker videre

(3) Drej til hgjre

(4) maskinen roterer 180° til hgjre
(5) Rengering af kanter

(6) Indstilling af vandmaengde

(7) Indstilling af sugekraft

(8) Spotrenggring

(9) Start/pause

(10)Drej til venstre

(11)Lydl@s rengering
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Knap

Instruktion

Standby/opladningstilstand: Tryk én
gang for at starte renggringen af alle rum
med lydigs tilstand. Tryk igen for at saette
opgaven pa pause.

| standby/renggringstilstand: Tryk én
gang for at starte maskinen til genoplad-
ning.

| genopladningstilstand: Tryk én gang for
at seette pa pause.

| opladningstilstand: Fejl

| opladningstilstand: Tryk én gang, ma-
skinen vil bakke helt ud af ladestationen
og dreje 180° mod hgjre.

| ikke-opladningstilstand: Tryk for at skifte
til manuel styring, og maskinen bevaeger
sig fremad. Slip, maskinen stoppet.

| opladningstilstand: Tryk én gang, ma-
skinen vil bakke helt ud af ladestationen
og dreje 180° mod hgjre.

| ikke-opladningstilstand: Tryk én gang
for at skifte til manuel styring, og maski-
nen roterer 180° til hajre.

| opladningstilstand: Tryk én gang, ma-
skinen vil bakke helt ud af ladestationen
og dreje 180° mod hgjre.

| ikke-opladningstilstand: Tryk for at skifte
til manuel styring, og maskinen drejer il
hgjre. Slip, maskinen stoppet.

| opladningstilstand: Tryk én gang, ma-
skinen vil bakke helt ud af ladestationen
og dreje 180° mod hgjre.

| ikke-opladningstilstand: Tryk for at skifte
til manuel styring, og maskinen drejer til
venstre. Slip, maskinen stoppet.

| standby/opladningstilstand: Tryk én
gang for at starte rengeringen af alle
rum. Tryk igen for at saette opgaven pa
pause.

| karetilstand: Tryk én gang for at seette
opgaven pa pause.

Standby/opladningstilstand: Tryk én
gang for at starte spiralrengering af et
omrade med en radius pa 0,6 m. Tryk
igen for at stoppe opgaven.

Standby/opladningstilstand: Tryk én
gang for at starte rengering langs veeg-
gen. Tryk igen for at stoppe opgaven.

Ved hvert tryk gges sugekraften med et
trin, og nar det hgjeste trin er naet, sprin-
ger den tilbage til det laveste trin.

Knap Instruktion

0

Obs

e Fjernbetjeningen bruger AAA-batteri.

o |kke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

e Forskellige typer batterier eller nye og brugte batte-
rier ma ikke blandes.

e Batterier skal issettes med den korrekte polaritet.

e Opbrugte batterier skal fiernes fra apparatet og bort-
skaffes korrekt.

e Hvis apparatet skal opbevares ubrugt i laengere tid,
skal batterierne tages ud.

e Forsyningskontakterne ma ikke kortsluttes.

o Abn laget til batterirummet pa bagsiden af fiernbe-
tieningen og fiern AAA-batteriet.

Dvaletilstand

Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstand
efter 5 minutters inaktivitet. Tryk pa en vilkarlig knap for
at vaekke den.
e Renggringsrobotten skifter ikke til dvaletilstand, nar
den star pa ladestationen.
e Renggaringsrobotten slukker automatisk, hvis den er
i dvaletilstand i mere end 6 timer
Fejltilstand
Hvis renggringsrobotten stader pa en fejl under driften,
blinker indikatoren r@dt, og der lyder et signal.
For en lgsning, se kapitlet.
Hvis der ikke treeffes foranstaltninger inden for
5 minutter, skifter renga@ringsrobotten automatisk til dva-
letilstanden.

Forste ibrugtagning

Montering af sidebgrsten
1. Vend renggringsrobotten pa hovedet.
2. Monter sidebgrsten.
Figur B

Ved hvert tryk sges vandmaengden med
et trin, og nar det hgjeste trin er naet,
springer den tilbage til det laveste trin.

Oplader

AN ADVARSEL
e Oplad kun apparatet med den originale oplader SA-
W12G-200-0600G, der medfalger, eller med en opla-
der, der er godkendt af KARCHER.
Brug folgende adapter:
e Apparattype: RCV 2
Stremforsyning:

D} [sAW126-200-06006]

Dockingstation 9.773-091.0
Opstilling af ladestationen

AN ADVARSEL

Rengaringsrobotten RCV 2 méa kun oplades pa oplade-

ren i ladestation 9.773-091.0 og opladeren SAW12G-

200-0600G.

e Veelg placeringen, sa renggringsrobotten nemt kan
na ladestationen.
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e Sorg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hgjre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.

e Stedet ma ikke veere udsat for direkte sollys.

1. Opstil ladestationen.
Figur C

2. Seet netledningens stik i kabelholderen pa siden af
ladestationen.
Figur D

3. Tilslut netstikket.

Tilslutning af rengeringsrobotten til
ladestationen

Figur E
1. Stil rengeringsrobotten pa gulvet foran ladestatio-
nen.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen i 3 sekunder.
Renggringsrobotten teendes.

3. Sa snart indikatoren lyser, skal du stille rengerings-
robotten manuelt pa ladestationen og sikre, at lade-
kontakterne har god kontakt.

Efter den farste idriftsaettelse kerer rengaringsrobotten

automatisk ind i ladestationen.

Tilslutning af rengeringsrobotter med Wi-Fi
0og app

Renggringsrobotten kan styres direkte via knapper pa

maskinen, fiernbetjeningen eller via en app ved hjeelp af

en Wi-Fi-aktiveret mobilenhed. For at kunne bruge alle

tilgeengelige funktioner anbefaler vi, at du styrer renge-

ringsrobotten via Kércher Home Robots-appen.

Foer du downloader appen, skal du serge for at falgende

betingelser er opfyldt:

e Den mobile enhed er forbundet med internettet.

e Routerens 2,4 GHz Wi-Fi er aktiveret.

e Der findes tilstraekkelig Wi-Fi-daekning.

Obs

Det vil vaere mere bekvemt at oprette forbindelse til ro-

botten med mobilens Buletooth-funktion.

Download Kércher Home Robots-appen fra Apple App

Store® eller fra Google Play™ store.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemaerker eller re-
gistrerede varemeerker tilhgrende Google Inc.

. Apple® og App store® er varemaerker eller registre-
rede varemaerker tilhgrende Apple Inc.

Kércher Home Robots-appen indeholder blandt andet

falgende hovedfunktioner:

e Indstilling af tidsplaner

e Bemeerkninger om fejl eller funktionsfejl og renge-
ringsforlgbet

e Indstilling af rengaringspreeferencer (sugetilstande)

Aktivering/deaktivering af tilstanden "Forstyr ikke"

e FAQ med detaljeret fejlfinding

e Kontaktoplysninger om KARCHER-servicecentrene
Tilslutning af rengeringsrobotten til Kircher Home
Robots-appen og Wi-Fi:

1. Download KARCHER Home&Garden-appen fra Ap-
ple App Store eller fra Google Play Store.

Abn Karcher Home Robots-appen.

Opret en konto (hvis du ikke allerede er registreret).
Tilfej den @nskede renggringsrobot.

Folg trin-for-trin-instruktionerne i appen.

Ibrugtagning

Montering af 2-i-1 stovbeholder med
vandtank
2-i-1-stgvbeholderen med vandtank kan indeholde en
smule vand pa grund af kvalitetskontrollen. Dette er nor-
malt.
Brug 2-i-1-stevbeholderen med vandtank, nar du vil ud-
fore bade ter- og vadrengering.
Ved terrengering skal du fierne gulvkluden og holderen
til gulvkluden, se kapitel .
Figur F
1. Skub 2-i-1-stevbeholderen med vandtanken pa
plads, indtil den hegrbart gar i hak.

Afmontering af 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank
Tryk pa klemmen.
2. Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
Figur G

ahwN

-

Montering af gulvkludsholderen med
gulvklud
1. Fastger gulvkluden til gulvkludsholderen.
Figur H
a Tryk gulvkluden fast pa gulvkludsholderen.
b Tryk krog- og lgkkestrimlen pa.
2. Monter holderen til gulvkluden.
Figur |

Afmontering af gulvkludsholderen med
gulvklud
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Fjern holderen til gulvkluden.
Figur J

Nulstilling af WLAN-forbindelse

Hvis du skifter til en ny router eller sendrer din WLAN-
adgangskode, skal du nulstille renggringsrobotens
WLAN-forbindelse.

Obs

Kun 2,4 GHz WLAN-netveerk understgttes.

1. Teend renggringsrobotten, se kapitlet.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen og knappen "Tilbage til
ladestation" samtidigti 7 sekunder, indtil en stemme
siger: "Nulstilling af WLAN-forbindelse og skift til
netvaerkskonfigurationstilstand”.

3. Tilslut rengeringsrobotten til ladestationen, se kapit-
let.

Gendannelse af fabriksindstillinger
1. Hold knappen "Tilbage til ladestationen” trykket ned
i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
2. Hold igen knappen "Tilbage til ladestationen” trykket
ned i 5 sekunder, indtil der lyder et signal.
Fabriksindstillingerne er gendannet.
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Betjening
BEMAERK
Skader pa grund af fugt
Fjern gulvkluden med gulvkludsholderen for opladning
og nar apparatet ikke er i brug, se kapitel Afmontering
af gulvkludsholderen med gulvklud.

Sadan taender du for rengeringsrobotten

Obs

Placer renggringsrobotten direkte pa ladestationen,

hvis den ikke kan taendes péa grund af for lav ladetil-

stand, se kapitel .

1. Hold teend/sluk -knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke befinder sig pa la-
destationen.

Kontrollampen blinker, mens renggringsrobotten
starter og lyser derefter konstant.
Rengearingsrobotten udsender et akustisk signal,
nar opstarten er fuldfert.

2. Placer renggringsrobotten direkte pa ladestationen.

3. Tryk pa teend/sluk -knappen.

Nar den er startet, pabegynder renggringsrobotten
renggringen.

Indstilling af rengeringstilstande
Renggringstilstande kan kun indstilles med appen.
Download af appen er beskrevet i kaptilet.
Folgende rengeringstilstande star til radighed:

e Torrengering

e Kombinationsrenggring

e Vadrengering

| renggringstilstandene kan sugestyrken og vand-
maengden indstilles i hvert enkelt tilfeelde.
Sugestyrke:

e Stille

e Standard

e Medium

e Turbo

Vandmangde:

e Lav

o Medium

e Hgj

Sadan slukker du for rengeringsrobotten
Obs
Renggaringsrobotten kan ikke slukkes, nar den star pa
ladestationen.
Obs
Oplad rengaringsrobotten helt for lengere arbejdsaf-
brydelser.

BEMAERK

Skader pa grund af fugt

Fjern gulvkluden og holderen til gulvkluden, se kapitel

Afmontering af gulvkludsholderen med gulvkiud.

1. Hold teend/sluk -knappen trykket ned, nar renge-
ringsrobotten er i standby og ikke befinder sig pa la-
destationen.

Renggringsrobotten slukker.

Afbrydelse af rengering

1. Tryk pa en vilkarlig knap under renggringen.
Renggringsrobotten stopper.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggringen fortsaettes.

3. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Rengeringen afbrydes, og renggringsrobotten ven-
der tilbage til ladestationen.

Manuel kersel af renggringsrobot til
opladning

1. Tryk pa en vilkarlig knap, hvis rengeringsrobotten
kerer.

Renggringsrobotten stopper.

2. Tryk pa knappen "Tilbage til ladestation".
Renggringsrobotten kerer ind i ladestationen for at
oplade.

Renggaringsrobotten vender automatisk tilbage til lade-

stationen for at oplade, hvis den har afsluttet en renge-

ringsopgave, eller hvis den har for lidt energi under en
reng@ringsproces.

Tor afterring
Tem evt. stavbeholderen, se kapitlet.
2. Indseet den terre gulvkiud i gulvkludsholderen, se
kapitlet.
3. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Renggaringsrobotten begynder rengaringen.

-

Vad afterring
Obs
Efter tamning af vandtanken kan der forblive dréber i
slangerne. Hvis rengaringsrobotten startes med en tom
vandtank, kan disse draber udledes.

BEMAERK
Beskadigelse af 2-i-1-stevbeholderen pa grund af
korrosion og materialer med kemisk indhold
Kom ikke reng@ringsmidler, desinfektionsmidler eller
andre rengeringsmidler i 2-i-1- stavbeholderen.
Heeld ikke varmt vand i 2-i-1-stavbeholderen.
Kom ikke 2-i-1-stavbeholderen i vand.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmonter 2-i-1-stevbeholderen med vandtank.
3. Pafyld vand.
Figur K
a Treek gummitappen op.
b Fyld med vand.
¢ Tryk gummitappen ned.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
5. Fugt gulvkluden under rindende vand og vrid den op
for at fierne overskydende vand.
6. Monter gulvkluden, se kapitel.
7. Tryk pa teend/sluk -knappen.
Renggringsrobotten pabegynder renggringen.

Genopfyldning af vand
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
Figur G
3. Pafyld vand.
Figur K
a Treek gummitappen op.
b Fyld med vand.
¢ Tryk gummitappen ned.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
Figur F
5. Tryk pa teend/sluk -knappen.
Renggaringen fortsaetter.

Temning af 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggringsrobotten stopper.
2. Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
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3. Tem 2-i-1-steavbeholderen med vandtank.
Figur M
a Abn filterklappen.
b Tem 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
c Luk filterklappen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank.
5. Tryk pa teend/sluk -knappen.
Renggringen fortsaetter.

Renggring af gulvkluden
Gulvkluden kan rengeres ved hjeelp af en rengerings-
proces.
1. Tryk pa en vilkarlig knap.
Renggaringsrobotten stopper.
2. Fjern holderen til gulvkluden.
Figur J
3. Rengegr gulvkiuden.
4. Monter gulvkluden, se kapitel Montering af gulv-
kludsholderen med gulvkiud.
5. Tryk pa teend/sluk -knappen.
Renggringen fortsaetter.

Apparatet mad om muligt kun transporteres og sendes
retur i den originale emballage. Kontakt vores kunde-
service, hvis den originale emballage ikke leengere er til
radighed.

Sikkerhedshenvisninger vedrgrende
transport

Lithium-ion-batteriet er omfattet af kravene i bestem-
melserne om transport af farligt gods.
Brugeren kan transportere et batteri, der er ubeskadiget
og fungerer korrekt, pa offentlig vej uden yderligere pa-
leeg.
Overhold ved forsendelse gennem tredjepart (trans-
portvirksomheder) seerlige krav til emballage og meerk-
ning.
Overhold de nationale bestemmelser.

Opbevaring

BEMAERK

Skader pa renggringsrobotten pa grund af forkert

opbevaring

Anbring ikke genstande péa rengaringsrobotten.

Opbevar renggringsrobotten fuldt opladet og slukket pa

et kaligt og tert sted.

Obs

Genoplad renggringsrobotten fuldsteendigt senest efter

5 maneder for at undgéa en dybafladning af batteriet.

1. Renger rengaringsrobotten, se kapitel .

2. Oplad renggringsrobotten helt, se kapitel Manuel
karsel af rengaringsrobot til opladning.

3. Tag opladeren ud af stikkontakten og stationen.

4. Sluk for renggringsrobotten, se kapitel Sadan sluk-
ker du for renggringsrobotten.

5. Opbevar renggringsrobotten pa et keligt og tert
sted.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring
Inden rengaring og vedligeholdelse skal du slukke for
maskinen og fierne stremadapteren. Enhver anden
form for service skal udferes af en autoriseret ser-
vicecenter. For at opna optimal ydeevne skal du fglge
instruktionerne nedenfor og rengere og vedligeholde ro-

botten regelmaessigt. Renggrings- og udskiftningshyp-
pigheden afhaenger af din brug af robotten.

Rengering af 2-i-1-stevbeholderen og filter

BEMAERK

Nar du monterer 2-i-1-stevbeholderen igen, skal du sik-

re dig, at den harbart gar i hak.

1. Tryk pa en vilkarlig knap for at afmontere 2-i-1-stov-
beholderen.
Renggaringsrobotten stopper.

2. Abn laget pa 2-i-1-stevbeholderen.

3. Tem 2-i-1-stevbeholderen med vandtank og ryst
den for at fa resterne ud, se kapitel. Temning af 2-i-
1 stgvbeholderen med vandtank
Figur M

4. Tag filteret ud, fiern rengeringsvaerktgjet fra 2-i-1-
stavbeholderen for at rense filteret.
Figur O

5. Monter 2-i-1-stgvbeholderen pa robotten igen, se
kapitel. Montering af 2-i-1 stavbeholder med vand-
tank

Rengering af bersterullen

1. Vend robotten pa hovedet, tryk pa lasetapperne
med begge haender for at lase barstebeskytteren
op, som vist.

Figur P

2. Tag bgrsterullen ud. Fjern har, der er viklet ind i ber-
sterullen, og snavs med en saks eller et renggrings-
veerktg;.

Figur Q

3. Brug ogsa et renggringsveerktej til at barste stovet
af i spalten.

4. Monter bgrsterullen igen ved at indsaette den frem-
springende ende forst.

Figur R
Rengering af sideborsten

Fremmedlegemer, sdsom har, kan nemt blive viklet ind
i sidebgrsten, sa den ber rengeres regelmaessigt.
1. Afmonter sidebgrsten.
Figur S
2. Fjern forsigtigt opviklet har eller andre fremmedle-
gemer, der er fastklemt mellem selve robotten og si-
debgrsten.
3. Rengar sidebgrsten med vand.
Figur T
Rengering af sensorer og opladningsstifter

Renger sensorerne og opladningsstifterne regelmaes-
sigt for at opretholde den bedste ydeevne.
Figur U
1. Stev sensorerne og ladekontaktstifterne af med en
blad tar klud eller rengaringsbarste.
Renggring af faldsensorerne
Renger faldsensorerne hver maned.
Figur U
1. Tor faldsensorerne af med en blgd kiud.

Udskiftning
Udskiftning af filteret

Vi anbefaler at udskifte filteret efter 3 til 6 maneder.

1. Tryk pa en vilkarlig knap.

Renggaringsrobotten stopper.

2. Afmonter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, se
kapitel Afmontering af 2-i-1 stevbeholderen med
vandtank.

3. Fjern filteret.

Figur L
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a Abn filterklappen.

b Fjern filterklappen.

c Fjern filteret.

Monter det nye filter.

Figur N

a Juster filteret.

b Juster filterklappen.

c Luk filterklappen.

Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vandtank, se ka-

pitel Montering af 2-i-1 stavbeholder med vandtank.

Tryk pa taend/sluk -knappen.
Renggringen fortsaetter.

Udskiftning af bersten

Vi anbefaler at udskifte bersten efter 6 til 12 maneder.

1.

2.

Afmontér barsten.

Figur P

a Tryk klemmerne sammen.
b Fjern barsteafdaekningen.
c Fjern barsten.

d Fjern borstelejet.
Installér en ny barste.

Figur R

a Seet borstelejet pa.

b Isaet barsterne.

¢ Seet barsteafdeekningen pa, og tryk den ned, ind-
til den gar herbart i indgreb.

Udskiftning af sideboersten

Vi anbefaler at udskifte sidebgrsten efter 3 til
6 maneder.

1.
2.

3.

Vend renggringsrobotten pa hovedet.
Afmonter sidebgrsten.

Figur S

Monter den nye sidebearste.

Figur T

Udskiftning af batteriet

Batteriet har naet slutningen af sin levetid, nar renge-
ringsrobotten konstant kerer ind i stationen for at oplade
efter en kort rengaringen.

1.

2.

Sluk rengaringsrobotten, se kapitlet Sddan slukker
du for rengaringsrobotten.

Send renggringsrobotten til kundeservice. Overhold
instruktionerne for forsendelse af lithium-ion-batteri-
er, se kapitlet Transport.

Hjeelp ved fejl

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-
riserede kundeservice.

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakter snavsede.

1. Terladekontakterne bade pa ladestationen
og pa renggringsrobotten af med en tor
klud.

over 35 °C.

Omgivende temperatur under 0 °C eller

-

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

stationen

Renggringsrobotten ven-|Batteriet er afladet.
der ikke tilbage til lade-

1. Anbring renggringsrobotten manuelt pa la-
destationen og lad den oplade helt.

ladestationen.

Rengegringsrobotten er for langt veek fra

=

Flyt rengeringsrobotten teettere pa ladesta-
tionen.

2. Placer renggringsrobotten manuelt pa la-
destationen.

Ikke nok plads omkring ladestationen.  |1.

Serg for, at der er tilstreekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitel Opstilling af
ladestationen.

ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring (1.

Placer ladestationen i et mere abent omra-
de, se kapitel Opstilling af ladestationen.

Renggringsrobotten ge-
nererer usadvanlige ly-
de

Et fremmedlegeme kan have sat sig fast
i barsten, sidebgrsten eller i et hjul.

=

Sluk renggringsrobotten.
2. Fjern fremmedlegemet.

Renggringsrobotten fort-
saetter ikke rengeringen

styr ikke".

Renggaringsrobotten er i tilstanden "For- |1.

Serg for, at rengaringsrobotten ikke er i til-
standen "Forstyr ikke".

Renggaringsrobotten oplades manuelt el-
ler blev stillet i ladestationen.

=

Vent, indtil renggringsrobotten er fuldsteen-
digt opladet.
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Fejl Arsag Afhjzelpning

Renggringsrobotten Temperaturen i omgivelserne er under |1. Brug renggringsrobotten ved temperaturer
starter ikke 0 °C eller over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.

Batteriet er ikke tilstraekkeligt opladet.  |1. Oplad renggringsrobotten.

Kollisionssensoren er snavset eller for 1. Fjern fremmedlegemer ved forsigtigt at

teet pa den virtuelle veeg. banke pa kollisionssensoren.
2. Flytrengaringsrobotten til et andet sted, og
start den.
Styrtsensorerne er snavsede. 1. Renggr styrtsensorerne med en ter klud.
2-i-1-stgvbeholderen med vandtank eller |1.  Serg for, at 2-i-1-stevbeholderen med
stavbeholderen er ikke monteret eller vandtank eller stevbeholderen er monteret
monteret forkert. og last korrekt, se kapitel Montering af 2-i-

1 stovbeholder med vandtank.
Serg for, at filteret er monteret korrekt.

Renger filteret, se kapitel .
2. Huvis fejlen stadig foreligger, skal du udskif-
te filteret, se kapitel .

Gulvklud eller gulvkludsholder ikke eller Serg for, at gulvkludsholderen og gulvklu-
forkert monteret. den er monteret korrekt, se kapitel Monte-
ring af gulvkludsholderen med gulvklud.

Fjern forhindringer.

=

Filter ikke monteret eller monteret forkert.
Filtre snavsede.

-

=

-

Rengaringsrobotten er blokeret eller sid-

der fast.

Renggringsrobotten eller et af dens hjul [1. Placer renggringsrobotten pa en jeevn

har ingen gulvkontakt. overflade.
Renggringsrobotten ren-|2-i-1 stgvbeholderen med vandtank eller |1. Tem 2-i-1 stgvbeholderen med vandtank
gor ikke effektivt eller ef-|stavbeholderen er fuld. eller stavbeholderen, se kapitlet Temning
terlader stov af 2-i-1 stavbeholderen med vandtank eller

Filteret er tilstoppet. 1. Rengering af filter, se kapitlet

Et fremmedlegeme har sat sig fast i ber-|1. Renger bersten, se kapitlet Rengering af

sten barsterullen.

2. Renger sidebgrsten, se kapitlet Rengaring
af sidebarsten.

-

Renggringsrobotten kan |Bluetooth pa mobilen er ikke slaet til. Serg for, at Bluetooth pa mobilen er slaet
ikke oprette forbindelse til.

til Wi-Fi/Rengeringsro-
botten gar offline

=

Renggaringsrobotten er ikke forbundet Serg for, at rengeringsrobotten er ikke for-

med netvaerket eller er ikke inden for Wi- bundet med netveerket og befinder sig in-
Fi-signalets raekkevidde. den for Wi-Fi-signalets reekkevidde.
2. Kontroller, at Wi-Fi-adgangskoden er kor-
rekt.

3. Nulstil Wi-Fi og tilslut igen (5 GHz Wi-Fi-
netveerk understattes ikke).

Wi-Fi-signalet er for svagt. 1. Serg for, atrengeringsrobotten befinder sig
inden for Wi-Fi-signalets reekkevidde.

Bortskaffelse Tekniske data
[@ADVARSEL

Denne maskine indeholder lithium-ion-bat- Elektrisk tilslutning

terier. Lithium-ion-battgrierne skal fiernes Nominel effekt W 35

og bortskaffes korrekt i overensstemmelse - - -

med nationale og statslige forskrifter. Nominel spaending batteri v 14,4
Batteritype Li-ION

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er Nominel speending ladeaggregat Vv 100-240

fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski- Nominel strgm oplader A 0,6

nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen Batterikapacitet mAh 2500

kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du - - -

gnsker at gere garantien gaeldende, bedes du henven- Nominel batterikapacitet mAh 2600

de dig til din forhandler eller naermeste kundeser- Driftstid i lydlgs tilstand, nar batte- min 130

vicecenter medbringende kvittering for kgbet. riet er fuldt opladet

(Se adressen pa bagsiden)
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Tradlgse forbindelser IEEE
802,11b/
g/n24
GHz

2412-
2484

Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20,5

Pafyldningsvolumen for 2-i-1 stovbeholder med
vandtank

Frekvens MHz

Tort snavs ml 420

Veeske ml 250

Dimensioner og vaegt af rengeringsrobot

Veegt kg 3,1

Laengde x bredde x hgjde mm 325 x
325 x 80

Dimensioner og vaegt af ladestation

Veegt kg 0,5

Laengde x bredde x hgjde mm 146 x 66
x 101

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

EU-overensstemmelseserklaring

Maski- |Kon- Frekvensband, [Effekt, maks.

ne strukti- |MHz EIRP, MW
on

RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

Hermed erklaerer Alfred Karcher SE & Co. KG, at radio-
apparattypen Robo Cleaner er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-over-
ensstemmelseserkleeringen findes pa www.kaer-
cher.com/RCV 2.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
& |||| le driftsveiledningen far maskinen tas i

bruk ferste gang, og folg de vedlagte sikkerhetsanvis-
ningene. Folg anvisningene.

Oppbevar den originale bruksveiledningen til senere
bruk eller for annen eier.

Du finner en QR-kodede® til & apne den online bruks-
veiledningen pa:

Varemerke
QR-Code®eret registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva

A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner for rengjeringsrobot
I tillegg til merknadene i bruksanvisningen, ma de gene-
relle sikkerhetsforskriftene og retningslinjer for forebyg-
ging av ulykker fglges.

A FARE o Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Det er forbudt & bruke apparatet i
eksplosjonsfarlige omrader. e lkke bruk apparatetirom
der luften inneholder brennbare gasser av bensin, fy-
ringsolje, malingtynner, lasemiddel, petroleum eller al-
kohol (eksplosjonsfare). e Ikke bruk apparatet i rom
med brennende ild eller glar i en &pen peis uten tilsyn.
o |kke bruk apparatet i rom med brennende stearinlys
uten tilsyn.

N ADVARSEL e« Personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstér farene ved ap-
paratet. e Barn kan bruke apparatet under tilsyn eller
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hvis en ansvarlig voksen har instruert dem i bruken av
apparatet, og hvis de har forstétt de resulterende farene
som kan oppsta under bruk. e Barn skal holdes under
tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet. ® Barn
ma alltid veere under tilsyn nér de rengjer med eller ved-
likeholder apparatet. ® Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjares under rennende
vann. e Sla apparatet av for alt stell og vedlikeholdsar-
beid og trekk ut stapselet. o Ikke dpne batteripakken. La
alle reparasjoner utfgres av fagfolk.  Rengjeringsrobo-
ten RCV 2 kan bare 9.773-091.0 lades ved ladeenhe-
ten péa en ladestasjon med delenummeret.

AN FORSIKTIG Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske moduler skal kun utfares av autorisert kun-
deservice. o Sla av apparatet far hver rengjoring / hvert
vedlikehold og trekk ut nettpluggen. e Fare for person-
skader ved bruk av lgstsittende kleer, lost har eller
smykker som kan sette seg fast i apparatets bevegelige
deler. Hold kleer og smykker unna maskinens bevegeli-
ge deler. Sett opp langt har. e Fare for personskader.
Rekk aldri inn i den roterende bgrsterullen pa apparatet
med fingre eller verktay under drift. @ Vaer oppmerksom
pa risikoen for & snuble pa grunn av at rengjgringsrobo-
ten beveger seg rundt. e Fare for ulykke og skade. Ta
hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-
hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas.

OBS e Bruk ikke skuremidler eller glass- og univers-
alrengjeringsmidler ved rengjaringen. e Apparatet skal
ikke drives ved temperaturen under 0 °C. e Apparatet
skal kun lagres innendars. e Ikke bruk enheten i rom
som er sikret med et alarmsystem eller bevegelsesde-
tektor. @ Beskytt apparatet mot ekstreme vaerforhold,
fuktighet og varme. e Apparatet skal kun brukes ved
temperaturer fra -0°C til +35 °C. @ Skader pa apparatet.
Ikke sta pa apparatet eller plasser barn, gjenstander el-
ler kjaeledyr pa det. e Gjenstander, f.eks. pa bord eller
sma mgbler, kan falle om ved & sla til enheten. e Enhe-
ten kan bli fanget i hengende elektriske kabler, duker,
ledninger osv. og velte gjenstander. e Loft alle kabler
fra gulvet for du bruker apparatet for & forhindre at det
trekker med under rengjering.  Hold alle skjere eller |o-
se gjenstander fra bakken, for eksempel vaser, for & hin-
dre at apparatet stater inn i dem og forarsaker skade.

e |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa. e Las alle omrader der det er
fare for at enheten faller. F.eks. trappeutganger eller
gallerier uten grenser. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer. ¢ Maskinen skal ikke
brukes til & rengjore tykke tepper. ® lkke plukk opp skar-
pe eller store gjenstander, for eksempel B. skjeer, sma-
stein eller leketoysdeler. o lkke sproyt veesker inn i
apparatet og sgrg for at stovbeholderen er torr for du
setter den inn. e Oppbevar apparatet fulladet og slatt av
pa et kjolig og tort sted.

Merknad e svarte tepper kan pavirke kjgreatferden
negativt.

Sikkerhetsinstruksjoner for ladestasjon

A FARE . Apparatet méa kun kobles til veksel-
strom. Den angitte spenningen pa typeskiltet méa stem-
me overens med spenningen i stremkilden. e Av
sikkerhetsgrunner anbefaler vi som hovedregel & bare
lade apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta
aldri i stepselet eller stikkontakten med véate hender.

N ADVARSEL . Anlegget ma kun kobles til
stremuttak som er installert av en elektromontar, i hen-
hold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspenningen
stemmer overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elektriske
komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende gjenstander
(f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna ladekontakte-
ne. e Fare for kortslutning. Rengjar kun ladestasjonens
ladekontakter tart. ® Apparatet skal kun lades med ved-
lagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER. e Eksplosjonsfare. lkke lad ikke-oppladba-
re batterier. ® Kontroller stremledningen med tanke pa
skader far hver bruk. Ikke bruk en skadet stremledning.
Hvis den er skadet, ma du bytte ut stremledningen med
en godkjent erstatning. Du kan fa en passende erstat-
ning fra KARCHER eller en av vére servicepartnere.

o Batteriet er kun kompatibelt med RCV 2. e Mot ikke-
oppladbare batterier.

OBS. Apparatet skal kun lagres innendors. e Ikke
plasser ladestasjonen i nerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. ¢ Oppbevar ladestasjonen kun innendgrs,
pa et kjolig, tert sted. e Lad opp rengjeringsroboten
minst en gang i maneden for & unnga en dyp utladning
av batteriet. e Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid.

Advarselsymboler
Veaer oppmerksom pa felgende advarsler nar du handte-
rer batterier:

Ikke kast / Holdes unna ild.

Ikke kast / Holdes unna vann.

Forskriftsmessig bruk

Enheten bestar av to enheter, en ladestasjon og en bat-
teridrevet rengjaringsrobot.

e Enheten er beregnet pa helautomatisk rengjering av
tekstil og harde gulvbelegg i interigret. Den kan bru-
kes pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinu-
erlig vedlikeholdsrengjering.

Apparatet er utviklet for privat bruk og imatekommer
ikke krav som stilles i industriell sektor.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
Q.@ kast emballasjen i husholdningsavfallet. Sgrg for
at den gjenvinnes.
Gamle apparater inneholder verdifulle, resirkulerbare
materialer som ma gjenvinnes. Batterier og batteripak-
ker inneholder stoffer som ikke ma havne i miljget. Le-
ver derfor gamle apparater, batterier og batteripakker til
en egnet miljgstasjon.
Folg lovgivers anbefalinger for omgang med litiumione-
batterier. Kvitt deg med brukte og defekte batteripakker
i henhold til gjeldende forskrifter.

82 Norsk



Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figur A
(1) Batteriterminaler
(@) Falisensor (x3)

(® Styrerull
(@) Vaskeklut

(B Palav-knapp
@ «Ga tilbake til ladestasjon»-knappen
(D Kollisjonssensor

Stregmforsyning
() Ladestasjon

Filter

@ 2-i-1-stevbeholder med vannbeholder
(12) Berstedeksel

(i3 Barste
Sidebgrste

Funksjonell beskrivelse

Enheten bestar av en ladestasjon og en batteridrevet
rengjgringsrobot.

Den mobile rengjeringsroboten far strem fra et inne-
bygd oppladbart batteri. Rengjeringsroboten kan ren-
gjere i opptil 130 minutter med én enkel batterilading.
Den gar automatisk tilbake til ladestasjonen for a lade
opp nar batterinivaet blir lavere.

Rengjeringsroboten beveger seg systematisk. Den na-
vigerer med gyroskop, som gjer den i stand til & bevege
seg i sikksakkmgnster.

Rengjeringsrobotens flate design gjer at den kan ren-
gjere under mgbler som senger, sofaer og skap.
Rengjgringsroboten har fallsensorer som registrerer
trapper og trinn og forhindrer fall, samt kollisjonssenso-
rer som oppdager og unngar hindringer.

Batteriet til rengjeringsroboten lades i ladestasjonen.
Hvis rengjeringsroboten starter rengjgringsarbeidet fra
ladestasjonen, gar den tilbake til ladestasjonen nar bat-
terinivaet er for lavt.

Sa snart ladeprosessen er ferdig, forlater rengjgringsro-
boten automatisk ladestasjonen og fortsetter rengje-
ringsarbeidet. Rengjeringsroboten gar ogsa tilbake il
ladestasjonen nar den er ferdig med rengjgringen.

Statusindikatorer

LED-indikatorlam- |Status
per
Lyser blatt Kjerer selvstendig

Sakte blinkende bld |Autonom tur satt pa pause

Blinker raskt blatt WLAN:-tilkoblingsmodus

Blinker langsomt Rengjering av robotlaster
gront

Lyser grgnt Rengjgringsrobot fullastet eller

vellykket tilkoblet

Blinker langsomt rgdt | Batteriet er for tomt til & starte

LED blinker raskt rgdt|Feiltilfelle

Funksjoner
Fjernkontroll
Figur V
(1) «Ga tilbake til ladestasjon»-knappen
(2) Gar videre
(3) Svinger mot hayre
(4) maskinen roterer 180° til hoyre
(5) Kantrengjering
(6) Justering av vannmengde
(7) Justering av sugekraft
(8) Rengjering av lite omrade
(9) Start/pause
(10)Svinger mot venstre
(11)Stille rengjering

Knapp Anvisning

Standby-/lademodus: Trykk én gang for &
starte rengjeringen av alle rom med stille
modus. Trykk igjen for & sette oppgaven
pa pause.

@

| standby-/rengjgringsmodus: Trykk én
gang for a starte maskinen for opplading.
I lademodus: Trykk én gang for a sette pa
pause.

| lademodus: Feil

®)

| lademodus: Trykk én gang, maskinen
vil rygge helt ut av ladestasjonen og rote-
re 180° til hayre.

| ikke-lademodus: Trykk for a bytte til ma-
nuell kontrollmodus og maskinen beve-
ger seg fremover, slipp for & stoppe
maskinen.

| lademodus: Trykk én gang, maskinen
vil rygge helt ut av ladestasjonen og rote-
re 180° til hayre.

| ikke-lademodus: Trykk én gang for &
bytte til manuell kontrolimodus, og mas-
kinen roterer 180° til hayre.

| lademodus: Trykk én gang, maskinen
vil rygge helt ut av ladestasjonen og rote-
re 180° til hayre.

| ikke-lademodus: Trykk for a bytte til ma-
nuell kontrolimodus og maskinen svinger

v ] |2

mot hayre, slipp for & stoppe maskinen.
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Knapp Anvisning

I lademodus: Trykk én gang, maskinen
vil rygge helt ut av ladestasjonen og rote-
( re 180° til hayre.

| ikke-lademodus: Trykk for a bytte til ma-
nuell kontrolimodus og maskinen svinger
mot venstre, slipp for & stoppe maskinen.

| standby-/lademodus: Trykk én gang for
a starte rengjeringen av alle rom. Trykk

igjen for & sette oppgaven pa pause.

| driftsmodus: Trykk én gang for a sette

oppgaven pa pause.

Standby-/lademodus: Trykk én gang for a
starte spiralrengjgring av et omrade med
en radius pa 0,6 m. Trykk igjen for & stop-
pe oppgaven.

Standby-/lademodus: Trykk én gang for &
starte rengjering langs veggen. Trykk
igjen for & stoppe oppgaven.

For hvert trykk gker sugekraften med ett
niva, og etter & ha nadd det hayeste niva-
et, hopper den til det laveste nivaet.

For hvert trykk gker vannmengden med
ett niva, og etter & ha nadd det hgyeste
nivaet, hopper den til det laveste nivaet.

Merknad

e Fjernkontrollen bruker AAA-batterier.

e |kke-oppladbare batterier skal ikke lades.

o Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal
ikke blandes.

e Batterier skal settes inn riktig vei.

e Tomme batterier skal fjernes fra apparatet og kastes
pé en sikker mate.

e Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre
tid, bgr batteriene tas ut.

e Stremterminalene skal ikke kortsluttes.

o Apne batteriromdekselet pa baksiden av fiernkon-
trollen og fiern/monter AAA-batteriet.

Sovemodus

Rengjgringsroboten bytter automatisk til hvilemodus et-

ter 5 minutters inaktivitet. Trykk pa en tast for & vekke

den.

e Rengjgringsroboten skifter ikke til hvilemodus nar
den er pa ladestasjonen.

e Rengjgringsroboten slas av automatisk hvis den eri
hvilemodus i mer enn 6 timer

Feilmodus

Hvis rengjeringsroboten steter pa en feil under drift,
blinker indikatoren r@dt og et signal lyder.

For en Igsning, se kapittel.

Hvis ingen tiltak iverksettes innen 5 minutter, gar ren-
gjeringsroboten automatisk over til hvilemodus.

Forste gangs bruk

Montering av sidebgrster
1. Snu rengjeringsroboten opp ned.
2. Monter sidebgrsten.
Figur B

Lader
N ADVARSEL

e L ad kun apparatet med den originale laderen SA-
W12G-200-0600G som falger med eller med en lader
godkjent av KARCHER.

Bruk felgende adapter:

e Apparattype: RCV 2

Strgmforsyning:

D [sAW126G-200-06006]

Dokkingstasjon 9.773-091.0
Sette opp ladestasjonen

&N ADVARSEL

Rengjeringsroboten RCV 2 kan kun lades pa laderen til

ladestasjon 9.773-091.0 og laderen SAW12G-200-

0600G.

e \Velg plasseringen slik at rengjgringsroboten lett kan
na ladestasjonen.

e Sorg for en avstand pa minst 0,5 m til venstre og
hgyre for ladestasjonen og en avstand pa minst
1,5 m foran ladestasjonen.

e Plasseringen ma ikke utsettes for direkte sollys.

1. Sett opp ladestasjonen.
Figur C

2. Plugg stremkabelen inn i kabelholderen pa siden av
ladestasjonen.
Figur D

3. Koble til stopselet.

Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen

Figur E
1. Plasser rengjeringsroboten pa gulvet foran ladesta-
sjonen.

2. Hold av / pa-knappen trykket i 3 sekunder.
Rengjeringsroboten slas pa.

3. Sa snart indikatoren lyser, plasser rengjgringsrobo-
ten manuelt pa ladestasjonen og serg for at lade-
kontaktene har god kontakt.

Etter forste igangkjering beveger rengjgringsroboten

seg automatisk inn i ladestasjonen.

Koble sammen rengjgringsroboter med
WLAN og appen
Rengjaringsroboten kan styres direkte via knapper pa
enheten, fiernkontroll eller via en app ved hjelp av en
WLAN-aktivert mobilenhet. For & kunne bruke alle til-
gjengelige funksjoner anbefaler vi & kontrollere rengjg-

ringsroboten via Kércher Home Robots-appen.

For du laster ned appen, serg for falgende:

e Mobilenheten er koblet til internett.

e 2,4 GHz WLAN pa ruteren er aktivert.

o Tilstrekkelig WLAN-dekning er garantert.
Merknad

Det vil vaere mer praktisk & koble til roboten via Blue-
tooth.

Last ned Kércher Home Robots-appen fra Apple App
Store® eller fra Google Play™ butikken.

84 Norsk



GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ og Android™ er varemerker eller re-
gistrerte varemerker for Google Inc.

. Apple® og App store® er varemerker eller registrerte
varemerker for Apple Inc.

Kércher Home Robots-appen tilbyr blant annet falgen-

de hovedfunksjoner:

e Innstilling av tidsplaner

e Merknader om feil eller funksjonsfeil og fremdriften

av rengjaringen

Innstilling av rengjeringspreferanser (sugemoduser)

Aktivering/deaktivering av «lkke forstyrr»-modus

Vanlige spgrsmal med detaljert feilsgking

e Kontaktinformasjon for KARCHER-servicesentre

Koble til rengjsringsroboten med Karcher Home

Robots-appen og WLAN:

1. Last ned KARCHER Home&Garden-appen fra App-

le App Store eller fra Google Play Store.

Apne Kércher Home Robots-appen.

Opprett en konto (hvis du ikke allerede er registrert).

Legg til ansket rengjgringsrobot.

Folg trinn-for-trinn-instruksjonene i appen.

lgangsetting

Montering av 2-i-1-stevbeholder med
vannbeholder
2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder kan inneholde
en liten mengde restvann pa grunn av kvalitetskontroll.

Dette er normailt.

Bruk 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder nar du vil

bade stavsuge og moppe.

For terr rengjering, fiern vaskekluten og klutens holder,

se kapittel .

Figur F

1. Skyv 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder pa
plass til den hegrbart lases pa plass.

ahwN

Fjerning av 2-i-1-stevbeholder med
vannbeholder
1. Trykk pa klemmen.
2. Fjern 2-i-1-stavbeholderen med vannbeholder
Figur G

Montering av vaskekluten pa
vaskeklutholderen
1. Fest vaskekluten pa vaskeklutholderen.
Figur H
a Trykk fast vaskekluten pa vaskeklutholderen.
b Trykk pa borrelasen.
2. Monter vaskeklutholderen.
Figur |

Fjerning av vaskekluten pa

vaskeklutholderen
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern vaskeklutholderen.
Figur J

Tilbakestill WLAN-tilkobling

Hvis du bytter til en ny ruter eller endrer WLAN-passor-

det, ma du tilbakestille WLAN-tilkoblingen til rengje-

ringsroboten.

Merknad

Bare 2,4 GHz WLAN-nettverk stottes.

1. Sla pa rengjeringsroboten, se kapittel.

2. Trykk pa Pa/ Av-knappen og "Tilbake til ladesta-
sjon"-knappen samtidig i 7 sekunder til en stemme
sier: "Tilbakestill WLAN-tilkoblingen og ga inn i nett-
verkskonfigurasjonsmodus".

3. Koble rengjgringsroboten til ladestasjonen, se kapit-
tel.

Gjenopprett fabrikkinnstillinger
1. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder til et signal hares.
2. Trykk og hold «Tilbake til ladestasjon»-knappen i 5
sekunder en gang til inntil et signal hgres.
Fabrikkinnstillingene er gjenopprettet.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern vaskekluten og vaskeklutholderen for lading og
nér den ikke er i bruk, se kapittel Fjerning av vaskeklu-
ten pa vaskeklutholderen.

Sla pa rengjeringsroboten

Merknad

Plasser rengjaringsroboten direkte pa ladestasjonen

hvis batterinivaet er for lavt til at den slas pa, se kapittel .

1. Hold inne pa/av-knappen nar rengjgringsroboten er
i standbymodus og ikke pa ladestasjonen.
Indikatorlampen blinker mens rengjgringsroboten
starter og lyser deretter konstant.
Rengjeringsroboten avgir et lydsignal nar oppstar-
ten er fullfert.

2. Plasser rengjeringsroboten direkte pa ladestasjo-
nen.

3. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringsroboten begynner deretter a rengjere.

Innstilling av rengjeringsmoduser
Rengjeringsmodus kan bare settes opp med appen.
Nedlasting av appen er beskrevet i kapittelet.
Folgende rengjaringsmoduser er tilgjengelige:

e Torrrengjering

e Kombinasjonsrengjaring

e Vatrengjering

| rengjgringsmodusene kan sugekraften og vannmeng-
den stilles inn i hvert enkelt tilfelle.
Sugekraft:

e Stille

e Standard

e Middels

e Turbo

Vannmengde:

e Lav

e Middels

e Hoy
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Sla av rengjeringsroboten
Merknad
Rengjeringsroboten kan ikke slas av nar den star pa la-
destasjonen.
Merknad
Lad rengjeringsroboten helt opp far lengre arbeidsav-
brudd.

OBS

Skader pa grunn av fuktighet

Fjern vaskekluten og klutens holder, se kapittel Fjer-

ning av vaskekluten pa vaskeklutholderen.

1. Hold inne pa/av-knappen nar rengjgringsroboten er
i standbymodus og ikke pa ladestasjonen.
Rengjgringsroboten slar seg av.

Avbryt rengjoring

1. Trykk pa en hvilken som helst knapp under rengjg-
ring.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa stremknappen.
Rengjgringen fortsetter.

3. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjeringen stoppes og rengjgringsroboten retur-
nerer til ladestasjonen.

Send rengjoringsroboten manuelt for lading

1. Hvis rengjeringsroboten beveger seg, trykk pa en
hvilken som helst knapp.

Rengjgringsroboten stopper.

2. Trykk pa "Tilbake til ladestasjon"-knappen.
Rengjgringsroboten beveger seg inn i ladestasjo-
nen for lading.

Rengjgringsroboten returnerer automatisk til ladesta-

sjonen for lading hvis den har fullfgrt en rengjgringsopp-

gave eller hvis den har utilstrekkelig energi under en
rengjgringsprosess.

Torrengjsring
1. Tem stgvbeholderen ved behov, se kapittel.
2. Settdentarre tarkekluten innitarkeklutholderen, se
kapittel.
3. Trykk pa stremknappen.
Rengjgringsroboten starter rengj@ringen.

Mopping
Merknad
Etter at vanntanken er tomt, kan det bli veerende igjen
draper i slangene. Hvis rengjaringsroboten startes med
tom vanntank, kan disse drapene temmes ut.

OBS
Skade pa 2-i-1-stavbeholderen pa grunn av korro-
sjon og materialer med kjemisk innhold
Ikke fyll pa vaskemidler, desinfeksjonsmidler eller andre
rengjeringsmidler i 2-i-1 stavbeholderen.
lkke hell varmt vann i 2-i-1-st@vbeholderen.
Ikke nedsenk 2-i-1-stgvbeholderen i vann.
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stavbeholderen med vannbeholder
3. Etterfylling av vann.
Figur K
a Trekk opp gummitappen.
b Fyll med vann.
¢ Trykk ned gummitappen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
5. Fukt vaskekluten under rennende vann og klem av
alt overfladig vann.
6. Monter vaskekluten, se kapittel.

7. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringsroboten begynner rengjgringen.

Etterfylling av vann
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
Figur G
3. Etterfylling av vann.
Figur K
a Trekk opp gummitappen.
b Fyll med vann.
¢ Trykk ned gummitappen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
Figur F
5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Tomming av 2-i-1-stevbeholderen med
vannbeholder
1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.
2. Fjern 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
3. Temme 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
Figur M
a Apne filterklaffen.
b Temme 2-i-1-stevbeholderen med vannbehol-
der.
¢ Lukk filterklaffen.
4. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder.
5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Rengjering av vaskekluten
Vaskekluten kan rengjeres under en rengjgringspro-
sess.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Fjern vaskeklutholderen.
Figur J

3. Rengjer vaskekluten.

4. Monter vaskekluten, se kapittel Montering av vas-
kekluten pa vaskeklutholderen.

5. Trykk pa Pa/av-knappen.
Rengjeringen fortsetter.

Om mulig skal apparatet kun transporteres eller retur-

neres i originalemballasjone. Hvis originalemballasjen

ikke er tilgjengelig tar du kontakt med var serviceavde-
ling.

Sikkerhetsanvisninger for transport
Litium-ion-batteriet er underlagt bestemmelsene i for-
skriften om farlig gods.

Brukeren kan transportere en uskadet og fungerende
batteripakken pa offentlige trafikkveier uten videre be-
tingelser.

Ved forsendelse som utfgres av tredjeperson (trans-
portfirma) ma det tas hensyn til spesielle krav til embal-
lasje og merking.

Folg de nasjonale forskriftene.

Lagring
OBS
Skade pa rengjoringsroboten pa grunn av feil opp-

bevaring
Ikke plasser noen gjenstander pa rengjeringsroboten.
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Oppbevar rengjeringsroboten fulladet og slatt av pa et

tart og kjalig sted.

Merknad

For & unnga total utladning av batteriet ma rengjerings-

roboten lades fullt opp senest etter 5 maneder.

1. Rengjer rengjeringsroboten, se kapittel .

2. Lad rengjgringsroboten helt opp, se kapittel Send
rengjeringsroboten manuelt for lading.

3. Koble laderen fra stikkontakten og ladestasjonen.

4. Sla av rengjgringsroboten, se kapittel Sla av ren-
gjeringsroboten.

5. Oppbevar rengjeringsroboten pa et tert og kjolig
sted.

Stell og vedlikehold

Rengjoring
For rengjering og vedlikehold, sla av enheten og koble
fra stramadapteren. All annen service skal utfgres av en
autorisert servicerepresentant. For optimal ytelse, falg
instruksjonene nedenfor for & rengjere og vedlikeholde
roboten regelmessig. Hyppigheten av rengjering og ut-
skifting vil avhenge av robotens bruksvaner.

Rengjgre 2-i-1-stovbeholder og filter

OBS

Nér du setter inn 2-i-1-stevbeholderen pé nytt, sarg for

at du harer klikket som indikerer at den sitter pa plass.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp for a lgsne 2-i-1
stavbeholderen.

Rengjgringsroboten stopper.

2. Apne lokket pa 2-i-1-stavbeholderen.

3. Tem 2-i-1-stevbeholderen med vanntank og rist den
for & bli kvitt restene, se kapittel. Temming av 2-i-1-
stavbeholderen med vannbeholder
Figur M

4. Ta ut filteret, fiern rengjeringsverkteyet fra 2-i-1-
stavbeholderen for & rengjgre filteret.

Figur O

5. Sett pa plass 2-i-1-stevbeholderen pa roboten, se
kapittel. Montering av 2-i-1-stevbeholder med vann-
beholder

Rengjere rullebgrsten

1. Snu apparatet opp ned, skyv utlgserklaffene med
begge hender for & lase opp bgrstedekselet som
vist.

Figur P

2. Tautrullebgrsten. Rengjer haret som er viklet inn pa
rullebgrsten og annet rusk med en saks eller rengje-
ringsverktay.

Figur Q

3. Bruk et rengjeringsverktgy for & barste vekk stgvet i
sporet ogsa.

4. Sett pa plass rullebgrsten ved a sette inn den faste
utstikkende enden farst.

Figur R
Rengjgre sidebgrsten

Fremmedlegemer, som har, kan lett vikle seg inn i side-
barsten, sa det er best & rengjere den regelmessig.
1. Fjern sidebgrsten.
Figur S
2. Roter bgrsten og trekk av eventuelle har eller frem-
medlegemer som er pakket inn mellom hovedenhe-
ten og sidebgrsten.
3. Rengjor sidebgrsten med vann.
Figur T

Rengjering av sensorer og ladestifter

For & opprettholde best ytelse, rengjer sensorene og la-

depinnene regelmessig.

Figur U

1. Terk stev av sensorene og ladekontaktpinnene med
en myk Klut eller rengjgringsbarste.

Rengjer fallsensorer

Rengjer fallsensorene manedlig.
Figur U
1. Terk av fallsensorene med en myk klut.

Erstatt
Bytte filteret

Vi anbefaler at du bytter filteret etter 3 til 6 maneder.

1. Trykk pa hvilken som helst knapp.
Rengjgringsroboten stopper.

2. Fjern 2-i-1-stevbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Fjerning av 2-i-1-stevbeholder med vann-
beholder.

3. Fjern filteret.

Figur L

a Apne filterklaffen.
b Fjern filterklaffen.
¢ Fjern filteret.

4. Monter det nye filteret.
Figur N
a Sett pa plass filteret.

b Sett pa plass filterklaffen.
¢ Lukk filterklaffen.

5. Monter 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder, se
kapittel Montering av 2-i-1-stavbeholder med vann-
beholder.

6. Trykk pa Pa/av-knappen.

Rengjgringen fortsetter.
Skifte borste

Vi anbefaler & skifte ut bgrstene etter 6 til 12 maneder.
1. Ta ut bersten.

Figur P

a Klem klemmene.

b Fjern barstedekselet.

¢ Fjern barsten.

d Fjern berstelageret.
2. Monter ny bgrste.

Figur R

a Fest borstelageret.

b Settinn barsten.

¢ Plasser bgrstedekselet pa og trykk det ned til det

klikker lydmessig pa plass.

Bytte sideborsten

Vi anbefaler at du bytter sidebarsten etter 3 til
6 maneder.
1. Snu rengjgringsroboten opp ned.
2. Fjern sidebegrsten.

Figur S
3. Monter den nye sidebgrsten.

Figur T

Bytt batteri

Batteriet har nadd slutten av sin levetid nar rengjerings-

roboten stadig kjgrer inn i stasjonen for lading etter en

kort rengj@ringsoperasjon.

1. Slaav rengjeringsroboten, se kapittel Sla av rengjo-
ringsroboten.

2. Send rengjgringsroboten til kundeservice. Folg in-
struksjonene for transport av litium-ion-batterier, se
kapittel Transport.
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-
hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Feil

Arsak

Utbedring

Batteriet lades ikke

Laderkontaktene er skitne.

1.

Terk av ladekontaktene pa bade ladesta-
sjonen og rengjgringsroboten med en tarr
klut.

Omgivelsestemperatur under 0 °C eller
over 35 °C.

=

Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 0 °C og under 35 °C.

Rengjeringsroboten gar
ikke tilbake til ladestasjo-
nen

Batteriet er helt utladet.

Plasser rengjeringsroboten manuelt pa la-
destasjonen og la den lades helt opp.

Rengjaringsroboten er for langt unna la-
destasjonen.

=

Flytt rengjgringsroboten neermere ladesta-
sjonen.

2. Plasser rengjgringsroboten manuelt direk-
te pa ladestasjonen.

Ikke nok plass rundt ladestasjonen. 1. Serg for at det er nok plass rundt ladesta-
sjonen, se kapittel Sette opp ladestasjo-
nen.

Det er for mange hindringer rundt lade- |1. Plasser ladestasjonen i et mer &pent omra-

stasjonen. de, se kapittel Sette opp ladestasjonen.

Rengjeringsroboten ge- |Et fremmedlegeme kan ha viklet seg inn |1. Koble ut rengjeringsroboten.

nererer uvanlige lyder |i borsten, sidebgrsten eller i et hjul. 2. Fjern fremmedlegemer.
Rengjeringsroboten fort- Rengjgringsroboten er i "lkke forstyrr" - |1. Pass pa at rengjeringsroboten ikke er i
setter ikke a rengjore modus. "Ikke forstyrr" -modus.

Rengjaringsroboten lades manuelt eller |1. Vent til rengjaringsroboten er fullastet.

er plassert i ladestasjonen.

Rengjeringsroboten Omgivelsestemperaturen er under 0 °C |1. Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
starter ikke eller over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.

Batterinivaet er for lavt. 1. Lad opp rengjaringsroboten.

Kollisjonssensoren er skitten eller for 1. Fjern fremmedlegemer ved & banke forsik-

nzer den virtuelle veggen. tig pa kollisjonssensoren.

2. Flyttrengjeringsroboten til et annet sted og
start den.

Fallsensorene er skitne. 1. Terk av fallsensorene med en tarr klut.

2-i-1 stevbeholderen med vannbeholder |1. Sgrg for at 2-i-1-stevbeholderen med

eller stavbeholderen er ikke installert el- vannbeholder eller stgvbeholderen er

ler feilmontert. montert og riktig last pa plass, se kapittel
Montering av 2-i-1-stevbeholder med
vannbeholder.

Filteret er ikke montert eller feilmontert. 1. Kontroller at filteret er riktig montert.

Filtrene er skitne. 1. Rengjer filteret, se kapittel .

2. Huvis feilen vedvarer, bytt filteret, se kapittel

Vaskekluten eller vaskeklutholderen er
ikke montert eller feilmontert.

=

Serg for at vaskekluten og vaskeklutholde-
ren er riktig montert, se kapittel Montering
av vaskekluten pa vaskeklutholderen.

Rengjeringsroboten sitter fast eller kom-
mer seg ikke ut.

=

Fjern hindringer.

Rengjaringsroboten eller et av hjulene

har ingen gulvkontakt.

=

Plasser rengjgringsroboten pa en flat over-
flate.
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Feil Arsak Utbedring
Rengjeringsroboten ren- |2-i-1 stgvbeholderen med vanntank eller |1. Tem 2-i-1 stevbeholderen med vanntank
gjor ikke effektivt eller et-|stavbeholder er full. eller stgvbeholder, se kapittel Tamming av
terlater stov 2-i-1-stgvbeholderen med vannbeholder
eller
Filteret er tilstoppet. 1. Rengjer filteret, se kapittel
Et fremmedlegeme fanget i penselen 1. Rengjer barsten, se kapittel Rengjare rul-
lebarsten.
2. Rengjer sidebersten, se kapittel Rengjare
sidebarsten.
Rengjeringsroboten kan [Bluetooth pa mobilen er ikke aktivert. 1. Pase at Bluetooth pa mobilen er aktivert.
g(ke koble til V‘LLAN / Rengjaringsroboten er ikke koblet til nett-|1. Pase at rengjaringsroboten er koblet til
engjoringsroboten verket eller er ikke innenfor rekkevidden |  nettverket og er innenfor rekkevidden til
kobler fra til WLAN-signalet. WLAN-signalet.
2. Kontroller at WLAN-passordet er riktig.
3. Tilbakestill WLAN og koble til igjen (5 GHz
WLAN-nettverk stottes ikke).
WLAN-signalet er for svakt. 1. Pase at rengjeringsroboten er innenfor rek-
kevidden til WLAN-signalet.
Avfallshandtering
[@ADVARSEL Tarr smuss ml 420
Denne enheten inneholder litium-ion-batte- Flytende mi 250
rier. Fjerning og riktig avhending av litium- Mal og vekt rydderobot
iqn—batterier mé_ utfgres i_ samsvar med na- Vekt kg 3.1
sjonale og statlige forskrifter.
Lengde x bredde x hgyde mm 325 x
325 x 80
Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land Mal og vekt ladestasjon
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
S L Vekt kg 0,5
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material- el- Lengde x bredde x hgyde mm 146 x 66
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner x 101

bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Tekniske data Apparat|Kon- Frekvensband, Effekt maks.
struk- |MHz EIRP, mW
sjonstyp

Elektrisk tilkobling e
Nominell effekt w 35 RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5
Nominell spenning batteri \4 14,4 Herved erklzerer Alfred Karcher SE & Co. KG at det
Batteritype Li-ION tradlgse apparatet Robo Cleaner er i samsvar med ret-
- - ningslinjen 2014/53/EU. Hele teksten for EU-konformi-
Nominell spenning lader v 100-240 tetserklaeringen finner du p& www.kaercher.comRCV 2.
e e . Innehall |
Batterikapasitet mAh 2500
" - - Allman information 90
Nominell batterikapasitet mAh 2600
- ! — ! p ! - - Sakerhetsinformation 90
Driftstid nar batteriet er fulladeti min 130 Avsedd anvandning 91
stile modus Miljoskydd 91
Tradlgse tilkoblinger IEEE Tillbehor och reservdelar.... 91
8?2'21 lb/ Leveransens omfattning 91
%C' ’ Beskrivning av maskinen ... 91
z 91
Frekvens MHz 2412— 93
2484 23
Maks. signalstyrke, WLAN dBm <20,5 94
Pafyllingsmengder 2-i-1 stevbeholder med vann- 95
tank 95
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Skotsel och underhall ... 95
Hjalp vid stérningar... 96
Avfallshantering 97
Garanti 97
Tekniska data 97
EU-férsakran om Overensstdmmelse................... 98

Allman information

Las igenom den har bruksanvisningen i
A || original och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Spara bruksanvisningen i original for senare bruk eller
for nasta agare.
En QR-kod™ for att 6ppna onlinebruksanvisningen finns
[

Varumarke
QR-kod® &r ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Sakerhetsinformation
Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Sékerhetsinformation for stadrobot
Utdver anvisningarna i bruksanvisningen ska de all-
manna sakerhetsforeskrifterna och olycksférebyggande
riktlinjer som galler enligt lag foljas.

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rédckhall fér barn. e Det &r férbjudet att anvdnda
maskinen i explosionsfarliga omraden. e Anvénd inte
maskinen i rum dér luften innehaller brandfarliga gaser

av bensin, eldningsolja, fargfértunnare, 16sningsmedel,
petroleum eller alkohol (explosionsrisk). ® Anvénd inte
maskinen i rum med brinnande eld eller gléd i en ppen
spis utan uppsikt. @ Anvand inte maskinen i rum med
brinnande ljus utan uppsikt.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
instruerats av en person som ansvarar for deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn kan anvdnda appara-
ten om de évervakas ordentligt eller har blivit
instruerade i anvdndningen av en person som &r ansva-
rig fér deras sédkerhet, och om de har forstatt de risker
som uppstar. e Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker
pa att de inte leker med maskinen. e Barn far rengéra
och underhalla maskinen om de hélls under uppsikt.

e Maskinen innehaller elektriska komponenter och far
aldrig rengéras under rinnande vatten. e Stdng av enhe-
ten fore alla reng6rings- och underhallsarbeten och dra
ur nétkontakten. e Oppna inte batteripaketet. Lat endast
yrkespersonal utféra reparationer. ¢ Rengdringsrobo-
ten RCV 2 far endast laddas vid laddningsenheten pa
en laddningsstation med artikelnummer 9.773-091.0.

N FORSIKTIGHET e Lt endast auktoriserad
kundtjénst genomféra reparationer och arbeten pa elek-
triska komponenter. ® Stdng av maskinen fére rengé-
ring/underhall och dra ur nédtkontakten. e Risk fér
personskador om I6st sittande klddsel, har eller smyck-
en fastnar i maskinens rérliga delar. Hall kldder och
smycken borta frén maskinens rérliga delar. Ha langt
har knutet sa att det inte hdnger ned i maskinen. e Risk
for personskador. Stick aldrig in ett finger eller verktyg i
den roterande borstrullen ndr maskinen &r i drift. @ Ob-
servera snubbelrisken pa grund av att reng6ringsrobo-
ten ror sig. e Risk for olyckor och personskador. Beakta
maskinens vikt vid transport och lagring, se kapitel Tek-
niska data i bruksanvisningen. e Sdkerhetsanordning-
arna &r till for att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig
sékerhetsanordningar.

OBSERVERA « Anvind inga skurmedel, glas-
eller universalreng6ringsmedel. e Maskinen far inte an-
véndas vid temperaturer under 0 °C. ® Anvénd endast
maskinen inomhus. e Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sékrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. @ Skydda maskinen mot extrem véderlek, fukt
och védrme. e Anvdnd maskinen endast vid temperatu-
rer fran 0 °C till +35 °C. e Skador pa maskinen. Sta inte
pa maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den. e Féremal pa bord eller sma mébler, kan trilla ner
genom att maskinen stéter till. # Maskinen kan fastna i
nedhéngande elledningar, dukar, sladdar, osv. och vélta
féremal. e Lyft upp alla ledningar frén golvet innan du
anvénder maskinen sa att inte maskinen kan dra dem
med sig under rengéringen. e Lyft upp alla mtéliga el-
ler I6sa féremal frén golvet, sdsom vaser och liknande,
sa att maskinen kan stéta till dem och férorsaka skador.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pa en soffa. e Spérra av alla omraden dér det
finns risk att maskinen kan ramla ner. Exempelvis trap-
putgéngar eller gallerier utan avgrénsning. e Anvénd
inte maskinen pa golv med vétskor eller klibbiga @mnen.
e Anvénd inte maskinen fér att rengéra mattor med hég
lugg. e Plocka inte upp nagra vassa eller stora féremal,
t.ex. skérvor, stenar eller delar av leksaker. ® Spruta inte
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in vétskor i maskinen och se till att dammbehéllaren &r
torr innan den sétts in. e Férvara maskinen fulladdad
och avsténgd pa en sval och torr plats.

Hé'nvisning o Svarta mattor kan paverka kére-
genskaperna negativt.

Sakerhetsinformation for laddningsstation

A FARA. Anslut bara maskinen till véxelstrém.
Spénningen som anges pa typskylten maste 6verens-
stdmma med spénningen frén strémkéllan. e Av séker-
hetsskél rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hédnder.

AN VARNING o Anslut bara enheten till ett eluttag
som installerats av en elektriker enligt IEC 60364-1.

e Kontrollera att nétspédnningen stdmmer 6verens med
den spénning som anges pa laddarens typskylt. ® Ma-
skinen innehaller elektriska komponenter och far aldrig
rengdras under rinnande vatten. e Kortslutningsrisk.
Hall undan ledande féremal (t ex skruvmejslar eller lik-
nande) frén laddningskontakterna. e Kortslutningsrisk.
Torrengdr endast laddningskontakterna pé laddnings-
stationen. e Maskinen far endast laddas med medfél-
Jjande originalladdare eller en laddare som godkénts av
KARCHER. e Explosionsrisk! Ladda aldrig inte upp-
laddningsbara batterier. ® Kontrollera nétsladden infér
varje anvdndning med avseende péa skador. Anvénd in-
te en skadad nétsladd. Byt vid skador ut natsladden
med en godkénd erséttning. Du kan fa en Iamplig ersétt-
ning frén KARCHER eller en av véra servicepartner.

e Batteriet &r endast Idmpligt med RCV 2. e Mot ladd-
ning av icke laddningsbara batterier.

OBSERVERA « Anvind endast maskinen inom-
hus. e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekél-
lor, t ex vdrmare. e Fdrvara laddningsstationen endast
inomhus, pa en sval, torr plats. e Ladda rengéringsrobo-
ten minst en gang i manaden for att undvika en djupur-
laddning av batteriet. ® Stdng av laddningsstationen
fére underhallsarbete.

Varningssymboler
Observera foljande varningar nar du hanterar batterier-
na:

Kasta inte/hall borta fran eld.

Kasta inte/hall borta fran vatten.

Avsedd anvandning

Maskinen bestar av tva enheter, en laddstation och en

batteridriven rengdringsrobot.

e Maskinen ar avsedd for helautomatisk rengéring av
textilier och harda golvbelaggningar i innerutrym-
men. Den kan anvandas pa alla vanliga golvbelagg-
ningar fér autonom, kontinuerlig
underhallsrengdring.

e Maskinen ar utvecklad for privat anvandning och ar
inte avsedd for de belastningar som kan uppsta vid
yrkesmassig anvandning.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta

Q.@ inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan Iamna dem till atervinning.

Uttjanta apparater innehaller vardefulla, atervinningsba-
ra material som ska lamnas till atervinning. Batterier och
batteripaket innehaller @amnen som inte far slappas ut i
naturen. Ldmna darfor uttjanta apparater, batterier och
batteripaket till lamplig insamlingspunkt.
Folj lagstiftarens rekommendationer for hantering av li-
tiumjonbatterier. Avfallshantera férbrukade och defekta
batteripaket i enlighet med géllande lagar och férord-
ningar.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

(@) Laddningskontakter

(2) Fallsensor (x3)

(®) Styrrulle

(@ Torkduk

(®) Pa-/Av-knapp

(&) Knappen "Aterga till laddningsstationen".
(@) Kollisionssensor

Strémfdrsérining

(®) Laddningsstation

FILTRERA VATTEN

@ 2-i-1 dammbehallare med vattentank
(2 Borstskydd

(i3 Borst
Sidborste

Funktionsbeskrivning

Enheten bestar av en laddningsstation och en batterid-
riven stadrobot.

Den mobila stadroboten far sin energi fran ett inbyggt
uppladdningsbart batteri. Staddroboten kan rengéra i upp
till 130 minuter med en enda batteriladdning. Den ater-
gar automatiskt till laddningsstationen for att ladda nar
batteriladdningen minskar.
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Stadroboten ror sig systematiskt. Den navigerar med
gyroskop, vilket gor att den kan utféra sicksacksvep.
Stadrobotens platta design gor att den kan stada under
mobler som sangar, soffor och skap.

Stadroboten har fallsensorer som kanner av trappor och
trappsteg och férhindrar fall, samt kollisionssensorer
som upptacker och undviker hinder.

Batteriet till stadroboten laddas i laddningsstationen.
Om stadroboten startar stédarbetet fran laddningssta-
tionen atergar den till laddningsstationen nar batteri-
laddningen &r otillrécklig.

Sa snart laddningsprocessen ar klar lamnar stadrobo-
ten automatiskt laddningsstationen och fortsatter stad-
arbetet. Stadroboten atergar ocksa till
laddningsstationen nar den ar klar med rengdringen.

Statusindikatorer

Knapp Instruktion

I laddningslage: Tryck en gang, maski-
nen backas helt ut ur laddningsstationen
och roteras 180° at hoger.

| icke-laddningslage: Tryck en gang for
att vaxla till manuellt styrlage, och maski-
nen roterar 180° at hoger.

| laddningslége: Tryck en gang, maski-
nen backas helt ut ur laddningsstationen
) och roteras 180° at hoger.

| icke-laddningslage: Tryck for att vaxla
till manuellt kontrollage, sa svanger ma-
skinen at héger. Slapp, maskinen stan-
nad.

LED-indikering Status

Lyser blatt Kor autonomt

Blinkar langsamt blatt| Autonom resa pausad

Blinkar snabbt blatt |WLAN-anslutningslage

| laddningslége: Tryck en gang, maski-
nen backas helt ut ur laddningsstationen
( och roteras 180° at hoger.

| icke-laddningslage: Tryck for att vaxla
till manuellt kontrollage, sa svanger ma-
skinen at vanster. Slapp, maskinen stan-
nad.

Blinkar langsamt
gront

Laddning av rengdringsroboten

Lyser gront Rengoringsroboten &r fulladdad

resp. ansluten

Blinkar langsamt rott |Batteriet ar for tomt for att starta

| standby-/laddningslége: Tryck en gang
for att starta stddningen av alla rum.
| Tryck igen for att pausa uppgiften.

N / | kérlage: Tryck en gang for att pausa
uppgiften.

Blinkar snabbt rott  |Felarende

Funktion
Fjarrkontroll
Bild V
(1) Knappen "Aterga till laddningsstationen".
(2) Kor framat
(3) Svang hoger
(4) maskinen roterar 180° at hoger
(5) Kantrengdring
(6) Justering av vattenmangd
(7) Justering av sugkraft
(8) Spotrengdring
(9) Starta/Pausa
(10)Svang vanster
(11)Tyst rengdring

Standby/laddningslage: Tryck en gang
for att starta spiralrengdring av ett omra-
de med en radie pa 0,6m. Tryck igen for
att pausa uppgiften.

Standby/laddningslage: Tryck en gang
for att borja stdda langs vaggen. Tryck
igen for att pausa uppgiften.

Knapp Instruktion

Med varje tryck okar sugkraften en niva
och efter att ha natt den hogsta nivan
hoppar den till den lagsta nivan.

Standby/laddningslage: Tryck en gang
for att starta stddningen av alla rum med

@ ten.

Med varje tryck okar vattenmangden
med en niva. Efter att ha natt den hogsta
nivan hoppar den till den lagsta nivan.

| standby-/stadlage: Tryck en gang for att
starta maskinen for laddning.

| laddningsléage: Tryck en gang for att
pausa.

| laddningslage: Fel

tyst lage. Tryck igen for att pausa uppgif-

| laddningslage: Tryck en gang, maski-
nen backas helt ut ur laddningsstationen
och roteras 180° at hoger.

| icke-laddningslage: Tryck for att vaxla
till manuellt kontrolldage s& maskinen gar
framat. Slapp, maskinen stannar.

~

Hénvisning

e Fjarrkontrollen anvdnder AAA-batteri.

e [cke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas.

e Olika typer av batterier eller nya och anvédnda batte-
rier far inte blandas.

e Batterier ska séttas i med rétt polaritet.

e [érbrukade batterier ska avldgsnas fran apparaten
och kasseras pa ett sdkert sétt.

o Om apparaten ska férvaras oanvénd under en ldng-
re period bér batterierna tas ur.

e Matningsterminalerna far inte kortslutas.

o Oppna batterifackets lock pa baksidan av fjérrkon-
trollen och ta bort/sétt i AAA-batteriet.
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Vilolage
Rengoringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri tangent for att
vacka den.
e Rengoringsroboten vaxlar inte till vilolage nar den
star i laddningsstationen.
e Rengoringsroboten sténgs av automatiskt om den
befinner sig i vilolage i mer &n 6 timmar

Fellage

Om rengdringsroboten stéter pa ett fel under drift blinkar
indikatorn rétt och en signal ljuder.

Se kapitel for en 16sning.

Om inga atgarder vidtas inom 5 minuter vaxlar rengo-
ringsroboten automatiskt till vilolage.

Forsta idrifttagningen

Installation av sidoborstarna
1. Vénd stadroboten upp och ner.
2. Montera sidborsten.
Bild B

Laddare
AN VARNING

e Ladda endast apparaten med den medféljande origi-
nalladdaren SAW12G-200-0600G eller med en lad-
dare godkénd av KARCHER.

Anvand féljande adapter:

e Apparattyp RCV 2

Natanslutning:

D{_ 1 |SAW12G-200-06006|

Dockningsstation 9.773-091.0
Installation av laddningsstationen

AN VARNING

Stédroboten RCV 2 far endast laddas med laddaren till

laddningsstation 9.773-091.0 och laddaren SAW12G-

200-0600G.

e Valj plats sa att stadroboten latt kan na laddnings-
stationen.

e Se till att ha ett avstand pa minst 0,5 m till vanster
och hdéger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfér laddningsstationen.

e Platsen far inte utsattas for direkt solljus.

1. Installation av laddningsstationen.

Bild C

2. Sattinatkabelns kontakt i kabelhallaren pa sidan av
laddningsstationen.
Bild D

3. Anslut natkontakten.

Anslut rengoringsroboten till
laddningsstationen

Bild E

1. Placera rengodringsroboten pa golvet framfor ladd-
stationen.

2. Hall Pa-/Av-knappen intryckt i 3 sekunder.
Rengoringsroboten slas pa.

3. Placera rengdringsroboten manuellt pa laddstatio-
nen, sa snart indikatorn tands och se till att ladd-
ningskontakterna har god kontakt.

Efter forsta idrifttagning flyttas rengdringsroboten auto-

matiskt in i laddningsstationen.

Ansluta stadrobotar med WLAN och App
Stadroboten kan styras direkt via knappar pa enheten,
fjarrkontroll eller via en app med hjélp av en WLAN-ak-
tiverad mobil enhet. For att kunna anvanda alla tillgang-
liga funktioner rekommenderar vi att du styr staddroboten
via Kércher Home Robots App.

Innan du laddar ner appen, se till att du har féljande:

e Den mobila enheten ar ansluten till Internet.

e 2,4 GHz WLAN for routern ar aktiverat.

e Tillracklig WLAN-tackning garanteras.

Hénvisning

Det blir bekvémare att ansluta till roboten med mobilens
Buletooth aktiverat.

Ladda ner Karcher Home Robots App fran Apple App
Store® eller fran Google Play™ butiken.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ och Android™ ar varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Google Inc.

. Apple® och App store® &r varumarken eller registre-
rade varumarken som tillhér Apple Inc.

Kéarcher Home Robots App erbjuder bland annat foljan-

de huvudfunktioner:

e Instalining av tidsscheman

e Anmarkningar om fel eller storningar och stadférlop-

pet

Instalining av rengdringspreferenser (suglagen)

Aktivering/inaktivering av laget Stor ej

Vanliga fragor med detaljerad felskning

e Kontaktuppgifter till KARCHER Servicecenter

Anslut stidroboten med Karcher Home Robots App

och WLAN:

1. Ladda ner KARCHER Home&Garden-appen fran

Apple App Store eller fran Google Play Store.

Oppna Karcher Home Robots App.

Skapa ett konto (om du inte redan &r registrerad).

L&gg till 6nskad stadrobot.

Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Idrifttagning

Installation av 2-i-1 dammbehallare med
vattentank
2-i-1 dammbehallare med vattentank kan innehalla en
liten mangd restvatten pa grund av kvalitetskontroll. Det
héar ar normalt.
Anvand 2-i-1 dammbehallare med vattentank nar du vill
rengora bade torrt och blott.
For torrengdring, ta bort torkduken och torkdukshalla-
ren, se kapitel .
Bild F
1. Skjut 2-i-1 dammbehallare med vattentank pa plats
tills den horbart hakar pa plats.

aRwd

Borttagning av 2-i-1 dammbehallare med
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vattentank
1. Tryck pa kopplingsinsatsen.
2. Tabort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
Bild G

Montering av torkdukshallaren med torkduk
1. Fast torkduken pa torkdukshallaren.

Bild H

a Tryck torkduken pa torkdukshallaren.

b Tryck pa kardborreremsan.
2. Montera torkdukshallaren.

Bild |

Borttagning av torkdukshallaren med
torkduk
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Ta bort torkdukshallaren.
Bild J

Aterstill WLAN-anslutning

Om du byter till en ny router eller andrar ditt WLAN-16-

senord maste du aterstalla WLAN-anslutningen for ren-

goringsroboten.

Hénvisning

Endast 2,4 GHz WLAN-nétverk stéds.

1. Sla pa rengdringsroboten, se kapitel.

2. Tryck pa knappen P&/Av och knappen “Tillbaka till
laddningsstationen” samtidigt i 7 sekunder tills en
rést sager: “Aterstéll WLAN-anslutning och ga in i la-
get for natverkskonfiguration”.

3. Anslut rengdringsroboten till laddningsstationen, se
kapitel.

Aterstill fabriksinstéllningar

1. Hall knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder tills en signal ljuder.

2. Tryck knappen “Tillbaka till laddningsstationen” in-
tryckt i 5 sekunder &nnu en gang tills en signal ljud-
er.

Fabriksinstéllningarna har aterstallts.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Ta bort torkduken med torkdukshallaren fére laddning
och nér den inte anvénds, se kapitel Borttagning av
torkdukshallaren med torkduk.

Sla pa stiadroboten

Hénvisning

Placera stadroboten direkt pa laddningsstationen om

den inte kan aktiveras pa grund av fér lagt laddningstill-

stand, se kapitel .

1. Hall pa/av-knappen intryckt nar stadroboten ar i
standbylage och inte pa laddningsstationen.
Indikatorlampan blinkar medan stadroboten startar
och lyser sedan konstant.

Stadroboten avger en ljudsignal nér uppstarten ar
klar.

2. Placera stadroboten direkt pa laddningsstationen.

3. Tryck pa Pa/Av-knappen.
| drift bérjar stadroboten att stada.

Instéllning av rengoringslagen
Rengdringslagen kan endast stéllas in med appen.
Nedladdning av appen beskrivs i kapitlet .
Féljande rengdringsléagen ar tiligangliga:

e Torrengoring

e Kombinationsrengéring
e Vatrengdring

| respektive rengoringslage kan sugkraften och mang-
den vatten stéllas.
Sugkraft:

o Tyst

e Standard

e Medium

e Turbo

Vattenmangd:

e Lag

o Medium

e Hdg

Sténg av stdadroboten
Hénvisning
Stadroboten kan inte stdngas av nér den star pa ladd-
ningsstationen.
Hénvisning
Ladda stddroboten helt innan ldngre arbetsavbrott.

OBSERVERA

Skador pa grund av fukt

Ta bort torkduken med torkdukshéllaren, se kapitel

Borttagning av torkdukshallaren med torkduk.

1. Hall pa/av-knappen intryckt nar stadroboten ar i
standbylage och inte pa laddningsstationen.
Stadroboten stangs av.

Avbryt rengoring

1. Tryck pa valfri knapp under rengéring.
Rengoringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringen fortsatter.

3. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringen stoppas och rengdringsroboten ater-
vander till laddningsstationen.

Skicka rengoringsroboten manuellt for
laddning

1. Tryck pa valfri knapp om rengdéringsroboten rér sig.
Rengdringsroboten stannar.

2. Tryck pa knappen “Tillbaka till laddningsstationen”.
Rengdringsroboten flyttas in i laddningsstationen for
laddning.

Rengdringsroboten atervéander automatiskt till ladd-

ningsstationen for laddning om den har slutfort en ren-

goringsuppgift eller om den har otillrackligt med energi
under en rengdringsprocess.

Avtorkning
Tom dammbehallaren vid behov (se kapitel ).
2. Forin den torra torkduken i torkdukshallaren, se ka-
pitel.
3. Tryck pa knappen Pa/Av.
Rengdringsroboten boérjar rengdra.

Vatservett

-

Hénvisning

Efter tomning av vattentanken kan droppar finnas kvar i
slangarna. Om rengéringsroboten startas med en tom
vattentank kan dessa droppar tmmas.

OBSERVERA

Skador pa 2-i-1 dammbehallaren pa grund av korro-
sion och kemiska &mnen

L&gg inte rengéringsmedel, desinfektionsmedel eller
andra reng6ringsmedel i 2-i-1 dammbehallaren.

Héll inte hett vatten i 2-i-1 dammbehallaren.

Sénk inte ned 2-i-1 dammbehallaren i vatten.
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1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Tabort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
3. Fyll pa vatten.
Bild K
a Dra upp gummifliken.
b Fyll pa med vatten.
¢ Tryck ner gummifliken.
4. Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank
5. Fukta torkduken under rinnande vatten och vrid ur
for att ta bort 6verflodigt vatten.
6. Installera torkduken, se kapitel.
7. Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadroboten bérjar stada.

Pafyllning av vatten
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Tabort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
Bild G
3. Fyll pa vatten.
Bild K
a Dra upp gummifliken.
b Fyll pa med vatten.
¢ Tryck ner gummifliken.
4. |Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Bild F
5. Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.

Tomning av 2-i-1 dammbehallare med
vattentank
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Tabort 2-i-1 dammbehallare med vattentank.
3. Tém 2-i-1 dammbehallare med vattentank
Bild M
a Oppna filterluckan.
b Tém 2-i-1 dammbehallare med vattentank
¢ Stang filterluckan.
4. Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank
5. Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.

Rengoring av torkduken
Torkduken kan rengdras under en rengdringsprocess.
1. Tryck pa valfri knapp.
Stadroboten stannar.
2. Ta bort torkdukshallaren.
Bild J
3. Rengor torkduken.
4. Installera torkduken, se kapitel Montering av tork-
dukshallaren med torkduk.
5. Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.

Anvand helst originalférpackningen nar apparaten
transporteras, eller skickas tillbaka. Kontakta var servi-
ce om originalférpackningen inte skulle vara tillganglig.

Sakerhetsinformation avseende transport
Litiumjonbatteriet omfattas av kraven pa farligt gods.
Anvandaren kan transportera ett oskadat och fungeran-
de batteripaket pa allménna vagar utan nagra ytterligare
atgarder.

Vid frakt genom tredje part (transportféretag) galler sar-
skilda krav pa férpackning och mérkning.
Folj de lokala foreskrifterna.

OBSERVERA

Skador pa stddroboten pa grund av felaktig forva-

ring

Placera inga féremal pa stéadroboten.

Férvara stddroboten fulladdad och avstdngd pa en sval

och torr plats.

Hénvisning

Fér att undvika djupurladdning av batteriet ska rengé-

ringsroboten laddas senast efter 5 manader.

1. Rengor stadroboten, se kapitel .

2. Ladda stadroboten helt, se kapitel Skicka rengé-
ringsroboten manuellt fér laddning.

3. Koppla bort laddaren fran eluttaget och stationen.

4. Stang av stadroboten, se kapitel Stédng av stédrobo-
ten.

5. Forvara stadroboten pa en sval och torr plats.

Skotsel och underhall

Rengoring
Stang av enheten och koppla ur natadaptern innan ren-
go6ring och underhall. All annan service bor utféras av
en auktoriserad servicerepresentant. For optimal pre-
standa, f6lj instruktionerna nedan for att rengéra och un-
derhalla roboten regelbundet. Rengérings- och
utbytesfrekvensen beror pa hur du anvander roboten.

Rengoring av filteruppsattningen och
dammbehallaren

OBSERVERA

Nér du sétter tillbaka 2-i-1-dammbehallaren, se till att du

hér att den klickar fast pa plats.

1. Tryck pa valfri knapp for att ta bort 2-i-1 dammbehal-
laren.

Stadroboten stannar.

2. Oppna locket pa 2-i-1 dammbehallaren.

3. Toém 2-i-1 dammbehallare med vattentank och ska-
ka den for att bli av med resterna, se kapitel. Tom-
ning av 2-i-1 dammbehéllare med vattentank
Bild M

4. Ta utfiltret, ta bort rengdringsverktyget fran 2-i-1
dammbehallaren for att rengora filtret.

Bild O

5. Satt tillbaka 2-i-1 dammbehallaren pa roboten, se
kapitel. Installation av 2-i-1 dammbehéllare med
vattentank

Rengoring av rullborsten

1. Véand pa huvudenheten, tryck pa frigéringsflikarna
med bada handerna for att Iasa upp borstskyddet,
enligt bilden.

Bild P

2. Ta utrullborsten. Rengdr haret som ar intrasslat pa
rullborsten och skréap med en sax eller rengérings-
verktyg.

Bild Q

3. Anvand ett rengdringsverktyg for att borsta bort
dammet i skaran ocksa.

4. Satt tillbaka rullborsten genom att satta in den fasta
utskjutande anden forst.

Bild R
Rengoring av sidborsten

Frammande dmnen, som har, kan latt trassla in sig i sid-

borsten, sa det ar bast att rengéra den regelbundet.

1. Ta bort sidborsten.

Bild S
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Koppla forsiktigt av och dra av eventuella har eller
amnen som ar inlindade mellan huvudenheten och
sidborsten.

Rengdr sidborsten med vatten.

Bild T

Rengoring av sensorer och laddningsstift

For att bibehalla basta prestanda ska du reng6ra senso-
rerna och laddningsstiften regelbundet.
Bild U

1.

Damma av sensorerna och laddningskontaktstiften
med en mjuk trasa eller rengéringsborste.

Rengor fallsensorer

Rengor fallsensorerna en gang i manaden.
Bild U

1.

Torka av fallsensorerna med en mjuk trasa.

Byt ut
Byta ut filtret

Vi rekommenderar att du byter ut filtret efter 3 till
6 manader.

1.

2.

Tryck pa valfri knapp.

Stadroboten stannar.

Ta bort 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se ka-
pitel Borttagning av 2-i-1 dammbehéllare med vat-
tentank .

Ta bort filtret.

Bild L

a Oppna filterluckan.

b Ta bort filterluckan.

¢ Ta bort filtret.

Installera det nya filtret.

Bild N

a Satt tillbaka filtret.

b Satt tillbaka filterluckan.

c Stang filterluckan.

5. Installera 2-i-1 dammbehallare med vattentank, se
kapitel Installation av 2-i-1 dammbehéllare med vat-
tentank .
6. Tryck pa Pa/Av-knappen.
Stadningen fortsatter.
Byt borste

Vi rekommenderar att borsten byts ut efter

6 till 12 manader.

1. Demontera borsten.

Bild P

a Tryck ihop klammorna.

b Ta bort borstskyddet.

¢ Ta bort borsten.

d Ta bort borstlagret.

Montera nya borstar.

Bild R

a Fast borstlagret.

b Sattinya borstar.

¢ Placera borstskyddet pa och tryck ner det tills det
horbart klickar pa plats.

Byte av sidborste

Vi rekommenderar att du byter ut sidborsten efter 3 till
6 manader.

1. Vand stadroboten upp och ner.

2. Ta bort sidborsten.

Bild S

Installera den nya sidborsten.

Bild T

2.

3.

Byt batteri

Batteriet har natt slutet av sin livslangd nar rengérings-

roboten sténdigt kor in i stationen for laddning efter en

kort rengdringsoperation.

1. Se kapitel Stdng av stddroboten for avstangning av
rengdringsroboten.

2. Skicka rengdringsroboten till kundtjanst. Folj in-
struktionerna for transport av litiumjonbatterier, se
kapitel Transport.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel

Orsak

Atgard

Batteriet laddas inte

Laddningskontakter ar smutsiga.

1. Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdringsroboten

med en torr trasa.

inte till laddningsstatio-
nen

Omgivningstemperatur under 0 °C eller |1. Anvéand rengdringsroboten vid temperatu-
over 35 °C. rer ver 0 °C och under 35 °C.
Stadroboten atervander |Batteriet ar urladdat. 1. Placera stéadroboten manuellt pa ladd-

ningsstationen och lat den laddas helt.

Stadroboten &r for langt bort fran ladd- |1. Flytta stddroboten nédrmare laddningssta-
ningsstationen. tionen.
2. Placera stadroboten manuellt pa ladd-
ningsstationen.
Inte tillrackligt med utrymme runt ladd- |1. Se till att det finns tillrackligt med utrymme
ningsstationen. runt laddningsstationen, se kapitel Instal-
lation av laddningsstationen.
Det finns for manga hinder runt ladd- 1. Placera laddningsstationen pa ett mer 6p-
ningsstationen. pet omrade, se kapitel Installation av ladd-
ningsstationen.
Rengoringsroboten later |[Ett fraimmande foremal kan ha fastnati |1. Sla av rengdringsroboten.
konstigt borsten, sidoborsten eller i ett hjul. 2. Ta bort eventuella frammande féremal.
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Fel Orsak Atgard
Rengoringsroboten fort- [Rengdringsroboten ar i laget “Stor ej”.  |1. Se till att rengéringsroboten inte ar i laget
satter inte att rengora "Stor ej”.
Rengoringsroboten laddas manuellt eller [1.  Vanta tills rengdringsroboten ar fulladdad.
har placerats i laddningsstationen.
Stadroboten startar inte |Omgivningstemperaturen ar under 0 °C |1. Anvand stadroboten vid temperaturer Gver
eller dver 35 °C. 0 °C och under 35 °C.
Laddningstillstandet ar for lagt. 1. Ladda stadroboten.
Kollisionssensorn ar smutsig eller fér na-|1. Ta bort frammande féremal genom att for-
ra den virtuella vaggen. siktigt knacka pa kollisionssensorn.
2. Flytta stéadroboten till en annan plats och
starta den.
Fallsensorer &r smutsiga. 1. Rengor fallsensorerna med en torr trasa.
2-i-1 dammbehallare med vattentank el- |1. Se till att 2-i-1 dammbehallaren med vat-
ler dammbehallare ar inte installerad el- tentank eller dammbehallaren ar installe-
ler felaktigt installerad. rad och korrekt last pa plats, se kapitel
Installation av 2-i-1 dammbehallare med
vattentank.
Filter inte installerat eller felaktigt installe-|1.  Se till att filtret ar korrekt installerat.
rat.
Filter smutsiga. 1. Rengor vattenfiltret, se kapitel .
2. Byt ut filtret om felet kvarstar, se kapitel .
Torkduk eller torkdukshallare ej installe- |1. Se till att torkdukshallaren och torkduken ar
rade eller felaktigt installerade. korrekt installerade, se kapitel Montering
av torkdukshallaren med torkduk.
Stéadroboten har fastnat. 1. Ta bort hinder.
Stadroboten eller ett av dess hjul saknar |1. Placera stadroboten pa en plan yta.
golvkontakt.
Rengoringsroboten ren- |2-i-1 dammbehallaren med vattentank el-|1. Tém 2-i-1 dammbehallaren med vatten-
gor inte effektivt eller ler dammbehallaren ar full. tank eller dammbehallaren, se kapitel
lamnar damm efter sig Témning av 2-i-1 dammbehéllare med vat-
tentank resp.
filtret ar igensatt. 1. Rengor filtret, se kapitel
Ett frammande féremal har fastnat i bor- [1. Se kapitel Reng6ring av rullborsten for
sten rengdring av borsten.
2. Se kapitel Rengéring av sidborsten for ren-
gbring av sidoborsten.
Stadroboten kan inte an- |Bluetooth pa mobilen &r inte aktiverat. |[1. Se till att mobilens Bluetooth ar pa.
sluta t|||°WLf¢!\lIStadro- Stadroboten arinte ansluten till natverket |1.  Se till att stddroboten ar ansluten till natver-
boten gar offline eller ar inte inom WLAN-signalens rack- ket och ar inom WLAN-signalens rackvidd.
vidd. 2. Se till att WLAN-I6senordet ar korrekt.
3. Aterstéll WLAN och anslut igen (5 GHz
WLAN-natverk stdds inte).
WLAN-signalen &r for svag. 1. Se till att stddroboten ar inom WLAN-sig-
nalens rackvidd.

Avfallshantering

[@wRNlNG

Maskinen innehaller litiumjonbatterier. Av-
lagsnande och korrekt bortskaffande av liti-
umjonbatterierna maste utforas i enlighet
med nationella och statliga bestdmmelser.

vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)

Tekniska data

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du

Elanslutning

Markeffekt w 35
Markspéanning batteri \% 14,4
Typ av batteripaket Li-ION
Laddarens méarkspanning \% 100-240
Markstromladdare A 0,6

Svenska
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Batterikapacitet mAh 2500

Nominell batterikapacitet mAh 2600

Drifttid nar batteriet &r fulladdati min 130

tyst lage

Tradlésa anslutningar IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvens MHz 2412-
2484

Max signalstyrka, WLAN dBm <20,5

Volym 2-i-1 dammbehallare med vattentank

Torrsmuts ml 420

Vatska ml 250

Matt och vikter rengéringsrobot

Vikt kg 3,1

Léngd x bredd x héjd mm 325 x
325 x 80

Matt och vikter laddningsstation

Vikt kg 0,5

Léngd x bredd x héjd mm 146 x 66
x 101

Med forbehall for tekniska andringar.

EU-forsakran om
overensstammelse

Maskin [Kon- Frekvensband, |[Effekt, max.
struk- |MHz EIRP, mW
tionstyp

RCV 2 |WLAN (2412-2484 158,5

Harmed intygar Alfred Karcher SE & Co. KG att radio-
sandaren i Robo Cleaner dverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga texten for EU-forsakran

om Overensstdammelse finns p& www.kaercher.comR-

Cv2.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 106

Yle

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || nama alkuperaiset ohjeet ja mukana toi-
mitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-
den mukaisesti.
Sailyta alkuperaiset ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
QR-Code® online-kayttoohjeiden hakemista varten:

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIn re-
kisteroity tavaramerkki.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Puhdistusrobotin turvaohjeet
Kayttdohjeiden huomautusten lisdksi on noudatettava
laihin sovellettavia yleisia turvallisuusmaarayksia ja ta-
paturmantorjuntamaaraysten ohjeita.

A VAARA « Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Kéytto rdjahdysvaarallisilla
alueilla on kielletty. e Alé kéyta laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, ldmmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdémié syttyvié kaasuja
(réjéhdysvaara). e Al4 kéyta laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al4
kéyta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilita.
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AN VAROITUS e Henkilst, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kéyttdmiseen ja ovat ymmértédneet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Lapset voivat kéyttaa laitetta,
jos heité valvotaan asianmukaisesti tai jos heidén tur-
vallisuudestaan vastaava henkild on ohjeistanut heité
laitteen kdytdssé ja jos he ovat ymmaérténeet laitteen
kayttdon liityvéat vaarat.  Valvo lapsia sen varmistami-
seksi, ettéd he eivét leiki laitteella. e Lapset saavat suo-
rittaa puhdistusta ja kdyttadjahuoltoa vain valvonnan
alaisina. e Laitteessa on sahkoisia rakenneosia, eika si-
téd saa puhdistaa juoksevalla vedella. e Kytke laite pois
pdéltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitéa ja irrota verk-
kopistoke. e Ald avaa akkupakettia. Vain ammattilaiset
saavat tehdé korjauksia.  Puhdistusrobotin RCV 2 saa
ladata vain latausaseman latauslaitteella, jonka osanu-
mero on 9.773-091.0 .

AN VARO e Anna korjaustyét ja tyét sahkéisissa ra-
kenneosissa vain valtuutetun asiakaspalvelun suoritet-
taviksi. ® Kytke laite pois paéltd aina ennen puhdistusta/
huoltoa ja irrota verkkopistoke pistorasiasta. e Laitteen
liikkuviin osiin koskevat I6ysét vaatteet, hiukset tai korut
aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Pida vaatteet ja korut
erilldédn koneen liikkuvista osista. Sido pitkat hiukset
kiinni. e Loukkaantumisvaara. Alé koskaan kosketa lait-
teen py6rivaa harjatelaa sormilla tai tybkaluilla kdytén
aikana. e VVaro kompastumisvaaraa puhdistusrobotin
ympériinsé liikkumisen vuoksi. ¢ Onnettomuus- ja louk-
kaantumisvaara. Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa
huomioon laitteen paino, katso luku Tekniset tiedot kédyt-
téohjeessa. e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

HUOMIO . iis kdyta puhdistukseen hankaavia pe-
suaineita, lasin- tai yleispesuaineita. e Al kéyté laitetta
alle 0 °C ldmpdtiloissa. e Kéyta laitetta vain sisétiloissa.
o Alé kéyté laitetta tiloissa, jotka on suojattu hélytysjar-
Jjestelmdlla tai liiketunnistimella. ® Suojaa laite darim-
maisiltd sdédoloilta, kosteudelta ja kuumuudelta. ® Kaytd
laitetta vain Idmpétiloissa 0...+35 °C. e Laitevauriot. Al
seiso laitteen péélléd dlaka aseta lapsia, esineité tai lem-
mikkejd sen péaélle. e Esineet, esimerkiksi pdydilla tai
pienissé huonekaluissa olevat, voivat kaatua laittee-
seen térméttdessé. e Laite voi jaddéa kiinni roikkuviin
séhkdjohtoihin, péytéliinoihin, naruihin jne. ja kaataa
esineitd. e Nosta kaikki johdot pois lattialta ennen lait-
teen kéyttda, jotta laite ei laahaa niitd mukana siivouk-
sen aikana. e Nosta lattialta kaikki hauraat tai irtonaiset
esineet, kuten maljakot, jotta laite ei t6rméé niihin ja ai-
heuta vahinkoa. e Al4 kéyté laitetta lattian yldpuolella
olevalla alueella, kuten sohvalla. e Estd pdéasy kaikille
alueille, joissa on laitteen putoamisvaara. Esim. portaat
tai parvet ilman rajoja. e Al kéyté laitetta lattioilla, joilla
on nesteité tai tahmeita aineita. o Ald kéyté laitetta pit-
kénukkaisten mattojen puhdistamiseen. e Al4 poimi lait-
teella terédvié tai suuria esineité, kuten sirpaleita, kivié tai
lelunosia. e Alé suihkuta laitteeseen mitéén nesteité ja
varmista, ettd pélyséilié on kuiva ennen sen kaytt6a.

e Sdilyta laite tdysin ladattuna ja sammutettuna viile&s-
sd ja kuivassa paikassa.

Huomautus e Mustat matot voivat vaikuttaa hai-
tallisesti ajokayttaytymiseen.

Latausaseman turvaohjeet

A VAARA e Yhdisti laite vain vaihtovirtaan. Tyyp-
pikilvesséa ilmoitetun jénnitteen téytyy vastata verkko-
Jénnitetta. e Turvallisuussyista suosittelemme
paédsaéntoisesti kdyttdméaan laitetta vain vikavirtasuoja-
kytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Ald koskaan tartu mé-
rin k&sin verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan.

N VAROITUS e Yhdists laite vain sellaiseen
sdhkadliitantdan, jonka on suorittanut séhkbéalan ammat-
tilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkasta, etta
verkkojdnnite vastaa laturin tyyppikilvesséa lukevaa jén-
nitetts. e Laitteessa on séhkoisid rakenneosia, eiké sité
saa puhdistaa juoksevalla vedelld. e Oikosulun vaara.
Pida s&hko6éa johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai
vastaavat) kaukana latauskoskettimista. ® Oikosulun
vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet vain
kuivina. e Lataa laite vain mukana toimitetulla alkupe-
réiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hyvéksyméllé
laturilla. e Réjéhdysvaara. Alé lataa kertakéyttoisié pa-
ristoja. e Tarkasta virtajohto aina ennen kayttoéa vaurioi-
den varalta. Ald kdyté vaurioitunutta virtajohtoa. Vaihda
virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on vaurioitu-
nut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHERIlté tai
Joltakin palvelukumppaniltamme. o Akku soveltuu k&y-
tettdvéksi vain RCV 2:n kanssa. e Ei-ladattavia akkuja
ei saa uudelleenladata.

HUOMIO . Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa.
o Al4 sijoita latausasemaa lamménléhteiden, kuten
ldmmittimien, ldheisyyteen. e Séilytd latausasemaa
vain sisétiloissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa
puhdistusrobotti véhintdén kerran kuukaudessa akun
syvédpurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois paéltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotgita.

Varoitusmerkit
Noudata seuraavia varoituksia akkuja kasitellessasi:

Al4 heité liekkeihin / pida poissa liekeista.

Ala heitd veteen / pida poissa vedesta.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite koostuu kahdesta yksikosté, latausasemasta ja

akkukayttisestad puhdistusrobotista.

e Laite on tarkoitettu tekstiili- ja kovien lattiapaallystei-
den tdysautomaattiseen puhdistukseen siséatiloissa.
Sita voidaan kayttaa kaikkien yleisten lattiapaallys-
teiden itsendiseen, jatkuvaan yllapitosiivoukseen.

e Tama laite on suunniteltu yksityiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu ammattikéyton vaatimuksiin.

Ymparistonsuojelu
oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Alé laita
Q.@ pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.
Kaytetyissa laitteissa on arvokkaita, kierratykseen kel-
paavia materiaaleja, jotka on toimitettava hyddynnetta-
vaksi. Paristoissa ja akuissa on aineita, joita ei saa
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paastaa ymparistdon. Havita vanhat laitteet, paristot ja
akut siksi soveltuvien keraysjarjestelmien kautta.

Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lainsaata-
jan antamat suositukset. Havita kaytetyt ja vialliset ak-
kupaketit voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)

Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisédvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Kuva A

(1) Latauskontaktit

(2) Putoamisanturi (x3)

(® Ohjausrulla

(® Pyyhinliina

() Virtapainike

@ Palaa latausasemaan -painike
(7)) Térmaysanturi

Verkkoliitanta

(®) Latausasema

Suodatin

@ 2-in-1-pdlysailié vesitankilla
(i2) Harjan suojus

(13 Harja

Sivuharja

Toimintakuvaus

Laite koostuu latausasemasta ja akkukayttdisestéa puh-
distusrobotista.

Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa sisdanraken-
netusta ladattavasta akusta. Puhdistusrobotti voi puh-
distaa jopa 130 minuutin ajan yhdella akun latauksella.
Kun akun varaus heikkenee, laite palaa automaattisesti
latausasemalle ladattavaksi.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se navigoi
gyroskoopin avulla, jonka avulla se voi suorittaa lakai-
sun ristiin rastiin.

Puhdistusrobotti voi sen matalan rakenteen ansiosta sii-
vota huonekalujen, kuten sankyjen, sohvien ja kaap-
pien, alta.

Puhdistusrobotissa on putoamisanturit, jotka havaitse-
vat portaat ja askelmat ja estavat putoamisen, seka tor-
maysanturit, jotka havaitsevat esteet ja vaistavat niita.
Puhdistusrobotin akku ladataan latausasemassa.

Jos puhdistusrobotti aloittaa puhdistustyon latausase-
malta, se palaa latausasemalle, kun akun varaus ei riita.

Heti kun lataus on paattynyt, puhdistusrobotti poistuu
automaattisesti latausasemalta ja jatkaa puhdistusty6-
ta. Puhdistusrobotti palaa myos latausasemalle puhdis-
tuksen paatyttya.

Tilanaytot

LED-naytto Tila
Palaa sinisena

Ajaa itsenaisesti

Vilkkuu hitaasti sini- |Autonominen ajaminen keskey-
sena tetty

Vilkkuu nopeasti sini- |WWLAN-yhteystila
sena

Vilkkuu hitaasti vihre-|Puhdistusrobotti latautuu
ana

Palaa vihreana Puhdistusrobotti on ladattu tay-

teen tai liitetty onnistuneesti
AKku liian tyhja kdynnistystéa var-

Vilkkuu hitaasti pu-

naisena ten
Vilkkuu nopeasti pu- |Virhetapaus
naisena
Toiminnot
Kaukosaadin
Kuva V

(1) Palaa latausasemaan -painike
(2) Liikkuu eteenpain

(3) Kaanny oikealle

(4) Kone kaantyy 180° oikealle
(5) Reunojen puhdistus

(6) Veden maaran saaté

(7) Imuvoiman saatd

(8) Tahranpoisto

(9) Kaynnista/keskeyta
(10)Kaanny vasemmalle
(11)Hiljainen puhdistus

Painike Ohje

Valmiustila/lataustila: Paina kerran aloit-
taaksesi kaikkien huoneiden siivouksen
hiljaisella tilalla. Paina uudelleen tehta-

van keskeyttamiseksi.

@

Valmiustilassa/puhdistustilassa: kaynnis-
ta kone latausta varten painamalla ker-
ran.

Lataustilassa: keskeyta painamalla ker-
ran.

Lataustilassa: epaonnistui.

®)

Lataustilassa: Paina kerran, kone pe-
ruuttaa latausasemasta kokonaan ja
kaantyy 180° oikealle.

Ei-lataustilassa: vaihda manuaaliseen
ohjaustilaan painamalla ja kone liikkuu
eteenpdin; vapauta, kone pyséahtyy.

Lataustilassa: Paina kerran, kone pe-
ruuttaa latausasemasta kokonaan ja
kaantyy 180° oikealle.

Ei-lataustilassa: vaihda manuaaliseen
ohjaustilaan painamalla, ja kone kaantyy
180° oikealle.

€2
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Painike Ohje

Lataustilassa: Paina kerran, kone pe-
ruuttaa latausasemasta kokonaan ja
) kaantyy 180° oikealle.

Ei-lataustilassa: vaihda manuaaliseen
ohjaustilaan painamalla ja kone kaantyy
oikealle; vapauta, kone pyséahtyy.

Lataustilassa: Paina kerran, kone pe-
ruuttaa latausasemasta kokonaan ja
( kaantyy 180° oikealle.

Ei-lataustilassa: vaihda manuaaliseen
ohjaustilaan painamalla ja kone kaantyy
vasemmalle; vapauta, kone pysahtyy.

Valmiustilassal/lataustilassa: Aloita kaik-
kien huoneiden puhdistus painamalla
kerran. Paina uudelleen tehtévéan kes-
keyttdmiseksi.

Ajotilassa: Paina kerran tehtavan kes-
keyttamiseksi.

Valmiustila/lataustila: Aloita 0,6 metrin
alueen spiraalimainen puhdistus paina-
malla kerran. Lopeta tehtéva painamalla
uudelleen.

Valmiustila/lataustila: Aloita seinan vie-
rustan puhdistus painamalla kerran. Lo-
peta tehtéva painamalla uudelleen.

Jokaisella painalluksella imuvoima kas-
vaa yhden tason, ja kun se saavuttaa
korkeimman tason, se hyppaa alimmalle
tasolle.

Jokaisella painalluksella veden maara
kasvaa yhden tason, ja kun se saavuttaa
korkeimman tason, se hyppaa alimmalle
tasolle.

Huomautus

o Kaukos&adin kédyttdd AAA-paristoa.

e Eij-ladattavia paristoja ei saa ladata.

e FErityyppisié paristoja tai uusia ja kdytettyja paristoja
el saa sekoittaa keskenédéan.

e Paristot on asetettava oikealla napaisuudella.

e Tyhjét paristot on poistettava laitteesta ja hévitettdva
turvallisesti.

o Jos laitetta séilytetdén pitkdan kdyttamattomana,
paristot on poistettava kaukosdatimesta.

e Liittdmiskohtia ei saa oikosulkea.

e Avaa kaukosdétimen takana oleva paristolokeron
kansi ja irrota/liséd AAA-paristo.

Lepotila

Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan

5 minuutin kayttamattdmyyden jélkeen. Herata se pai-

namalla mita tahansa painiketta.

e Puhdistusrobotti ei siirry lepotilaan, kun se on la-
tausasemalla.

e Puhdistusrobotti kytkeytyy automaattisesti pois
paalta, jos se on lepotilassa yli 6 tuntia

Virhetila

Jos puhdistusrobottiin tulee virhe kaytdn aikana, nayttd
vilkkuu punaisena ja kuuluu danimerkki.

Ratkaisu, katso luku.

Jos mitdan ei tehda 5 minuutin kuluessa, puhdistusro-
botti siirtyy automaattisesti lepotilaan.

Ensimmadinen kayttoonotto

Sivuharjan asentaminen
1. K&anna puhdistusrobotti ylésalaisin.
2. Aseta sivuharja paikalleen.
Kuva B

Laturi

&N VAROITUS
e [ ataa laite vain mukana toimitetulla alkuperéisella la-
turilla SAW12G-200-0600G tai KARCHERIn hyvék-
symélla laturilla.
Kayta seuraavaa adapteria:
e Laitteen tyyppi: RCV 2
Verkkoliitanta:

D [sAW126G-200-06006]

Telakointiasema 9.773-091.0
Latausaseman sijoittaminen

&N VAROITUS

RCV 2 -puhdistusrobotti voidaan ladata vain latausase-

man 9.773-091.0 laturista ja laturilla SAW12G-200-

0600G.

e \Valitse sijoituspaikka siten, ettd puhdistusrobotti
paasee helposti latausasemalle.

e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintdan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella on vahintaan 1,5 metrin vali.

e Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

1. Sijoita latausasema.

Kuva C

2. Kytke virtajohto latausaseman sivulla olevaan johto-

pidikkeeseen.
Kuva D
3. Kytke verkkopistoke.

Puhdistusrobotin yhdistaminen
latausasemaan

Kuva E

1. Sijoita puhdistusrobotti lattialle latausaseman eteen.

2. Pida virtakytkinta painettuna 3 sekunnin ajan.
Puhdistusrobotti kytkeytyy paalle.

3. Kun merkkivalo syttyy, aseta puhdistusrobotti ma-
nuaalisesti latausasemaan ja varmista, etta lataus-
koskettimet ovat hyvassa kosketuksessa.

Ensikayttoonoton jalkeen puhdistusrobotti ajaa auto-

maattisesti latausasemalle.

Siivousrobottien yhteyden muodostaminen
WLAN:In ja sovelluksen avulla
Puhdistusrobottia voidaan ohjata suoraan laitteen pai-
nikkeilla, kaukosaatimella tai sovelluksen kautta WLAN-
yhteensopivalla mobiililaitteella. Jotta kaikkia kaytetta-
vissa olevia toimintoja voidaan kayttaa, puhdistusrobot-

tia on suositeltavaa ohjata Kércher Home Robots -
sovelluksen kautta.
Varmista seuraavat asiat ennen sovelluksen lataamista:
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e Mobiililaite on yhteydessa Internetiin.

e Reitittimen 2,4 GHz:n WLAN on aktivoitu.

e Riittdva WLAN-peitto on taattu.

Huomautus

On helpompaa muodostaa yhteys robottiin matkapuhe-
limen Buletoothin ollessa kéyt6ssé.

Lataa Karcher Home Robots -sovellus Applen App Sto-
resta” tai Google Play™ -kaupasta.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android™ ovat Google Inc:n tava-
ramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja.

. Apple®ja App store® ovat Apple Inc:n tavaramerk-
keja tai rekisteroityja tavaramerkkeja.

Kércher Home Robots -sovellus tarjoaa muun muassa

seuraavat paatoiminnot:

e Aikataulujen asettaminen

e |Imoitukset virheista tai toimintahairidista ja puhdis-
tuksen etenemisesta

e Halutut puhdistusasetukset (imutilat)

Al hairitse -tilan aktivointi/passivointi

e Usein kysytyt kysymykset ja yksityiskohtainen apu
hairidtapauksissa

e KARCHER-huoltokeskusten yhteystiedot

Puhdistusrobotin yhdistaminen Karcher Home Ro-

bots -sovelluksen ja WLANin avulla:

1. Lataa KARCHER Home&Garden -sovellus Apple

App Storesta tai Google Play Storesta.

Avaa Karcher Home Robots -sovellus.

Luo tili (jos et ole viela rekisterditynyt).

Lisaa haluttu puhdistusrobotti.

Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kayttoonotto

Vesitankilla varustetun 2-in-1-polysailion
asentaminen
Vesitankilla varustettu 2-in-1-pdlyséilid saattaa sisaltaa
pienen maaran jadnndsvetta laaduntarkastuksen vuok-
si. Se on normaalia.
Kéyta vesitankilla varustettua 2-in-1-pélysailiéta, kun
haluat suorittaa sekéa kuiva- ettd markapuhdistuksen.
Poista pyyhinliina ja pyyhinliinan pidike kuivapuhdistus-
ta varten, katso luku .
Kuva F
1. Paina vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailioé paikal-
leen, kunnes se napsahtaa kuuluvasti kiinni.

ahwN

Vesitankilla varustetun 2-in-1-polysailion
irrottaminen
1. Paina kiinniketta.
2. lrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.
Kuva G

Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan

asentaminen
1. Kiinnité pyyhinliina pyyhinliinan pidikkeeseen.
Kuva H
a Paina pyyhinliina pyyhinliinan pidikkeeseen.
b Paina tarranauha kiinni.
2. Asenna pyyhinliinan pidike.
Kuva |

Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan
irrottaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota pyyhinliinan pidike.
Kuva J

WLAN-yhteyden nollaaminen

Jos vaihdat uuteen reitittimeen tai vaihdat WLAN-sala-

sanan, sinun on nollattava puhdistusrobotin WLAN-yh-

teys.

Huomautus

Vain 2,4 GHz:n WLAN-verkot ovat tuettuja.

1. Kytke puhdistusrobotti paalle, katso luku.

2. Paina virtapainiketta ja "Takaisin latausasemalle” -
painiketta samanaikaisesti 7 sekunnin ajan, kunnes
aani sanoo: "WLAN-yhteyden nollaaminen ja ver-
konmaaritystilaan siirtyminen”.

3. Yhdista puhdistusrobotti latausasemaan, katso lu-
ku.

Tehdasasetusten palautus

1. Pida "Takaisin latausasemalle” -painiketta painettu-
na 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merkkiaani.

2. Pida"Takaisin latausasemalle” -painiketta uudelleen
painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes kuuluu merk-
kiaani.

Tehdasasetukset on palautettu.

Kaytto
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pyyhinliinan pidike ja pyyhinliina ennen latausta ja
silloin kun sité ei kdytetd, katso luku Pyyhinliinan pidik-
keen ja pyyhinliinan irrottaminen.

Puhdistusrobotin kytkeminen paalle

Huomautus

Sijoita puhdistusrobotti suoraan latausasemaan, jos sita

ei voi kytkeé péélle liian alhaisen varaustason vuoksi,

katso luku .

1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Kontrollilamppu vilkkuu, kun puhdistusrobotti kayn-
nistyy ja sen jalkeen valo palaa tasaisesti.
Puhdistusrobotti antaa aanimerkin, kun kaynnistys
on valmis.

2. Aseta puhdistusrobotti suoraan latausasemaan.

3. Paina virtapainiketta.

Kaytdssa puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Puhdistustilojen asettaminen
Puhdistustilat voidaan maarittaa vain sovelluksen kaut-
ta. Sovelluksen lataaminen on kuvattu luvussa.
Kaytettavissa ovat seuraavat puhdistustilat:

o Kemiallinen pesu

e YhdistelImapuhdistus

e Markapuhdistus

Imuteho ja vesimaara voidaan asettaa kussakin puhdis-
tustilassa.
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Imuteho:

e Hiljainen
e Vakio

o Keskitaso
e Turbo
Vesimaara:

e Matala

o Keskitaso
e Korkea

Puhdistusrobotin kytkeminen pois paalta
Huomautus
Puhdistusrobottia ei voi kytked pois paélté sen ollessa
latausasemalla.
Huomautus
Lataa puhdistusrobotti tdyteen ennen pidempid tyétau-
koja.
HUOMIO
Kosteuden aiheuttamat vauriot
Irrota pyyhinliina pyyhinliinan pidikkeesta, katso luku
Pyyhinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan irrottaminen.
1. Pida virtapainiketta painettuna, kun puhdistusrobotti
on valmiustilassa eika ole latausasemalla.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Puhdistuksen keskeyttaminen

1. Paina mita tahansa painiketta siivouksen aikana.
Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Paina virtapainiketta.
Siivous jatkuu.

3. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistus keskeytyy ja puhdistusrobotti palaa la-
tausasemalle.

Puhdistusrobotin ldhettaminen
manuaalisesti ladattavaksi
1. Jos puhdistusrobotti likkuu, paina mita tahansa pai-
niketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Paina "Takaisin latausasemalle” -painiketta.
Puhdistusrobotti ajaa latausasemalle ladattavaksi.
Puhdistusrobotti palaa automaattisesti latausasemalle
ladattavaksi, kun se on suorittanut siivoustehtavan tai
jos sen virta on liilan alhainen siivouksen aikana.

Kuivapyyhinta
1. Tyhjenna tarvittaessa polysailid, ks. luku.
2. Aseta kuiva pesuratti pesuratin pidikkeeseen, ks. lu-
ku.
3. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa siivouksen.

Markapyyhinta
Huomautus
Vesiséilion tyhjentdmisen jélkeen letkuihin voi ja&dé pi-
saroita. Jos puhdistusrobotti kdynnistetdén tyhjéllé vesi-
sdiliélld, ndmé pisarat voivat tulla ulos.

HUOMIO
2-in-1-polysdilion vaurioituminen korroosion ja ke-
miallisten aineiden vuoksi
Alé téyté 2-in-1-pélyséiliéta pesuaineilla, desinfiointiai-
neilla tai muilla puhdistusaineilla.
Al téyté 2-in-1-pélyséiliéta kuumalla vedelld.
Alé upota 2-in-1-pélyséiliéta veteen.
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.

3. Lisaa vetta.
Kuva K
a Veda kumikieleke yl6s.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
5. Kostuta pyyhinliina juoksevan veden alla ja purista
ylimaarainen vesi pois.
6. Asenna pyyhinliina, katso luku .
7. Paina virtapainiketta.
Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Veden lisdaminen
1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lIrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
Kuva G
3. Lisaa vetta.
Kuva K
a Veda kumikieleke yl6s.
b Lisaa vetta.
¢ Paina kumikieleke alas.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailio.
Kuva F
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Vesitankilla varustetun 2-in-1-polysailion
tyhjentdminen
1. Paina mité tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. lrrota vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
3. Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailid.
Kuva M
a Avaa suodatinlappa.
b Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-pélysailio.
¢ Sulje suodatinlappa.
4. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailio.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Pyyhinliinan puhdistaminen
Pyyhinliina voidaan puhdistaa puhdistusprosessin aika-
na.

1. Paina mita tahansa painiketta.
Puhdistusrobotti pysahtyy.
2. Irrota pyyhinliinan pidike.
Kuva J
3. Puhdista pyyhinliina.
4. Asenna pyyhinliina, katso luku Pyyhinliinan pidik-
keen ja pyyhinliinan asentaminen.
5. Paina virtapainiketta.
Puhdistus jatkuu.

Jos mahdollista, pakkaa laite alkuperéiseen pakkauk-
seen kuljetuksen tai palautuksen ajaksi. Jos alkuperai-
nen pakkaus ei ole saatavilla, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Turvaohjeet kuljetusta varten
Litiumioniakkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koske-
van lain vaatimuksia.

Kayttaja voi kuljettaa vaurioitumatonta ja toimintaky-
kyista akkua ilman lisdvaatimuksia julkisilla likennealu-
eilla.

Lahetettdessa kolmannen osapuolen (kuljetusyrityk-
sen) valityksella on otettava huomioon pakkaamista ja
tunnistemerkintdja koskevat erityisvaatimukset.

Suomi 103



Noudata kansallisia saadoksia.

HUOMIO

Puhdistusrobotin vaurioituminen virheellisen va-

rastoinnin vuoksi

Al& aseta mitédén esineité puhdistusrobotin péélle.

Séilyta tdyteen ladattu ja sammutettu puhdistusrobotti

viiledssé ja kuivassa paikassa.

Huomautus

Esté akun syvédpurkautuminen lataamalla puhdistusro-

botti tdyteen viimeistddn 5 kuukauden kuluttua.

1. Puhdista puhdistusrobotti, katso luku .

2. Lataa puhdistusrobotti tayteen, katso luku Puhdis-
tusrobotin ldhettdminen manuaalisesti ladattavaksi.

3. lIrrota laturi pistorasiasta ja asemasta.

4. Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois paélta.

5. Sailyta puhdistusrobotti viiledssa ja kuivassa pai-
kassa.

Hoito ja huolto

Puhdistus

Ennen puhdistusta ja huoltoa katkaise laitteesta virta ja
irrota virtaldhde. Valtuutetun huoltoedustajan tulee suo-
rittaa kaikki muut huoltotoimenpiteet. Ihanteellisen suo-
rituskyvyn saavuttamiseksi noudata alla olevia ohjeita
robotin puhdistamiseksi ja huoltamiseksi sdanndéllisesti.
Puhdistus- ja vaihtotiheys riippuu robotin kaytosta.

2-in-1-polyséilion ja suodattimen puhdistaminen

HUOMIO

Kun asennat 2-in-1-pélyséilién takaisin, varmista, etta

kuulet sen napsahtavan Kiinni.

1. Irrota 2-in-1-pdlysailié painamalla mita tahansa pai-
niketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Avaa 2-in-1-p6lysailién kansi.

3. Tyhjenna vesitankilla varustettu 2-in-1-pdlysailio ja
ravista sita, jotta loputkin roskat irtoavat, katso luku.
Vesitankilla varustetun 2-in-1-p6lyséilién tyhjenté-
minen
Kuva M

4. Irrota suodatin, poista puhdistustydkalu 2-in-1-pdly-
sailiésta suodattimen puhdistamiseksi.

Kuva O

5. Aseta 2-in-1-pdlysailié takaisin robottiin, katso luku.
Vesitankilla varustetun 2-in-1-p6lyséilién asentami-
nen

Rullaharjan puhdistaminen

1. Ké&anna paayksikkd ympari, paina vapautuskielek-
keitd molemmin kasin avataksesi siveltimen harjan
lukituksen kuvan mukaisesti.

Kuva P

2. Otfa rullaharja ulos. Irrota rullaharjaan takertuneet
hiukset ja roskat saksilla tai puhdistustyokalulla.
Kuva Q

3. Harjaa myds aukossa oleva poly puhdistustyokalul-
la.

4. Laita rullaharja takaisin asettamalla ensin kiinted ul-
koneva paa.

Kuva R

Sivuharjan puhdistaminen

Vieraat aineet, kuten hiukset, voivat helposti sotkeutua
sivuharjaan, joten se kannattaa puhdistaa saanndéllises-
ti.

1. Irrota sivuharja.
Kuva S
2. Varovasti avaa ja veda pois kaikki hiukset tai aineet,
jotka ovat kiertyneet paayksikon ja sivuharjan valiin.
3. Puhdista sivuharja vedella.
Kuva T

Anturien ja latausliittimien puhdistaminen

Parhaan suorituskyvyn yllapitdmiseksi puhdista anturit

ja latausliittimet saanndllisesti.

Kuva U

1. Poista polyt antureista ja latauskoskettimen liittimis-
té pehmealla ja kuivalla liinalla tai puhdistusharjalla.

Tormaysanturien puhdistaminen

Puhdista tormaysanturit kuukausittain.
Kuva U
1. Pyyhi térmaysanturit puhtaiksi pehmealla liinalla.

Vaihto
Suodattimen vaihtaminen

Suosittelemme suodattimen vaihtamista 3—

6 kuukauden valein.

1. Paina mita tahansa painiketta.

Puhdistusrobotti pysahtyy.

2. Irrota vesitankilla varustettu 2-in-1-p6lysailid, katso
luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pélyséilién irrot-
taminen.

3. Irrota suodatin.

Kuva L
a Avaa suodatinlappa.
b Irrota suodatinlappa.
¢ Irrota suodatin.
4. Asenna uusi suodatin.
Kuva N
a Aseta suodatin paikalleen.
b Aseta suodatinlappa paikalleen.
¢ Sulje suodatinlappa.

5. Asenna vesitankilla varustettu 2-in-1-polysailic
so luku Vesitankilla varustetun 2-in-1-pélysailién
asentaminen.

6. Paina virtapainiketta.

Puhdistus jatkuu.

Harjan vaihto uuteen

Suosittelemme vaihtaman harjan 6 - 12 kuukauden va-
lein.
1. lrrota harja.
Kuva P
a Paina kiinnikkeet yhteen.
b Irrota harjan suojus.
¢ Poista harja.
d Irrota harjan laakeri.
2. Asenna uusi harja.
Kuva R
a Asenna harjan laakeri.
b Aseta uusi harja paikalleen.
¢ Aseta harjan suojus paikalleen ja paina sita alas-
pain, kunnes kuulet sen napsahtavan kiinni.

Sivuharjan vaihtaminen

Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3 —6 kuukauden
vélein.
1. Kaanna puhdistusrobotti ylosalaisin.
2. lIrrota sivuharja.
Kuva S
3. Aseta uusi sivuharja.
Kuva T
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Akun vaihto 1.

Akun kayttoika on lopussa, jos puhdistusrobotti ajaa
toistuvasti asemalle latausta varten lyhyen siivouksen 2.

jalkeen.

Kytke puhdistusrobotti pois paalta, katso luku Puh-
distusrobotin kytkeminen pois p&élta.
Laheta puhdistusrobotti asiakaspalveluun. Noudata

litiumioniakkujen lahetysta koskevia maarayksia,
katso luku Kuljetus.

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

jeet hairiotilanteissa

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tassa mainittu.

Virhe

Syy

Korjaus

Akku ei lataudu

Latauskoskettimet likaiset.

1.

Pyyhi latauskoskettimet seka latausase-
masta etté puhdistusrobotista kuivalla lii-
nalla.

latausasemalle

Ympariston lampétila alle 0 °C tai yli 1. Kayta puhdistusrobotteja yli 0 °C:n ja alle
35 °C. 35 °C:n lampétiloissa.
Puhdistusrobotti ei palaa |Akku on tyhja. 1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-

tausasemalle ja anna sen latautua tayteen.

Puhdistusrobotti on liilan kaukana lataus-
asemasta.

-

Siirré puhdistusrobotti ldhemmas lataus-
asemaa.

2. Aseta puhdistusrobotti latausasemalle.
Latausaseman ymparilla ei ole riittavasti [1. Varmista, ettéd latausaseman ympaérilla on
tilaa. rittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
Sijoittaminen.

Latausaseman ymparilla on liikaa estei- |1. Sijoita latausasema avoimemmalle alueel-

ta. le, katso luku Latausaseman sijoittaminen.
Puhdistusrobotti tuottaa |Vieras esine on voinut jaédda kiinni har- |1. Kytke pesurobotti pois paalta.
epatavallisia dania jaan, sivuharjaan tai pyéraan. 2. Poista vieraat esineet.

Puhdistusrobotti ei jatka
puhdistusta

Puhdistusrobotti on "Al& héiritse” -tilassa.

-

Varmista, ettei puhdistusrobotti ole "Ala
hairitse” -tilassa.

Puhdistusrobotti on ladattu manuaalises-
ti tai se on asetettu latausasemaan.

Odota, kunnes puhdistusrobotti on ladattu
tayteen.

Puhdistusrobotti ei kdyn-
nisty

Ympariston lampétila on alle 0 °C tai yli |1. Kayta puhdistusrobottia yli 0 °C:n ja alle
35 °C. 35 °C:n lampétiloissa.
Lataustila on liian alhainen. 1. Lataa puhdistusrobotti.

Toérmaysanturi on likainen tai liian lahella
virtuaaliseinaa.

=

Poista vieraat esineet napauttamalla varo-
vasti térmaysanturia.

2. Siirrd puhdistusrobotti toiseen paikkaan ja
kaynnista se.
Putoamisanturit ovat likaisia. 1. Puhdista putoamisanturit kuivalla liinalla.
Vesitankilla varustettua 2-in-1-pélysailio- |1. Varmista, etta vesitankilla varustettu 2-in-
ta tai polysailiéta ei ole asennettu tai se 1-polysailid tai polysailié on asennettu ja
on asennettu vaarin kiinnitetty oikein, katso luku Vesitankilla
varustetun 2-in-1-pélyséilién asentaminen.
Suodatinta ei ole asennettu tai se on 1. Varmista, ettd suodatin on asennettu oi-
asennettu vaarin. kein.
Likaiset suodattimet. 1. Puhdista suodatin, katso luku .
2. Jos virhe ei poistu, vaihda suodatin, katso

luku .

Pyyhinliina tai pyyhinliinan pidiketta ei ole
asennettu tai ne on asennettu vaarin.

=

Varmista, etta pyyhinliinan pidike ja pyyhin-
liina on asennettu oikein, katso luku Pyy-
hinliinan pidikkeen ja pyyhinliinan
asentaminen.

Puhdistusrobotti on juuttunut tai jumissa.

=

Poista esteet.

Puhdistusrobotti tai jokin sen pyorista ei
ole kosketuksissa lattiaan.

=

Sijoita puhdistusrobotti tasaiselle alustalle.

Suomi
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Virhe Syy

Korjaus

dista tehokkaasti tai jat- |tai polysailié on taynna.
taa polya jalkeensa

Puhdistusrobotti ei puh- |Vesisailidlla varustettu 2-in-1-polyséilid  |1. Tyhjenna vesisailiolla varustettu 2-in-1-p6-

lysailio tai polysailio, katso luku Vesitankilla
varustetun 2-in-1-pdlyséilién tyhjentadmi-
nen tai

Suodatin on tukossa.

1. Puhdista suodatin, katso luku

Harjaan on juuttunut vieras esine 1. Puhdista suodatin, katso luku Rullaharjan
puhdistaminen.
2. Puhdista sivuharja, katso luku Sivuharjan
puhdistaminen.
Puhdistusrobotti ei pysty |Matkapuhelimen Bluetoothia ei ole avat- |1. Varmista, ettd matkapuhelimen Bluetooth
muodostamaan WLAN- |tu. on avattu.

yhteytta / puhdistusro-
botti siirtyy offline-tilaan

man puitteissa.

Puhdistusrobotti ei ole yhteydessa verk- |1. Varmista, ettd puhdistusrobotti on yhdistet-
koon tai se ei ole WLAN-signaalin kanta- ty verkkoon ja etta se on WLAN-signaalin

kantaman puitteissa.

Varmista, ettd WLAN-salasana on oikein.
Nollaa WLAN ja muodosta yhteys uudel-
leen (56 GHz:n WLAN-verkkoja ei tueta).

wn

WLAN-signaali on liian heikko.

1. Varmista, ettd puhdistusrobotti on WLAN-
signaalin kantaman puitteissa.

@vmonus

Tama laite sisaltaa litiumioniakkuja. Litiu-
mioniakkujen irrottaminen ja asianmukai-
nen havittdminen on suoritettava
kansallisten ja valtiollisten maaraysten mu-
kaisesti.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Nimellisteho w 35
Akun nimellisjannite Vv 14,4
Akun tyyppi Li-ION
Latauslaitteen nimellisjannite \% 100-240
Nimellisvirta laturi A 0,6
Akun kapasiteetti mAh 2500
Akun nimelliskapasiteetti mAh 2600
Toiminta-aika, kun akku on ladattu min 130
tayteen hiljaisessa tilassa
Langattomat yhteydet |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Taajuus MHz 2412-
2484
Signaalin maks. voimakkuus, dBm <205
WLAN

Tayttomaarat vesisailiolla varustetun 2-in-1-poly-
séilion yhteydessa

Kuiva lika ml 420

Neste ml 250

Puhdistusrobotin mitat ja painot

Paino kg 3,1

Pituus x leveys x korkeus mm 325 x
325 x 80

Latausaseman mitat ja painot

Paino kg 0,5

Pituus x leveys x korkeus mm 146 x 66
x 101

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Laite |Tyyppi |Taajuusalue, |Teho, enint. El-
MHz RP, mW

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Alfred Karcher SE & Co. KG ilmoittaa taten, radiolaite-
tyyppi Robo Cleaner tayttaa direktiivin 2014/53/EU vaa-
timukset. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
teksti on nahtavissa kokonaan osoitteessa www.ka-
ercher.com/RCV 2.
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levikég utTOdEIEIG

Mpiv atmé TV TPWTN XPACN TNG
& || OUOKEUNG, dIaBAaaTe autd TO TTPWTOTUTIO
0dnyIWV XPAoNG KABWG KAl TIG OXETIKEG
uTrodEigeIg aoaAeiag. EQapudlete auTég TIG 0dnyieg.
QDUAGETE TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYieg XPAoNG yia
UETAyEVEDTEPN XPHON 1 YIA TOV ETTOUEVO IOIOKTATN.
MNa va kKaAéoeTe TIG NAEKTPOVIKEG 08nyieg Asitoupyiag Ba
Bpeite évav kwdiké QR® aTo:

Eutropiké ofpa
0 kwdikég QR® givar orua katatedév TNg DENSO
WAVE INCORPORATED.

Y1rodeigeig aocpaleiog
AiaBaBpioeig KIvEUvVwv

A KINAYNOZ

o Yodeién Gueoou Kivouvou, o 01Toiog 0dnyei o€
oofapous Tpauuatiopous f Bdvaro.

AN TPOEIAOIOIHZH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va odnynaoer oe cofapouls TpauuaTiouous n
Bavaro.

AN MPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emikivduvng Kardotaong, n omoia
uTTopEi va 0dnynaoel o€ eEAaQpeic TpauuaTnououg.

IMPOXOXH

o Ymooeién mbavwg emikivouvng Kardotaong, n omoia
umopei va 0dnynaoer o€ UAIKES {nuieg.

Ymodeifeig aopaAeioag yia To pOUTIOT
KaBapiopou
EkT66 a1ré TIG ONUEIWTEIG OTIG UTTOBEIEEIG XEIPITPOU,
TIPETTEI VO TNPOUVTAI Ol YEVIKOI KAVOVIOHOi ao@aAEgiag

Kol TTPOANYNG aTuXnNUATWY TToU 1I0XU0UV OTTO TN
vopoBeaia.

A KINAYN OX. Kivéuvog aoguéiag. Purdooere
TIC pePBPAves ouokeuaoiag uakpid amd maidid.

o Arayopeueral n Asiroupyia o€ TTEPIOXES, OTTOU
voiorarar kivduvog ékpnéng. e Mnv Asitoupyeire T
OUOKEUN O€ XWPOUS OTTOU O aépag TTEPIEXEI EUPAEKTA
aépia Bevdivng, erpedaiou Bépuavong, apaiwTIKWV
Xpwudrtwy, diaAutwy, knpodivng rj aAkodAng (kivduvog
£kpnéng). ® Mnv Asitoupyeite Tn oUOKEUR XWPIS
emiBAewn o€ xwpoug 6rou uTTapxel wrid 1 Bpdka o€
avoikTo 1{akI. ® Mnv Agitoupyeite T OUOKEUN XWPIS
EMBAEWN O€ XWPOUS e avauuéva KepI.

AN\ TTPOEIAOIOIHZH o Aropa pe
TTEPIOPIOUEVES OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKQVOTNTES 1 XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIOUV TN OUCKEUN UOVO UE
emiBAewn n av roug éxer €énynBei amd drouo umetBuvo
yia Tnv ao@aA&Id Tous n acpaAng Xpnon tng CUOKEUNS
Kal Qv Karavoouv Toug KIvOUVOUS TTOU UTTOpoUV va
MpoKUWouV amré auTtriv. e EmTpémeral n Xprnon me
ouoKeung amoé maidid, epoaov emBAEmovrar katTaAAnAa
n éxouv AdBer 0dnyieg yia TN xprion g amé ATouo mou
eivar utreUBbuvo yia TNV aoedAeid Tous kai EpOoov Exouv
Karavonoel Toug KivéUvoug TToU TTPOKUTITOUV.

o EmiBAémeTe Ta TaIdIA, WOTE va gioTe BéPaiol 611 dev
mraifouv pe n ouokeun. e O kaBapioudg kai n
ouvTAPNON XPHNOTN EMTPETETAI VA TTPAYHATOTTOIOUVTAI
armré maidid uévo utré emiBAewn. e H ouokeun epiéxel
nAeKTpIKG dopika e€apTrhuara, unv TNV KaBapidete KATw
arro TPEXOUNEVO VEPOD. ® ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN
TPIV a1 KGOE epyacia ouvTrpnong Kai arrooUVOEETE TO
peuaToANTITN. ® MnV avoiyeTe T ouaToIXia uTTarapiwy.
O1 emidiopBwaoels TPETEl va yivovral uévo armoé
£&eIdIKEUPEVO TTPOOWTTIKG. ® To pouTTOT KABapIoUOU
RCV 2 emirpémeral va @opri¢eral uévo oTn OUOKEUN
@OpPTIONG EVOS OTaBLOU QOpTIoNS e KWOIKG 9.773-
091.0.

AN\ TTIPOZOXH o Avatérere TIS Epyacies
EMOKEUNS Kal TIG EPYATIES O NAEKTPIKG SOUIKG
eéaprruara pévo aro e€ouaiodornuévo TuRua
egéurrnpérnong meAarwvy. e [Npiv amrd kGBe kabapioud r
OUVTHPNON ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN Kal
armoouvOEETE TOV peupatoAnTn. e Kivduvog
TpauuaTIoNoU av TTIAoTOUV O€ KIVOUUEVA uépn TS
OUOKEUNS @apdiG polxa, pakpid uaAAid i koounuara.
Mnv mAnaoiadere ora KivoUueva uépn g CUOKEUNS
@apdia pouxa 1 koounuara. Exere deuéva ta pakpid
HaAAid. e Kivduvog tpaupariouoy. Kard mn didpkeia NS
Aeiroupyiag unv ayyilere ue a daxTuAa n ue epyaleia tnv
TTEPIOTPEPOUEVN KUAIVOPIKI BoUpTOA TNG OUOKEUNG.

o N\dGBere uTéwn TOV KivOUVO va OKOVTAWETE Abyw TOU
KIVOUUEVOU pouTTOT KaBapiopoU. & Kivouvog
aruxnuaTos Kai rpaupariopou. Kara 1n LErapopd kai tnv
amrobrikeuon AauPavere urréyn 1o BAPOS TNG CUOKEUIG,
BA. kepdAaio Texvik@ xapaKTNPIOTIKA OTO EyXEIPIOI0
xpriong. e O1 diaraéeic aopasiag xpnoiueuouy yia tnv
mpooracia oag. Mnv aAAalere i xpnoiuorroleite ToTé Tig
diardéeis aopalsiag.

TMPOXOXH e ria rov KaBapIiouo un XPnoIUOTTIOIEITE
diaBpwrikd UAIKG, uypd kaBapiouoU Tdauiwy
KaBapIoTIKG yevIKNAS xprons. e Mnv xpnoiuotoieite T
ouoKeun o€ Bgppokpaaies karw amo 0 °C.

® XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN IOVO O EOWTEPIKOUS
XWPOUS. ® Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN O& XWPOUS TTOU
mmpoaoTarevovral e oUCTNUA UVayEPEOU N lIE
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QVIXVEUTES Kivnong. e [TpoOTaTEVETE T OUTKEUN QTTO TIS
OUOLIEVEIS KAIPIKEG TUVONKES, TNV uypadia Kai 1n
BepudTnTa. e AEITOUPYEITE TN OUOKEUN UOVO OE
Beppokpacics amd 0°C éwg +35 °C. o [MpbékAnon {nuias
o1 ouokeun. Mnv aveBaivere Tadvw OTN OUCKEUN Kai
unv To1T0BETEITE TTAIOIA, AVTIKEIUEVA 1 KATOIKIdIA {Wa
mavw o€ auThv. e AVTIKEiueva, T.x. Tavw o€ Tpamédia n
HIKPG émiTTAQ, umTopei va méoouv KaTw ASyw
POOKPOUONS TNS OUOKEUNG. ® H OUOKeun UTTopEi va
MaoTEl O KPEUAOTA NAEKTPIKG KaAwdia, o€
TparmrefoudvriAa, o kopdovia, KATT. Kai va XTUTTHOE!
Tavw o€ avTiKEiueva. e [1piv XpnoiuoTToINCETE TN
ouokeun paléwrte 6Aa ta kaAwdia arré 10 TATWUA WOTE
va pnv ouutrapacupovral Kard Tov kabapiouo.

o MadeUere 6Aa Ta eU6pauaTta kai xaAapd avrikeipeva
arré 1o maTtwpa, omws Bada, WaTe va unv mPOCKPOUOTE!
N OUOKEUN O€ QuTd Kai TTPOKaAéael (nuiég. e Mnv
XPNOILOTTOIEITE T TUOKEUN O€ TTEPIOXT TTOU BPICKETal
mavw amé 1o marwua, OTwg 17.X. O€ évav Kavarre.

o AmrokAgiore 6AeS TIS TTEPIOXES ATTO OTTOU N CUOKEUN
KIvOuveUel va réael. Na mapddelyua, OKAAES i yaAapie
Xwpic kGykeAa. e Mnv xpnoiUOTIOIEITE T CUOKEUN O€
Odmeda e uypd N pe KOAAWOEIS ouaieg. o Mnv
XPNOILOTTOIEITE TN OUOKEUN yia KaBapiouo g€ xaAid ue
uwnAo6 méAog. @ Me T GUOKEUN Unv KAVETE avappoenon
AIXUNPWV N UEYGAWV QVTIKEILEVWY, OTTWS TT.X.
Bpauvopara, xaAikia i kopyudra maixvidiwyv. e Mnv
WeKkadeTe uypa atn ouokeun Kai BePaiwbeite 611 TO
doxeio okovng eival oTeyvo, TTPIV TO TOTTOOETHOETE.

o ATTOONKEUETE TN OUOKEUN TTANPWS QOPTICUEV Kal
amevepyoTTroinuévn o 6pooePs Kai ENpo LEPOG.
Yﬂéaslfn o Ta pavpa xaAid umopei va éxouv
apvnTIkA EMi0PACN OTN CUUTTEPIPOPE 00NYyNong.

Ymodeigeig ao@aleiag yia To oTaOu6
@opTIoNg
A KINAYN OZX o suvsécre Tr OUOKEUN uévo o€

evaAdaoaoduevo peuua. H avaypagduevn téon otnv
mvVaKida TUTToU TTPETTEI va ival idIa ue TNV NAEKTPIKNA
1Gon ¢ mpilag. e lNa Adyous aopalegiag ouviarolue
AgiToupyia TNG OUCKEUNS KATd Kavova uéow evog
mpoaTareuTikoU OIaKOTITN PEUUATOS SIAPPONS (€ws

30 mA). e Mnv akouputdre oTé e uypd xépia 10 QIS
peuparog oute TNV mMpida peuuaTOG.

A\ TIPOEIAOINOIHZH e suvsiste TN OUOKEUN
HOVO O€ NAEKTPIKN TTAPOXT) N oTToia €XEl yivel ammd
£&e1dikeUpEVO NAEKTPOAGYO Kkard 1o mporTurro IEC 60364-
1. @ EAEyére O11 n) TGON OIKTUOU OUUQWVET UE TNV TGoN
TOU Qva@EépETal aTnV mvakida TUTTou Tou QopTioTr. & H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKG e€apTruarTa, unv v
Kkabapilere kKaTw amé TPEXOUUEVO VEPD. ® Kivouvog
BpaxukukAwuarog. Ta aywyiua avrikeipeva (..
karoafidia 1) mapouoia) dev MPETTEI VA AKOUUTTHOOUV TIG
ETaQES PopTIong. e Kivouvog BpaxUKUKAWUATOS.
KaBapilete 11 emagés Tou aTabuou gpoéprions Uovo
oreyva. e QoprTileTe TN OUTKEUN POVO LE TOV
OUVOOEUTIKO YVHOIO QOPTICTA 1) LIE POPTIOTH EYKEKPILUEVO
a6 v KARCHER. e Kivduvog ékpnéng. Mnv @opridere
un emavapoptifoueves ummarapics. ® lNpiv amd kGBe
XpPNon eAéyxere To KaAwdio SIKTUOU yia TUXOV NUIES.
Mnv xpnaoiuorroieite pBapuévo kaAwdio dikTiou. Ze
mepiTTwon {nuIwv, aviiKaraoTAoTe T0 KaAwdio SIKTUoU
HE EYKEKPILEVO avTaAAakTikG. Mopeite va
TTPOUNBEUTEITE Eva EYKEKPIUEVO aVTAAAQKTIKG amrd Tnv
KARCHER # évav amé Tous ouvepydres yag. o H
umarapia eivar kKataAAnAn uévo pe RCV 2. e Oxi
ETavaQOPTIaN [N ETAVAPOPTIOUEVWY UTTATAPIWYV.

TMPOXOXH Xpnaiuorroigite Tov oTabué eoéprions
HOVO O€ ECWTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv rorroBereire Tov
arabué @opTIonNS Kovrd oc TnyES BepudTnTag, m.x.
owuara KaAopipép. e ATToBnkeUeTe TOV OTABUG
@OpPTIONS HOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUS, TE OPOTEPD,
énpo pépog. e Popridete TO POUTTOT KABapIoUOU
TOUAGXIOTOV Wi opd 1O uRva yia va armoQuyere
Babid ekpdprion ¢ umrarapiag. & [Npiv arrd KGO
gpyaaia epovridag kai CUVTHPNONS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV
or1abué eopriong.

MposgidotroinTikd cUpBOoAa
Katd tnv Xprion Twv YTratapiwy, TTPOCESTE TIG
TIAPAKATW TTPOEIBOTTOINTEIG:

Ox1 amoppiwn / Na yivetal UAAEN pakpid
atrd QwTId.

Ox1 amoppiwn / Na yivetal UAAEN pakpid
ato vepo.

MpofAerépevn xpRon

H ouokeun amoteAeital até dUo povadeg, évav oTabud

@OPTIONG Kal €va POUTIOT KaBapiopoU Ye pTratapia.

e H ouokeur TTpoopideTal yia ToV TTARPWG auTéUaTOo
KaBapiopd datrédwv (XaAId, OKANPEG ETTIPAVEIEG) O
E0WTEPIKOUG XWPOUG. MTTOPET va XPNOIMOTIOIEITAI OE
OAa Ta ouvron €idn SaTTEdWV YIO QUTOVOUO, CUVEXH
KaBapioud ocuvtApnong.

o HTaopouoa ouokeur) oXedIAOTNKE YIA OIKIAKA XPAON
Kal dev TTpoOoPiIdeTal yia ETTAYYEAPATIKA XPAON.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta uNikd ouokeuaaiag gival avakukAwaoipa. Mnv
TIETATE TIG OUCKEUOTIEG OTA OIKIOKG ATTOPPIHATa,
aAAG o€ €101koUG KAdoUG avakUKAwGONG.

O1 TOMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTILA AVOKUKAWGIPG
UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va diaTiBevtal yia
avakUkAwan. O1 atrAég Kal ETTavapopTI(OHEVES
JTTaTapieg TEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToia OEV ETTITPETTETAI VA
kataAgouv oo TrepIBAGAAOV. MNa Tov Adyo auTov, TTETATE
TIG AXPNOTEG OUOKEUEG, TIG OTTAEG Kal
ETTAVOPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG OTOUG €10IKOUG KAdOUG
avakUKAwang.

NapBAavere uTTOWN TIG VOUIKEG OUOTATEIG OXETIKG PE TN
UETOXEIPION TWV PTTATAPIWV I6VTWY AiBiou.
AVAKUKAWVETE TIG JETAXEIPIOPEVEG Kal XOAAOUEVES
OUCTOIXIEG MTTATAPIWY CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
KQVOVIOUOUG.

Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTtarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA JE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOPeEVa KAl AVTAAAQKTIKA

XpnoIYOTTOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
AVTOAAQKTIKG, KABWG aUTA £yyuwvTal TNV 00QaAR Kal
arPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.
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MapadoTéog eSOTTAIONOG

O TrapadoTéog eEOTTAIONAG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAI
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amé 1n
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
2€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA ) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPOouNBEUTA OagG.

Mepiypa@rn ouoOKEURGg

Eikéva A

@ AkpodEKTEG PTTATAPIAG

(@ AwgbnTrpag TITHONG (x3)

(®) Kuhvdpog dievBuvang

(® Navi okouTriopatog

(B Koupri On/Off

@ Koupri "EmoTpogn oTo o1a8ué ¢opTiong”
(™ AigbnTrpag olykpouang

Tpogodoaoia pelpaTog

(®) Zrabuog eopTiong

®iATpo

@ Aoxeio okdvng 2 o€ 1 pe degapevr) vepou
({2 KéAupua Bouproag

(3 Bouproa

MAaiviy BoUpTtoa

Meprypaen TpOTTOU AsiTOUpyiag

H ouokeur| atroTeAeital até éva otabud @épTiong Kai
£va POUTTOT KABapIoPOU TToU AEITOUPYET UE PTTaTapia.
To kivnTé pouTréT KaBapiopou avTAei TNV evEPyEd Tou
ATTO Y10 EVOWHOTWHEVN ETTAVOQOPTICOPEVN PTTATAPIA.
To pouTToT KaBapPIoPOU PTToPEi va KaBapide!l yia éwg Kal
130 AeTrT@ pe pia pévo @OAPTIoN TNG YTTATAPIAG.
EmioTpégel autépaTta oTto oTabud @épTIoNng yia
eTTavaeopTion étav PelwBEl N pOpTIoN TNG PTTATAPIOG.
To poutdéT KaBapiopou KiveiTal ouaTnuaTikd. MAonyeital
UE YUPOOKOTTIO, TO OTTOI0 TOU ETTITPETTEI VO EKTEAET
okouTTiopa Qlyk-Cayk.

O emiredog oxedI00POG TOU POUTIOT KaBapiopoUu Tou
EMTPETTEI VO KaBapidel KATw atré EmMTTAa OTTWG
KPERATIO, KAVOTTEDEG KAl VIOUAGTTIA.

To poutdéT KaBapiopou BIaBETEl IGONTAPES TITWONG
TIOU QVIXVEUOUV OKAAEG Kal OKAAOTTATION KOl ATTOTPETTOUV
TIG TITWOEIG, KABWG Kal alodnTApeg GUyKpouang TTou
aviXveUouV Kal TTAPAKAPTITOUV Ta EUTTEdIa.

H pmatapia Tou poutrédT KOBAPIoUOU GOPTICETAI OTO
oTaBpd POPTIoNG.

Edv 10 poutrdT kaBapiopol Eekivioel TNV epyaaia
KaBapiopou atd 1o oTabud eépTIoNG, Ba ETTIOTPEWE!
0T0 OTABUS POPTIONG OTAV YiVEI AVETTAPKAG N GOPTION
NG MTTOTAPIOG.

MO6AIg oAokAnpwBei n diadikacia OPTIONG, TO POUTIOT
KaBapiopou Ba QUyEl auTOPATA ATTé TO OTABUO
@oOpTIoNG Kal Ba ouvexioel TNV epyaaia kabapiopou. To
POUTTOT KOBAPICUOU ETTIOTPEPEI ETTIONG OTO OTABUS
@opTIONG 6TAV OAOKANPWOEI TOV KABAPIOWO.

AcikTeg KATAOTOONG

‘Evdei§n LED KardoTtaon

AvaBel pTTAe Kiveital autévopa
AvaBoofrivel apyd  |H autévopn Tropeia otapatd
UTTAE

AvaBooBrvel Aemoupyia auvdeong WLAN

ypriyopa pTTAe

AvaBoofBrvel apyd
Tpd&oIvo

To pouTéT YopTigeTal

AvaBel Tpdaivo Poutér kabapiopyou TTARpwWS

POPTICPEVO 1 ETTITUXWG

ouvoEedEUEVO
AvaBoofrivel apyd  |H ptratapia gival oAU adgia yia
KOKKIVO va EeKIVAOEl
AvaBooBrvel Ymapyel opdApa

YPryopa KOKKIVO

AeiToupyieg
TnAexeipioTrpio
Eikéva V
(1) KoupTri "EmioTpo@r) 1o aTaBud @opTIong"
(2) Kivnon gptrpog
(3) ZTpiyipo degia
(4) T0 pnxavnua epioTpéPeTal katd 180° TTpog Ta Segid
(5) KaBapiopdg ywviwv
(6) PuBpion moodTNTAG VEPOU
(7) PUBuion 1oxUog avappdenang
(8) Znuelakdg kabapIopog
(9) ‘Evapgn/Madon
(10)ZTpiyipo apioTepd
(11)AB6puBog kabapiopdg

KoupTri Odnyia

Aeimoupyia avapovig/edptiong: Meéote
Hia gopd yia va &ekiviioel o KaBapiopog
OAwv Twv dwpartiwv pe aBépufn
Aeitoupyia. MiéaTe ava yia va B€oeTe TNV
epyaoia og Travon.

S

2€ KATAOTAON avapovig/Kabapiopou:
MéoTe pia opd yia va EKKIVACETE TO
HNXavnua yia eTavapopTion.

2¢ Aeitoupyia erava@opTiong: MiéoTe pia
@opa yia Tralon.

¢ Aeitoupyia @opTIoNnG: ATToTUYXIO

@

Z¢ Aeiroupyia @optiong: MiéoTe pia gpopd,
TO pnXavnua Ba atrogakpuveei TTARPWS
até Tn govada eopTiong Kai Ba
TepIoTpaQei katd 180° Trpog Ta degid.
'Ox1 o€ Aeimoupyia @dpTiong: MiéaTe yia va
ueTaBeite aTN AciIToupyia XeIpokivnTou
€AEyxoU Kal va KIVnOEi To unxavnua mpog
TO EPTTPOG. APROTE, VIO VO OTOPATACEI TO
pnxavnua.

~

¢ Aeiroupyia @opTiong: Mi€oTe pia popd,
10 punxavnua Ba amopakpuveei TTARpwWG
atd TN govada eopTiong Kal Ba
meploTpa@ei katd 180° Tpog Ta Segid.
‘Ox1 o€ AsiToupyia @opTiong: MiéoTe pia
@opa yia va YeTafeite aTn Acitoupyia
XEIPOKIVNTOU EAEYXOU Kal TO PNXGVNHa va
TEpIoTPaPEi kaTd 180° TTpog Ta degId.

s
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Kouprri Odnyia

Z¢ Aeiroupyia @optiong: MéoTe pia popd,

TO UNXavnua Ba atropakpuveei TTARPWS
) atd TN Hovada gpopTiong Kal Ba

TeploTpagei katd 180° Tpog Ta degid.
‘Ox1 o€ Aeitoupyia @opTiong: MiEaTe yia va
ueTaBeite oTn AelToupyia XelpokivnTou
€AEYXOU Kal va OTPIYEl TO unxavnua
TPOG Ta OegId. APrOTE, yia va
OTOPATACEI TO NXAvNua.

2e Aeiroupyia @opTiong: MéoTe pia popd,

TO unXavnua Ba atmopakpuveei TTARPwWG
( atmoé Tn govada eoépTiong Kal Ba

TEPIOTPAPEi KaTd 180° TTPOG Tal DELIA.
‘Ox1 o€ Aeitoupyia @opTiIong: MiEaTe yia va
uetaBeite oTn AeIToupyia XelpokivnTou
€AEyXOU KOl va OTPIYEl TO unxavnua
TTPOG Ta APIOTEPG. AQATTE, yia va
OTOMOTACEN TO PNXAVNHA.

>¢& Aerroupyia avapovig/eépTiong:
MiéoTe pia @opd yia va §exkivioel o
KaBapITPOG OAWV Twv dwpaTtiwy. MéaTe
gava yia va BéoeTte TNV epyaaia o€
Tadon.

X¢ karaoTaon Aeiroupyiag: MigoTe pia
@opda yia TTalon TNG EPY0aiag.

AeToupyia avapovig/edpTiong: MiéoTe
Mia @opd yIa va EEKIVAOETE EAIKOEIDN
KaBapiopd piag Teploxng pe aktiva 0,6
m. MéoTe {ava yia va OTOPATACETE TNV
epyaoia.

Aeitoupyia avapovig/edpTiong: MiéoTe
Hia @opd yia va gekiviioel kaBapiopdg

KaTé Prikog Tou Toixou. MéaTe ava yia
VO OTOUATACETE TNV £pyaTia.

Mg k&Be TraTnua, n 1I0XUG avappoenong
augaveTal katd éva eTTiTedo Kal apou
@T1a0¢€I 0TO UYPNASGTEPO ETTITTEDO,
ueTaBaivel 010 XauNASGTEPO ETTITTEDO.

Me kdBe TTATNUA, N TTOCOTNTA TOU VEPOU
augaveTal Katd éva eTTiTedo Kal apou
@TaoEl 0TO UYPNASTEPO ETTITTEDO,
ueTaBaivel 0To XaUNAGTEPO ETTITTEDO.

Ymédeién

e 370 TnAexEIpIOThpIO XpnoiuoTrolsital utrarapia AAA.

o Acv mpérel va emavagopriovral o un
ETTAVAQOPTIJOUEVES UTTATAPIES.

o Acv mpérmel va auvdualovral d1agpopETIKOI TUTTO!
UTTQTaPIWV N} VEES KQl UETAXEIPIOUEVES UTTATAPIES.

o O umarapies mPETTEI va TOTTOBETOUVTAI UE TH OWOTH
moAIKéTNTA.

o O Gdeieg prrarapieg mPETTEN va agaipouvral amo 1
OUOKEUN Kal va armoppitrrovral e ao@alsia.

o EQv n ouokeun mTpOKeITal va TTapaueivel
axpnaiuorrointn yia ueydAo xpoviké didornua, or
umrarapies mEETEl va a@aipebouv.

o Acv mpérrel va BPaxUKUKAWVOVTQI Ol AKPOOEKTES
TP0QYOd00IAS.

o Avoite T0 KGAUPUa TNG BRKNG PTTATAPIWY OTO TTIOW
HEPOS TOU TNAEXEIpIOTNPIOU Kal agaipéoTe/
TorroBerroTe TV umrarapia AAA.

KardoTtaon avaoToAng Asitoupyiag

MeTd atré 5 AeTITé adpAveIag TO POUTIOT YETARAIVEI

autépata o€ katdaTaon avaoToAng Asitoupyiag. MNa va

TO OQUTTVIOETE TIATAOTE £va OTTOIODNTTOTE TTANKTPO.

o To POUTTOT BEV EICEPKETAI OE KATAOTOOTN QVACTOANG
AeiToupyiag étav BpiokeTal aTov aTABPS QOPTIONG.

e Otav 10 POPTIOT TTOPAUEIVEI € KATAOTAON
avaoToARG AEIToupyiag yia TTEPICCOTEPES aTTO 6
wpeg, Ba atrevepyotroinBei autdéuaTa

AeiToupyia o@dAparog

Edv 10 poputroT kaBapiopou katd Tn AeItoupyia

avTIPETWTTIOEI OPAApa, n €vOeIgn avaBoofrvel KOKKIVN

KaI akoUyeTal éva orua.

Ma AGon, BA. kepaAaio.

Edv dev An@BoUv pétpa eviog 5 AeTITwv, To pouTréT Ba

TeOEi auTOpaTa O€ KATAOTAON AvaoTOARG AsIToupyiag.

Ofon og AsiIToupyia yia TTPWTN
Qopa

EykardoTaon Tng mAdiviig BoupToag
1. AvatrodoyupioTe TO POUTTOT KABAPIoHOU.
2. TomoBetAoTE TNV TTACiVA BolUpToa.
Eikéva B

®DopTIoTAG
A\ TPOEIAOINOIHZH

o Poprilere T CUOKEUN UOVO LIE TOV OUVOBEUTIKO YV OIO
popriori SAW12G-200-0600G 1 e @oprioTh
eykekpiuévo ammé v KARCHER.

XpnoiyoTroinaTe Tov ak6AouBo TTpocappoyéa:

e TUTTOG ouokeung: RCV 2

Tpogodoaia peuuaTog:

D [sAW126G-200-06006]

21a0uég olvdeang 9.773-091.0
PUBuion Tou oTOBUOU POPTIONG

AN TTPOEIAOIOIHEH

To poutdt kaBapiopou RCV 2 emitpémeral va goprideral

HOVO e ToV QopTIOTH Tou oTabuou @oprions 9.773-

091.0 kai Tov gopriori SAW12G-200-0600G.

o EmAECTE TN B€0N €101 WOTE TO POPTIOT KABAPITUOU
va PTTopEi va @Tdoel eUkoAa oTo oTaBPS POPTIoNG.

o Alao@aAioTte amréoTaon TOUAGXIoTov 0,5 m
apIoTePd Kal 8e€Id Tou aTaduoU eOPTIONG Kal
atméoTaon TouAdxioTov 1,5 m utrpooTd aTé 10
oTabuéd eopTiIong.

e H Béon dev TrpéTel va ekTiBeTal O€ AuEON NAIOKN
akTIvoBoAia.

1. PuBuion Tou aTabuol @oépTiong.
Eikéva C

2. Xuvdéarte 1o BUoPa Tou KaAwdiou SIKTUOU PEUPATOG
NG OUOKEUNRG oTn Bdon KaAwdiou oTo TTAGI TOU
oaTabuol @oépTIonG.
Eikéva D

3. ZuvdéaoTe 1O BUOa BIKTUOU PEUPATOG.

20vdeon TOU POUTTOT KOBAPIOHOU [E TOV
oTaBuO POPTIONG
Eikéva E
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1. TomroBeTrioTE TO POUTIOT KABAPIOKOU GTO TTATWHA
UTTPOOTA aTré Tov 0Tabud QOpTIoNG.

2. KpatAoTe ratnuévo To diakdTTn ON/OFF yia
3 deuTepdAeTTTO.
To poutéT KaBapIoPOU EvEPYOTTOIEITAI.

3. MOAIg avawel n evOEIKTIKA Auyvia, TOTTOBETATTE PE TA
XEPIa TO POUTTOT KABAPIOPOU OTOV OTABUO POPTIONG
Kol BeBaiweiTe 6TI 01 ETTAPEG POPTIONG KAVOUV KAAR
ETTOPN.

MeTd TNV apyIkn évapgn xpriong, To pouTroT kKabapiopou

TTNyaivel autéuata aTov oTaBud GOpTIoNG.

XUvdeon poutroT kabapiopol og WLAN kai
£pappoyn
To pouTréT KaBapIopoU PTToPE va eAEyXETal aTTEUBEIOG
HEOW TWV KOUPTTILV TNG OUOKEUNG, TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU A HEOW PIAG EQAPHOYAG
XPNOIUOTIOIWVTAG (POPNTH CUCKEUR PE duvaTtdtnTa
WLAN. lMa va YTTopeiTe va XpnoIJoTIoINaETE OAEG TIG
B100€01uEG AeIToupyieg, ouviaTaTal 0 EAEyX0G TOU
POUTTOT KaBapITPOU pHEow TNG Eapuoyng Karcher
Home Robots.
Mpiv kateBdoeTe TNV e@appoyn, dlaoPalioTe Ta £§AG:
e H @opnt cuokeun eival ouvdedepévn oTo Internet.
e To WLAN 2.4 GHz tou &popoAoynTr gival
EVEPYOTTOINMEVO.

e Alao@aAigeTal n emapkAg kdAuwn WLAN.
Ymédeién

Oa eivai o foAIKS va ouvOEBEiTE OTO POUTTOT UE EVEPYO
10 Bluetooth Tou kivnrou.
KareBdoTe TNV e% puoyr Karcher Home Robots a1é 10
Apple App Store™ A até 1o Google Play™ store.

GETITON
» Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ ka1 Android™ eivai egTropika orjpota
f onpata karateBévra Tng Google Inc.

. Apple® Kol App store® eivai EUTTOPIKA OApaTa A
onuata katareBévra g Apple Inc.

H epappoyn Karcher Home Robots Tpoo@épel, petagu

AAMwv, TIG akOAoUBEG KUPIEG AEITOUPYiES:

o KaBopiopdg xpovodiaypapuaTwy

®  XnNUEIWOEIG OXETIKA ue apaApaTa i SucAeiToupyieg
Kal TNV TPdodo Tou Kabapiouou

e PuUBuion mpoTiunoewy kabapiopol (Asitoupyieg
avappoenang)

e Evepyotroinon/atevepyoTtroinan tTng Aeitoupyiog
"Mnv gvoyAeiTe"

®  YUXVEG EPWTACEIG UE AETTTOUEPH QVTIMETWITION
TPoBANUaTWY

e ToIXEiO EMIKOIVWVIAG yia Ta Kévrpa ZEpRIg
KARCHER

Z0v3eon TOU POUTTOT KABAPIOHOU UE TNV EQApPUOYH

Kéarcher Home Robots kai To WLAN:

1. KarteBdoTe TNV epappoy KARCHER
Homed&Garden até 1o Apple App Store i} até 1o
Google Play Store.

2. Avoi¢te TNV epappoyn Karcher Home Robots.

3. AnuioupynoTe évav hoyapiaopo (av dev ExeTe RON
EYYPOAPEI).

4. TMpocBéate To €mMOUPNTS POUTTOT KABAPIoUOU.

5. AkohouBnaTe Tig 0dnyieg BrApa TPog BAua aTnv
eQappoyn.

Oféon o€ AsiToupyia

EykardoTtaon 2-o€-1 Soxeiou okovNg PE
degapevi vepou
To 2-0¢-1 doxeio okdvNg pe de§apevA vepoU PTTopei va
TIEPIEXEI MIKPA TTOTOTNTA UTTOAEIMPATIKOU VEPOU AOYW
TOU TTOIOTIKOU €A£yxou. AuTé gival QUOIOAOYIKO.
XpnaoiyotroinaTe 10 2-0¢-1 doxeio okovNG pe degapevn
vePOU yla guvduaoTIKO GTeYVO Kal uypd KaBapiopo.
Mo oTeyvo kabBapioud, aalpECTE TO TTAVi TKOUTTICUATOG
KaI T BrKn Tou TTaVIOU OKOUTTIOPATOG, aVOTPESTE OTO
KEPAAQIO .
Eikéva F
1. Zmpwére 10 2-0¢-1 doyeio okdvNG pe degapevn
VEPOU OTn B0N TOU PEXPI VA OKOUCTE( OTI A0QAAICE.

Ag@aipeon Tou 2-0€-1 Soxeiou OKOVNG PE
degapevn vepou
MéoTe TOV OPIYKTAPA.
2. AogaipéoTe 10 2-0¢-1 doyeio okdvng pe degapevn
vepou.
Eikéva G

-

EykardoTtaon Tng Bdong maviou
OKOUTTIOUOTOG padi PE TTaVi OKOUTTIOHATOG
1. TomoBeTAOTE TO TTAVi OKOUTTIOPOTOG OTN Bdon
TravioU GKOUTTIOPATOG.
Eikéva H
a [MiéaTe TO TTAvVi OKOUTTIOPATOG TTAVW OTN G0N TOU
TTavioU OKOUTTIOUOTOG.
b MéoTe mGvw oTNV auToKGAANTN TOIVia XPITG-
XPATG TUTTOU BEAKPO.
2. EykataoTioTe TN Bdon maviol OKOUTTOPATOG.
Eikéva |

Ag@aipeon Tng Bdaong maviou cKoumoquog
Hadi ME TO TTaVi OKOUTTiIONaTOG
1. ThéoTe OTTOI08NTIOTE KOUWTTI.
To poutéT KaBapIouoU oTapaTd.
2. AgaipéoTe Tn Baon Traviol GKOUTTIOPATOG.
Eikéva J

Emavagopd ocuvdeong WLAN

Edv aAd&geTe o€ véo dpopoAoynTh ) av aAAGgeTE TOV

KkwdIkd TpdoBaong WLAN, Ba TTpéTrel va KAVETE

emmavagopd Tng auvdeong WLAN Tou pouTror.

Ymédeién

Ymoornpidovrar uévo diktua WLAN 2,4-GHz.

1. EvepyotroifoTe 10 poutroT, BA. kepdAaio.

2. MatAoTe TauTdXPOVA Yia 7 SEUTEPOAETITA TO KOUWTT
on/off kal To KoupTri "eTTIOTPOP GTOV OTABUO
@opTIONG", PEXP!I MIa WV va TTEl: "ETTavagopd Tng
ouvdeong WLAN kai €i0odog oTn Acitoupyia
pUBuIoNG dIKTUOU".

3. ZuvdéaTe TO POUTIAT PE Tov 0TaBuo @OpTIoNG, BA.
KEPAAQIO.
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Emava@opd epyocTacioKWY pubpicewv

1. MatAoTe TapaTeTapéva To KoupTri "ETaTpo®r oTov
oT1aBPS POPTIONG" yIa 5 SEUTEPOAETTTA PEXPI VO
aKOUOTEl éva orua.

2. MNatAoTe GAAN pIa @opd TTOPATETAUEVA TO KOUMTT
"EToTpOo®r oToV 0TaBu6 dpTIong” yia 5
OEUTEPOAETITA PEXPI VO OKOUCOTE( éva Orpa.

Ol epyooTaOIOKEG PUBNICEIG ETTAVEPXOVTAI.

rMPOXOXH

Znuiég Adyw uvypaociag

Apaipéate 10 Tavi okoutriouarog uadi pe mn faon
TavioU OKOUTTIONQToS TTPIV aTTé T OpTIoN Kai otav Oev
Xpnoiuorroigital, avatpéére oTo kepdAaio Apaipean g
Bdong maviou okoutrioparog padi ue 1o mavi
oKouTTiopaTog.

EvepyoTtroinon Tou poptror kabapiouou
Ymoédeign
Oéare 10 poutréT KABapiouou armreubeiag oTo oTabud
PopTIoNgG, £Gv dev UTTOPEi va evepyorroinBei Abyw oAU
XaunAng kardoraong opTiong, avatpéETe aTo KepdAaio

1. Kpatiote marnuévo 1o kouuTtri On/Off 6tav 1o
POUTTOT KABAPIoCPOU BPICKETAI OE KATAOTOON
QAVOUOVAG Kal 6xI 0TO OTaBUS POPTIoNG.

H evdeikTikr) Auyvia avaBoaBrvel katd Thv
APXIKOTTOINON TOU POUTIOT KaBapiopou Kal oTn
ouvéxela avapel dIapKwG.

To pouTréT KABAPIOPOU EKTTEUTTEI éva NXNTIKO OO
61av oAokAnpwoOei n apxikotoinon.

2. O¢oTe To popTTOT KaBapIopoU artreubeiag oTo
oTaBpd POPTIONG.

3. Méate 1o KoupTri On/Off.

‘Orav gival og AeItoupyia, To pouTIOT KaBapiouou
gexiva Tov Kabapiopd.

PUBuIoN AsiToupyiwv KaBapiopoU
O1 Aeimoupyieg kaBapiopoU propouv va pubuidovTal
povo pe v epappoyn. H Afyn Tng epappoyng
TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO .
AiaTiBevTal ol ak6AouBeg Agitoupyieg kaBapiopou:
e XTeyvo kaBdpioua
e >uvduaopévog kabapioudg
e Yypdg kabapiopdg
211G AeiToupyieg kaBapiopoU pTropolv va pubpidovTal n
100G avappdenaong Kai n moodtnTa vepou.
loxug avappoépnong:
e 'Houxa
e 3TAvTap
e Métpia
e ToupuTtio
MoodTnTa vepouU:
e XaunAn
e Mérpia
* Yynhj

ATrevepyoTroinon Tou pouTIOT

Ymédeign
To poutrér KABapIoUOU SEV UTTOPET Va aTTEVEPYOTTOINOET
orav Bpiokeral aTo oTabuéd PopTIoNS.
Ymédeign
®opriore TARPWS 10 POUTTOT KABAPIOLOU TTPIV ATTO
TapATETAUEVES OIAKOTTEG Epyaoiag.

NMPOXOXH

Znuiés Adyw vypaaoiag

Agaipéare 1o mavi okoutriouarog padi pe n Bdon

mavioU OKOUTTIOUATOS, avaTpéETe aTo KepdAaio

Aqaipeon ¢ Baong maviou okoutriouaro§ padi ue To

Tavi oKouTTiouarTog.

1. Kpartrote rarnuévo 1o koupTtri On/Off étav To
POUTTOT KaBapIopoU BPiCKETAI OE KATAOTACN
QAVOPOVAG Kal Oxl 0To oTaBud @OPTIoNG.

To POUTTOT KOBAPIOUOU ATTEVEPYOTTOIEITAI.

AilakoTr) KaBapiopou

1. Karda 1n didpkeia Tou kaBapiopou TEoTe éva
OTTOIOOATTOTE KOUWTTI.
To pouTTéT OTANATA.

2. MatAoTe 10 KoupTri on/off.
O kaBapIopog ouvexigeTal.

3. MartAoTe 10 KOUPTT "ETMIOTPO®N GTOV OTABUSO
@opTIONG".
O KaBapIoPOG BIAKOTITETAI KOI TO POUTIOT ETTIOTPEPEI
aTov oTabud épTIoNG.

ATTOOTOAN TOU POUTIOT HE TO XEPIA VIO
popTION
1. EA&v 10 pouTTOT KIVEiTAI, TTOTAGTE OTTOIOBNATIOTE
KOUTTI.
To poutoT oTONATA.
2. TMatAoTe T0 KoupTr "ETTOTPOYRA OTOV OTOBUS
@opTIONG".
To pouTrdT TrYaivel GTOV OTABPO PAPTIONG YIa
@opTION.
To pouTTAT ETTIOTPEPEI AUTOUATA OTOV OTABUO GOPTIONG
yia @épTION OTaV £XEI OAOKANPWOEI PIa Epyaaia
kaBapiogpou ry edv kaTd Tn dIGpKEIa piag diadikaaiag
kaBapiopou £xel TTOAU Aiyn evépyela.

Z1EYVO OKOUTTIOHA
1. Av xpeidgetal, adeidaTe 10 doxeio okovng, BA.
KEPAAQIO.
2. ToTroBeTAOTE TO OTEYVO TPOUYYOPATIAVO OTO
oTAPIYHE Tou, BA. KEQAEAaIO.
3. MatAoTe To koupTri on/off.
To popTrdT EEKIVG TOV KaBapIopd.

Yypog kaBapiopog
Ymédeién
Meré tnv ekkévwan Tou doxeiou vepou, UTTOpEl va
mapaueivouv aTayoves oTous EAaaTIKoUS owAnves. Eav
10 POUTTOT EeKIVAOE! uE AdeIo OOXEIO VEPOU, QUTES Of
aTayoVvES UTTOPOUV VA ATTOBIWXTOUV.

NMPOXOXH
Znuid oro 2-o¢-1 doxeio okovng Adyw Siappwong
Kal UAIKWV UE XNMIKO TTEPIEXOUEVO
Mnv Balere amoppumavrikd, amoAupavriké n aAAa
KaBapiaTika mpoidvra ato 2-0e-1 doxeio okovng.
Mnv pixvere JeoTé vepd péoa aro 2-oe-1 doxeio okovng.
Mnv euPubilere 10 2-0¢-1 doxeio OKOVNS O€ VEPO.
1. TiéoTe OTTOI0ONATIOTE KOUWTTI.
To pouTéT KaBaPIoUOU OTAUOTA.
2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doyeio okovNng pe degapevn
vepouU.
3. ZupTTANPWOTE VEPD.
Eikéva K
a TpaBngte Tn AaoTixévia yAwTTiIda TTPOG Ta ETTAVW.
b TepioTe pe vepd.
¢ MiéaTe TN AaoTixévia yAwTTida TTPOG Ta KATW.
4. EykataoTtoTe 10 2-0€-1 doxeio okdvng Ye degapevn
vepou.
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5. YypdveTe TO TTAVi OKOUTTIONATOG KATW OTTO
TPeEXOUMEVO VEPS KOl GTUYTE TO YIA VO OPAIPECETE TO
TAgovadov vepo.

6. EykoTaOTAOTE TO TTAVi OKOUTTIOPATOG, AVOTPEETE OTO
KEPAAQIO.

7. Méate 10 KoupTri On/Off.

To pouTréT KABaPIoKOU eKKIVET TOV KABAPIoNO.

AvatrAnpwaon vepou
1. ThéoTe OTTOIOdNTIOTE KOUWTTI.
To pouTéT KabapiopoU aTauaTd.
2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okdvng pe degapevnh
vepoU.
Eikéva G
3. ZupTrAnpwoTe vepo.
Eikéva K
a TpaBngte TN AaoTIXEVIO YAWTTIOO TTPOG Tal ETTAVW.
b TepioTe pe vepd.
¢ MéoTe TN AaoTixévia yAwTTida TTPOG Ta KATW.
4. EykatooTroTe T0 2-0¢€-1 0xEI0 OKOVNG PE DECAMEVT
vepoU.
Eikéva F
5. Méate 1o KoupTri On/Off.
O kaBapiopdg ouvexiceTal.

Ekkévwon Tou 2-0&-1 Soxeiou oKOVNG ME
degapevn vepou
1. ThéoTe OTTOI0dATIOTE KOUWTTI.
To poutéT KabBapiopoU aTauatd.
2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okdvng pe degapevnh
vePOU.
3. EkkevwoTe To 2-0¢-1 doyeio okévNng padi pe mn
degapevn vepou.
Eikéva M
a AvoigTe TO KATTAKI TOU QIATPOU.
b ExkevwoTe 10 2-0¢-1 doyeio okdvng padi pe
degapevni vepou.
¢ KAeioTe 10 KOTTAKI TOU QIATPOU.
4. EykaTtooTroTe TO 2-0¢€-1 0xEI0 OKOVNG YE DECAMEVT
vepoU.
5. Téate 10 KOUpTTi ON/Off.
O kaBapiopdg ouvexigeTal.

KaBapiopo6g Tou Taviol CKOUTTiIOPATOG

To Travi okouTriopaTog UTTopEi va KaBaploTei KaTd Tn

di1apkela piag diadikagiag kabapiopou.

1. ThéoTe OTTOI0OATIOTE KOUWTTI.

To poutéT KabBapiopoU aTauaTd.

2. AgaipéoTe Tn BAon Taviol OKOUTTIOPATOG.
Eikéva J

3. KoBapioTe T0 TTAVi GKOUTTIOPATOG.

4. EyKATOOTAOTE TO TTAVi OKOUTTIOWATOG, AVATPESTE OTO
Ke@AAalo Eykardoraon tng faong maviou
okourTrioparog padi e avi oKouTTiouarog.

5. Méate 1o KoupTri On/Off.

O kaBapiopdg ouvexiceTal.

Av gival duvaTd, HETAPEPETE KAl ETTIOTPEPETE T CUCKEUR
HOVOo TNV apXIKA TG ouoKeuaaia. Av n apxIki
ouokeuaaia dev gival dIABECIYN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO
THAHA OEPPIG HOG.

Ymobdeigelg aopalgiag yia Tn HETapopd
H pmarapia 16vTwv AiBiou gup@wvei PE TIG aTTaITATEIG
yla Ta €1MIKivOUva TTPOoidvTa.
Mia KaAR Kal AEITOUPYIKF) CUCTOIXIO UTTATOPIWY UTTOPET
Va JETAQEPETAI ATTO TOV XPAOTN XWPIG ETTITTAéOV dpoug
ae dNUACIoUG XWPOUG KUKAOPOPIaG.

KaTté Tnv atmooToAr aTré TPiToug (ETAIPIEG HETAPOPWIV),
TNPEITE TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG CUOKEUOTIOG Kal
ofjuavong.

Tnpeite TOUG EBVIKOUG KOVOVEG.

Amrofikeuon

NMPOXOXH

Znuia oro poutroT kabapiouou Adyw sapaiuévng

amobnkeuong

Mnv rorroBereite avrikeiueva mavw aTo POUTTOT

kaBapiouod.

AT106nkKeUoTE TO POUTTOT KABAPIoUOU TTARPWS

POPTICUEVO Kal ATTEVEPYOTTOINUEVO OE OPOTEPO Kai ENpod

HEPOG.

Ymédeién

TNa va amouiyere 1 Babia ekpdprion NG uTrarapiag,

ETAVAQOPTICETE TO POUTTOT TARPWS LETG aTTO 5 UnVeS TO

apyorepo.

1. KaBapioTe To pouTrdT KaBapIoPoU, avaTpégTe aTO
KEPAAQIO .

2. PoprtioTe TTARPWG TO POUTTOT KaBapiopou,
avaTtpégTe aTo KEPAAQIO ATTOOTOAR TOU POUTTOT g Tal
XEpia yia poprion.

3. AToouvd£CTE TO YOPTICTA ATTO TNV TIPida dIKTUOU
peUpaATOG KAl TO OTABWO.

4. ATTevepPYOTIOINOTE TO POUTIOT KaBapPIoUOU,
avaTpégTe 0TO KEQPAAQIO ArTevepyormoinan Tou
POUTTOT.

5. AmoBnkelaTe TO POUTTOT KaBapIopPoU oe dpooePd
Kal ENpo PEPOG.

®povTida Kal cuvTipnon

KaBapiouoég
Mpiv até Tov kaBapioud Kai Tn cuvTAPNON,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUN KAl ATTOCUVOEDTE TO
TPpo@odoTIKG atrd TNV TIpida. OtroiadnTroTe AGAAO o€pRIg
TIPETTEI VA EKTEAEITAI OTTO £60UCI0D0TNPEVO EKTTPOCWTTO
aépPIig. MNa BEATIOTN aTTddOON, AKOAOUBNOTE TIg
TTapakAaTW 0dNYyieg yia va KaBapileTe Kal va OUVTNPEITE
TAKTIKG TO POUTIOT. H ouxvaTnTa Kabapiopou kal
QVTIKATAOTOONG ECAPTATAI ATTO TNV EKACTOTE XPrON TOU
POWTIOT.
KaBapiopog Tou 2-0€-1 Soxegiou okdVNG Kal TOU
@iATpou

NMPOZOXH

Kard v eravaromobérnaon rou 2-oe-1 doxeiou okovng,

diaocpaliore 611 akoluoare 10 KAIK ao@aAIoNG.

1. TMiéoTe OTTOI0OATIOTE KOUUTTI VIO VO OTTACQPOAICETE TO
2-0¢-1 doxeio okévng.

To poutéT KaBapPIoUoU OTAUATA.

2. Avoigte 1O KaTTdKI TOU 2-0¢€-1 doxeiou oKOVNG.

3. Exkevwore 10 2-0¢-1 doxeio okévng padi pe
defapevi vepouU Kal KOUVAOTE TO YIa va
aTopakpuvBoUV Ta uTToAEiUpaTa, BAETTE KEQAAQIO.
Ekkévwaon tou 2-oe-1 doxeiou okovng ue deéauevn
vepou
Eikéva M

4. BydAte 10 QiATPO KOI APAIPETTE TO EPYAAEIO
KaBapiopou amod 1o 2-0e-1 doxeio okdvNG yia va
KoBapioeTe TO GIATPO.

Eikéva O

5. EmavaromobetrioTe T0 2-0¢-1 doxeio okdvng OTO
popTIoT, BAéTTE KEPAAaIO. Eykardoraon 2-oe-1
doxeiou okovng e deéauevn vepou
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KaBapiopog Tng mepioTpepopevng BolpToag

1. AvatrodoyupioTe TNV KUpIa HovAada Kal TTECTE TIG
YAWTTIdEG aTTEAEUBEPWONG Pe Ta U0 XEpIa yia va
EEKAEIDWOETE TO TTPOCTATEUTIKO BoUPTOAG, OTIWG
paivetal oTNV €IKOVA.
Eikéva P

2. ByG@Ate TNV TrepIoTpe@SuEVN BoupToa. KaBapioTe Tig
TPIXEG KOI TO UTTOAEIPPATA TTOU €XOUV UTTAEXTEI OTNV
TIEPIOTPEPOPEVN BoUPTOA, XPNOIMOTIOIWVTAG EVa
WaAidI f éva epyaleio kaBapiopou.
Eikéva Q

3. XpnoipotroioTe eTmiong éva epyaleio kaBapiopou
yla Vo aTTOMakPUVETE Kal TN okOvn Yéoa atéd Tnv
utrodoxn.

4. ETavaToTrofeTAOTE TNV TTEPIOTPEPOUEVN BoUpToa

€1I0GYOVTaG TTPWTA TO OTABEPS AKPO TTOU TTPOEEEXEL.

Eikéva R
KaBapiopoég Tng mAdiviig BolpToag
Zéva owpaTa, OTTWG TPIXES, MTTOPOUV EUKOAQ va
UTTAEXTOUV OTNV TTAQiVA BolpToa, yI' auTo gival
KaAUTEPO va TNV KaBapifeTe TAKTIKA.
1. AgaipéaTe TV TTAdivA BoupToa.
Eikéva S
2. ZeTUNigTE TTPOOEKTIKG Kal TPABASTE TUXOV TPiXES A
owpaTa TTou gival TUAIyPéva peTagld Tng KUplag
povadag kai Tng TAdivAg BoupToag.
3. KaBapioTe TNV TAdivA BoupToa pe vepd.
Eikéva T
KaBapiopog Twv aiobnTRpwy Kal TwV aKidwv
@opTIONG
MNa va diatnproete TNV KaAuTepn duvaTr amoédoon,
KaBapifeTe TOKTIKA TOUG IOBNTAPEG Kal TIG AKIBEG
@opTIONG.
Eikéva U
1. ZeokovioTe Toug aIoBNTAPES Kal TIG OKIBEG ETTAPAG
@OPTIONG XPNOIUOTTIOIWVTAG éva JaAakd Travi TTou
Oev agrivel xvoudia 1 pia BoupTtoa kabapiopou.
KaBapiopo6g aicnTipwyv mrwong
KaBapigete TOug aioONTAPEG TITWONG KAOE prva.
Eikéva U
1. ZkouTrifeTe TOUG AIOONTAPEG WE Eva PAAAKO TTaVi.

AvTikaTtdoTaon
AvVTIKOTAOTOON TOU PiATPOU
2UVIOTOUME TNV QVTIKATAOTOOT TOU GiATpOU PET aTTd 3
£wg 6 PARveG.
1. ThéoTe OTTOIOONTIOTE KOUWTTI.
To poutdT KaBapIopoU aTapaTd.
2. AgaipéoTe 10 2-0¢-1 doxeio okdvng padi Pe T
Oegapevn vepou, avaTpéSTe 1o KEQAAalo Agaipeon
ToU 2-0¢-1 BoyEiou oKOVNG e OeEauevr VEPOU .

3. A@aipéaTe TO PIATPO.
Eikéva L
a AvoitTe To KaTTaKI TOU QIATPOU.
b A@aIpéoTe TO KATTAKI TOU QIATPOU.
c A@aipéoTe TO QIATPO.
4. EykaTaoTAOTE TO VEO PIATPO.
Eikéva N
a TomoBeTAOTE TO PIATPO.
b TomoBeTOTE TO KATTAKI TOU PIATPOU.
¢ KAgioTe 10 KATTAKI TOU QiATPOU.
5. EykataoTtAoTe 10 2-0¢-1 doxeio okdvng pe degapevnh
VEPOU, avaTpéSTe 0To KEPAAalo Eykardoraon 2-oe-
1 doxeiou okovng e deéapevr) vepou .
6. MMéote 1O KOUPTTI ON/Off.
O kaBapioudg ouveyiceTal.
AvrikardoTtaon BoUpToag

20G ouvioTOUPE VO avTIKaBIoTATe Tn BoUpToa ) PETE

atmd 6 €wg 12 prveg.

1. AogaipéoTe Tn BolpToa.

Eikéva P
a [MiéaTe TOUG OQIYKTAPEG.
b AgaipéaTe To KGAUppa TNG BoupToag.
¢ AgaipéoTe T BoupToa.
d AgaipéoTe T0 poulepdv BolpToag.
2. TomoBetAoTE Véa BoupTaa.
Eikéva R
a ZuvdéaTe TO poulepdv BoupToag.
b TomobetraTe TIg BoUPTOES.
¢ TomoBeTAOTE TO KGAUPHA TNG BOUPTOAG Kal

TMECTE TTPOG TA KATW PEXP! VA OKOUOTE TTOU

ao@aAilel.

AvTtikardoTaon Tng mwAaivig BoupToag
ZUuVIOTOUME TNV avVTIKATEoTaON TNG TTAAIVAG BolpTaag
pETE aTrd 3 £wg 6 prveg.

1. AvatrodoyupioTe To POUTIOT KaBapPIoUOU.

2. AgaipéoTe TV TTAdivA BoupToa.

Eikéva S

3. EykataotroTe Tn véa TTAdivA BoupToa.

Eikéva T
AvTIKaTdoTaON PTTaTAPiOgG

H ptratapia €xel @Taoel 0TO TEAOG TNG {WNG TNG OTAV TO

POUTIOT TINYAIVEI GUVEXWG OTOV OTABUO YIa OpTION

pETG a6 olUvToun AsiToupyia kaBapiopou.

1. AmevepyoTroi\aTe To pouTIOT KaBapiopou, BA.
KeQAAalo ATTevepyOTTOiNON TOU POUTTOT.

2. ZreiTe TO POPTIOT KABAPIGPOU GTO TUANA
eguTTNPETNONG TTEAATWV. TNPAOTE TOUG KAVOVIGPOUG
yla TNV aTTOGTOAr PTTATAPIWY I6VTWV AIBiou, BA.
KePaAaio Meragpopa.

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouXVa O€ ACTUAVTEG QITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE YOVOI OOG PE TN
BorBeia Tou TTOPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag i} og TepiTTwon BAAGRNG TTou dev
avaypaeeTal £dW YTTOPEITE va aTTeUBUVEDTE OE
££0UO01000TNUEVO KATAOTNHA.

ZPaApa Artia

AVTINETWTTION

H ptratapia dev
popTideTal

Ol eTTaQEG POPTIONG Eival BPWHIKEG. 1.

ZKOUTTIOTE TIG ETTAPES GOPTIONG TOTO OTOV
oTabud @opTIoNg 6CO0 Kal OTO POUTIOT PE
éva aTeyvo TTavi.

0 °C A mavw amé 35 °C.

O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG KATW aTTd

=

XPNOIYOTIOIEITE TO POUTTOT KABAPIoHOU €
Beppokpaaieg Gvw Twv 0 °C kal KATwW Twv
35°C.
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ZPAaApa

Artia

AvTipETWOTTION

To popTroT kKaBapiopol |H ptratapia gival EkQopTIGUEVN. 1. ©éoTe xeipokivnTa T0 POPTTOT KABapIoUOU
Bev emMIOTPEPEI OTO 0TO OTABUS POPTIONG KAl APACTE TO VA
oTaBu6 POpPTIONG @opTioel TTARPWG.
To pouTéT KaBapiopou BpiokeTal TTOAU |1. MEeTaKIVAOTE TO POUTIOT KABAPIGHOU TTIO
JakpI@ atd To oTabud POPTIoNG. KOVT@ OTO GTABPO POPTIONG.
O¢oTeE XEIPOKIVNTA TO POUTIOT KABAPITHOU
aT0 GTABUS POPTIONG.
Aev UTTApXEl APKETOG XWPOG YUpw atmd |1. BeBaiwbeite 6T UTTAPXEI ETTAPKAG XWPOG
TO 0TABUS POPTIONG. yUpw a1rd T0 OTABPO POPTIONG, AVATPESTE
oTo kedAaio PUbuion Tou orabuou
PopTIoNS.
YTdpxouv TTOAAG eptrodia yupw até 1o |1. ©OfaTe T0 OTABPOG POPTIONG CE TTO AVOIXTO
aTabud QopTIoNG. XWPO, avaTpéETe oTO KEPAAalo PUBuion
TOU OTABUOU PEpPTIoNS.
To pouTroT kaBapiopol |Eva gévo owpa ptropei va €xel maoTei |1, ATTEVEPYOTTOINGTE TO POUTTOT.
mapdyel aocuvRBIOTOUG  |OTNV KAVOVIKA R aTNV TTAQivA BoupToa, i (2. A@aipéoTe To {Evo owua.
BopUBoug ae évav Tpoxo.
To poutror dev ouveyifel |To pouToT Bpioketal o€ Asitoupyia "Mnv (1. BeBaiwBeite 611 TO pouTroT dev BpiokeTal
TOV KaBapIiouod €VOXAeiTe". oTn Aeitoupyia "Mnv evoxAeite".
To pouTrdT QopTiCeTal xeipokivnTa ) €xel |1. TMepipévete péxpl va opTIoTel TTAPWG TO
TOTT00€TNOEI OTOV OTABUSG POPTIONG. POWTTOT.
To popTroT kaBapiopol |H Beppokpaaia epIBGAAovTOG gival 1. XpnoIUOTIOIEITE TO POUTTOT KABAPIoUOU o€
OEV EKKIVEITAI KGTw a1oé 0 °C A mavw amd 35 °C. Beppokpacieg Gvw Twv 0 °C kal KATW Twv
35 °C.
H katdoTaon @opTiong €ival TToAU 1. ®opTioTe TO POUTTOT KABAPICHOU.
XOHNAR.
O ai66nTrpag olykpouong ivai 1. A@aipéoTe Ta EEva OWPATA XTUTTWVTOG
akaBapTog i TTOAU KOVTE OTOV EIKOVIKO TIPOCEKTIKG TOV aIoBNTAPA oUyKpoUuoNnG.
TOiXO0. 2. MEeTOKIVAOTE TO POUTTOT KABAPICPOU OE
GAAN B£0n Kal EKKIVAOTE TO.
Or1 ai06nTrpeg TITWOonNG eival akdBaptol. |1. KabapioTe Toug aioOnTrpeg TITWONG HE
aTEYVO UQaoa.
To 2-0¢-1 doxeio okdvNng pe degapevh 1. Alao@alioTe 611 T0 2-0€-1 Soxeio okdVNG PE
vepou A To doxeio okovNG dev £xouv Segapevn vepou 1y To doxeio okdvng Exouv
eyKkaTaoTaBei i éxouv eykataoTaBei €yKATOOTABEI KAl AOPAAICEl CWOTA OTN
€e0@aApéva. B¢on Toug, avaTtpégTe aTO KEPAAQIO
Eykardoraon 2-o¢-1 doxeiou Ok6vng e
oeéauevn vepou.
To @iATpo dev €xel eykaTaoTabei f €xel  |1. AlaopalioTe 6T €xel eykaTaoTaBEi cwoTd
eykatooTabei eo@aipéva. TO @iATpO.
PiAtpa akdBapTa. 1. KaBapioTe 10 QiATPO, avaTpéSTE OTO
KEPAAQIO .
2. Edv 10 o@dApa e¢akolouBei va ugioTartal,
QVTIKATOOTAOTE TO GIATPO, avaTPEETE OTO
KEPAAQIO .
To Tavi okouTriopaTog f n faon Tou 1. Alao@aAioTe 6T n Bdon Tou TTavioU
TTavioU OKOUTTIOPATOG JEV £X0UV OKOUTTIOMOTOG KaI TO TTaVi GKOUTTIOPATOG
€yKaTaoTOOEI 1) BEV €XOUV EYKATAOTAOET £XOUV eyKATOOTOBEI CWOTE, AVATPESTE OTO
owaoTa. Ke@aAalo Eykardoraon tng Baong maviou
okourriouarog padi pe mavi oKouTTiouarog.
To popuTTdT KABAPIGUOU €XEl PTTAOKAPEI 1) 1. ATTOUOKPUVETE Ta EUTTODIA.
£X€I KOANOEL.
To pouTrdT KOBAPIoPOU A €vag atrod Toug |1. ©&aTe To POUTIOT KabapiopoU o€ Jia

TPOYoUG Tou Oev £XEI ETTAPT PE TO
daTtedo.

ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
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ZpaApa Artia

AVTINETWTTION

To pouTroT KabapiopoU
&ev kaBapidel TTAéov KaAd |1} OKETO gival yeudro.
N a@nvel okovn

To doxeio okévng 2-0€-1 pe doxeio vepou |1.

AdeidioTe To doxeio okévng 2-0¢e-1 Ye
Soxeio vepou i okéTo, BA. KEPAAaIo
Ekkévwaon tou 2-0¢-1 doxeiou oKOvNG UE
deéauevn vepou i

To @iATpo €ival BouAwpévo.

1. KaBapioTe 10 QiATpO, BA. KEPAAQIO

Bouptoa

‘Eva &évo owpa éxel PTTAEXTET OTN 1.

KaBapioTte TN BoupTtoa, BA. KeQAaAaio
KabBapioudg g mepIoTpEPOUEVNS
Bouproag.

2. KoBapioTe TNV TAdivA BoUpToa, BA.
Ke@aAaio KaBapioudg tng mAaivig

Bouproag.
To pouTroT kaBapiopol |To Bluetooth Tou kivnToU Bev gival 1. Alao@alioTe 6T gival avoixTé 10 Bluetooth
dev ptropei va ouvdelei  |avoixTo. aTO0 KIVNTO.

o1o WLAN/To poptror
KaBapiopou TileTal
offline

To poutéT KaBapiopou dev gival
ouvdedepévo oTo BiKTUO N dev BpiokeTal
ev16G TNG euREAeIag Tou orjpatog WLAN.

1. Alao@alioTe 6TI TO POUTTOT KOBAPIoUOU
gival ouvdedepuévo oTo BiKTUO Kal BPioKETal
ev1éG TnG euRéAeiag Tou orjpatog WLAN.

2. Alao@alioTe 0TI 0 KWAIKOG TTIPOORACNG
WLAN eival owoTog.

3. Kavre emmavagopd ato WLAN kai
ouvdeBeiTe §avad (dev utrooTnpPidovTal
diktua WLAN 5 GHz).

To orjpa WLAN ¢givail TToAU aduvapo. 1.

Alao@alioTe 6Tl To PouTTOT KABapiopoU
BpiokeTan evTOG TNG EPPEAEIOG TOU GAHATOG

Eyyunon

Z¢ KABe Xwpa 1GXUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia dIAVOUAG HagG.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mdlopBwvovTal amd
UGG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
epooov opeilovTal o€ GPAANA UNIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
oag f 10 TTANCIE0TEPO £E0UCI0DOTNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AyOPdS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Texvikd oToIXEia

HAekTpIKR OUVEEON

WLAN.
Atréppiyn

[@I‘IPOEIAOI‘IOIHZH AcUpuaTeG OUVBEDEIG gEOEEﬂb/
AUTH N GUOKEUN TIEPIEXEI HTTATAPIEG IOVTWV gn '2y4
AiBiou. H agaipean kal n owaoTr amréppiyn GHz
TWV JTTATOPIWY 16VTWYV AIBiou TTPETTEl va -
VIVETQI CUMPWVA E TOUC EBVIKOUG ZuxvétTa MHz 2412-
Kavoviopoug. 2484

MéyioTn 10x0g onparog, WLAN dBm <20,5

NoodéTtnTeg TARPWONG 2-0€-1 Soxeio oKOVNG UE
doxeio vepou

2TeyvN Bpouid ml 420

Yypo ml 250

AlaoTdoeig kal Bapn pouTToT KaBapiopou

Bdpog kg 3,1

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 325 x
325 x 80

AlaoTdoeig Kai Bapn povadag eopTIong

Bdpog kg 0,5

Mnkog x TTAGTOG X Uyog mm 146 x 66
x 101

Ovouaoikf 10x0g w 35 Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
OvopaaoTikA Tdon PTrarapiag \ 14,4 ARA - EE
TUTTOG CUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION NAWON OUHHOPPWONS
OvopaaoTikA Tdon QopeTIoTH \% 100-240 Zuokeu (Tomog  |Zwvn lox0g, éwg EIRP,
OVOPAOTIKG PEULA POPTIOTH A 0,6 n KaTaoke |ouxvotiTwy, MW
X 5 i Ah 2500 one MHz

WPNTKOTNTA HTATAPIS m RCV2 |WLAN |2412-2484 158,5
OvouaaoTIKA XwpenTIKOTATA mAh 2600 - - 5
pTTaTapiag Me tnv Tapouoa n Alfred Kércher SE & Co. KG, dnAwvel
Xpovoc Aeroupyiag 6Tav n i 130 &1 0 TUTTOG padioeotrAiIopoUu Robo Cleaner TTAnpoi Tnv

uTartapia givar TARpwg
@opTIoUéVN Kal o€ aBopufn
AeiToupyia

odnyia 2014/53/EE. To TTAApeg Keipevo TNG dAwoNng
ouppépewaong EE Ba To Bpeite otn dielBuvon
www.kaercher.com/RCV 2.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.
Cevrim igi kullanim kilavuzunu agmak igin QR kodunu®
burada bulabilirsiniz:

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED!'in tescilli ti-
cari markasidir.

ivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
o Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Temizlik robotu igin giivenlik bilgileri
Kullanim agiklamasindaki uyarilarin yani sira, genel gu-
venlik regilasyonlarina ve kanunen gegerli olan kaza
onleme yonetmeliklerine de uyulmalidir.

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Patlama tehlikesi bu-
lunan alanlarda isletiimesi yasaktir. e Cihazi, ortam
havasinda benzin, kalorifer yadi, tiner, solvent, gazyagi
veya ispirto gibi yanici gazlarin bulundugu odalarda ca-
listirmayin (patlama tehlikesi). ® Cihazi, agik bir s6mi-
nede ateg yanan veya k6z bulunan odalarda gézetimsiz
calistirmayin. e Cihazi gézetimsiz olarak yanan mumla-
rin oldugu odalarda c¢alistirmayin.

AN UYARI. Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-
yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigi-
ler, yalnizca dlizgliin sekilde gbzetim altinda tutulmalar
ya da gtivenlik konusunda editilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
cikan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e Cocuklar, uygun sekilde gézetim altinda tutul-
duklari veya givenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
kullanim konusunda bilgilendirildikleri ve ortaya ¢ikan
tehlikeleri anladiklari takdirde cihazi kullanabilirler. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak icin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir. e Cocuklar, temizligi ve bakimi sa-
dece gézetim altinda yapabilir. e Cihaz elektrikli yap!
parcalari icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.
o Tiim temizlik ve bakim calismalarindan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini cekin. e Akl paketini agmayin.
Onarim islemleri sadece yetkili personel tarafindan ya-
pilimalidir. @ Temizlik robotu RCV 2 sadece parga nu-
marasi 9.773-091.0 olan bir sarj istasyonunun sarj
tertibatinda sarj edilebilir.

AN\ TEDBIR e 0narim calismalarini ve elektrikli ya-
pi1 pargalari iizerindeki calismalarin sadece yetkili miis-
teri hizmetleri tarafindan yapiimasini saglayin. e Her
temizleme / bakimdan énce cihazi kapatin ve sebeke fi-
sini gekin. e Siki oturmayan giysiler, saglar veya takilar,
cihazin hareketli pargalari tarafindan kapildiginda yara-
lanma tehlikesi séz konusudur. Giysi ve takilari, maki-
nenin hareketli pargalarindan uzak tutun. Uzun saclari
toplayin. e Yaralanma tehlikesi. Calisma sirasinda asla
parmaklarinizi veya aletleri cihazin dénen firga silindiri-
nin igine sokmayin. e Temizlik robotunun etrafta dolas-
masindan dolayi tékezleme riskine dikkat edin. e Kaza
ve yaralanma tehlikesi. Tagima ve depolama esnasinda
cihazin agirhgini dikkate alin, bkz. kullanim kilavuzu
Teknik veriler béltimi. e Emniyet diizenleri sizin emni-
yetiniz icindir. Emniyet dlizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

DIKKAT e Temiziik sirasinda agindirici, cam veya
genel amagli temizleyicileri kullanmayin. e Cihazi

0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin. e Cihazi
sadece i¢ mekanlarda kullanin. e Cihazi, alarm sistemi
veya hareket dedektérii ile emniyete alinmis odalarda
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calistirmayin. e Cihazi ekstrem hava, nem ve sicaklik
kosullarina karsi koruyun. e Cihazi sadece 0°C ile

+35 °C arasindaki sicakliklarda galigtirin. e Cihazin ha-
sar gérmesi. Cihazin lizerine gikmayin ve lizerine go-
cuk, esya veya evcil hayvan koymayin. e Orn. masa
veya kuiglik mobilya lizerinde duran esyalar cihazin
carpmasi nedeniyle diisebilir. @ Cihaz, asagi sarkan
elektrik kablolarina, masa értiilerine, kordonlara vb. ta-
kilabilir ve bu nedenle egyalari devirebilir. e Cihazi kul-
lanmadan énce, temizlik sirasinda kablolari arkasinda
striiklememesi igin yerdeki tiim kablolari kaldirin. e Ci-
hazin garpip hasar vermesini 6nlemek igin érn. vazo gi-
bi yerdeki kirilabilir veya bosta duran esyalari kaldirin.
e Cihazi érn. bir kanepe gibi yerden yiiksek bir bélgede
calistirmayin. e Cihaz igin diisme tehlikesi tiim alanlari
cevreleyerek kapatin. Orn. sinirlama bulunmayan mer-
divenler veya galeriler. e Cihazi sivi veya yapiskan
maddeler igeren zeminlerde kullanmayin. e Cihazi yiik-
sek havli halilarin temizlenmesi igin kullanmayin. e Ci-
haza kirik cam, ¢akil veya oyuncak pargalari gibi keskin
veya bliyiik nesneleri ¢ektirmeyin. e Cihazin igine her-
hangi bir sivi pliskiirtmeyin ve kullanmadan 6nce toz
haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihazi tam
olarak sarj edilmig ve kapatilmig vaziyette serin ve kuru
bir yerde saklayin.

Not. Siyah halilarin siriis tutumu lzerinde olumsuz
etkisi olabilir.

Sarj istasyonu igin giivenlik bilgileri
A\ TEHLIKE « Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke geri-
limi ile ayni olmak zorundadir. e Glivenlik nedenleriyle
cihazi mutlak surette bir hatali akim koruma salteri
(maks. 30 mA) ile calistirmanizi éneririz. ® Elleriniz 1slak
veya nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin.

A\ UYARI o Cinazi sadece bir elektrik uzman tara-
findan IEC 60364-1 uyarinca diizenlenmis olan bir prize
takin. e Sebeke geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin
tip etiketinde belirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin.

o Cihaz elektrikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar
su altinda yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken es-
yalari (6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan
uzak tutun. e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun
sarj kontaklarini sadece kuru olarak temizleyin. e Akiiyii
sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj cihazi veya
KARCHER tarafindan onaylanms sarj cihaziyla sarj
edin. e Patlama tehlikesi. Yeniden sarj edilemeyen akii-
leri sarj etmeyin. ® Sebeke kablosunu her isletimden én-
ce hasar bakimindan kontrol edin. Hasarli sebeke
kablosunu kullanmayin. Hasarli olmasi durumunda, se-
beke kablosunu izin verilen bir yedek parca ile degisti-
rin. Uygun yedek parcayr KARCHER'dan ya da servis
ortaklarimizin birinden temin edebilirsiniz. e Pil yalnizca
RCV 2ile uyumludur. e Sarj edilemeyen pillerin sarj edil-
mesine karsi.

DIKKAT « Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda
kullanin. e Sarj istasyonunu érn. Kalorifer gibi 1si kay-
naklarinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sade-
ce i¢ mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Akiiniin derin degarj olmasini énlemek igin temizlik ro-
botunu ayda en az bir kez garj edin. e Tiim temizlik ve
bakim galismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin.

Uyarn sembolleri
Akuyl kullanirken asagidaki uyarilara dikkat edin:

Atesten uzak tutun/atese atmayin.

Sudan uzak tutun/suya atmayin.

maca uygun kullanim

Cihaz, sarj istasyonu ve akd ile galisan temizlik robotu
olmak Uzere iki GUniteden olugsmaktadir.
e Cihaz, i¢ mekanlarda tekstil ve sert zemin kaplama-
larinin tam otomatik olarak temizlenmesi icin tasar-
lanmistir. Cihaz, tim yayin zemin kaplamalari
Gzerinde bagimsiz olarak surekli bakim temizligi igin
kullanilabilir.

Bu cihaz, 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
amach kullanimi 6ngérilmemistir.

Cevre koruma
Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalaji evsel ¢ope atmayin ve geri donlsu-

me génderin.

Kullaniimig cihazlar, geri dénuUstirilebilir 6zellikte olan

ve degerlendiriimesi gereken degerli malzemeler igerir.

Piller ve aku paketleri, gevreye birakiimamasi gereken

maddeler icerir. Lutfen eski cihazlari, pilleri ve akil pa-

ketlerini uygun toplama sistemlerine gotirin.

Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla ilgili éneri-

lerini dikkate alin. Kullanilmis ve arizali aki paketlerini

gecerli dizenlemelere gore tasfiye edin.

igerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)

icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:

www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

@ Sarj kontaklari

(2) Dusme sensorii (3 adet)

(@) Doner tekerlek

@) Ssilme bezi

(5) ACMA/KAPAMA tusu

@ “Sarj istasyonuna geri yonlendir” tusu

@) Garpisma sensori
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Sebeke baglantisi
(® Sarj istasyonu

Filtre

() Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi
(2 Supiirge kapag

(3 Siipirge

Yan siipiirge

Calisma sekli tanimi

Cihaz bir sarj istasyonu ve pille galigan bir temizlik robo-
tundan olusur.

Mobil temizlik robotu enerjisini dahili sarj edilebilir pilden
alir. Temizlik robotu, tek bir pil sarjiyla 130 dakikaya ka-
dar temizlik yapabilir. Pilin sarji azaldiginda yeniden sarj
olmak Uzere otomatik olarak sarj istasyonuna déner.
Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Zikzak
tarama yapmasini saglayan jiroskopla hareket eder.
Temizlik robotunun diiz tasarimi yatak, kanepe, dolap
gibi mobilyalarin altini temizlemesine olanak saglar.
Temizlik robotu, merdivenleri ve basamaklari algilayan
ve diigmeleri 6nleyen digsme sensoérlerinin yani sira en-
gelleri algilayan ve bunlardan kacinan ¢arpisma sen-
sorlerine sahiptir.

Temizlik robotunun pili sarj istasyonunda sarj edilir.
Temizlik robotu temizlik isine sarj istasyonundan baslar-
sa pil sarji yetersiz oldugunda sarj istasyonuna geri do-
ner.

Sarj islemi biter bitmez temizlik robotu otomatik olarak
sarj istasyonundan ayrilir ve temizlige devam eder. Ay-
rica temizlik robotu temizligi bitirdiginde sarj istasyonu-
na geri doner.

Durum gostergeleri

(10)Sola dén
(11)Sessiz temizlik

Tus Talimat

Bekleme/sarj modu: Sessiz modda tiim
odalari temizlemeye baglamak igin bir
kez basin. Gérevi duraklatmak igin tekrar
basin.

Bekleme/temizleme modunda: Makineyi
yeniden sarj etmek lizere baglatmak igin
bir kez basin.

Yeniden sarj modunda: Duraklatmak igin
bir kez basin.

Sarj modunda: Ariza

Sarj modunda: Bir kez bastiginizda, ma-
kine sarj istasyonundan tamamen ¢ika-
cak ve 180° saga donecektir.

Sarj disi mod: Manuel kontrol moduna
gegmek icin basin, makine ileri dogru ha-
reket eder. Serbest biraktiginizda maki-
ne durur.

Sarj modunda: Bir kez bastiginizda, ma-
kine sarj istasyonundan tamamen ¢ika-
cak ve 180° saga donecektir.

Sarj disi mod: Manuel kontrol moduna
gecmek igin bir kez bastiginizda makine
180° saga doner.

Sarj modunda: Bir kez bastiginizda, ma-
kine sarj istasyonundan tamamen ¢ika-
cak ve 180° saga donecektir.

Sarj disi mod: Manuel kontrol moduna
gegmek igin basin, makine saga doner.
Serbest biraktiginizda makine durur.

LED godsterge Durum

Mavi yanar Otonom siirlis

Yavas mavi yanip
sénme

Otonom siirls duraklatildi

Hizli mavi yanip sén- |WLAN baglanti modu
me

Yavas yesil yanip
sénme

Temizlik robotu sarj oluyor

Yesil yaniyor Temizlik robotu tamamen sarj ol-

du veya basariyla baglandi

Yavas kirmizi yanip |Baslamak igin aki ¢cok bos
sénme

Hizli kirmizi yanip Hata durumu

sénme

Fonksiyonlar
Uzaktan kumanda
Sekil V
(1) “Sarj istasyonuna geri yonlendir” tusu
(2) lleri git
(3) Saga don
(4) Makine 180° saga doéner
(5) Kenar temizligi
(6) Su miktari ayari
(7) Vakum gucu ayari
(8) Spot temizleme
(9) Baslat/Duraklat

Sarj modunda: Bir kez bastiginizda, ma-
kine sarj istasyonundan tamamen c¢ika-
cak ve 180° saga donecektir.

Sarj disi mod: Manuel kontrol moduna
gegmek igin basin, makine sola déner.
Serbest biraktiginizda makine durur.

Bekleme/sarj modunda: Tim odalarin te-
mizligini baglatmak igin bir kez basin. G6-
revi duraklatmak igin tekrar basin.
Calisma modunda: Goérevi duraklatmak
icin bir kez basin.

Bekleme/sarj modu: 0,6 m yarigapli bir
alanin spiral temizligini baglatmak igin bir
kez basin. Gorevi durdurmak igin tekrar
basin.

Bekleme/sarj modu: Duvar boyunca te-
mizligi baslatmak icin bir kez basin. G6-
revi durdurmak igin tekrar basin.

Her basista vakum giicli bir seviye artar
ve en yiksek seviyeye ulastiktan sonra
en alt seviyeye atlar.
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Tus Talimat
3 Her basista su miktari bir seviye artar ve
en ylksek seviyeye ulastiktan sonra en
0 alt seviyeye atlar.
Not

o Uzaktan kumandada AAA pil kullanilir.

Sarj edilemeyen piller yeniden sarj edilmemelidir.

e Farkli tirdeki piller veya yeni ve kullanilmis piller ka-
rigtirlmamalidir.

e Piller dogru polariteye gére yerlestiriimelidir.

e Bitmis piller cihazdan ¢ikariimali ve giivenli bir sekil-
de imha edilmelidir.

e Cihaz uzun sdre kullaniimadan saklanacaksa piller
cikariimalidir.

e Besleme terminallerine kisa devre yapilmamalidir.

e Uzaktan kumandanin arkasindaki pil yuvasi kapagi-
ni acin ve AAA pili ¢ikarin/takin.

Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra oto-

matik olarak uyku moduna geger. Robotu uyandirmak

igin herhangi bir tusa basin.

e Temizlik robotu, sarj istasyonunda dururken uyku
moduna gegmiyor.

e Temizlik robotu, 6 saatten fazla uyku modundaysa
otomatik olarak kapanacaktir

Hata modu

Temizlik robotu ¢alisma sirasinda bir hatayla karsilagir-
sa gosterge kirmizi renkte yanip séner ve bir sinyal sesi
duyulur.

Co6zim igin bkz. Bolim.

Eger 5 dakika icerisinde herhangi bir islem yapilmazsa
temizlik robotu otomatik olarak uyku moduna gegecek-
tir.

Ilk calistirma

Yan siipiirgelerin takilmasi
1. Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan supurgeyi takin.
Sekil B

Sarj cihazi

AN UYARI
e Cihazi yalnizca birlikte verilen SAW12G-200-0600G
orijinal sarj cihazini kullanarak veya KARCHER tara-
findan onaylanan bir sarj cihaziyla sarj edin.
Asagidaki adaptori kullanin:
e Cihaz turi: RCV 2
Sebeke baglantisi:

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Baglanti Istasyonu 9.773-091.0
Sarj istasyonunun kurulmasi

AN UYARI

RCYV 2 temizlik robotu yalnizca 9.773-091.0 sarj istas-

yonunun sarj cihazi ve SAW12G-200-0600G sarj ciha-

ziyla sarj edilebilir.

e Temizlik robotunun sarj istasyonuna kolayca ulasa-
bilmesi igin konumu segin.

e Sarjistasyonunun solunda ve sadinda en az 0,5 m,
oniinde ise en az 1,5 m mesafe oldugundan emin
olun.

e Bulundugu yerde dogrudan giines 1s1gina maruz
kalmamalidir.

1. $arj istasyonunu kurun.

Sekil C

2. Cihazin sebeke kablosu figini sarj istasyonunun yan
tarafindaki kablo tutucuya takin.
Sekil D

3. Sebeke figini takin.

Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin

Sekil E

1. Temizlik robotunu sarj istasyonunun éniinde yere
koyun.

2. Agma/Kapama salterini 3 saniye basil tutun.
Temizlik robotu acilir.

3. Gosterge yanar yanmaz temizlik robotunu manuel
olarak sarj istasyonuna yerlestirin ve sarj kontaklari-
nin iyi temas ettiginden emin olun.

ik galistirmadan sonra temizlik robotu otomatik olarak

sarj istasyonuna gider.

Temizlik robotlarinit WLAN ve Uygulama ile
baglama

Temizlik robotu, dogrudan cihazdaki tuslar, Uzaktan ku-
manda veya WLAN 6&zellikli bir mobil cihaz kullanilarak
bir Uygulama araciligiyla. Mevcut tim islevleri kullana-
bilmek i¢in temizlik robotunun Karcher Home Robots
Uygulamasi araciligiyla kontrol edilmesini 6neririz.
Uygulamayi indirmeden 6nce asagidakilere sahip oldu-
gunuzdan emin olun:
o Internet baglantisi olan bir mobil cihaz.
e 2,4 GHz WLAN'" etkin bir yonlendirici.
e Yeterli kapsama alaninin garanti edilmis olmasi.
Not

Cep telefonunun Buletooth'u agikken robota baglan-
mak daha uygun olacaktir.
Karcher Home Robots Uygulamasini Apple App Store®
veya Google Play™ magazasindan indirin.

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ve Android™ Google Inc.'in ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

. Apple® ve App store® Apple Inc.'in ticari markalar
veya tescilli ticari markalaridir.

Karcher Home Robots Uygulamasi, digerlerinin yani si-

ra asagidaki ana islevleri sunar:

e Zaman programlarinin ayarlanmasi

e Arizalar/hatalar ve temizligin ilerlemesi hakkinda
notlar

e Temizleme tercihlerinin ayarlanmasi (emis modlari)

e "Rahatsiz etmeyin" modunun etkinlestiriimesi/devre
digl birakilmasi
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e Ayrintili sorun giderme iceren SSS

e KARCHER Servis Merkezlerinin iletigim bilgileri
Temizlik robotunu Karcher Home Robots Uygula-
masi ve WLAN'a baglama:

1. KARCHER Home&Garden Uygulamasini Apple
App Store'dan veya Google Play Store'dan indirin.
Kércher Home Robots Uygulamasini agin.

Bir hesap olusturun (zaten kayith degilseniz).
Istediginiz temizlik robotunu ekleyin.
Uygulamadaki adim adim talimatlari izleyin.

Isletime alma

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
takilmasi
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi, kalite kontrolii nede-
niyle az miktarda artik su igerebilir. Bu normaldir.
Hem kuru hem de 1slak temizlik yapmak istediginizde su
depolu 2'si 1 arada toz haznesini kullanin.
Kuru temizleme igin silme bezini ve silme bezi tutucusu-
nu ¢ikarin, bkz. bélim .
Sekil F
1. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini ses gelecek se-
kilde yerine oturuncaya kadar yerine itin.

abrwn

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
cikariimasi
1. Sikigtirma pargasina basin.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
Sekil G

Silme bezi ile silme bezi tutucusunun
takilmasi
1. Silme bezini, silme bezi tutucusuna takin.
Sekil H
a Silme bezini silme bezi tutucusuna bastirin.
b Cirt cirt seride bastirin.
2. Silme bezi tutucusunu takin.
Sekil |

Silme bezi ile silme bezi tutucusunun
cikarilmasi
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Silme bezi tutucusunu gikarin.
Sekil J

WLAN baglantisinin sifirlanmasi

Yeni bir router’a gegerseniz veya WLAN sifrenizi degis-

tirirseniz, robot temizleyicinin WLAN baglantisini sifirla-

maniz gerekecektir.

Not

Yalnizca 2,4 GHz WLAN aglari desteklenir.

1. Temizlik robotunu galistirin, bkz. BoIim.

2. Agmalkapama tusuna ve "Sarj istasyonuna dén" tu-
suna ayni anda 7 saniye boyunca bir ses sunu sdy-
leyene kadar basin: "WLAN baglantisini sifilama
ve ag yapilandirma moduna girig".

3. Temizlik robotunu sarj istasyonuna baglayin, bkz.
Bolim.

Fabrika ayarlarini geri yiikleme
1. Bir bip sesi duyana kadar "Sarj istasyonuna dén" tu-
sunu 5 saniye basili tutun.
2. Bir bip sesi duyana kadar "$arj istasyonuna don" tu-
sunu tekrar 5 saniye basili tutun.
Fabrika ayarlari geri ylklenmistir.

Calistirma

DIKKAT

Nem nedeniyle hasar olusmasi

Sarj etmeden 6nce ve kullaniimadiginda silme bezini
silme bezi tutucusuyla birlikte gikarin, bkz. b6lim Silme
bezi ile silme bezi tutucusunun gikariimasi.

Temizlik robotunun calistiriimasi

Not

Sarj durumunun ¢ok diislik olmasi nedeniyle agilami-

yorsa temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun

lizerine yerlesgtirin, bkz. bolim .

1. Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundayken Agma/Kapama tusunu basil tutun.
Temizlik robotu galismaya basladiginda kontrol 1131
yanip soner ve ardindan surekli yanar.

Temizlik robotu, baglatma islemi tamamlandiginda
sesli bir sinyal verir.

2. Temizlik robotunu dogrudan sarj istasyonunun tize-
rine yerlestirin.

3. Agma’kapama tusuna basin.

Calisma sirasinda temizlik robotu temizlemeye bas-
lar.

Temizleme modlarini ayarlama
Temizleme modlari yalnizca uygulama kullanilarak di-
zenlenebilir. Uygulamanin indirilmesi bolimiinde agik-
lanmistir.

Asagidaki temizleme modlari mevcuttur:
e Kuru temizleme

e Kombine temizleme

e Yikayarak temizleme

Temizleme modlarinda emis glicli ve su miktari ayarla-
nabilmektedir.

Emis giici:

e Sessiz

e Standart

e Orta

e Turbo

Su miktar:

e Dislk

e Orta

e Yiiksek

Temizlik robotunun kapatilmasi
Not
Temizlik robotu sarj istasyonundayken kapatilamaz.
Not
Uzun stireli galisma kesintilerinden énce temizlik robo-
tunu tamamen sarj edin.

DIKKAT

Nem nedeniyle hasar olugsmasi

Silme bezini ve silme bezi tutucusunu ¢ikarin, bkz. Sil-

me bezi ile silme bezi tutucusunun ¢ikariimasi.

1. Temizlik robotu sarj istasyonunda degil de bekleme
modundayken Agma/Kapama tusunu basih tutun.
Temizlik robotu kapanir.

Temizlemeyi duraklatma
1. Temizlik sirasinda herhangi bir digmeye basin.
Temizlik robotu durur.
2. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlemeye devam edilir.
3. "Sarj istasyonuna dén" tusuna basin.
Temizleme iptal edilir ve temizlik robotu sarj istasyo-
nuna geri doner.

Temizlik robotunu manuel olarak sarja
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gonderin
1. Temizlik robotu hareket ediyorsa herhangi bir tusa
basin.
Temizlik robotu durur.
2. "Sarj istasyonuna don" tuguna basin.
Temizlik robotu, sarj olmak i¢in sarj istasyonuna gi-
der.
Robot temizleyici, bir temizlik gérevini tamamladiginda
veya bir temizlik islemi sirasinda enerjisi yetmezse sarj
olmak igin otomatik olarak sarj istasyonuna geri déner.

Kuru silme
1. Gerekirse toz haznesini bosaltin, bkz. bolim.
Kuru silme bezini silme bezi tutucuya yerlestirin,
bkz. bélum.
3. Agma/Kapama tusuna basin.
Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Islak mendil
Not
Su deposunu bosalttiktan sonra hortumlarda damlalar
kalabilir. Temizlik robotu bosg bir su deposu ile ¢aligtirilir-
sa bu damlalar tahliye edilebilir.

DIKKAT
Korozyon ve kimyasal igerikli malzemelerden dolayi
2'si 1 arada toz haznesinin hasar gérmesi
2'si 1 arada toz haznesine temizleme maddesi, dezen-
fektan veya diger temizlik driinlerini koymayin.
2'si 1 arada toz haznesine sicak su dékmeyin.
2'si 1 arada toz haznesini suya batirmayin.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Suyu tekrar doldurun.
Sekil K
a Lastik tirnag yukar gekin.
b Suyla doldurun.
¢ Lastik tirnagi asag! dogru bastirin.
4. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
5. Silme bezini akan suyun altinda islatin ve fazla suyu
gidermek igin sikin.
6. Silme bezini takin, bkz. bolim.
7. Agmalkapama tusuna basin.
Temizlik robotu temizlemeye baslar.

Tekrar su doldurma
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
Sekil G
3. Suyu tekrar doldurun.
Sekil K
a Lastik tirnag yukar gekin.
b Suyla doldurun.
c Lastik tirnagi asag! dogru bastirin.
4. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Sekil F
5. Agmalkapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin
bosaltiimasi

1. Herhangi bir tusa basin.

Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin.
3. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.

Sekil M

a Filtre kapagdini agin.

b Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin.
¢ Filtre kapagini kapatin.

Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin.
Agmalkapama tusuna basin.

Temizlik devam eder.

oA~

Silme bezinin temizlenmesi
Silme bezi, temizleme slireci devam ederken temizlene-
bilir.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
Silme bezi tutucusunu ¢ikarin.
Sekil J
Silme bezini temizleyin.
Silme bezini takin, bkz. bolim Silme bezi ile silme
bezi tutucusunun takilmasi.
Agma/kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.

Cihaz mimkiinse sadece orijinal ambalaji igerisinde ta-
sinmali veya geri gdnderilmelidir. Orijinal ambalaj mev-
cut degilse lltfen servis birimimize bagvurun.

N

o

o

Tasimaya iligkin gtivenlik bilgileri
Lityum iyon aki tehlikeli mallar kanununun gereklilikle-
rine tabidir.

Hasarsiz ve galigan bir ak, kullanici tarafindan kamuya
acik trafik alaninda herhangi bir kisittama olmaksizin ta-
sinabilir.

Ugiincli taraflarca (nakliye sirketleri) génderimde, am-
balajlama ve etiketleme igin 6zel sartlara uyun.

Yerel yonetmelikleri dikkate alin.

DIKKAT

Yanlis saklama nedeniyle temizlik robotunun hasar
goérmesi

Temizlik robotunun lizerine herhangi bir nesne koyma-
yin.

Temizlik robotunu tamamen sarj edilmis sekilde ve ka-
pali olarak serin ve kuru bir yerde saklayin.

Not

Akiiniin agiri degarj olmasini 6nlemek igin temizlik robo-
tunu en geg¢ 5 ay sonra tekrar tam olarak sarj edin.

1. Temizlik robotunu temizleyin, bkz. bélim .

2. Temizlik robotunu tamamen sarj edin, bkz. boélim
Temizlik robotunu manuel olarak sarja génderin.
Sarj cihazini sebeke prizinden ve istasyondan gika-
rn.

Temizlik robotunu kapatin, bkz. bélim Temizlik ro-
botunun kapatiimasi.

Temizlik robotunu serin ve kuru bir yerde saklayin.

Bakim ve koruma

Temizlik
Temizlemeden ve bakim yapmadan énce cihazi kapatin
ve gii¢ adaptorunin fisini gekin. Diger tim servis islem-
leri yetkili bir servis temsilcisi tarafindan yapilmahdir.
Optimum performans igin Robotu diizenli olarak temiz-
lemek ve bakimini yapmak lzere asagidaki talimatlari
izleyin. Temizleme ve degistirme sikli§i Robot kullanim
aligskanliklariniza bagli olacaktir.

w

>

o
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2'si 1 arada toz haznesinin ve filtrenin temizlenmesi

DIKKAT

2'si 1 arada toz haznesini yeniden takarken, yerine otur-

ma sesinin geldiginden emin olun.

1. 2'si 1 arada toz haznesini gikarmak igin herhangi bir
tusa basin.

Temizlik robotu durur.

2. 2'si 1 arada toz haznesinin kapagini agin.

3. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini bosaltin ve ka-
lintilari temizlemek igin calkalayin, bkz. bélim Su
depolu 2'si 1 arada toz haznesinin bogaltiimasi
Sekil M

4. Filtreyi ¢cikarin, filtreyi temizlemek igin 2'si 1 arada
toz haznesinden temizleme aletini gikarin.

Sekil O

5. 2'si 1 arada toz haznesini Robota yeniden takin,
bkz. bélim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin ta-
kilmasi

Doner siipiirgenin temizlenmesi

1. Ana Uniteyi ters gevirin, gosterildigi gibi stiplirge ko-
rumasinin kilidini agmak igin serbest birakma tirnak-
larini iki elinizle itin.

Sekil P

2. Doner sliplirgeyi gikarin. Doner suipirgeye dolanan
saclar ve kalintilari bir makas veya temizleme ale-
tiyle temizleyin.

Sekil Q

3. Yuvadaki tozu da firgalamak igin bir temizleme aleti
kullanin.

4. Once sabit gikintili ucu yerlestirerek déner siipiirge-
yi yeniden takin.

Sekil R
Yan siipiirgenin temizlenmesi

Sag gibi yabanci maddeler yan supiirgeye kolayca do-
lagabilir, bu nedenle sliplirgeyi diizenli olarak temizle-
mek en iyi ydntemdir.
1. Yan supurgeyi gikarin.
Sekil S
2. Ana unite ile yan siipirge arasina sarilan saglari ve-
ya maddeleri dikkatlice agin ve ¢ikarin.
3. Yan supurgeyi suyla temizleyin.
Sekil T
Sensorlerin ve sarj pimlerinin temizlenmesi
En iyi performansi korumak igin sensorleri ve sarj pim-
lerini duizenli olarak temizleyin.
Sekil U
1. Yumusak bir bez veya temizleme firgasi kullanarak
sensorlerin ve sarj kontak pimlerinin tozunu alin.
Diisme sensorlerinin temizlenmesi

Dusme sensorlerini ayda bir temizleyin.
Sekil U
1. Dlsme sensorlerini yumusak bir bezle silin.

Degistirme
Filtrenin degistirilmesi
Filtreyi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.
1. Herhangi bir tusa basin.
Temizlik robotu durur.
2. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesini gikarin, bolim
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin ¢ikariimasi.
3. Filtreyi ¢ikarin.
Sekil L
a Filtre kapagini agin.
b Filtre kapagini ¢ikarin.
c Filtreyi ¢ikarin.
4. Yeni filtreyi takin.
Sekil N
a Filtreyi yerine oturtun.
b Filtre kapagini yerine oturtun.
¢ Filtre kapagdini kapatin.
5. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini takin, bkz. bo-
Iim Su depolu 2'si 1 arada toz haznesinin takilmasi.
6. Agma’kapama tusuna basin.
Temizlik devam eder.
Firganin degistirilmesi
Firgalarin her 6 ila 12 arasinda degistiriimesini 6neririz.
1. Firgay sokin.
Sekil P
a Mandallari sikin.
b Firga kapagdini ¢ikarin.
¢ Firgayi gikarin.
d Firga yatagini ¢ikarin.
2. Yeni firgay! takin.
Sekil R
a Firga yatagini takin.
b Firgay yerlestirin.
¢ Firca kapagini oturtun ve duyulur sekilde yerine
geginceye kadar asagi bastirin.
Yan siipiirgenin degistirilmesi
Yan supurgeyi 3 ila 6 ay sonra degistirmenizi 6neririz.
1. Temizlik robotunu ters gevirin.
2. Yan stplrgeyi ¢ikarin.
Sekil S
3. Yeniyan siiplrgeyi takin.
Sekil T
Akiiniin degistirilmesi
Temizlik robotu kisa bir temizlik seansindan sonra sii-
rekli olarak sarj etmek igin istasyona gidiyorsa aki hiz-
met dmriiniin sonuna gelmistir.
1. Temizlik robotunun kapatiimasi, bkz. Bélim Temiz-
lik robotunun kapatiimasi.
2. Temizlik robotunu musteri hizmetlerine génderin.
Lityum iyon akdlerinin génderilmesi ile ilgili ydnet-
melikleri dikkate alin, bkz. Bélim Tasima.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akl sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

35°C'nin Uzerinde.

Ortam sicakligi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0°C'nin tizerindeki ve

35°C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
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Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Temizlik robotu sarj is- |Sarj bitmis 1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
tasyonuna geri donmii- yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
yor ni saglayin.
Temizlik robotu sarj istasyonundan ¢cok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklas-
uzakta. tirin.
2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.
Sarjistasyonunun gevresinde yeterlialan [1. $arj istasyonunun cevresinde yeterli alan
yok. oldugundan emin olun, bkz. bolim Sarj is-
tasyonunun kurulmasi.
Sarj istasyonunun etrafinda ¢ok fazla en-|1. Sarj istasyonunu daha acik bir alana yer-
gel var. lestirin, bkz. bélim Sarj istasyonunun ku-
rulmasi.
Temizlik robotu aligilma- |Firgaya, yan fircaya veya tekerlege bir |1. Temizleme robotunu kapatin.

dik sesler ¢ikariyor

yabanci cisim takilmig olabilir.

2. Yabanci cismi uzaklastirin.

Temizlik robotu temizle- |Temizlik robotu “Rahatsiz etmeyin” mo- |1. Temizlik robotunun “Rahatsiz etmeyin” mo-
meye devam etmiyor dunda. dunda olmadigindan emin olun.
Temizlik robotu manuel olarak sarj edili- |1. Temizlik robotu tam olarak sarj edilinceye
yor veya sarj istasyonuna konuldu. kadar bekleyin.
Temizlik robotu ¢caligmi- |Ortam sicakhgi 0 °C'nin altinda veya 1. Temizlik robotunu 0 °C'nin Gzerinde ve
yor 35 °C'nin Uzerinde. 35 °C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.
Sarj durumu gok disuk. 1. Temizlik robotunu sarj edin.
Carpisma sensoru kirli veya sanal duva- |1. Carpigsma sensoriine dikkatlice dokunarak
ra ¢cok yakin. yabanci nesneleri gikarin.
2. Temizlik robotunu bagka bir yere tasiyin ve
baslatin.
Disme sensorleri kirli. 1. Dusme sensoérlerini kuru bir bezle silin.
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya |1. Sudepolu 2'si 1 arada toz haznesinin veya
toz haznesi takilmamis ya da yanlis takil- toz haznesinin takildigindan ve yerine dog-
mis. ru sekilde mandallandigindan emin olun,
bkz. bolim Su depolu 2'si 1 arada toz haz-
nesinin takilmasi.
Filtre takilmamis veya yanhs takilmis.  [1. Filtrenin dogru takildigindan emin olun.
Filtreler kirli. 1. Filtreleri temizleyin, bkz. bélim .
2. Hata devam ederse filtreyi degistirin, bkz.
bolim .
Silme bezi veya silme bezi tutucusu takil-|1.  Silme bezi tutucusunun ve silme bezinin
mamig veya yanlis takilmis. dogru sekilde takildigindan emin olun, bkz.
bolim Silme bezi ile silme bezi tutucusu-
nun takilmasi.
Temizlik robotu sikismis veya takilmis. |1. Engelleri kaldirin.
Temizlik robotunun veya tekerleklerinden |1.  Temizlik robotunu diz bir yiizeye yerlesti-
birinin zeminle temasi yok. rin.
Temizlik robotu verimli |Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi veya [1. Su depolu 2'si 1 arada toz haznesini veya
temizlik yapmiyor veya |toz haznesi dolu. toz haznesini bosaltin, bkz. Bolim Su de-
arkasinda toz birakiyor polu 2'si 1 arada toz haznesinin bosaltiima-
siveya
Filtre tikanmistir. 1. Filtreyi temizleyin, bkz. B&Iim
Firgaya yabanci cisim takilmistir 1. Firganin temizlenmesi, bkz. Bélim Déner
stpdrgenin temizlenmesi.
2. Yan firganin temizlenmesi, bkz. Bélim Yan

stpdrgenin temizlenmesi.

124

Tirkce




Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

baglanamiyor/Temizlik

Temizlik robotu WLAN'a |Cep telefonunun Bluetooth'u agilmiyor. |1.

Cep telefonunun Bluetooth'unun agik oldu-
gundan emin olun.

robotu gevrimdigi oluyor

Temizlik robotu aga bagl degil veya 1.
WLAN sinyali menzilinde degil.

Temizlik robotunun aga bagl ve WLAN sin-

yali menzilinde oldugundan emin olun.

2. WLAN sifresinin dogru oldugundan emin
olun.

3. WLAN! sifirlayin ve tekrar baglanin (5 GHz

WLAN aglari desteklenmez).

WLAN sinyali cok zayif.

1. Temizlik robotunun WLAN sinyali menzilin-
de oldugundan emin olun.

Bertaraf etme

UYARI

Bu cihazda lityum iyon akdler vardir. Lityum
iyon akdlerin gikarilmasi ve usuliine uygun
sekilde bertaraf edilmesi ulusal ve federal
yoénetmeliklerin hikiimlerine uygun sekilde
gerceklestiriimelidir.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Nominal gli¢ w 35
Akunin nominal voltaji \% 14,4
Akl paketi tipi Li-ION
Sarj aleti nominal voltaji \% 100-240
Sarj cihazi anma akimi A 0,6
Aku kapasitesi mAh 2500
Nominal aki kapasitesi mAh 2600
Sessiz modda pil tamamen sarj  min 130
edildiginde calisma saati
Kablosuz baglantilar IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Frekans MHz 2412-
2484
Maks. sinyal gucti, WLAN dBm <20,5
Su depolu 2'si 1 arada toz haznesi kapasiteleri
Kuru kir ml 420
Sivi ml 250
Temizlik robotu boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 3,1
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 325 x
325 x 80
Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar
Agirlik kg 0,5

146 x 66
x 101

Uzunluk x genislik x yukseklik mm

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Cihaz |Model |Frekans bandi, |Giig, maks.
MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Alfred Kércher SE & Co. KG sirketi isbu belge ile, Robo
Cleaner telsiz cihazi tipinin 2014/53/AB direktifine uy-
gun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metni su adreste bulunabilir: www.kaercher.com/RCV
2.
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O6wue ykaszaHusA

Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM
A || YCTPONCTBa 03HAKOMUTLCS C AAHHON

OPUrMHAaNbLHOW UHCTPYKLMEN Mo
KCnyaTaummn 1 npunaraeMbIM1 ykazaHUsiMm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leicTBOBaTb B COOTBETCTBUM C
HUMM.
CnepyeT coxpaHuTb OpUrMHanbHoe pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTaumun Ans fanbHenLwero NCnonb3oBaHus unm
Ansa cnegytoLlero BnagenbLa.
QR-koa™ ons 4ocTyna K OHNanH-pyKoBOACTBY MO
aKCnyaTaummn CM. Ha:
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ToBapHbIN 3HaK
QR-kon® siBnsieTcs 3aperncTpupoBaHHoI TOProBoi
mapkoii komnasum DENSO WAVE INCORPORATED.

YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH
CTeneHb ONacHOCTU

A OINACHOCTb

® YkazaHue omHOCUMenbHO HernocpedcmeeHHO
epossweli onacHocmu, Komopasi npueooum K
msixenbiM mpasmam unu K cmepmu.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YKasaHue omHOCcUMmMesibHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem npueecmu K msikesibiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXXHO

e YkasaHue Ha MOMeHYUAasbHO OMacHylo cumyayuro,
Komopasi MoXem npu8ecmu K MofyYeHuUr0 N1eeKuX
mpaem.

® YkazaHue omHOCUMebHO 803MOXHOU
rnomeHuyuarnbsHO ornacHol cumyayuu, kKomopas
Moxxem roereys 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

YkasaHusi no TexHUKe 6e3onacHoOCTM Ans
pob6oTa-nbinecoca
MNomumo npmmeanMﬁ B MHCTPYKUMAX NO IKCnnyaTtayum
Heobxoammo cobniopath obLme npaBuna TeXHUKN
6e30MacHOCTH U yKa3aHWsi MO NPeAoTBPaLLEHNIO
HecYacCTHbIX crnyyaeB, NpegyCMOTPEeHHblIe
,D,eVICTBy}OLLlI/IMM 3aKkoHamu.

A OIMACHOCTb o onacHocms yOyuwibs.
YnaKko8o4YHy0 MneHKy xpaHume 8 HedocmyrnHoMm 01s
demeli Mecme. e OKcrilyamayusi 80 83pbIB00NACHbIX
30Hax 3anpeuwieHa. e He akcrinyamupytime
ycmpolicmeo 8 MoMeu,eHuUsIX, 8 Komopbix 8030yX
codepxum e2oproyue 2asbi om 6eH3uHa, Malyma,
pasbasumens Kpacok, pacmeopumers, napaguHa unu
criupma (ornacHocmsb 83pbiea). ® He akcrinyamupytme
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa 8 MNoOMeWweHuUsIX, 8
KOMOpbIX eCmb 2opsAwee niams unu mnerwue yanu e
OMKPLIMOM KaMuHe. ® He akcrinyamupytime

ycmpoucmeo 6e3 rnpucMmompa 8 rnomMeweHusix, e
KOmopbIx ecmb 2opsiljue cee4vu.

AN TNMPEOYTIPEXOEHUWE « ruya c
02paHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UMu
YMCMBEHHbLIMU CIIOCOBHOCMSIMU, @ makKxe fuya, He
obnadatowue Heob6x00UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
MO_2ym ucrnonb308amb ycmpolicmeo MoribKO 8 MoM
cryyae, ecriu oHU Haxodsmcesi no0 Hadnexawum
PUCMOMPOM UIU MPOWITU UHCMPYKMaXx
KOMMemeHMmMHoe0 fiuya omHocumernbHo 6e3onacHoeo
ucnonb308aHusi 0bopydosaHusi U 0OCO3HarOmM
B803MOXHbIE PUCKU. e [Jemu Mo2ym rosib308ambsCsi
nMpubopoMm rpu ycrosuu, 4mo OHU Haxo0simcsi Moo
MPUCMOMPOM UIU XK€ NTULO, OMEEMCMEEHHOe 3a UX
6e30nacHOCMb, pa3bsiCHUIO UM rpasusna
10/1b308aHUS1, U OHU MOHUMaKMm C883aHHbIe C 3MuM
onacHocmu. e Criedums 3a mem, Ymobbl Oemu He
ueparnu ¢ ycmpodlcmeom. e [JemsiM paspeweHo
po8oduUMb 04UCMKY U obCryxusaHue ycmpolicmea
moribKo nod MpucMompom. e Ycmpolicmeo umeem
arekmpuyecKue KOMIMOHEHMbI, [O3MOMY €20 HeJb3s1
MbIimb 100 MpomoyHoli 8odoli. e [leped 8binonHeHUeM
mobbix pabom o yxody u mexHu4yeckomy
obcyxueaHuUIo 8bIKIMIOYUMb ycmpolicmeo U u3eneyb
wmericeribHyto 8UIIKY U3 po3emku. ® He omkpbisams
aKKymynsimopHbit 6r1oK. PemoHm AomkeH
8bIMOMHAMbBCSI MOSILKO crieyuanucmam. e Pobom ons
enaxHol ybopku rnona RCV 2 MOXHO 3apsixamb
moribKo Ha 3apsiOHOM ycmpoticmee 3apsiOHOU
CmaHyuu ¢ HoMeHKnamypHbimM Homepom 9.773-091.0.

AN OCTOPOXXHO e pasomsi no pemMoHmy u ¢
2/1eKMPUYECKUMU KOMIMTOHEHmMamu ropy4ams MosbKO
asmopu3oeaHHoU cepsucHol cryxbe. ® Bbiknodamb
ycmpoticmeo rneped Kaxool 04UCMKOU/MexXHUYEeCKUM
obcry)XueaHueM U 8bimacKueams WmercesbHy
susiky. e Cywecmasyem ornacHoCmMb MpasmMuposaHusi
rpu 3axeambigaHuu ce0600HOU 00ex0bl, 80/10C U
yKpaweHul no0suxHbIMU Yacmel ycmpoticmea.
Hepxume o0ex0y u ykpaweHusi nodanswe om
Mo08uWXHbIX Yyacmel MawuHbl. 3assxxume OnuHHbIe
8os10Cckl Hazal. e OnacHocmb mpasmuposaHusi. Bo
8peMmsi 3Kcryamayuu HuKkoz20a He npukacatimech
nanbyamu unu uHcmpymMeHmamu K epaujaroyemycsi
wemoyHoMy 8anuky ycmpoticmea. e [lomHume o6
ornacHocmu CriomKHymbCsi 0 fnepemewaembili
y60poYHbIU pobom. @ OnacHoCmb HECYacMHO20
crnyyas u mpasmuposarus. [pu mpa+Hcropmuposke u
XpaHeHuU y4umasieams 8ec ycmpolicmea, cM. enasy
TexHu4ecKue xapakmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU o
aKcriyamayuu. e [pedoxpaHumernbHble ycmpolcmea
npedHasHa4yeHb! 01 sawel 3auumsl. 3anpeweHo
usmeHsimb npedoxpaHumersnbHsle ycmpolicmea usnu
npeHebpezamp UMU.

BHUMAHME e He ucronssoeams dnsi ovucmku
abpasusHble cpedcmea, cpedcmea 01151 YUCMKU
cmekna unu yHueepcarbHble yucmsuwue cpedcmea.

e He paspewaemcs akcrnyamauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C. e Mcrnonb3oeamb
ycmpoulicmeo mosibKO 8 MoMeweHusx. ® He
aKcrinyamupytme ycmpolicmeo 8 MoOMeu,eHUsIX,
3auuLWeHHbIX cucmemol cusHanusayuu unu
damyukom 0suxeHusi. ® 3awuwams ycmpoticmeo om
Hebra2onpusmHbIx Mo200HbIX ycrio8ul, 8razu U xapbl.
e Ycmpolicmeo donyckaemcsi 3Kcrlyamupogams npu
memnepamype om -0 °C 0o +35 °C. e [lospexdeHue
ycmpoticmea. He cmaHosumeck Ha ycmpoulicmeo, He
caxalime Ha He20 demel unu GoMawHUX XXUBOMHbIX,
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He cmasbme Ha Heeo rpedmemesl. ® Hebonbwue
npedmemsi mebenu unu npedmMemsl, Harnpumep, Ha
cmornax Mo2ym ynacms 8crie0cmeue CmosikHO8eHUsI
ycmpoticmea. @ YcmpoUlcmeo Moxem 3auyenumscs 3a
ceucarowue anekmpokabernu, ckamepmu, WHypbI U
m. 0. u onpoKuHyms rpedmemei. o [leped
ucnonb3oeaHueM ycmpoticmea nodHUMume ece
kabenu c rnona, Ymobbi usbexxame UX 80/I04EHUS NPU
yb6opke. e [ToOHUMUMe ¢ rorna ece xpyrnkue unu
He3aKpereHHble npedMemsl (Harnpumep, 8a3sbl),
4mobbl ycmpolicmeo He y0apurnnoch O HUX U He
rnospedusio ux. e He ucrnonb3ytime ycmpolicmeo 8
30He, Komopasi HaxoOUMCs1 8bilWe yPO8HS rora,
Harnpumep Ha dusaHe. ® Ozpadume ece mecma, 20e
cyuiecmsyem puck nadeHusi ycmpoticmea. Hanpumep,
niecmHuubl unu 2anepeu 6e3 ozpaxoeHull. e He
ucnonb3ylime ycmpolicmeo Ha HarnosbHbIX MOKPbIMUSIX
C MPONUMbIMU XUOKOCMSIMU UITU [UMNKUMU
sewiecmeamu. ® He ucrnionb3ytime ycmpoticmeo 0rsi
O4UCMKU KOBPO8 C 8bICOKUM 80pCOM. ® He cobupamsb
ycmpolicmeom ocmpble Unu KpyrHble npedmMemsi,
makue KaKk OCKOJIKU, 2pasull unnu demaru ugpywex.

e He pacnibinsatime xudkocmu e ycmpoticmee u rneped
ucrionb3oeaHuem y6edumecs, YmMo rblecOopHUK
cyxou. e XpaHume ycmpolicmeo 8 CyXoM u
npoxnadHoM Mecme MoTHOCMbIO 3aPSXKEHHbIM U
8bIKITHOYEHHBIM.

ﬂpumeanue e YepHble Kko8pbl Mo2ym
He2amueHo UMb Ha XapakmepucmMuKy O8UXEHUSI.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
3apsAgHON cTaHUuMu

A OIMACHOCTD e rodxsniovatime
ycmpolicmeo mosibKo K UCMOYHUKY MepemMeHHO20
moka. HanpsixeHue, ykazaHHoe Ha 3a8o0cKoll
mabnuyke, O0/KHO COOMeemecmeosams Cemesomy
HarnpspkeHuro. e 13 coobpaxeHuli 6esonacHocmu
peKomeHOyemcs Ucnob308ame ycmpolicmeo MosbKo
€ ycmpoUicmeom 3auumHo20 OMKITOYEHUsT (MaKc.

30 MA). e 3anpeuwjeHo npukacambcs K wmerncebHoU
8uJIKe U po3emkKe MOKPbIMU pyKamu.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e riooxniouams
ycmpolicmeo mosbKo K areMeHmy
271€KMPONOOKITIOYEHUSI, 8bIMOTHEHHOMY
creyuanucmom-31eKmpuKoM 8 COomeememeuu co
cmaHdapmom Mex0yHapodHOU 351eKMpoOmMexHU4ecKol
komuccuu (M3K) IEC 60364-1. e [lposepums
coomeemcmeue cemeeoz0 HarnpsKeHUsl ¢
HarnpspkeHUeM, ykasaHHOM Ha 3a800ckol mabruyke
3apsiOHo20 ycmpolicmea. e Ycmpolicmeo umeem
ar1eKmMpuUYeCcKUe KOMIOHEHMbI, MO3MOMY €20 Hesb3s
MbImb 100 NpomoyYHou godoui. e OnacHoCcmb
KOpomko2o 3ambikaHusi. [epxume mokonposodsiuue
npedmMemsl (Hanpumep, OMeEePMKU) Ha PaccmMOosHUU
om 3apsi0HbIX KOHMaxkmos. ® OnacHocmb KOPOMKO20
3aMbiKaHUsi. BbinomnHslime monbKo CyXyto 04UCmKy
3apsiOHbIX KOHMaKmos. e 3apsixame ycmpolicmeo
MOJIbKO C MOMOWbIO OPUBUHAITbHO20 3apsiOHO20
ycmpolicmea, 8xo05sue2o 8 KOMIIeKm nocmasku unu
pa3speweHHo20 K UCMO/b308aHUI0 KoMnaHuel
KARCHER. e OnacHocmb e3pbiga. He sapsixamb
Henepe3apsixaembie bamapeu. ® [Tposepsims
cemeeoli kabesnb Ha Hanu4ue rnospexaoeHuli neped
KaxO0bIM ucrionb3oeaHueM. He ucrnons3osames
rnospexoeHHbIl cemesoli kabesnb. B cnyqae
rnospexoeHull 3ameHumb cemeeoli kabesnb kabenem,
pa3peweHHbIM K 3ameHe. [Todxodsauwul 0ns 3amMeHb!

kabernb MOXHO rpuobpecmu 6 komnaHuu KARCHER
unu y 00HO20 U3 HaWuUX Cep8UCHbLIX MapmHEpPO8.

o Akkymynsmop nodxooum mosbko 0n1s1 RCV 2. e He
3apsixalime Herepesapsikaemble akKyMysimopsbI.

BHUMAHMUE « Ucrionbsylime 3apsidHyto
CcMaHyut morsbKo 8 nomeweHuu. ® He pasmewaiime
3apsiIOHyt0 cmaHyur 861u3u UCMOYHUKO8 merina,
Hanpumep, oboepesamernell. ® XpaHume 3apsiOHyt0
CMaHyut MorsibKO 8 poxnadHoM CyxoM mecme
8HYMpU 8 omMewjeHusi. ® 3apsikatime y60poyHbIl
pobom He pexe 00HO20 pa3a 8 Mecsiy, Ymobbl
usbexams eny6okoli pa3psiOKu akKyMmyssimopa.

® Boiknodalime 3apsiOHy0 cmaHyuto nepeod ecemu
pabomamu o yxody u mexobcnyxueaHuto.

Mpeaynpexaarolme CUMBOSbI
Mpw obpalleHnmn ¢ akkymynsitopamu cobnogaiite
criegytoLme Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTY:

He 6pocatb / Bepeyb OT OrHs.

He 6pocatb / Bepeuyb oT Boapbl.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

YCTPONCTBO COCTOUT U3 ABYX KOMMOHEHTOB: 3apsiAHON
cTaHumm 1 ybopo4yHoro pobota, paboTatoLiero ot
akkymynsrtopa.

e YCTPOWCTBO NpegHasHa4YeHo Ansi aBTOMaTUyeCcKom
OYUCTKU TEKCTUIIbHBIX M TBEPAbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUI B NoMeLLeHnsX. Ero MoxHo
MCNonb3oBaTb Ha BCEX CTAHAAPTHbIX HAMOMbHbIX
NOKPbITUAX AN aBTOHOMHOW NOCTOSIHHON yBOopKu.
[aHHoe ycTpoiicTBO paspaboTaHo Anst GbIToBOroO
ucnonb3oBaHusi. OHO He NpeayCMOTPEHO ANs
NMPOMBbILLIIEHHOTO UCMOMNb30BaHWSI.

3awuTa okpyxarwwemn cpeabl

£y YnakoBouYHble MaTepuarbl NoaaaTcst
%@ BTOpPUYHOW nepepaboTke. MNpocum He
BblGpackIBaTb YNakoBKu BMECTE C ObITOBbIM

MyCOpOM, a cAaTb Ha NOBTOPHYHO NepepaboTky.
OTCnyXu1BLUME YCTPOWCTBA coaepkaT NpurogHble ans
BTOPWYHOIO UCMOSb30BaHUSA LiEHHbIE MaTepuarnsl,
KOTOpbIE NoAnexXaT BTOPUYHON NnepepaboTke.
AKKyMynsiTopHble 6aTtapen u akkyMynaTopHble 6roku
cofepxart BeLLeCcTBa, KOTOpble He JOMKHbI MonacTb B
oKpyxatoLyto cpegy. Npocrm NpoBecTn yTUnmusaumo
OTCNYXMBLUUX YCTPOWCTB, akKyMyNnsiTOpPHbIX 6aTapei n
aKKyMYNATOPHbIX GrOKOB Yepes3 Nnoaxoasiime cucTeMbl
cbopa.
CobntogaTtb 3aKoHoaaTenbHble pekoMeHaauum npu
obpalleHnn ¢ NUTUN-UOHHBIMU aKKyMyrnsiTopamu.
YTUNn3npoBaTh UCMOMb30BaHHbIE U HEMCNPABHbIE
aKKyMynaTOpHble 610KV B COOTBETCTBUM C
[encTByOWUMN NpeanucaHnsaMm.
Yka3aHus no komnoHeHntam (REACH)
[Ans nonyyeHus akTyanbHOW nHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH
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MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Vcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPUHAANEXHOCTUN 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboTy
yCTponcTBa.

[ina nony4eHnsa nHgopmaumm o NPUHaANEeXHOCTAX 1
3an4yactax cM. www.kaercher.com.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTauus ycTpoicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBke yCTPOMCTBa NPOBEPUTL KOMMIEKTALMIO.
Mpy o6HapyXeHNN HepJoCTaloLWNX NPUHAANEXHOCTEN
MM NOBPEXAEHNI, NMOMYYEHHBIX BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKW, CreayeT yBeAOMUTb TOProBYyO
opraHv3aumio, NPoAABLLYIO YCTPOWMCTBO.

OnucaHue npubopa

PucyHok A

@ 3apsiaHble KOHTaKTbl

@ [Hatuuk nageHns (x3)

(3 Hanpagnsiowmit pornnk

@ Candetka Ans BNaxHon y6opku

@ KHonka BKMoYeHUs/BbIKMOYeHUs

@ KHorka Bo3BpaTa Ha 3apsiaHyto CTaHLmMo

(7) Haruuk cTonkHoBeHus

Brok nutaHus

() 3apsigHas cTaHuMs

dunstp

@ KoHTenHep anst nbinu 2-B-1 ¢ pesepByapom Ans
BOAbI

@ KpbiLKa WweTkm
(@3 Werka
BokoBasi LweTka

MpuHUun padoTbl

Mpubop cocTonT 13 3apsaHON cTaHuum u poboTa-
nbinecoca ¢ akKyMynsTopom.

Mo6GunbHbIN po6oT-Nbinecoc paboTaeT OT BCTPOEHHOIO
nepesapsikaemoro akkymynsitopa. OgHoro 3apsiga
aKKymynsTopa xeataeT npubnuanTensHo Ha 130 MUHYT
pabotbl. Mpu cHWXeHUW 3apsiga akkymynstopa pobot-
MNbIECOC aBTOMATUYECKV BO3BPALLAETCS Ha 3apsifHyo
cTaHumio.

Po6oT-nbirnecoc nepemellaeTcsi cuctemHo. Haeurauus
OCYLLECTBMSIETCA C MOMOLLbIO FMpOCKona, 4YTo
no3BonsieT poboTy BbINOMHATL 3uUraaroobpasHbie
[OBVDKEHUS.

Mnockas KoHCTpyKuma poboTa-nbinecoca gaet
BO3MOXHOCTb NPOBOANTL YHOpKY nog mebenbio, B
YaCTHOCTM Nog KpoBaTSMU, AMBaHaMU U LLKadamu.
Po6GoT-nbinecoc ocHallleH gaTtyMkaMuy nageHns ans
oBHapyXeHus NeCTHUL, U CTyneHew 1 npeaoTBpaLleHnst
nageHusi, a Takke AaTyMkamMun CTOINKHOBEHMS,
NO3BOMNSALWMMU OGXOAUTL NPEnsATCTBUS.

[insa 3apsgku akkymynstopa poboTa-neinecoca
ncnonb3yeTcs 3apsiagHasi CTaHums.

Ecnu y6opka HaunmHaeTcs OT 3apsAHON CTaHLuu, TO Npu
CHWXEeHUN 3apsiaa akkymynstopa 4o 3aAaHHoro

HeJoCTaToYHOro YpoBHA poboT BO3BpaLLaeTcst Ha
3apsiAHyio CTaHumio.

Mo 3aBepLueHnn 3apsakn poboT-nblnecoc
aBTOMaTWYeCKM NOKMAAET 3apsAHYI0 CTaHLMIO U
npogomkaeT ybopky. 3aBepLumB y6opKy, poboT Takxke
BO3BpALLAETCS Ha 3apAAHYI0 CTaHLMIO.

MHpukaTopbl COCTOSIHUA

CBeTtoguoaHbie CocTtosiHue

MHAUKaTOPbI

[oput cuHum uBeToM |ABTOHOMHasi paboTa

MepnneHHo muraet
CUHUM LIBETOM

ABTOHOMHas paborta
npvocTaHoBneHa

BbicTpo Muraet Pexum nogkntoyeHms WLAN

CUHUM LIBETOM

MepnneHHo muraet
3€eMneHbIM LBeToM

Y60pouHbI poboT 3apsikaeTcs

[opuT 3eneHbIM
LBETOM

YB0pOUHBbI po6OT NONHOCTHIO
3apshkeH UNu yCrneLwHo
noaKmnoveH

MepnneHHo muraet
KpacHbIM LiIBETOM

HepocTaTouHbIV 3apsg
akKymynsaTopa Ans 3anycka

BbicTpo Muraet Owwmbka
KpacHbIM CBETOM
DyHKUUMU
MynbT AMCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHus

PucyHok V

(1) KHonka Bo3BpaTa Ha 3apsigHyl0 CTaHUuIo
(2) OBwxeHune Bnepen,

(3) MoBopoT HanpaBo

(4) BpaleHue Ha 180 ° Bnpaso

(5) Y6opka no kpato

(6) PerynupoBka konuyecTtsa Bogbl

(7) PerynvpoBka MOLLHOCTY BCacbiBaHUS
(8) OuncTka B ogHOM Touke

(9) Myck/naysa

(10)MoBopoT Haneso

(11)becwymHasn ybopka

KHonka YkasaHus

B pexvme oxuaaHusa/3apsakv: Haxatb

OAMH pas, YTobbl HavaTb Y6OpKy BCex
@ nometleHnin B 6ecLlyMmHOM pexume.
HaxaTb eLue pa3, 4Tobbl NpMOCTaHOBUTL
BbINOSHEHWE 3a4aun.

B pexume oxunaaHnsa/ybopku: Haxatb
OfVH pas, 4To6bl OTNPaBUTL poboTa Ha
@ 3apsaky.

B pexwume 3apsiaku: HaxaTb OAVH pas,
4YTOGbI MPUOCTaHOBUTL NpoLiecc.

B pexwvme 3apsiaku: HeUCNpaBHOCTb

B pexvme 3apsiaku: HaxaTb OAMH pas,
4TO6bI pO6OT MOMHOCTHIO BbIABUHYICS
Hasaf U3 3apsiAHON CTaHLmMU 1
nosepHysncs Ha 180 ° Bnpaso.

He B pexume 3apsgku: HaxaTb, 4TOGbI
NepeKNoYNTLCS B PEXUM PYYHOTO
ynpaeneHus 1 3anycTuTb ABWXEHNE
Brnepen; Npu oTnyckaHuy npuéop
ocTaHaBMnVBaeTCs.
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KHonka Yka3saHus

B pexume 3apagku: HaxaTb OAVH pas,
4TO6bI POBOT NOMHOCTBIO BbIABUHYIICA
Hasaj 13 3apsagHoN CTaHumMm u
noeepHyncsi Ha 180 ° Bnpaso.

He B pexuMe 3apsakv: HaxaTb OANH
pa3, 4Tobbl NepenT B peXnMM py4HOro
ynpaBneHvsi U NOBEPHYTb NpuBop Ha
180 ° Bnpaso.

s

B pexvme 3apsifku: HaxkaTb OAWH pas,
4TO6bI POBGOT NOMHOCTBIO BbIABUHYICA
Hasag 13 3apsagHoV CTaHUMK 1
noeepHyncsi Ha 180 ° Bnpaso.

He B pexume 3apaakv: HaxaTtb, YTOGbI
NepEeKIoYNTLCS B PEXMM PYHHOTO
ynpaBneHvsi  NoBepHyTb poboTa
BNpaBo; Npu oTryckaHuu npubop
OoCTaHaBn1BaeTCs.

B pexvme 3apsigku: HaxaTb OAMH pas,
4TO6bI POBOT NONMHOCTBLIO BbIABUHYICS
Hasaj 13 3apagHoN CTaHumm n
nosepHyncsi Ha 180 ° Bnpaso.

He B pexume 3apsigku: HaxaTb, YTOObI
NepeKNoYNTLCS B PEXMM PYHHOTO
ynpaBneHusi u NoBepHyTb poboTa BNeBo;
npu oTnyckaHuu npuéop
OoCTaHaBnuBaeTcs.

B pexume oxuaaHus/3apsakv: HaxaTb
OOVWH pas, YyToGbl Ha4aTb Y6OpKy Bcex
nometyeHuii. Haxarb ewle pas, 4tobbl
NPYOCTaHOBUTb BbIMOIHEHME 3a4auu.
B pexume paboTbl: HaxaTb OAUH pas,
4YTOObI MPUOCTAHOBUTL BbINOMHEHWE
3apaun.

J//ﬁ\‘
L DI
N

B pexvime oxuaaHus/3apsaaku: HaxaTtb
OfVH pas, 4Tobbl 3aNyCTUTb OYUCTKY
@ yyacTka paguycom 0,6 M no cnupanu.
Haxartb eLe pas, 4To6bl OCTaHOBUTH
BbINOSIHEHVE 3a4auN.

B pexume oxuaaHus/3apsokv: HaxaTb
oaMH pas, 4Tob6bl HavaTb yO6opKy BAOMb
cTeHbl. HaxaTb eLle pas, 4Tobbl
OCTaHOBUTb BbINOMHEHWE 3aa4u.

@

C KaXablM HaXaTmem MOLLHOCTb
BCaCblBaHUSA yBENMYMBAETCS Ha OAVH
ypOBeHb, a Nocne JOCTUXKEHMNS!
MaKCyMyMa BO3BpaLLaeTcsi Ha camblii
HWU3KNIA YPOBEHb.

%

C KaxablM HaXaTMeM KOnM4ecTBO BoAbl
yBENMUMBAETCS Ha OOUH YPOBEHb, a
nocne JOCTUMXKEHWUS Makcumyma
BO3BpaLLaeTCs Ha Camblil HU3KWIA
YPOBEHb.

©)

lMpumeyvaHue

e [lynbm OucmaHUuoHHO20 yrnpaeneHusi pabomaem
om 6amapeu muna AAA.

e Henepe3sapsixaemble 6amapeu He nodnexam
nepe3sapsioke.

e He ecmaensiime oOHo8pemeHHO 6amapeu pasHo20
muna unu Hosble 6amapeu ¢ yxe
UCnonbL308a8LWUMUCS].

e Cobnodalime nonsipHocms, ecmaesisisi bamapeu.

e BbiHbme paspsikeHHble 6amapeu u3 npubopa u
ymurnu3upylime coanacHo Hopmam 6e3ornacHocmu.

e Ecnu ebl He npednonazaeme ronb308amscs
npubopom OnumernbHoe 8pemsi, 8bIHbME U3 He2o
6amapeu.

o Knemmbi numarusi He O0mKHbI 6bimb
KOpOMKO3aMKHyMbIMU.

o Omkpolme KpbiwKy omceka 0151 bamapel Ha
3adHel naHenu nynbma OucmaHyUOHHO20
ynpasneHus u docmaHbme/ecmasbme bamapeto
AAA.

CnAawmmn pexum

YB0pOoUHbI po6OT aBTOMaTUYECKN NEPEXOAUT B

cnsawmn pexum nocne 5 MuHyT 6e3gencTeus. Haxmure

ntobyto KHOMKY Ans BbiBoga y60pO4HOro pexuma m3

CMSILLEro pexuma.

o YGOpOUYHbIN POBGOT HE NEPEXOANT B CMISILLIMIA PEXMM,
Korga HaxoAmUTCst Ha 3apsAHON CTaHLMK.

o YBOpOUYHbI pOBOT aBTOMATUYECKM BbIKIOYaeTCs,
€cnu HaxoAmMTCs B CrisiLieM pexvime Gornee 6 Yacos

Pexum owmbkn

Ecnu Bo Bpemsi paboTbl y6opouHoro pobota BosHukNa
owmbka, MuraeT KpacHbI MHOMKATOP W 3BYYUT
3BYKOBOW CUrHan.

YcTpaHeHue olwnbku: cM. rnaey.

Ecnu B TeyeHne 5 MUHYT He NpeanpuHMMaeTcs
HUKaKNX AeNCTBUIA, yOOPOUHbI poboT aBTOMaTUYECKU
NepexoauT B CMISILLUA PEXUM.

MepBbIN BBOA B 3KCNnyaTauuo

YcTtaHOBKa 6OKOBOW LUETKU
1. NMepeBepHyTb POGOT-MNbINECOC BBEPX AHOM.
2. YcTaHoBWUTb GOKOBYIO LLETKY.
PucyHok B

3apsigHoe yCTPOMCTBO

AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

e 3Zapskatime npubop MonbKO ¢ MOMOUbIO
opueuHanbHo20 3apsidHo2o ycmpolicmea SAW12G-
200-0600G unu 3apsidHo20 ycmpoticmea,
0006peHH020 KARCHER.

Mcnonbk3yvTe cnegytowmn agantep:

e Tun npuGopa: RCV 2

Bnok nutanus:

D [sAW126G-200-06006]

Lok-cTaHumsa 9.773-091.0
HacTpowka 3apsigHOW cTaHUMKn

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE
Pobom-nbinecoc RCV 2 Moxem 3apsixkambCsi MOSbKO
om 3apsioHoli cmaryuu 9.773-091.0 u 3apsidOHo20
ycempoticmea SAW12G-200-0600G.

e BbibepuTte ynobHoe MecTo Ans 3apsiaHOM CTaHumK,
Kyna pobot cmoxeT 6e3 Tpyaa fobpaTtbes.

e CneBa 1 crnpaBa OT 3apsAHON CTaHUMW AOMMKHO
6bITb MMHUMYM o 0,5 M cBOBOAHOMO MecTa v He
MeHee 1,5 M nepep He.

e OTO MECTO He JOMMKHO NOABEPraTbCs BO3AENCTBUIO
NPSIMbIX COMHEYHbIX NyyYen.
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1. Pa3mecTuTb 3apsigHyto CTaHuuio B BbiGpaHHOM
mecrTe.
PucyHok C

2. BcraBuTb WTEKep ceTeBoro kabens B rHe3no B
60KOBOW YacTu 3apsaHON CTaHLUW.
PucyHok D

HacTpolika rpadmkoB yGopku;

YyBEeOOMIEHUS1 O HEMCMPABHOCTSX U cbosiX B
paborte, a Takke o0 xofe ybopku;

HacTpolika napaMeTpoB yGOpKY (PexnMbl
BCacblBaHUS);

akTMBauus/geakTvBaumns pexvma «He

6ecnokonTby;
e 4acTo 3agaBaemble BOMPOCh! C NOAPOGHbLIM
onucaHnem Nopsiaka yCTpaHeHUst HecnpaBHOCTel;
® KOHTaKTHblE [aHHblE CEePBUCHbIX LLEHTPOB
KARCHER.
MNoaknioyeHue po6oTa-nbinecoca K NPUOXeHUIo
Karcher Home Robots 1 6ecnpoBogHoi ceTu:

3. BcTaBuTb BUIKY B CETEBYIO PO3ETKY.

MNopknoyeHne y6opo4yHoro pobora K
3apsAHOW CTaHUUKN
PucyHok E
1. TMocTtaBbTe y60poUHbI pOGOT Ha non nepes
3apsiAHOM CTaHUMeNn.

2. Haxwmute n ynepxusaiite kHonky BKI./BbIKII. B 1. 3arpyauts npunoxerne KARCHER Home&Garden
TeueHme 3 CekyHa. 13 Apple App Store nnn Google Play Store.
YBOpOUHbIit po6OT BKIOYAETCS. 2. OTKpbITb Npunoxenune Karcher Home Robots.

3. Kak Torbko 3aroputcs UHANMKATOP, BPYUHYLO 3. Co3sgaTb y4eTHyto 3anuch (ecnu Bbl eLe He
ycTaHoBUTE YBOPOUHbI pOoBOT Ha 3apsiaHyo 3aperncTpupoBaHsi).
cTaHuuio 1 ybeanTech, YTO 3apsiAHbIE KOHTAKTbI 4. [10GaBUTbL HYXHbI POGOT-NbINECOC.
conpuKacarTca. 5. BbINONHWTL NOLIAroBble UHCTPYKLUN B

Mocne nepBoro 3anycka y6opouHbIi po6oT
aBTOMaTUYECKM NepemeLLiaeTcs Ha 3apsiaHyio
CTaHumio.

NpuUnoXxeHumn.

Beoa B JKcnnyartauuro

YcTaHoBKa KOHTeMHepa Ans nbinm 2-B-1 ¢
pe3epByapom Ans Boabl

[Mocne npoBegeHNs KOHTPONS Ka4ecTBa B KOHTeNHepe
Ans Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoMm Ars BOAbl MOXET
ocTaBaTbCs HebomMbLLOe KONMYeCTBO BOAbl. ITO
HOpMarsbHo.
Mcnonb3ayiiTe KoOHTENHep Ans Nbinu 2-B-1 ¢
pesepByapoM Ansi BOAbI U ANs CyXON, U Ans BNaXKHOW
y6opku.
[Ons cyxon ybopku cHUMuTe candeTky Ans BNaxHon
ybopku 1 fepxatenb candeTku, cM. pasgen .

MopgknioyeHue po60Ta-nblnecoca K

6ecnpoBOAHON CETU U NPUIIOXKEHUIO
Po60TOM-NbINECOCOM MOXHO ynpaBnaTb
HemnocpeacTBEHHO C MOMOLLbIO KHOMOK Ha caMoM
npvbope, ¢ NynsTa AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus unm
yepes NpUIoxeHne Ha MoOBUIIbHOM YCTPONCTBE,
NoaKMYEeHHOM K 6eCnpoBOAHO NOKaNbHOW CeTu.
YT06bl UMETb JOCTYN KO BCEM BO3MOXHbLIM (PYHKLMAM,
Mbl PEKOMEHAYEM MOMNb30BaTLCS NPUMOXEHNEM
Kéarcher Home Robots.
Mepen 3arpy3Koii NpUNoXeHWs NpoBepkTe creayoLme

MOMEHTbI: PucyHok F

e MOGUIbHOE YCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K MHTEPHETY; 1. MpwxaTb KOHTeWHep ANs nbiin 2--1 ¢

® Ha maplupyTusaTope aktusmposaHa cetb WLAN pesepByapoM Ans BOAbI HA MECTO [0 LUenyka.
2,41T1Tuy; c o 2.8

® CeTb MMeeT JOCTaTOYHOE MOKPbITHE. GBS BETEC TSP fxfnbe) D=l 252510 &

Mpumeyanue pe3epByapomM Ans BoAbI

-

MpwxaTb 3aXUM.

2. BbIHYTb KOHTeWHEp Ans Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoM
Ans BOAbI.

PucyHok G

K pobomy 6ydem ydobHee nodKno4umbcs, ecriu Ha
mobunbHom ycmpoticmee ekrtodeH Buletooth.
3arpyaute npunoxenune Karcher Home Robots 13
Apple App Store® unn us Google Play™ .

YcTaHoBKa gepxarens ¢ candeTtkon gns
BraXHou y6opku

> GETITON 1 1. MpukpenuTb candpeTky AnNs BNaxHom y6opku K
H aepxartento.
Google Play ;i Proyaon H
a [lpwxaTb candeTky ANs BnaxHown y6opku k
aepxarento.

b MpwxaTb No neHTe-nunyyke.
2. BcraBuTb gepxarernb ¢ candeTkoi B npubop.
PucyHok |

# Download on the

[ ¢ App Store

CHsATHe gepxartens c candeTkon Ans
BNaXHoW y6opKu
1. Haxatb niobyto KHOMKY.
Po6oT-nblnecoc ocTaHaBNMBaETCS.
CHATb aepxxaternb ¢ candeTkown.
PucyHok J

e Google Play™ n Android™ sBnsitoTCA TOBapHbIMU 2.
3HaKaMmn UNn 3apercTprupoBaHHbLIMU TOBAPHbIMU
3Hakamun Google Inc.

. Apple® n App store® sBnsitores TOBapHbIMN
3HaKaMun UNn 3aperncTprpoBaHHbLIMU TOBAPHBIMU
3Hakamm Apple Inc.

Mpunoxenne Karcher Home Robots BeinonHsieT, cpean

npoyero, cneaytoLime OCHOBHbIE (OYHKLUN:

C6poc nogknioyeHms k cetu WLAN
Mocne ycTaHoBKY HOBOMO MapLUpyT13aTopa Ui CMeHb!
napons B cetn WLAN Heobxoammo cbpocuTb
nopaxkntoyeHne ybopouHoro po6ota k cetn WLAN.
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lMpumevaHue

IModdepxusatomest monbko cemu WLAN 2,4 Ty,

1. Bkniounte y6opoyHbI poboT, cM. rmasy.

2. OpHOBPeMeHHO HaXMWUTe U yAepXKUBamnTe KHOMKY
BKIN./BbIKJ1. n kHonKy Bo3Bpara k 3apsiaHOM
CTaHUUM HaxaTbIM1 B Te4eHue 7 cekyHf, noka He
npo3ByymnT coobLueHune: «COpoc nogknoYeHns K
cetn WLAN 1 Bxof, B pexuM KOH(Urypaumm cetny.

3. MopxkntounTte y60poyHbI pobOT K 3apsigHON
CTaHuuu, CM. rmasy.

BoccTtaHoBneHue 3aBOACKUX HacTpoek

1. HaxmuTe n yaoepxuBaiiTe KHONKy Bo3Bpara K
3apsAOHON CTaHUMW HaXxaTon B Te4yeHne 5 cekyHa,
roka He NpPO3BYYUT CUTHAr.

2. Euwle pa3HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMNKy Bo3BpaTa
K 3apsiAHON CTaHLUMKU HaXaToun B TeyeHue 5 cekyHa,
roka He NpPO3BYYUT CUTHar.

BbinonHsieTca BocCTaHOBNEHME 3aBOACKUX

HaCTpOeK.
BHUMAHWE

IMoepexdeHue sesudy eo3delicmeusi enazu

lMeped 3apsidkoli u 8 cry4ae, ko20a npubop He
ucrionb3yemcsi donzoe 8pemsi, CHumalme Oepxamerib
¢ cangemkol 0115 enaxHol ybopku, cm. pazden
CHsimue Oepxamernsi ¢ cangemkol 0115 ernaxHou
y60opKuU.

BknioyeHue poboTta-nbinecoca

MpumevaHue

TNpu HEe803MOXHOCMU 8KITIOYUMb POBOM-NbINECOC

88UQY CIUWKOM HU3KO20 3apsida akKyMyrnsmopa,

rnomecmume e20 HerocpeoCmeeHHO Ha 3apPsIOHYI0

cmaHyuro, cM. pasoern .

1. HaxaTtb 1 yaepxuBaTb KHOMKY BKMOYeHNs/
BbIKMIOYEHUS, ecrnn poBGoT-NbINECOC HAXOAUTCA B
pexuMe OXUAAHUA 1 He Ha 3apsAHON CTaHLMK.
Bo Bpems 3anycka poboTa-nbinecoca nHaMKaTop
CHayana muvraer, a 3aTeM ropuT NOCTOSIHHO.

Mo 3aBepLUeHnn nNpoLeaypbl 3anycka poboT-
nblnecoc nofgaeT 3BYKOBOW cUrHar.

2. MocTtaBuTb po6OT-NbINIECOC HENOCPEACTBEHHO Ha
3apsaHYIo CTaHLMIo.

3. HaxaTb KHOMKY BKIOYEHNS/BBIKIIOYEHNS.

B cocTosHUM paGoTbl po6oT-Nbinecoc HaumHaeT
y6opKy.

HacTpoika pexumoB y6opku
Pexnmbl yGOpKY MOXHO HACTPOUTL TOMBKO B
npunoxeHun. 3arpyska NnpunoXxeHusi onvcaHa B rna.e.
[ocTynHbl cnepytoLwme pexumsl yoopku:
e Cyxas ybopka
e KombGuHupoBaHHas y6opka
e BnaxHas yb6opka
B pexumax yGopku MOXHO HaCTPOUTb MOLLHOCTb
BCACbIBaHWSA 1 KONWYECTBO BOAbI.
MowHOCTb BCacbIBaHUSA:

e Huskas

e CraHpaapTHas

e CpepgHee

e Boicokas
KonuuecTtBO BOAbI:
e Manoe

e CpepgHee

e bonblioe

BbiknovyeHune poGOTa-nblnecoca
lMpumeyaHue
Po6om-nbinecoc Herb3si 8bIKIYUMb, Ko20a OH
Haxodumcs Ha 3apsiOHOU cmaHyuu.
lMpumeyaHue
IMeped dnumesbHbIM NepepbIBOM 8 UCOoIb308aHUU
nblriecoca MoIHOCMbH0 3apssdume akKyMynsimop.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue ssudy eo3delicmausi enaau

CHumume Oepxxamerb ¢ canghemxou 0ns enaxHou

y6opku, cm. pazden CHsmue Oepxkamernsi ¢

carnghemkoli Onsi enaxHol y6opKu.

1. HaxaTtb 1 yaepxvuBaTb KHOMKY BKITHOYeHNs/
BbIKIIOYEHUS, eCrn po6OT-NbINECOC HAaXoaUTCs B
pexvmMe OXUAAHUA U He Ha 3apsiHO CTaHLMW.
Pob6oT-nbinecoc BbikMo4aeTcs.

I'IpepblBane yﬁopKM

1. Haxmute nobyto KHOMKy BO BpeMsi y6opKu.
YB60po4HbI poboT ocTaHaBNMBaeTCs.

2. Haxwmute kHonky BKI1./BbIKIT.
Y6opka Bo306GHOBMSAETCS.

3. HaxmwuTe KHOMKy BO3BpaTa K 3apsiAHOM CTaHLUK.
Y6opka npepbiBaetcs, U y6opouHblii po6oT
BO3BpALLAETCs Ha 3apsAHYo CTaHLMIO.

OTnpaBka yobopo4yHoro po6ota Ha 3apsAaKy
BPY4HYyO

1. TMpw aBwxeHUn y6opoyHoro poboTa HaxmuTe
NGy KHOMKY.

YB60pouHbI poboT ocTaHaBNMBaETCS.

2. HaxmuTe kHOMKy BO3BpaTa K 3apsagHOM CTaHUMN.
YB0poYHbIl poboT nepemelLaeTcs K 3apsigHo
CTaHLUMW Ansa 3apsaku.

Mo 3aBepLUeHUM yBOPKM N CHXKEHUN YPOBHS 3apsiaa

BO BpeMs yOOpK/ 4O CIIULLKOM HU3KOTO yBOPOUHbIi

poboT aBTOMaTUYECK BO3BPALLAETCS Ha 3apsiaHyIo

CTaHLMIO ANs 3apsaku.

Cyxas ybopka
1. Mpu HeOBXOANMOCTY OMOPOXHUTE NbINECOOPHUK,
CM. rnaBy.
2. BcraBbre Mon B Aepxatenb Mona, CM. rnasy.
3. HaxmuTte kHonky BKIT./BbIKI.
YB0poYHbIi po6OT HauYMHaET YGOPKY.

BnaxHas y6opka
lMpumeyaHue
lMocne onopoxHeHust 6aka Or1s1 600kl 8 WirlaHeax Mogym
ocmasamsbcsi Kannu. Ecnu 3anycmums y60poyHbIl
pobom c nycmsim 6akom 01151 800bl, MOXHO yOanume
amu Karnnu.

BHUMAHUE
BepossmHocmb noepexdeHusi KOHmeliHepa ons
nbinu 2-e-1 esudy KOPPO3UU U XUMUYECKO20
cocmasea Yucmswux cpedcme.
He dobasnsitime morowue, 0esuHguyupyrouue unu
Opyaue yucmsiwue cpedcmea 8 KOHmeUliHep 01si Nbiu
2-8-1.
He Hanusalime 2opsivyto 800y 8 KoHmeuHep Onsi nbiu
2-6-1.
He noepyxatime koHmelHep Ons nbinu 2-8-1 8 800y.
1. Haxatb niobyto KHOMKY.
Po6oT-nbinecoc octaHaBNMBaeTCs.
2. BbIHYTb KOHTEWHEp Ans Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoM
ANsi BOAbI.
3. 3anutb BoAy.
PucyHok K
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a [MofHATb pe3nHoBYyO NPOGKY.
b 3anutb BOOY.
¢ [MpwxaTb pe3nHoBylo NPobKy Ha MecTo.

4. BcTaBuTb KOHTEMHeEp Ans nbinu 2-8-1 ¢
pesepByapoM A5 BOAbl B Mpnbop.

5. CmouunTb candeTky Ans BnaxHon ybopku noa
NPOTOYHOW BOAOW M OTXKaTb U3NULLKN BOAbI.

6. YctaHoBWUTb candeTky Ans BnaxHon ybopku, cM.
pasgen .

7. HaxaTb KHOMKY BKMIOYEHUS/BbIKITIOYEHUS.
Po6oT-nbinecoc HauMHaeT ybopky.

D,o6aBneHue BoAbI
1. Haxatb nobyto KHOMKy.
Po6oT-nbinecoc octaHaBnNMBaeTCs.
2. BbIHYTb KOHTEWHEP ANs NbinK 2-B-1 ¢ pe3epByapoM
Ansi BoAbl.
PucyHok G
3. 3anuTb Boay.
PucyHok K
a MNogHaTb pe3nHoByto NPoOKy.
b 3anuTb Boay.
¢ MpwxaTb pesanHoByto Npobky Ha mMecTo.
4. BcTaBuUTb KOHTEWHep Ans nbinu 2--1 ¢
pesepByapoM A5 BOAbl B Npubop.
PucyHok F
5. HaxaTb KHOMKy BKIMIOYEHUSI/BIKMIOYEHUSI.
Y6opka npogonkaeTcs.

OnopoxXHeHe KOHTeNHepa AnsA nbinu 2-8-1 ¢
pe3epByapoM A5nA BoAbI

1. Haxatb nobyto KHomMKy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnMBaeTcs.

2. BbIHYyTb KOHTEWHEp ANs Nbinu 2-B-1 ¢ pe3epByapoM
Ans BoAbl.

3. OnopoxHWTb KOHTENHep AN Nbinu 2-B-1 ¢
pesepByapoM Ars BoAbI.
PucyHok M
a OTKpbITb 3aCNOHKY dunbTpa.
b OnopoXHWUTb KOHTENHEpP ANs Nbinu 2-B-1 ¢

pe3epByapom Ans BoAbl.

c 3akpbITb 3acnoHKy dunsTpa.

4. BcTaBuUTb KOHTEWHep Ans nbinu 2--1 ¢
pesepByapoM A5 BoAbl B Npubop.

5. HaxaTb KHOMKY BKIIOYEHNS/BLIKIIOYEHNS.
Y6opka npogornkaeTcs.

OuucTtka candeTku Ans BrnaxHom y6opku
Candetky Ans BnaxHow y6opKn MOXHO NPOMbITb BO
Bpemsi ybopku.

HaxaTb nobyto KHOTKY.
PoboT-nbinecoc octaHaBnMBaeTcs.

2. CHATb gepxatenb ¢ candeTKon.
PucyHok J

3. BbIMbITb candeTky Ans BNaxHOW y6opKu.

4. YctaHoBUTb candeTky ANsi BNaxHoN y6opku, cm.
pasgen Ycmaxoeka Oepxamerisi ¢ canghemxol Onsi
anaxHou y6opKu.

5. HaxaTb KHOMKY BKIMIOYEHUSI/BIKMIOYEHUSI.
Y6opka npogornkaeTcs.

TpaHcnopTupoBkKa

TpaHcnopTMpoBaTh U BO3BpaLLaTb YCTPOMCTBO MO
BO3MOXHOCTU TOMNbKO B OPUrMHanbHON ynakoske. Ecrnn
opuriHanbHas ynakoBka OTCYTCTBYeT, crieayeT
o6paTUTbCA B Hally CepBUCHYIO CryxOy.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn npu

TpPaHCNOPTUPOBKE
Ha NUTUN-MOHHBIV akKyMynaTop pacnpoCcTpaHATCA
TpeboBaHWs 3akoHoAATENbCTBA 06 ONACHBIX rPy3ax.
HenoBpexaeHHbIN 1 paboTocnocobHbIN
aKKyMYNATOPHbIA GrOK MOXeT TpaHCNopTUpoBaTLCS
nonb3oBaTenem rno goporam obLero nonb3oBaHnsa 6es
[LOMNONMHUTENbHBIX OrPaHUYEHWIA.

Mpw TpaHCNOPTMPOBKE TPETLMMM NMLAMMN
(TPaHCNOPTHLIMW KOMMaHUsAMK) HeobxoaMmo
cobntoatb ocobble TPeGOBaHMSA K ynakoBke v
MapKUpOBKe.

CobntogaiTe HauMoHanbHble NpeanucaHus.

BHUMAHWE

BeposimHocmb noepexdeHusi po6oma-nbisnecoca

eeudy HenpaeusIbHO20 XpPaHeHUs

He cmaebme Hukakue npedmemsi Ha pobom-rbiiecoc.

XpaHume pobom-rbI1ecoc rMoIHOCMbIO 3aPSKEHHbIM U

8bIKITIOYEHHbLIM 8 MPOX/1Ia0HOM U CyXOM Mecme.

lMpumeyaHue

Bo usbexaHue enybokoeo paspsida akKymynsimopa

rnonmHocmbio nepesapsixatime pobom Onsi enaxHou

y6opKu rona He Mo30Hee Y4eM yepe3 5 mecsiyes.

1. Ounctutb poboT-nbinecoc, CM. pasgern .

2. TMonHocTbio 3apsaanTb poboT-Nblnecoc, cM. pasaen
Omnipaska y6opo4yHo20 poboma Ha 3apsiOKy
8PYYHYIO.

3. OTKnounTb 3apsgHOE YCTPOMUCTBO OT CETEBOW
PO3ETKN U CTaHLMU.

4. BblknoynTb poboT-Nbiniecoc, cM. pasaen
BbiknroueHue poboma-nsinecoca.

5. XpaHuTe B NpOXNagHOM U CyXOM MecTe.

Yxoa un TexHun4yeckoe

obcnyxunBaHue

OuuncTka
Mepen ouncTKON M OGCNYXMBaAHWEM BbIKIIOUUTE
npubop 1 oTcoeanHuUTe agantep nutaxHus. Jlobble
Opyrue Buabl 06CnyXuBaHUsi MOXET BbINOMHATb TOMNbKO
npeacTaBuUTENb aBTOPU3OBAHHON CEPBUCHON CIYyXObl.
[na onTumanbHon paboTbl crneayinTe NpUBeAeHHbIM
HIDKE MHCTPYKLUMSM MO PEryrnsipHON OYUCTKE U
TexHuyeckomy obcnyxusanuto poborta. Yactorta
OUUCTKM U 3ameHbl ByaeT 3aBuUCETb OT XapakTepa
1cnonb3oBaHusi Bamu npubopa.

OuuncTKa KOHTeHepa Ans nbinu 2-8-1 u ounbTpa

BHUMAHUE

Obpamume eHUMaHue: ycmaHaenueams KoHmeUHep
Ons nbinu 2-e-1 ciedyem obsi3ameribHO 00 wWernyKa.
1. Haxatb ntobyto KHOMKY, YTOBbl OTCOeaNHNUTL
KOHTelHep ANns nbinm 2-8-1.
Po6oT-nbinecoc octaHaBnnBaeTcs.

2. OTKpbITb KPbILLKY KOHTEHepa.

3. OnopoXHWUTb KOHTENHep Ans nbinu 2-B-1 ¢
pe3epByapoM A51s BOAbl U NOTPSICTH €ro, YToOb!
yOAnUTb BO3MOXHbIE OCTaTKW, CM. paszen.
OnopoxHeHue koHmelHepa 0ns nbinu 2-8-1 ¢
pe3epayapom Orisi 800bl
PucyHok M

4. BbIHYTb UNbLTP 1 focTaTh nNpucnocobneHve ans
OYMCTKM U3 KOHTENHepa Ans nbinu 2--1.
PucyHok O
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5. YcTaHOBUTb KOHTENHEp Ans nNbinu 2-B-1 Ha MecTo,
CM. pasgen. YcmaHoska KoHmetHepa 0151 nbiniu 2-
8-1 ¢ pesepsyapom 01151 800b!

OuucTKa LWeTKn-Banuka

1. MepeBepHyTb Npubop, NpmxaTh 3aLlenkv AByms
pykamu, 4To6bl pa3bnokMpoBaTh 3aLUMTHBINA KOXYX
LLETKN, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe.

PucyHok P

2. BbiHyTb weTky. CHATb 3anyTaBLUMECS B LUETKe
BOMOCHI M MyCOP HOXHWLL@MW UK cneumnansbHbiM
npucnoco6rneHvem.

PucyHok Q

3. C nomolubto cneumanbHoro npucnocobneHus
BbIYUCTUTD MbiMb W3 LWENW.

4. YcTaHOBUTH LLETKY HA MEeCTO, BCTaBMB cHavana
HeNOABWXHBIN BbICTYNAOLLMIA KOHEL.

PucyHok R

OuuncTKka 60KOBOW LETKU

Ha 6okoByto LEeTKy Nnerko MoryT HamaTblBaTbCs
NOCTOPOHHWE NPeAMETbI, HanpUMep BOJSIOChI, NOITOMY
nyylle BCEro perynsipHo ee oumwatb.
1. CHsiTb GOKOBYIO LLETKY.
PucyHok S
2. OCTOpOXHO pa3moTaTb U CTAHYTb BOMOCHI UK
Apyrue npeameTbl, HAMOTaBLLUMECS MeXay
OCHOBHbIM NpUBGopoM 1 BOKOBOW LLETKOMN.
3. OunctnTb GOKOBYIO LLETKY BOLOW.
PucyHok T
OuncTKa AaTYMKOB M 3apPAAHLIX KOHTAaKTOB
insa acpcpekTnBHOM paboTbl Npubopa perynspHo
ounLanTe 4aTHNKM U 3apsiAHBIE KOHTaKTbI.
PucyHok U
1. TpoTepeTb Nbifb C AATYUKOB U 3apAAHbLIX
KOHTaKTOB C MOMOLLIbIO MSATKOW candeTkn nnm
LLETKN.
OuncTka faTYMKOB NageHus
Ouuwainite AaT4yMKN NaSEHUS ©KEMECSYHO.
PucyHok U
1. TpoTpuTe AaTyvKM NageHNs MArKoW TKaHbH.

3ameHa
3ameHa chunbTpa

Mbl pekoMeHayem 3aMeHATb PUNLTP Kaxable 3-

6 mecsiLeB.

1. HaxaTtb ntobyto KHOMKy.
PoboT-nbinecoc octaHaBnvBaeTcs.

2. BbIHYyTb KOHTEVHEp ANs Nbinu 2-B-1 € pe3epByapoM
Onsi BoAbl, cM. pasgen CHsimue KkoHmeliHepa Onsi
nbinu 2-8-1 ¢ pesepayapom Orisi 800bI.

3. BbIHYyTb unbTp.
PucyHok L
a OTKpbITb 3aCfoHKy unbTpa.
b CHaATb 3acnoHKy dunsTpa.
¢ BbIHyTb dounbTp.

4. YCTaHOBWUTbL HOBbIV PUNLTP.
PucyHok N
a BcraButb counbtp.

b BcraBuTb 3acnoHKy dunbrpa.
¢ 3akpbiTb 3aCNOHKY hUnbTPa.

5. BcTaBWTb KOHTENHEP ANns Nbinu 2-B-1 ¢
pesepByapoM Ans BoAbl, CM. pa3fen YcmaHoska
KoHmeliHepa Or1si nbinu 2-8-1 ¢ pe3epsyapom 0ns
800b!.

6. HaxaTb KHOMKY BKIMIOYEHWS/BBIKMIOYEHUS.
Y6opka npogomkaeTcs.

3ameHa wWweTkun

PekomeHayem 3aMeHATb LLETKY Kaxable 6-12 mecsaues.
1. CHSITb LUETKY.

PucyHok P

a CoxmuTe 3aXUMbl.

b CHUMUTE KPbILLKY LLETKM.

¢ CHumuTE LLETKY.

d CHuMUTE NOALNMHUK LLIETKN.
2. YcTaHOBMTE HOBYIO LLETKY.

PucyHok R

a HacaguTe noALWMMHUK WeTKM.

b BcraBsbTe LETKy.

¢ YcTaHOBUTE KPbILWKY LETKU U HAAaBUTE Ha Hee

00 CrnbILLIMMON uKcauuu.

3ameHa 60KOBOM LLETKU

Mbl pekomeHayeM 3ameHsATb BOKOBYIO LLETKY Kaxable
3-6 mecsueB.
1. NMepeBepHyTb pOoGOT-NbINECOC BBEPX AHOM.
2. CHsiTb GOKOBYIO LLIETKY.
PucyHok S
3. YcTaHoBUTb HOBYIO GOKOBYIO LLIETKY.
PucyHok T

3ameHa akkymynsitopa

Ecnun y6opouHbIii po6oT NOCTOSIHHO NepemMeLLaeTcs K
3apsiAHON CTaHLMK, YTODbI 3apsAANTCA Nocre KOpPoTKOW
ybOopKM, 3HA4UT, CPOK CNYXObl akKyMynsTopa UCTEK.

1. BblkntoynTe y6opoyHbIn poboT, cM. rmasy
BoiknroueHue poboma-nsinecoca.

2. OtnpaBbTe y60poUHbIN po6oT B CEPBUCHYIO CIyXBY.
CobntogarnTte npaBuna TpaHCNOPTUPOBKN NUTUI-
MOHHBIX aKKyMYMATOPOB, CM. rmaBy
TpaHcropmuposka.

Momowb Npu HeucnpaBHOCTAX

3a4acTylo HeUCNPaBHOCTY UMEIOT NPOCTLIE NPUYNHBI,
NO3TOMY C MOMOLLBIO CrieaytoLero 063opa Nx MOXHO
YCTPaHUTL CaMOCTOATENbHO. B cryyae coMHeHMs unm

BO3HWKHOBEHWS HE OMUCaHHbIX 34eCb HencnpaBHoCTe
cnenyet obpallatbCs B aBTOPVU3OBaHHYO CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Owmnbka MNpuynHa

YcTtpaHeHue

AKKYMynsiTOp He
3apshkaercs

38Fpﬂ3HeHbl 3apAagHble KOHTaKTbl. 1. npOTpVITe 3apAgHble KOHTaKTbl Ha

3apsiAHON CTaHLMM M Ha poboTe-nbinecoce
CYXOW TKaHbl0.

0 °C nnu Bbiwe 35 °C.

Temnepatypa okpyxatoLLen Cpeabl HKe

-

Wcnonbayinte poboT-nbinecoc npu
Temneparype Bbiwe 0 °C n Hnxe 35 °C.
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Owunbka

MNpuynHa

YcTpaHeHue

PoGot-nbinecoc He
BO3BpalLaeTcs Ha
3apsiAHY0 CTaHUMIo

AKKYMYNSTOp paspsikeH.

1.

BpyuHyto NOMECTUTb POBOT-NbINEcoc Ha
3apsAHYI0 CTaHUMIO U AaTb eMy
NOMHOCTLIO 3aPSANTLCS.

Po6oT-nbinecoc HaxoamTCs CIMLLKOM
[aneko OT 3apsiAHON CTaHumK.

MepemecTuTb poboT-nbinecoc onuxe k
3apsaHON CTaHUMK.

2. Bpyu4Hylo nomecTuTb pobOT-NbiNecoc Ha
3apsaHYIo CTaHLMIo.
HepocTaToyHo cBo60OAHOrO MecTa 1. Ob6ecneunTb HeobxoanMoe NPOCTPaHCTBO
BOKPYT 3apsiiHON CTaHLMM. BOKPYT 3apsiAHON CTaHLMK, CM. pasgen
Hacmpolika 3apsioHol cmaHyuu.
Bokpyr 3apsigHOM CTaHLUK CIIULLKOM 1. TlepecTaBuTb 3apsgHyto cTaHuMio B bonee
MHOTO NPensTCTBUA. OTKpbITOE MecTo, cM. pasgen Hacmpolika
3apsadHol cmaHyuu.
Y60pOoUHbIN po6oT Bo3Mo>xHO, B LLETKY, 6OKOBYIO LLETKY nin 1. BbikntounTe y6opoUHbIi poboT.
n3gaeT HeOObIYHbIe KOrneco nonan NoCTOPOHHWI NpeaMeT. (2. YaanuTe NOCTOPOHHWUIA NPeaMET.
3BYKU
Y60pOoUHbI po6oT He YB0pouHbIi po6oT HaxoamTes B pexume |1. Yb6egutech, 4To yOOPOUHbI pOo6OT He
npopomkaeT y6opky «He 6ecnokonTb». HaxoguTcs B pexume «He 6ecnokountby.
Y60opouHbIii poboT 3apsixaeTcsa BpyyHyto |1. [MogoxanTe Ao 3aBepLUeHUst NOSHOW
unu Gbin NoMeLLEeH B 3apsiaHyto 3apsaku ybopoyHoro poborta.
CTaHuMIo.
Po6oT-nbinecoc He Temnepartypa okpy>atoLLer cpeapl HUxe | 1. MNonb3oBaTtbesi poboTOM Npy TemnepaTtype
3anyckaeTcs 0 °C nnu Bbiwe 35 °C. Bbiwe 0 °C n Huxe 35 °C.
CruvwKom HU3kui 3apag akkymynsatopa. |1. 3apsautb poboT-nbinecoc.
[laTynK CTONKHOBEHUSA 3arpsAsHeH unu |1, Y6paTb NOCTOPOHHME NpeameThbl C
HaxoamuTCs CnvLKkoM 6nmnsko ot [AaTyvKa, OCTOPOXHO MOCTYKMBAst MO HEMY.
BMPTYyasibHON CTEHbI. 2. TepemectuTb pobOT-NblNecoc B Apyroe
MeCTO U 3anycTuThb €ero.
[laTuynkn nageHus 3arpssHeHb. 1. OuMCTUTL JaTunKM NageHns cyxomn
candpeTkon.
KoHTewHep ansa nbinu 2-8-1 ¢ 1. TlpoBepwuTb, NPaBUNbHO N YCTaHOBMNEH U
pesepByapoM Ansi BOAbI U NPOCTON 3aLUenKHyT N KOHTENHep ANs Nbinu 2-8-1
KOHTENHep ANs Nblnv He YCTaHOBMEH C pesepByapoOM A5 BOAbI MU NPOCTOW
VN yCTaHOBIEH HemnpaBuIibHO. KOHTENHep ANs Nbln, CM. pasgen
Yema+oeka KoHmeliHepa 0515 nbinu 2-8-1
¢ pesepsyapom Orsi 800bl.
®unLTP He ycTaHOBMNEH UMK ycTaHoBneH |1. MNpoBepuTb, NPaBUMbLHO N YCTaHOBMEH
HenpaBuIbHO. unLTp.
®UNLTPbI 3arpsi3HEHBI. 1. OuncTuUTb PUNBETPLI, CM. pasgen .
2. Ecnu ownbka coxpaHsieTcsi, 3aMeHNUTb

dunbTp, CM. pasgen .

CandpeTtka onsi BNaxHon ybopku unm
fepxarenb candetku He yCTaHOBMEHb!
VNN yCTaHOBMNEHbI HENPaBUIBbHO.

MpoBepuTb, NPaBUIILHO N YCTAaHOBIEH
aepxartenb ¢ candeTkow ANnsi BNaxHON
ybopku, cMm. pasgen YcmaHoeka
Oepxxamens ¢ canghemkou 0ns enaxHou
ybopku.

Po6oT-nbinecoc 3acTpsan Ha mecTe.

YcTpaHWUTb NPensTcTBumsS.

Po6oT-nbinecoc nnm ogHo 13 ero konec
He kacaeTcs nona.

=

MomecTute poboT-NbINecoc Ha POBHYHO
NOBEPXHOCTb.

Y60poUHbI poGoT
y6upaeT HeadhpeKTMBHO
Wnn ocTaBnseT nocne
cebs nbinb

Mbinec6opHUK Nnu NbinecbopHuk «2 B 1»
C KOHTeiHepOM ANs BOAbl 3aMorHeH.

OnopoXxHUTE NblNecbopHUK Nnn
NbINec6opHUK «2 B 1» C KOHTEHepOM Ans
BOAbl, M. rnaBy OrnopoxHeHue
KOHmeliHepa 051 nbinu 2-8-1 ¢
pesepsyapom 07151 800! UMK

dunbTp 3acopeH.

Ounctnte uneTp, CM. rmasy

B LieTke 3acTpsn NOCTOPOHHWI NpeameT

=

OuunctuTte WeTky, cm. rmasy Oyucmka
wemku-earnuka.

OuncTnTe GOKOBYIO LLETKY, CM. rnaBy
Oyucmka 60k080U WemkKu.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

PoGot-nbinecoc He
MOXeT noaKnunTbes K [Bluetooth.

Ha mo6bunbHoM TenedoHe He BkModeH (1.

MpoBepuTb, BKITKOYEH N HA MOGUNBHOM
TenedoHe Bluetooth.

6ecnpoBoaHOM ceTH,
VNN coeauHEHne ¢ HUM

Po6oT-nbinecoc He nogknodeH k cetn 1.
WM HaxoaWTCs BHE AManasoHa curHana

MpoBepuTb, NoakMtoYeH N poboT-
MbINEecoc K CEeTU U HaXoAUTCS NN OH B

pasopsaHo. WLAN. avanasoxe curdana WLAN.
2. TNpoBepuTb, NpaBUNbLHO N BBEAEH
napons WLAN.
3. Copocutb WLAN 1 nogknioumTbCsi CHoBa
(cetn WLAN 5 I'Ty He nopaepxusatoTcs).
CurHan WLAN cnuwkom cnabbii. 1. TpoBepwuTb, HaxoguTcst N1 poboT-

neinecoc B gnanasoHe curHana WLAN.

YTunusauumsna

I@I’IPEHYHPE)KHEHME

[laHHOE YCTPOWCTBO COAEPXKUT NMUTUIA-
MNOHHble akKyMynsiTopbl. JINTUR-UOHHbIE
aKKyMYnSTOpbl JOMKHbI M3BIeKaTbCs U
Hagnexalum o6pasom yTMnmsnpoBaTtbCs B
COOTBETCTBUW C HALMOHANbHBIMU 1
heaepanbHLIMU NpeanMcaHnsMU.

B kaxpow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUSI rapaHTUK, YCTAHOBINEHHbIE Hallel AovYepHen
cbbITOBOM KOMNaHUeN. Bo3amMoXxHble HencnpaBHOCTH
yCTPONCTBA B TE4EHWNE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv npuynHa 3akrovaercs B
Aedbekrax MaTepuanos Unu NPonM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWSA NPETEH3NI B TEYEHNe
rapaHTMHOro cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProByt0 OpraHn3aLmio, NpoaasLLyto
naaenve, unu B Gnvkaniuyro ynonmHOMOYEHHYHO Cryx0y
CEpPBUCHOrO 06CNyXUBaHMS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMDPbLI UMEIOT
criepyollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rofl Bbinycka

cToneTtue Bbinycka
JecsaTuneTue Bbinycka

BTOpas uudgpa mMecsiLia Bbinycka
nepsas uucgpa mMecsiia Bbinycka

COOW-_0OWw

Takum o6pasomM, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

TexHu4eckune XapaKTepucTtukun

AneKTpuyeckoe NoAKnoYeHne

HomuHanbHas MOLLHOCTb W 35
HomuHaneHoe HanpsixeHne \% 14,4
akkymynstopa

Tun akkymynsiTopHoro 6noka Li-ION
HomuHaneHoe HanpsixeHne \% 100-240
3apsiAHOTO YCTPOWCTBA

HomwuHanbHbIN TOK 3apsaHOro A 0,6

ycTponcTea

EmkocTb akkymynsTopa mAh 2500
HomuHanbHas emkocTb mAh 2600
akkymynsitopa

Bpewmsi paboTbl B 6ecluymHOM min 130

pexume C NOJNTHOCTbIo
3apAXKEHHbIM akKyMynaTopom

BecnpoBoaHble coegnHeHus |IEEE
802.11b/
gn24
My,
2412-
2484

<20,5

O6BbeM 3anonHeHus nbinec6opHuka «2 B 1» ¢
KOHTeWHepoM Ans BoAbl

YacToTa MHz

Makc. yposeHb curHana, WLAN  abm

Cyxas rpsisb ml 420

YXupokocTb ml 250

Pa3mepbl 1 Bec y6opoyHoro po6orta

Bec kg 3,1

[nuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 325 x
325 x 80

Pa3mepbl 1 Bec 3apsigHON CTaHUMKU

Bec kg 0,5

[nuHa X WwmpuHa x BelcoTa mm 146 x 66
x 101

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.

HJeknapauusi 0 COOTBETCTBUU
ctaHgaptam EC

Yctpou [Tun YacToTHbIN MouwHoCTb,
CTBO awvanasoH, MMy (makc. EIRP, mBT
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Hactoswum komnanus Alfred Karcher SE & Co. KG
3asBnsieT, YTo pagunoycTporcTso Tuna Robo Cleaner
cootBeTcTBYeT AvpekTrBe 2014/53/EC. MonHbIn TekcT
[eknapauum o CooTBETCTBUM cTaHaapTam EC
cogepxuTcsa Ha cante www.kaercher.com/RCV 2.
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Altalanos utasitasok

Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
& || el az eredeti hasznalati utasitast és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az eredeti hasznalati Gtmutatét késSbbi
hasznalatra vagy a kévetkez6 tulajdonos szamara.
Az online Uzemeltetési utmutaté megtekintéséhez
hasznalhato QR-kod® helye:

Védjegy
A QR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED bejegy-
zett védjegye.

Biztonsagi utasitasok
Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

A robotporszivéra vonatkozé biztonsagi
eléirasok
A hasznalati utmutatéban emlitett utasitasok mellett
szlikséges a biztonsagi elirasok, a balesetmegel&zési
eléirasok és a mindenkor érvényes térvényi eldirasok
betartasa.

A VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekektdl a csomagolast! e Tilos a készliléket rob-
banasveszélyes tertileten hasznalni! e Ne lizemeltesse
a készliléket olyan helyiségekben, ahol a levegében
benzin, fiitéolaj, festékhigitd, oldészer, petréleum vagy
alkohol égheté gazai vannak jelen (robbanasveszély).
o Ne iizemeltesse a késziiléket feliigyelet nélkiil olyan
helyiségekben, ahol a kandalloban égé tiiz vagy parazs
talédlhato. e Ne miikddtesse a késziiléket feliigyelet nél-
kil olyan helyiségekben, ahol g’gé gyertya talalhato.

M\ FIGYELMEZTETES e A csokkent szelle-
mi, fizikai és érzékeld képességgel rendelkez6 szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfeleld feliigyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbdl eredé veszélyeknek. e A gyermekek a ké-
szliléket kizarélag megfelel6 feltligyelet alatt hasznal-
hatjak, illetve ha a biztonsagukért felelés személy
megfelel6 képzésben részesitett 6ket és ha megértet-
ték a késziilékkel kapcsolatos veszélyeket.  Feliigyelje
a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a
késziilékkel. ® Gyermekek csak feltigyelet mellet vé-
gezhetnek tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalé al-
tali karbantartast. e A késziilék elektromos
alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket
foly6 vizzel. ® Minden &polasi és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki
a héalézati dugaszt. e Ne nyissa ki az akkucsomagot. A
Javitasokat csak szakszemélyzettel végeztesse. o A
RCV 2 takaritérobot csak a 9.773-091.0 cikkszamu tol-
t6allomas téltéberendezésén tolthetd.

N VIGYAZAT . Kizarélag a jogosult ligyfélszol-
galaton keresztiil végezze a javitasi munkakat és az
elektromos alkatrészeken végzend6 munkakat. e Min-
den tisztitasi és karbantartasi munka megkezdése elétt
kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a halézati du-
gaszt. e Sériilésveszély, ha a laza ruhazatot, hajat vagy
ékszert a késziilék mozgé alkatrészei elkapjak. Ruha-
zatat és ékszereit tartsa tavol a gép mozgo részeitdl. A
hosszu hajat hatul késse 6ssze. e Sériilésveszély. M-
kédés kbzben soha ne nydljon ujjal vagy szerszammal
a késziillék forgd hengerkeféjébe. o Ugyeljen a botlas-
veszélyre a kbrbejaro takaritérobot miatt. e Baleset- és
sériilésveszély! Szallitas és tarolas kbzben vegye figye-
lembe a készlilék sulyat, lasd a hasznélati utmutatéban
a Miiszaki adatok cimdi fejezetet. ® A biztonsagi beren-
dezések az On védelmét szolgéljék. A biztonségi be-
rendezéseket ne modositsa és ne mellézze
hasznélatukat!

FIGYELEM e A tisztitashoz ne hasznéljon surolo-
szert, liveg- vagy altalanos tisztitoszert. o 0 °C alatt ne
lizemeltesse a készliléket. ® Csak beltéri helyiségben

hasznélja a késziiléket. ® Ne lizemeltesse a készliléket
olyan helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy
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mozgasérzékelbvel vannak biztositva. e Védje a készii-
Iéket a szélséséges idGjarasi hatasoktdl, nedvességtél
és hdségtol. e A késziiléket kizardlag a 0°C és +35 °C
kdzotti h6mérséklet-tartomanyban lizemeltesse. ® A ké-
szliilék karosodasa. Ne alljon a készlilékre, és ne lltes-
sen ra gyermekeket vagy haziallatokat és ne helyezzen
ra targyakat. e A pl. asztalokon vagy kis butordarabo-
kon lévé targyak a késziilék nekilitkbzése esetén lebo-
rulhatnak. e A késziilék beakadhat a lel6go elektromos
kabelekben, asztalteritbkben, madzagokban stb. és igy
felborithat targyakat. e A késziilék hasznalata elétt
emelje fel az 6sszes kabelt a padlordl, hogy a takaritas
soran a késziiléke ne huzza el &ket. e A térékeny vagy
laza targyakat (pl. vazakat) emelje fel a padlordl, igy
akadalyozza meg, hogy a készliilék beléjlik (itk6zzbn és
kart okozzon benniik. ¢ Ne hasznélja a készliléket pad-
16 feletti tertiileteken, példaul a kanapén. e Zarjon le min-
den olyan teriiletet, ahol fennall a késziilék
lezuhanasanak veszélye. Pl. a Iépcsékijaratokat vagy a
korlat nélkdili galéridkat. e Ne hasznalja a készliléket fo-
lyadékkal vagy ragadds anyagokkal szennyezett pad-
16n. ® Ne hasznalja a késziiléket bolyhos sz6nyegek
tisztitasara. ® Ne szivjon fel a készliilékkel éles vagy
nagy targyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-
alkatrészek. e Ne permetezzen folyadékot a késziilék-
be, és behelyezés el6tt gy6z6djén meg réla, hogy a por-
tartaly szaraz. e A késziiléket teljesen feltltve és
kikapcsolva téarolja egy szaraz és hiivés helyen.

Megjegyzés o A fekete szényegek negativan be-
folyasolhatjak a késziilék kbzlekedését.

A téltéallomasra vonatkozo biztonsagi
eléirasok

A VESZELY e« Csak véltoéramra csatlakoztassa
a késziiléket! A tipustablan szerepl6 fesziiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel.  Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a késziiléket
hibadram védékapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. @ Soha ne fogja meg a halézati dugot vagy
az aljzatot nedves kézzel.

AN FIGYELMEZTETES o Csak olyan elektro-
mos csatlakozéra csatlakoztassa a készliléket, amelyet
villamos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvany-
nak megfelel6en. e Ellenérizze hogy a haldzati fesz(ilt-
ség megegyezik-e az téltékésziilék tipustablajan
szerepld fesziiltséggel. ® A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6
vizzel. @ Révidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezet6képes
targyakat (pl. csavarhuzdkat vagy hasonldkat) a tél-
t6érintkezbktl. @ Rovidzarlatveszély. A téltéallomas tol-
t6érintkezbit csak szarazon tisztitsa. e A késziiléket
csak a mellékelt eredeti toltékésziilékkel vagy a KARC-
HER éltal engedélyezett tolt6késziilékkel téltse. @ Rob-
banasveszély. Ne toltsén nem ujratéltheté elemeket.

e Minden hasznalat el6tt ellenérizze a halozati kabel
esetleges sériiléseit. Ne hasznaljon sériilt haldzati ka-
belt. A sérlilt halozati kabelt cserélje ki jovahagyott tipu-
su kabelre. Megfelel6 tipusu kabelt beszerezhet a
KARCHER-nél vagy valamelyik szolgaltaté partneriink-
nél. e Az akkumulator kizarélag az RCV 2 késziilékkel
hasznalhaté. e A nem ujratéltheté elemek hasznalata ti-
los.

FIGYELEM e« A tsitéallomast csak beltéren hasz-
nélja. ® Ne telepitse a téltéallomast héforrasok, pl. fiité-
sek kbzelében. e A téltéallomast csak hiivés, szaraz
beltéri helyiségben tarolja. @ Havonta legalabb egyszer

téltse fel a takaritorobotot, hogy elkeriilje az akkumula-
tor mélykisiilését. ® Minden apolasi és karbantartasi
munka el6tt kapcsolja ki a téltéallomast.

Figyelmezteté szimbolumok
Az akkumulatorok kezelésekor, kérjiik vegye figyelem-
be az alabbi figyelmeztetéseket is:

Az akkumulatorok leselejtezése a haztar-
tasi hulladékkal/tiizbe dobasa tilos.

Az akkumulatorok artalmatlanitasa a
haztartasi hulladékkal tilos/az akkumula-
torok vizzel nem érintkezhetnek.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készilék két egységbdl, egy téltéallomasbol és egy
akkumulatorhajtasu takaritérobotbdl all.
A késziilék bels6 terekben a textil- és kemény pad-
I6burkolatok teljesen automatikus tisztitasara szol-
gal. A kereskedelemben elérhetd valamennyi
padléburkolaton hasznalhaté az autoném, folyama-
tos allagmegovo tisztitdshoz.
A késziiléket haztartasi hasznélatra tervezték, és
nem felel meg az ipari alkalmazas kévetelményei-
nek.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Ne dobja
B a csomagol6anyagot a haztartasi szemétbe, ha-
nem adja le Ujrahasznositasra.

Az elhasznalt késziilékek értékes, Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket célszer( felhasz-
nalni. Az akkumulatorok és az akkumulatorcsomagok
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyeket nem szabad
a kdrnyezetbe juttatni. Ezért kérjik, hogy az elhasznalt
készllékeket, akkumulatorokat és akkucsomagokat
megfeleld gyljtérendszerek Utjan artalmatlanitsa.
Alitium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye figyelem-
be a térvényhozo javaslatait. Az elhasznaltés hibas ak-
kumulatorcsomagokat az érvényes biztonsagi
adatlapoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciodkat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sériilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa
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(@) Toltsérintkezok

(2) Zuhanasérzékels (3 db.)

(® Kormanygérgs

(®) Toritkends

() BelKi billentyii

@ A ,Vissza a téltéallomashoz” billentyl
@) Utkszésérzekels

Aramellatas

@ Téltdallomas

Sz(rd

@ Viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu portartaly
(12 Sepriiburkolat

@3 Seprti
Oldalseprd

A miikodés leirasa

Akészilék csomagolasa: egy toltéallomas és egy akku-
mulatoros robotporszivé.

A mobil robotporszivé aramellatasat a beépitett akku-
mulator biztositja Egyetlen akkumulatortdltéssel a ro-
botporszivé maximum 130 percig Uzemel. Az
akkumulator merilésekor a robotporszivé automatiku-
san visszatér a toltéallomashoz.

A robotporszivé szisztematikusan mozog. A giroszké-
pos navigalas tdmogatja a cikkcakkos soprést.

Lapos kivitelezésének kdszonhetéen a robotporszivd
biztositja a butorok, példaul agyak, kanapék és szekré-
nyek alatt tisztitast is.

Arobotporszivo zuhanasérzékelbi érzékelik a lépcsdket
és lépcséfokokat és megakadalyozzak a készilék zu-
hanasat; a robotporszivé ltkozésérzékelSi tamogatjak
a kllénb6z6 akadalyok érzékelését és kikerlilését.

A robotporszivé akkumulatorainak feltoltését a toltéallo-
mas biztositja.

Ha a robotporszivo a toltéallomasnal kezdi a tisztitast,
az akkumulator lemertlésekor visszatér a toltéallomas-
hoz.

A toltés befejez6dése utan a robotporszivé automatiku-
san elhagyja a toltéallomast és folytatja a tisztitast. A
tisztitas befejése utan a robotporszivé visszatér a tol-
téallomashoz.

Allapotjelzék

LED kijelzé Allapot

Kéken vilagit Autoném modon halad

Lassan villog kék Autoném haladas sziineteltetve
szinnel

Gyorsan villog kék
szinnel

WLAN-kapcsolat izemmod

Lassan villog zéld A takaritérobot tolt

szinnel

Zolden vilagit A takaritérobot teljesen fel van

toltve ill. sikeresen csatlakozott

Lassan villog piros
szinnel

Az akkumulator tulsagosan le
van merilve az inditashoz

Gyorsan villog piros |Meghibasodas
szinnel

Funkciok
Taviranyito
Abra Vv
(1) A,Vissza a toltéallomashoz” billenty(
(2) Elmozdulas elére
(3) Elfordulas jobbra
(4) a gép 180°-kal jobbra fordul
(5) Elek tisztitasa
(6) Vizmennyiség beallitasa
(7) Szivoteljesitmény bedllitasa
(8) Spot tisztitas
(9) Start/szlinet
(10)Elfordulas balra
(11)Csendes tisztitas

Billentyii Utasitas

Készenléti/toltési lzemmadd: Nyomja
meg egyszer az 0sszes helyiség csen-
des Uzemmadban torténd tisztitasahoz.
A mivelet szineteltetéséhez nyomja
meg ismét a billentyt.

Készenléti/tisztitasi izemmaddban:

@ Nyomja meg egyszer a gép Ujratoltésé-
hez.
Feltoltési lzemmaddban: Nyomja meg

egyszer a szlneteltetéshez.
Toltés tizemmaoddban: Hiba

Toltés tzemmaodban: Nyomja meg egy-
szer, a gép teljesen kihatral a toltéallo-
masbdl és 180°-kal elfordul jobbra.
Nem toltési Gzemmaddban: Nyomja meg
a billenty(t a kézi vezérlés aktivalasahoz
és a gép elbre torténd elmozdulasahoz;
ha elengedi a gép megall.

Toltés tzemmaodban: Nyomja meg egy-
szer, a gép teljesen kihatral a toltéallo-
masbdl és 180°-kal elfordul jobbra.

Nem toltési izemmodban: Nyomja meg
egyszer a billenty(t a kézi vezérlés akti-
valasahoz és a gép 180°-kal jobbra torté-
né elfordulasahoz.

Toltés tzemmaodban: Nyomja meg egy-
szer, a gép teljesen kihatral a toltéallo-
masbdl és 180°-kal elfordul jobbra.
Nem toltési izemmodban: Nyomja meg
a billenty(it a kézi vezérlés aktivalasahoz
és a gép jobbra torténé elmozdulasahoz;
ha elengedi a gép megall.

Toltés tzemmodban: Nyomja meg egy-
szer, a gép teljesen kihatral a toltéallo-
masbdl és 180°-kal elfordul jobbra.
Nem toltési lzemmddban: Nyomja meg
a billenty(it a kézi vezérlés aktivalasahoz
és a gép balra torténé elmozdulasahoz;
ha elengedi a gép megall.

Készenléti/toltési izemmdd: Nyomja
meg egyszer az 0sszes helyiség tisztita-
| séhoz. A mivelet sziineteltetéséhez
N / nyomja meg ismét a billentydit.
Uzemelési izemmédban: A miivelet szii-
neteltetéséhez nyomja meg egyszer a

billentyt.
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Billentyii Utasitas

Készenléti/toltési lzemmadd: Nyomja
meg egyszer a billenty(it egy 0,6 m suga-
ra terllet spirdlis tisztitdsanak inicializa-
lasahoz. A miivelet leallitdsahoz nyomja
meg ismét a billentydt.

Készenléti/toltési lzemmadd: Nyomja
meg egyszer a billenty(t a falmenti tiszti-
tas inicializalasahoz. A mivelet leallita-
sahoz nyomja meg ismét a billentyt.

A billentyl minden egyes hasznalatakor
a szivéerd egy szinttel fokozddik, majd a
maximalis szint elérését kévetéen a mini-
madlis szintre csokken.

A billenty minden egyes hasznalatakor
a vizmennyiség egy szinttel fokozodik,
majd a maximalis szint elérését kdvetéen
a minimalis szintre csokken.

Megjegyzés

o A taviranyito AAA tipusu elemmel hasznalhaté.

e A nem Ujratdithet6 elemek Ujratéltése tilos.

e A klilbnb6z6 tipusu elemek vagy Uj és hasznélt ele-
mek kombinalt hasznalata tilos.

o Az elemek telepitésekor figyeljen a megfelelé pola-
ritasra.

o Alemeriilt elemeket tavolitsa el a készliilékbél és ar-
talmatlanitsa biztonsagosan.

e Tavolitsa el az elemeket, ha a készliléket hosszabb
ideig nem hasznaélja, illetve ha hosszabb ideig tarol-
Jja.

o Akadalyozza meg a révidzarlatot a tapcsatlakozok-
nal.

e Nyissa ki a taviranyitd hatuljan talalhaté elemre-
keszt és tavolitsa el/telepitse az AAA tipusu elemet.

Alvé lizemmod

A takaritérobot 5 perces inaktivitas utan automatikusan
alvé izemmaodba kapcsol. A felébresztéshez nyomja
meg barmelyik gombot.
o Atoltéallomason lévé takaritérobot nem kapcsol al-
vé lizemmddba.
e Atakaritérobot 6 érat meghaladé alvé izemmod
esetén automatikusan kikapcsol
Hiba izemmaéd
Ha a takaritérobot miikodés kézben hibat észlel, a kijel-
z6 pirosan villog, és hangjelzés hallhato.
A megoldast lasd az alabbi fejezetben: .
Ha 5 percen belil nem térténik intézkedés, a takari-
térobot automatikusan alvé izemmaodba kapcsol.

Elsé iizembe helyezés

Az oldalseprok telepitése
1. Arobotporszivét forditsa fejjel lefelé.
2. Telepitse az oldalseprét.
Abra B

Toltoé
A FIGYELMEZTETES

o A késziiléket kizardlag a csomagolasban szallitott
eredeti SAW12G-200-0600G tltével vagy a KARC-
HER altal jovahagyott toltkkel téltse.

Hasznalja a kdvetkez6 adaptert:

e Akésziilék tipusa RCV 2

Aramellatas:

D{_ K [sAW12G-200-06006]

Dokkol6 allomas: 9.773-091.0

A toltéallomas beallitasa

AN FIGYELMEZTETES

Az RCV 2 robotporszivé toltéséhez hasznélja kizarélag

a 9.773-091.0 sz. téltéallomas toltéjét vagy az

SAW12G-200-0600G téltét.

e Atoltéallomas telepitésekor bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy az kénnyen elérheté a robotporszivo sza-
mara.

e Biztositson legalabb 0,5 m tavolsagot a téltéallo-
mastdl balra és jobbra, és legalabb 1,5 m tavolsagot
a toltéallomas el6tt.

e Bizonyosodjon meg arrol, hogy a kivalasztott hely
védett a kdzvetlen napfénytdl.

1. Allitsa be a tdltéallomast.

Abra C

2. Akészilék haldzati kabelének dugaszat csatlakoz-
tassa a tolt6allomas oldalan talalhato kabeltartéba.
Abra D

3. Csatlakoztassa a halézati dugaszt.

A takaritorobot és a toltéallomas
csatlakoztatasa

Abra E

1. Helyezze a takaritérobotot a toltéallomas el6tt a
padlora.

2. Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

A takaritérobot bekapcsol.

3. Amint a jelzéfény kigyullad, helyezze kézzel a taka-
ritérobotot a toltéallomasra, és gy6z6djon meg réla,
hogy a toltéérintkez6k megfeleléen érintkeznek.

Az els6 izembe helyezés utan a takaritérobot automa-

tikusan a toltéallomasra mozog.

A robotporszivot csatlakoztassa a Wi-Fi
halézathoz és az alkalmazashoz.

A robotporszivé lizemeltetésére hasznalja a robotpor-
szivon talalhato billenty(iket, a taviranyitét vagy a Wi-Fi
halézattal kompatibilis mobileszkdzre telepitett alkalma-
zast. Az Osszes elérhetd funkcié hasznalatdahoz javasol-
juk a Kércher Home Robots alkalmazas hasznalatat.
Az alkalmazas letdltése el6tt gy6z6djon meg a kdvetke-
z6krél:
o A mobileszkdz csatlakozott az internethez.
e A2,4 GHz-es Wi-Fi utvalaszto aktiv.
o A Wi-FI térer6 megfeleld.
Megjegyzés
A robotporszivé vezérlése a hasznalt mobileszkdz
Bluetooth csatlakozasan keresztiil kénnyebb.
Toltse le a Karcher Home Robots alkalmazast az Apple
App Store aruhazbol® vagy a Google Play™ az Aruhaz-
bél.
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GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ és Android™ a Google Inc. védje-
gyei vagy bejegyzett védjegyei.

e Apple™ és App store® az Apple Inc. védjegyei vagy
bejegyzett védjegyei.

A Karcher Home Robots alkalmazas toébbek kdzott az

alabbi f6 funkciokkal rendelkezik:

o Utemtervek bedllitasa

e Hibakkal, mikddési zavarokkal és a tisztitassal kap-
csolatos utasitasok

o Aftisztitasi bedllitdsok meghatarozasa (felszivasi
maédok)

e A, Ne zavarj” izemmod aktivalasa/kikapcsolasa

e Arészletes hibaelharitassal kapcsolatos GYIK

e AKARCHER Szervizkzpontok elérhetéségei

A robotporszivé csatlakoztatasa a Kércher Home Ro-

bots alkalmazashoz és a Wi-Fi halézathoz:

1. Téltse le a KARCHER Home&Garden alkalmazast

az Apple App Store aruhazbdl vagy a Google Play

Store aruhazbdl.

Nyissa meg a Karcher Home Robots alkalmazast.

Hozzon létre egy fidkot (ha még nem regisztralt).

Regisztralja az éhajtott robotporszivot.

Kdvesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-

tasokat.

Uzembe helyezés

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly telepitése
A viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipusu portartaly a
minéség-ellendrzéskor kis mennyiségii maradék vizet
tartalmazhat. Ez nem jelent hibat.
A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu portartalyt
hasznalja nedves és szaraz tisztitaskor.
Szaraz tisztitas el6tt tavolitsa el a torlékend6t és a tor-
I16kendé tartot, 1asd a(z) fejezetet.
AbraF
1. Aviztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipusu portar-
talyt nyomja a helyére, mig hallhatéan a helyére
régzdl.

arwn

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly eltavolitasa
1. Nyomja meg a régzitéelemet.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
Abra G

A torlékendés torlokendé tarté telepitése

1. Atorlékendt helyezze a torl6kendd tartora.
Abra H
a Atorlékenét nyomija a torlékendé tartohoz.
b Nyomja meg a kuszészalagot.

2. Telepitse a torl6kendd tartot.
Abral

A torlokendos torlokendo tarto eltavolitasa
1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivé leall.
2. Tavolitsa el a térl6kendd tartot.
Abra J

A WLAN-kapcsolat visszaallitasa

Ha Uj routerre valt, vagy megvaltoztatja a WLAN jelsza-

vat, vissza kell allitania a tisztitérobot WLAN-kapcsola-

tat.

Megjegyzés

Csak 2,4 GHz WLAN-héalézatok tamogatottak.

1. Kapcsolja be a tisztitérobotot, lasd a fejezetet.

2. Nyomja meg egyszerre a Be/Ki gombot és a ,Vissza
a toltéallomashoz” gombot 7 masodpercig, amig
meg nem szdlal egy hang: ,A WLAN-kapcsolat vis-
szadllitdsa és valtas a halézati konfiguracios tizem-
madba”.

3. Csatlakoztassa a takaritorobotot a toltéallomashoz,
lasd a fejezetet.

Gyari beallitasok visszaallitasa

1. Tartsa lenyomva a ,Vissza a téltéallomashoz” gom-
bot 5 masodpercig, amig meg nem szélal egy hang-
jelzés.

2. Tartsalenyomva ismét a ,Vissza a tolt6allomashoz”
billenty(it 5 masodpercig, mig a késziilék hangos jel-
zéssel jelez.

A gyari beallitasok visszaadllitasa megtortént.

Az lizemelés

FIGYELEM

A nedvesség okozta karosoddsok

Toltés elétt, illetve ha nem hasznélja a készliléket tavo-
litsa el a téri6kendét és a tori6kend6 tartot, lasd a(z) A
t6ri6kend6s tori6kend6 tarté eltavolitasa fejezetet.

A robotporszivé bekapcsolasa

Megjegyzés

Ha a robotporszivé bekapcsolasa az alacsony toltéttsé-

gi szint miatt nem lehetséges, helyezze a robotporszi-

vot kézvetlenlil a toltéallomasra lasd a(z) fejezetet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki billentyt, amikor a robot-
porszivo készenléti allapotban Gzemel és nem a tol-
téallomason talalhato.

Arobotporszivo aktivalasakor az ellenérzélampa vil-
log, majd vilagit.

A robotporszivé hangjelzéssel jelzi az aktivalas be-
fejezését.

2. Arobotporszivét helyezze kdzvetlenil a téltéallo-
masra.

3. Nyomja meg a Be/Kl billentyit.

Az aktivalast kdvetden a robotporszivo inicializélja a
tisztitast.

Takaritasi lizemmodok beallitasa
A takaritasi Gzemmaddok csak az alkalmazassal allitha-
ték be. Az alkalmazas letdltését a fejezet ismerteti.
A kévetkez6 takaritasi modok alinak rendelkezésre:
e Szaraztisztitas
e Kombinalt tisztitas
o Nedves tisztitas
Atakaritasi izemmaddokban minden esetben beallithaté
a szivételjesitmény és a vizmennyiség.
Szivoételjesitmény:
e Csendes
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e Standard

o Kozepes

e Turbo
Vizmennyiség:
e Alacsony

o Kobzepes

e Magas

A robotporszivé kikapcsolasa
Megjegyzés
A téltéallomason talalhaté robotporszivé kikapcsolasa
nem lehetséges.
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas el6tt téltse fel teljesen a
robotporszivot.

FIGYELEM

A nedvesség okozta kdrosoddsok

Tavolitsa el a téri6kend6t és a toéribkendé tartot, lasd

a(z) A térlbkend6s tori6kendé tarté eltavolitasa fejeze-

tet.

1. Tartsa lenyomva a Be/Ki billenty(t, amikor a robot-
porszivé készenléti allapotban Gizemel és nem a tol-
téallomason talalhato.

A robotporszivé kikapcsol.

A takaritas megszakitasa

1. Atakaritads soran nyomjon meg egy tetszéleges
gombot.
A takaritérobot megall.

2. Nyomja meg a Be / Ki gombot.
A takaritas folytatédik.

3. Nyomja meg a ,Vissza a t6ltéallomashoz” gombot.
A takaritas ledll, és a takaritérobot visszatér a tél-
téallomashoz.

A takaritorobot manualis kiildése a
toltéallomasra

1. Ha a tisztitérobot mozog, nyomjon meg egy tetsz6-
leges gombot.

A takaritérobot megaill.

2. Nyomja meg a ,Vissza a toltéallomashoz” gombot.
A takaritérobot a feltdltéshez a toltéallomasra mo-
zog.

A takaritérobot a téltéshez automatikusan visszatér a

toltéallomasra, ha befejezett egy takaritasi feladatot,

vagy ha a takaritasi folyamat soran tul kevés az energi-
dja.
Szaraztorlés

1. Ha sziikséges, Uritse ki a portartalyt, 1asd a(z) feje-
zetet.

2. Telepitse a szaraz tori6kendét a toriékendé tartdba,
lasd a(z) fejezetet.

3. Nyomja meg a Be / Ki gombot.

A tisztitorobot megkezdi a tisztitast.

Nedves torlés
Megjegyzés
A viztartaly dritését kbvetéen cseppek maradhatnak a
témiékben. Ha bekapcsolaskor a tisztitorobot viztarta-
lya Ures, ezek a cseppek kilirithet6k.

FIGYELEM

A korrézio és a vegyszerek a 2 az 1-ben tipusu por-
tartaly karosoddsdt okozhatjak.

Ne adagoljon tisztitdszereket, fertbtlenitészereket vagy
egyéb tisztitétermékeket a 2 az 1-ben tipusu portartaly-
ba.

Ne adagoljon forré vizet a 2 az 1-ben tipusu portartaly-

ba.

Ne adagoljon forré vizet a 2 az 1-ben tipusu portartaly-

ba.

1. Nyomja meg barmelyik billenty(it.

A robotporszivé leall.

2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.

3. Adagoljon vizet.

Abra K

a Huzza fel a gumifiilet.
b Adagoljon vizet.

¢ Nyomja le a gumifiilet.

4. Telepitse a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt.

5. Nedvesitse meg a torl6kendét folyd viz alatt, majd
és csavarja ki a felesleges vizmennyiség eltavolita-
sanak céljabol.

6. Telepitse a torl6kendd tartét, 1asd a(z) fejezetet.

7. Nyomja meg a Be/Kl billentydit.

A robotporszivé inicializalja a tisztitast.

Vizadagolas
1. Nyomja meg barmelyik billenty(t.
A robotporszivé leall.
2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.
Abra G
3. Adagoljon vizet.
Abra K
a Huzza fel a gumifilet.
b Adagoljon vizet.
¢ Nyomja le a gumifiilet.
4. Telepitse a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt.
AbraF
5. Nyomja meg a Be/Kl billentyit.
A tisztitas folytatodik.

A viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly liritése

1. Nyomja meg barmelyik billentyt.
A robotporszivé leall.

2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt.

3. Uritse ki a viztartéllyal rendelkezé 2 az 1-ben tipust
portartalyt.
Abra M
a Nyissa fel a sziiréfedelet.
b Uritse ki a viztartallyal rendelkezé 2 az 1-ben ti-

pusu portartalyt.

c Zarja le a szlréfedelet.

4. Telepitse a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt.

5. Nyomja meg a Be/Kl billentydit.
A tisztitas folytatodik.

A torlékendo tisztitasa

A torlékend® tisztitaskor is tisztithatd.
1. Nyomja meg barmelyik billentydit.

A robotporszivé leall.
2. Tavolitsa el a torl6kendé tartot.

Abra J
3. Tisztitsa meg a térlékendét.
4. Telepitse a torl6kend®6 tartét, lasd a(z) A térikend6s

téri6kendd tarté telepitése fejezetet.
5. Nyomja meg a Be/Kl billentydt.

A tisztitas folytatodik.
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Szallitas
Akészlléket lehet6ség szerint az eredeti csomagolasa-
ban kell szallitani, illetve visszakiildeni. Amennyiben az
eredeti csomagolas nem all rendelkezésre, forduljon a
szervizinkhoz.

Szallitassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

Alitium-ion akku a veszélyes aruk szallitadsara vonatko-
z6 szabalyok hatalya ala esik.
A felhasznalé tovabbi feltételek nélkiil szallithatja a sér-
tetlen és mikodéképes akkumulatort a kdzuti kdzleke-
désben.
Harmadik személy (fuvarozé vallalat) altali szallitas
esetén be kell tartani a csomagolassal és a jeldléssel
szemben tdmasztott kiildnleges kdvetelményeket.
Tartsa be a nemzeti el6irasokat.

FIGYELEM

A robotporszivo helytelen tarolds miatti karosoddsa

Barmilyen targy helyezése a robotporszivéra tilos.

A robotporszivét tarolja kikapcsolt és teljesen feltéltott

allapotban, hiivés és szaraz helyen.

Megjegyzés

Az akkumulator teljes lemertiilésének elkeriilése célja-

bol, legkésébb 5 hénap eltelte utan téltse fel a tiszti-

térobot akkumulatorat.

1. Tisztitsa meg a robotporszivoét, lasd a(z) fejezetet.

2. Tisztitsa meg a robotporszivét, 1asd a(z) A takari-
térobot manualis kiildése a téltéallomasra fejezetet.

3. Valassza le a t6lt6t a halozati dugaljrél és az allo-
masrol.

4. Kapcsolja ki a robotporszivét, lasd a(z) A robotpor-
szivo kikapcsolasa fejezetet.

5. Arobotporszivét tarolja hlivos és szaraz helyen.

Apolas és karbantartas
Tisztitas

Atisztitasi és karbantartasi munkalatok kivitelezése
el6tt kapcsolja ki a késziiléket és valassza le a halozati
adaptert. Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden tovab-
bi szervizelési munkalat kivitelezését a hivatalos szer-
vizképviseld biztositja. Az optimalis teljesitmény
biztositasa céljabdl cselekedjen az alabbi utasitasok
szerint és biztositsa a robotporszivé rendszeres tisztita-
sat és karbantartasat. A tisztitasi és karbantartasi mun-
kalatok gyakorisaga fligg a robotporszivé hasznalatatol.

A 2 az 1-ben tipusu portartaly és a sziiré tisztitasa

FIGYELEM

A 2 az 1-ben tipusu portartaly visszahelyezésekor bizo-

nyosodjon meg a megfelel6 rogzitésrél - a megfelelé

régzitést kattanas jelzi.

1. Nyomja meg barmelyik billentylta 2 az 1-ben tipusu
portartaly levalasztasahoz.

A robotporszivé leall.

2. Nyissa fel a 2 az 1-ben tipusu portartaly fedelét.

3. Hasznalja a viztartalyt és Uritse ki a 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt, majd razza fel, a maradvanyok elta-
volitadsanak céljabol. A viztartallyal rendelkezé 2 az
1-ben tipusu portartaly Uritése
AbraM

4. Aszlr tisztitasahoz tavolitsa el a 2 az 1-ben tipusu
portartaly sz(ir6jét és a tisztitéeszkozt.

Abra O

5. A2 az 1-ben tipusu portartalyt telepitse a robotpor-
szivora. A viztartéallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
portartaly telepitése

A forgodsepro tisztitasa

1. Forditsa meg a féegységet és a seprévédo kiolda-
sahoz nyomja meg mindkét kezével a kioldofiileket,
cselekedjen az abra szerint.

Abra P

2. Tavolitsa el a forgéseprét. A forgdseprére tekere-
dett hajszalakat és a térmeléket tavolitsa el olléval
vagy tisztitészerszammal.

Abra Q

3. Hasznadljon tisztitészerszamot a nyilasban felhal-
mozédott porszemcsék eltavolitasahoz.

4. Telepitse vissza a forgdseprét, ebbdl a célbdl elébb
helyezze be a rogzitett kiallé véget.

AbraR
Az oldalsepré tisztitasa

Az idegen anyagok, példaul a hajszalak kdnnyen rate-

keredhetnek az oldalseprére, ezért tisztitsa az oldalsep-

rét rendszeresen.

1. Tavolitsa el az oldalseprét.

Abra s

2. Ovatosan tekerje le és huizza ki a féegység és az ol-
dalsepré kozé tekeredett hajszalakat vagy anyago-
kat.

3. Az oldalseprét tisztitsa meg vizzel.

AbraT
Az érzékeldk és a toltotiik tisztitasa

A maximalis hatékonysag biztositasa céljabdl tisztitsa

rendszeresen az érzékeldket és a toltétiket.

Abra U

1. Hasznaljon egy szaraz és puha ruhadarabot vagy
tisztitokefét és tisztitsa meg a portdl az érzékelbket
és a toltétiket.

A zuhanasérzékelok tisztitasa

Tisztitsa meg havonta a zuhanasérzékel6ket.
Abra U
1. Puha ruhaval térdlje le a zuhanasérzékelbket.

Csere
A sziir6csere

Javasoljuk, hogy a sz(ir6t minden 3-6 hénap utan cse-

rélje.

1. Nyomja meg barmelyik billentyt.

A robotporszivé leall.

2. Tavolitsa el a viztartallyal rendelkezd 2 az 1-ben ti-
pusu portartalyt, lasd a(z) A viztartallyal rendelkez6
2 az 1-ben tipusu portartaly eltavolitasa fejezetet.

3. Tavolitsa el a sz{rét.

AbraL

a Nyissa fel a szlir6fedelet.
b Tavolitsa el a sziiréfedelet.
c Tavolitsa el a sz{rét.

4. Telepitse az Uj sz(ir6t.
AbraN
a Rogzitse a szlrét.

b Rogzitse a szliréfedelet.
c Zarja le a szlr&fedelet.

5. Telepitse a viztartallyal rendelkez6 2 az 1-ben tipu-
su portartalyt, lasd a8z) A viztartallyal rendelkezé 2
az 1-ben tipusu portartaly telepitése fejezetet.

6. Nyomja meg a Be/Kl billentydit.

A tisztitas folytatodik.
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A kefe cseréje

Javasoljuk, hogy a kefét 6 - 12 hénaponként cserélje.

-

A robotporszivét forditsa fejjel lefelé.
Tavolitsa el az oldalseprét.
Abra S8

1. Szerelje ki a kefét.
Abra P

a Nyomja 0ssze a kapcsokat.

3. Telepitse az Uj oldalseprot.

b Tavolitsa el a kefeburkolatot.

c Tavolitsa el a kefét.

d Tavolitsa el a kefecsapagyat.

2. Szerelje be az uj kefét.
AbraR

a Telepitse a kefecsapagyat.

b Szerelje be a kefét.

c Telepitse a kefeburkolatot és nyomja le, amig
hallhatéan a helyére kattan.

AbraT

Az akkumulator cseréje

Az akkumulator az élettartama végére ért, ha a takari-

térobot egy révid takaritasi mivelet utan folyamatosan

visszatér az allomasra toltés céljabol.
1. Kapcsolja ki a takaritérobotot, lasd a fejezetet A ro-

botporszivé kikapcsolasa.

2. Kildje el a takaritorobotot az tigyfélszolgalatnak.

Az oldalsepré cseréje
Javasoljuk, hogy az oldalseprét minden 3 -6 hénap utan

cserélje.

Tartsa be a litiumion-akkumulatorok szallitasara vo-
natkozé utasitasokat, lasd a Szallitas fejezetet.

Az lizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Hiba Ok Elharitas

Az akkumulator nem tol- |A toltéérintkezék szennyezettek. 1. Atoltéallomas és a robotporszivo tol-

toédik téérintkez6it tisztitsa meg egy széraz ruha-
darabbal.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kdrnyezeti |1. A robotporszivét kizarélag 0 °C - 35 °C

hémérséklet. kérnyezeti hémérséklet tartomanyban tize-
meltesse.

A robotporszivé nem tér Az akkumulator teljesen lemerdilt. 1. Kézzel helyezze a robotporszivét a toltéal-
vissza a toltéallomashoz lomasra, és hagyja teljesen feltoltédni.

A robotporszivé tul messze van a toltéal-|1. A robotporszivét helyezze kdzelebb a tol-

lomastol. téallomashoz.

2. Arobotporszivét helyezze kézzel kozvetle-
nil a toltéallomasra.

A toltéallomas kordli hely nem elegendé.|1. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a toltéallo-
mas kordli hely elegendd, lasd a(z) A tol-
téallomas beallitasa fejezetet.

A toltéallomas koril tul sok az akadaly. |1. Helyezze a t6ltéallomast nyitottabb terdlet-
re, lasd a(z) A téltéallomas bedllitasa feje-
zetet.

Atakaritorobot szokatlan |[El6fordulhat, hogy egy idegen targy ke- |1. Kapcsolja ki a takaritérobotot.
zajokat kelt rilt a kefébe, az oldalkefébe vagy egy |2. Tavolitsa el az idegen testet.

kerékbe.

A takaritorobot tisztitasa |A takaritorobot ,Ne zavarjanak” izem- |1. Gy6z8djon meg réla, hogy a takaritérobot
nem folytatja a takaritast |modban van. nincs-e ,Ne zavarjanak” izemmaodban.

A takaritérobot manualisan van feltéltve, |1. Varjon, amig a takaritérobot teljesen fel

vagy a toltéallomasra helyezték. nem toltédik.
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Hiba Ok Elharitas
A robotporszivé nem ak- A kdrnyezeti hémérséklet alacsonyabb, |1. Arobotporszivét lizemeltesse 0 °C - 35 °C
tivalodik mint 0 °C vagy magasabb, mint 35 °C. hémérsékleten.
A toltdttségi szint tul alacsony. 1. Toltse fel a robotporszivét.
Az itkdzésérzékeld szennyezett vagy tul |1. Tavolitsa el az idegen targyakat az titk6zé-
koézel van a virtualis falhoz. sérzékel6 dvatos megérintésével.
2. Helyezze a robotporszivét egy masik hely-
re és inditsa el.
Az esésérzékelbk szennyezettek. 1. Azuhanasérzékelbket torélje meg egy pu-
ha darabbal.
Aviztartallyal vagy portartallyal rendelke-|1. Bizonyosodjon meg a viztartallyal vagy
z6 2 az 1-ben tipusu portartaly nincs tele- portartallyal rendelkezé 2 az 1-ben tipusu
pitve vagy telepitése helytelen. portartaly megfeleld telepitésérdl és rogzi-
tésérdl, lasd a(z) A viztartallyal rendelkezé
2 az 1-ben tipusu portartaly telepitése feje-
zetet.
A sz(r6 nincs telepitve vagy telepitése |1. Bizonyosodjon meg a sz{ir6 megfelel6 tele-
helytelen. pitésérdl.
A szirék szennyezettek. 1. Tisztitsa meg a szlrét, lasd a(z) fejezetet.
2. Ha a hiba tovabbra is fennall, cserélje ki a
sz{rét, lasd a(z) fejezetet.
A torl6kendd vagy a torl6kendd tartd 1. Bizonyosodjon meg a térlékendé tarté és a
nincs telepitve vagy telepitése helytelen. torlékend6 megfeleld telepitésérdl, lasd
a(z) A térlbkend6s tériékendé tartd telepi-
tése fejezetet.
A robotporszivé elakadt vagy beragadt. |1. Tavolitsa el az akadalyokat.
A robotporszivd, vagy annak egyik kere- |1. A robotporszivot helyezze egy lapos feli-
ke nem érintkezik a padléval. letre.
A takaritérobot nem tisz- |A viztartallyal szerelt 2 az 1-ben portar- [1. Uritse ki a viztartallyal szerelt 2 az 1-ben
tit hatékonyan, vagy port taly ill. a portartaly tele van. portartalyt, lasd a A viztartallyal rendelkezé
hagy maga utan 2 az 1-ben tipusu portartaly (ritése vagy a
A sz(r eltdomddott. 1. Tisztitsa meg a sz(rét, lasd az alabbi feje-
zetet:
Egy idegen test kerilt a kefébe 1. Tisztitsa meg a kefét, lasd a A forgésepré
tisztitasa fejezetet.
2. Tisztitsa meg az oldalkefét, lasd a Az oldal-
sepr6 tisztitasa fejezetet.
A robotporszivé nem A mobileszkdz Bluetooth funkcidja inak- |1. Bizonyosodjon meg a mobileszkdz
csatlakozik a Wi-Fi halo- [tiv. Bluetooth funkciéjanak aktiv allapotardl.
zathoz/A robotporszivé | o otnorszivo nem csatlakozik a halo- |1. A robotporszivé nem csatlakozik a halozat-
offline tizemmédba kap- |744ho7 'vagy nincs a Wi-Fi halozat lefe- hoz, vagy nincs a Wi-Fi halézat lefedettsé-
csol. dettségében. gében.
2. Bizonyosodjon meg a Wi-Fi jelsz6 helyes-
ségerdl.
3. Allitsa vissza a Wi-Fi halézatot és csatla-
koztassa ismét a késziiléket (az 5 GHz-es
Wi-Fi halézatokat a késziilék nem tamo-
gatja).
A Wi-Fi jel tul gyenge. 1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a robotpor-

szivé a Wi-Fi halozat lefedettségében talal-
haté.

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES

A készlék litiumion-akkumulatorokat tartal-
maz. A litiumion-akkumulatorok eltavolita-
sat és megfelel6 artalmatlanitasat a
nemzeti és allami eléirasoknak megfeleléen
kell elvégezni.
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Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaid6n belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazdéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)




Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Névleges teljesitmény w 35

Akku névleges feszlltség \% 14,4

Akkuegység tipusa Li-ION

Toltékészllék névleges fesziltsé- V 100-240

ge

Névleges aram tolté A 0,6

Akkumulator kapacitasa mAh 2500

Akkumulator névleges kapacitds mAh 2600

Uzemidd, amelyben az akkumula- min 130

tor csendes maédban teljes feltdl-

tésre kerdl

Vezeték nélkili csatlakozasok |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencia MHz 2412-
2484

Max. jeler6sség, WLAN dBm <20,5

A viztartalyos 2 az 1-ben portartaly feltdltési men-
nyiségei

Szaraz szennyez6dés ml 420
Folyadék ml 250

A takaritorobot méretei és tomegei

Saly kg 31
HosszUséag x szélesség x magas- mm 325 x
sag 325 x 80
A toltéallomas méretei és tomegei

Suly kg 0,5
HosszUséag x szélesség x magas- mm 146 x 66
sag x 101

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Készii- |Tipus |Frekvenciasav, [Max. teljesit-
lék MHz mény EIRP, mW

RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5
Az Alfred Karcher SE & Co. KG ezennel kijelenti, hogy
a Robo Cleaner tipust adovevé megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szOvege itt talalhatd: www.kaercher.com/RCV 2.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& || prectéte tento preklad plvodniho

navodu k pouzivani a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte plvodni navod k pouzivani pro pozdéjsi
pouziti nebo dal$iho viastnika.
QR kod® pro vyvolani on-line ndvodu k pouziti najdete
Vi

Ochranna znamka
QR kod™ je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpeénostni pokyny
Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym uraziim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k tézZkym urazim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mize vést k lehkym Grazdam.

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
mizZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny pro roboticky vysavac
Kromé upozornéni v navodu k pouziti musi byt
dodrzovany obecné bezpecnostni pfedpisy a zakonné
predpisy pro prevenci Urazu.
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A\ NEBEZPECI o Nebezpeci uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Provoz v oblastech
s nebezpecim vybuchu je zakazan. e Neprovozujte
pristroj v prostorech, kde vzduch obsahuje horlavé
plyny, jako je benzin, topny olej, fedidlo barev,
rozpoustédla, nafta nebo lih (nebezpeéi vybuchu).

o Neprovozujte pristroj v prostorech s ohném nebo
Zhavymi uhliky v otevieném krbu bez dozoru.

e Neprovozujte pristroj v prostorech s horicimi svickami
bez dozoru.

AN VAROVANI . Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

S nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouc¢eny osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost o bezpecném
pouZivani pristroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Déti smi pouZivat spotfebi¢ pouze pod
fadnym dohledem nebo pokud byly pouceny o jeho
pouzivani osobou odpovédnou za jejich bezpecnost a
pokud pochopily souvisejici rizika. ® DohliZejte na déti a
zajistéte, aby si s pfistrojem nehraly. @ Déti smi
provadét cisténi a uZivatelskou Gdrzbu pouze pod
dohledem. e Pristroj obsahuje elektrické soucasti,
necistéte pristroj pod tekouci vodou. e Pred
oSetfovanim a udrzbou pristroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zastrcku. e Neotevirejte akupacky. Opravy
nechavejte provadét pouze kvalifikovanymi pracovniky.
® Roboticky vysavaé RCV 2 smi byt nabijen pouze na
nabijecim zafizeni nabijeci stanice s objednacim
Cislem 9.773-091.0.

AN UPOZORNENI « Opravy a prace na
elektrickych soucastkach nechavejte provadét
vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred kaZzdym
Cisténim / udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku. e Nebezpeci poranéni, pokud se do
pohyblivych ¢asti pristroje zachyti volné obleceni, viasy
nebo Sperky. Udrzujte odév a Sperky pry¢ z dosahu
pohyblivych ¢asti stroje. Svazte si dlouhé viasy.

e Nebezpeci zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte
prsty nebo naradi do rotujiciho kartacového valce
pristroje. e Pozor na rizika klopytnuti o projizdéjiciho
robotického vysavace e Nebezpeci urazu a zranéni.
Dbejte pri pfepravé a skladovani na hmotnost pfistroje,
viz kapitola Technické udaje v navodu k pouZiti.

e Bezpecnostni zafizeni slouzi pro vasi ochranu.
Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte ani
nepremostujte.

POZOR e« K cisteni nepouzivejte prostfedek na
drhnuti, prostredek na cisténi skla nebo univerzaini
cisti¢. e Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich
nez 0 °C. e Pristroj pouZivejte pouze ve vnitinich
prostorach. e Neprovozujte pfistroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Chrarite zafizeni pfed
extrémnim pocasim, vihkosti a teplem. e Pristroj
provozujte pouze pri teplotach 0 °C az 35 °C.

e Poskozeni pristroje. Nestujte na pristroji a neusazujte
na néj déti, nepokladejte na néj pfedméty nebo domaci
zvirata. @ Pfedméty, napr. na stolech nebo malych
kusech nabytku se mohou narazem do pristroje
prevrhnout. e Pristroj se mizZe zachytit do visicich
elektrickych kabelu, ubrusa, $ridr atd., ¢imz mize dojit
k prevrhnuti pfedméti. e Pred pouZitim pristroje
zvednéte v8echny kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi
netahali za pristrojem. e Sesbirejte z podlahy vSechny

krehké nebo volné umisténé pfedméty, jako napr. vazy,
abyste zabranili tomu, aby do nich pfistroj narazil a
zpusobil jejich poskozeni. e NepouZivejte pristroj v
oblasti, ktera je nad zemi, jako napf. na pohovce.

o Uzavrete vsechny oblasti, kde hrozi nebezpeci padu
pristroje. NapF. schodisté nebo galerie bez ohrazeni.

o Nepouzivejte pristroj na podlahach s tekutinami nebo
lepkavymi latkami. e Pristroj nikdy nepouzivejte

k Cisténi kobercl s vysokym viasem. e Nevysavejte
pristrojem zadné ostré nebo vétsi predméty, jako jsou
napriklad stiepy, kameny, nebo dilky hracek. @ Do
prfistroje nestfikejte Zadné tekutiny a pfed viozenim
nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha. e PFistroj
skladujte plné nabity a vypnuty na chladném a suchém
misté.

Upozornéni e Cemé koberce mohou mit
negativni dopad na jizdni chovani pristroje.

Bezpecnostni pokyny pro nabijeci stanici

A NEBEZPECI « Pripojujte pfistroj pouze ke
stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém §titku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodu doporucujeme pristroj
provozovat zasadné pres proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama.

AN VAROVANI . Pristroj pripojujte pouze

k elektrické pfipojce, kterou nainstaloval kvalifikovany
elektrikar v souladu s normou IEC 60364-1.

e Zkontrolujte shodu sitového napéti s napétim
uvedenym na typovém Stitku nabijecky. e PFistroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Nebezpeci zkratu. UdrZujte vodivé
prfedméty (napr. Sroubovaky apod.) v dostate¢né
vzdalenosti od nabijecich kontaktt. e Nebezpeci
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pristroj nabijejte pouze priloZenou originalni
nabije¢kou nebo nabije¢kou schvalenou

firmou KARCHER. e Nebezpedi vybuchu. Nenabijejte
baterie, které nejsou nabijeci. ® Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte sitovy kabel, zda neni poskozeny.
NepouZivejte poSkozeny sitovy kabel. Pokud je
poskozeny, vymérite sitovy kabel za schvalenou
nahradu. Vhodnou néhradu ziskate od firmy KARCHER
nebo od nékterého z nasich servisnich partnerd.

e Baterie se pouziva pouze s robotickym vysavacem
RCV 2. e Je zakazano nabijet nedobijeci baterie.

POZOR . Nabijeci stanici pouZivejte pouze ve
vnitfnich prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v
blizkosti zdroju tepla, napf. topeni. ® Nabijeci stanici
skladujte pouze ve vnitfnich prostorech, na chladném a
suchém misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori
Jjednou za mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti
akumulatoru. e Pfed oSetfovanim a udrzbou nabijeci
stanici vypnéte.

Vystrazné symboly

PFi manipulaci s akumulatorem dbejte nasledujicich
vystraznych upozornéni:

Nevhazujte do ohné / chrante pred
ohném.
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Nevhazujte do vody / chrarite pred
vodou.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj se sklada ze dvou jednotek, nabijeci stanice a
robotického vysavace s provoz s akumulatorem.
Pristroj je uréen pro plné automatické ¢isténi
textilnich a tvrdych podlahovych krytin ve vnitfnim
prostoru. Lze jej pouzit na vSechny bézné
podlahové krytiny pro autonomni kontinualni
udrzbové cisténi.

Tento pfistroj byl vyvinut pro pouziti v soukromé
domacnosti a neni uréen pro komercni pouziti.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.
Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdejte je k recyklaci.

Staré pfistroje obsahuji cenné recyklovatelné materidly,
které je tfeba odevzdat k zuzitkovani. Baterie a
akumulatorové bloky obsahuji latky, které nesmi
proniknout do Zivotniho prostfedi. Likvidujte prosim
staré pfistroje, baterie a akumulatorové bloky
prostfednictvim vhodnych sbérnych systém.

Dbeijte legislativnich doporuceni pro zachazeni

s lithium-iontovymi bateriemi. Spotfebované a vadné
akumulatorové bloky likvidujte podle platnych pfedpisu.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruéuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(1 Nabijeci kontakty

(2) Padovy senzor (x3)

(3) Ovladaci kolecko

(® Utérky na stirani

(® Tlagitko zapnout/vypnout

@ Tlacitko ,Navrat do nabijeci stanice”
(@) Senzor kolize

Sitova pripojka

(® Nabijeci stanice

Filtr

@ Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu

({2 Kryt kartace

[ Kartac

Postranni kartag

Popis funkce

PFistroj se sklada z nabijeci stanice a bateriového
robotického vysavace.

Mobilni roboticky vysavac ziskava energii z dobijeci
baterie. Roboticky vysava¢ mize vysavat az po dobu az
130 minut na jedno nabiti baterie. Kdyz klesne nabiti
baterie, roboticky vysava¢ se automaticky vrati do
nabijeci stanice.

Roboticky vysava¢ se pohybuje systematicky. K tomu
pouziva gyroskop, ktery mu umoznuje urcovat drahu
vysavani.

Nizka konstrukce robotického vysavace umoziuje
¢isténi pod nabytkem, jako jsou postele, pohovky a
skriné.

Roboticky vysavac je vybaven padovymi senzory, které
detekuji schody a zabrariuji padu, a senzory kolize,
které detekuji prekazky.

Baterie robotického vysavace se nabiji v nabijeci
stanici.

Roboticky vysava¢ zahaji vysavani z nabijeci stanice a
vrati se zpét, jakmile klesne Urover nabiti baterie.

Po dokon&eni nabijeni roboticky vysava¢ automaticky
opusti nabijeci stanici a pokraCuje ve vysavani. Po
dokonceni vysavani se roboticky vysavac vrati do
nabijeci stanice.

Indikatory stavu

LED indikator Stav
Sviti modfe

Jede autonomné

Pomalu blikd modfe |Autonomni jizda pozastavena
Rychle blika modre

Rezim pfipojeni WLAN
Pomalu blika zelené |Roboticky vysavac se nabiji

Sviti zelené Roboticky vysavac je pIné nabity

nebo Uspésné pfipojeny

Pomalu blika ¢ervené Akumulator je pro spusténi
nedostate¢né nabity

Rychle blika ¢ervené |PFipad chyby

Funkce
Dalkovy ovlada¢
llustrace V
(1) Tlagitko ,Navrat do nabijeci stanice"
(2) Pohyb dopiedu
(3) Zatoceni vpravo
(4) Otoceni o 180° doprava
(5) Vysavani u hran
(6) Nastaveni mnozstvi vody
(7) Nastaveni saci sily
(8) Bodové cisténi
(9) Start/pauza
(10)Zatoceni vlevo
(11)Tiché vysavani
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Tlacitko

Pokyny

Pohotovostni rezim / rezim nabijeni:
Jednim stisknutim spustite vysavani
v8ech mistnosti v tichém rezimu. Znovu
stisknéte pro pozastaveni ukolu.

V pohotovostnim rezimu / rezimu
vysavani: Stisknéte jednou pro spusténi
nabijeni.

V rezimu nabijeni: Stisknéte jednou pro
pozastaveni.

V rezimu nabijeni: Chyba

V rezimu nabijeni: Jednim stisknutim
stroj zcela vyjede z nabijeci stanice a
oto€i se o 180 ° doprava.

Mimo rezim nabijeni: Stisknutim
prepnete do rezimu ru¢niho ovladani a
stroj se posune dopfedu; uvolnéte, aby
se stroj zastavil.

V rezimu nabijeni: Jednim stisknutim
stroj zcela vyjede z nabijeci stanice a
otoCi se o 180 ° doprava.

Mimo rezim nabijeni: Jednim stisknutim
prepnete do rezimu ru¢niho ovladani a
stroj se oto€i o 180° doprava.

V rezimu nabijeni: Jednim stisknutim
stroj zcela vyjede z nabijeci stanice a
otoCi se 0 180 ° doprava.

Mimo rezim nabijeni: Stisknutim
prepnete do rezimu ru¢niho ovladani a
stroj se oto¢i doprava; uvolnéte, aby se
stroj zastavil.

V rezimu nabijeni: Jednim stisknutim
stroj zcela vyjede z nabijeci stanice a
otoCi se 0 180 ° doprava.

Mimo rezim nabijeni: Stisknutim
prepnete do rezimu ru¢niho ovladani a
stroj se oto¢i doleva; uvolnéte, aby se
stroj zastavil.

Pohotovostni rezim / rezim nabijeni:
Jednim stisknutim spustite vysavani
v8ech mistnosti. Znovu stisknéte pro
pozastaveni Ukolu.

V provoznim rezimu: Jednou stisknéte
pro pozastaveni Gkolu.

Pohotovostni rezim / rezim nabijeni:
Jednim stisknutim spustite spiralové
Cisténi oblasti o poloméru 0,6 m. Znovu
stisknéte pro zastaveni ukolu.

Pohotovostni rezim / rezim nabijeni:
Jednim stisknutim spustite vysavani
podél stény. Znovu stisknéte pro
zastaveni Ukolu.

S kazdym stisknutim se saci sila zvysi o
jednu droven a po dosazZeni nejvyssi
urovné prejde na nejnizsi uroven.
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Tlacitko Pokyny

S kazdym stisknutim se mnozstvi vody

zvyS$i o jednu Urovern a po dosazeni
0 nejvyssi urovné prejde na nejnizsi

uroven.

Upozornéni

e Dalkovy ovladac pouziva baterie AAA.

e Je zakazano nabijet nedobijeci baterie.

o Nesmi se kombinovat ruzné typy baterii nebo nové
a pouzité baterie.

e Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.

e Vybité baterie je tfeba ze spotfebice vyjmout a
bezpecné zlikvidovat.

o Pokud budete spotfebi¢ skladovat po delsi dobu,
baterie vyjméte.

e Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.

e Otevrete kryt prostoru pro baterii na zadni strané
dalkového oviadani a vyjméte/viozte baterii AAA.

Rezim spanku

Roboticky vysava¢ se po 5 minutach necinnosti

automaticky prepne do rezimu spanku. Stisknutim

libovolného tlagitka robota probudite.

e roboticky vysava¢ nepfechazi do rezimu spanku,
kdyz stoji na nabijeci stanici.

e roboticky vysavac se automaticky vypne, pokud je v
rezimu spanku déle nez 6 hodin

Chybovy rezim

Pokud roboticky vysava¢ béhem provozu narazi na

chybu, indikator blika Eervené a zazni signal.

Reseni, viz kapitola.

Pokud do 5 minut neprovedete zadnou akci, roboticky

vysavac¢ automaticky prejde do rezimu spanku.

Prvni uvedeni do provozu

Instalace postrannich kartacu
1. Otocte roboticky vysavac vzhlru nohama.
2. Namontujte postranni kartac.
llustrace B

Nabijecka
AN VAROVANI
e Spotrebi¢ nabijejte pouze pomoci dodané originalni
nabijecky SAW12G-200-0600G nebo nabijecky
schvélené spoleénosti KARCHER.
Pouzijte nasledujici adaptér:
e Typ spotiebice: RCV 2
Napajeni:

D [sAW126G-200-06006]

Dokovaci stanice 9.773-091.0
Nastaveni nabijeci stanice

&N VAROVANI

Roboticky vysavac RCV 2 Ize nabijet pouze pomoci

nabijeci stanice 9.773-091.0 a nabijecky SAW12G-200-

0600G.

e \/yberte misto, kde se muze roboticky vysavaé
snadno dostat k nabijeci stanici.

e Zajistéte vzdalenost nejméné 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a nejméné 1,5 m pred nabijeci
stanici.
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e Zvolené misto nesmi byt vystaveno pfimému
sluneénimu zareni.

1. Umistéte nabijeci stanici.
llustrace C

2. Zapojte zastrcku sitového kabelu do zditky na boku
nabijeci stanice.
llustrace D

3. Pripojte sitovou zastréku.

Pripojeni robotického vysavace k nabijeci
stanici

llustrace E

1. Umistéte roboticky vysavac na podlahu pred
nabijeci stanici.

2. Stisknéte a podrzte vypina¢ ZAP/VYP na dobu 3
sekund.

Roboticky vysavac se zapne.

3. Jakmile se indikator rozsviti, umistéte roboticky
vysavac ru¢né na nabijeci stanici a ujistéte se, ze
nabijeci kontakty maji dobry kontakt.

Po prvnim uvedeni do provozu se roboticky vysavac

automaticky presune do nabijeci stanice.

Propojeni robotického vysavace se siti
WLAN a aplikaci

Roboticky vysavac Ize ovladat pfimo pomoci tlacitek na
pristroji, dalkovym ovladac¢em nebo prostfednictvim
aplikace pomoci mobilniho zafizeni s podporou sité
WLAN. Abyste mohli pouzivat vS§echny dostupné
funkce, doporucujeme ovladat roboticky vysavaé
pomoci aplikace Karcher Home Robots.
Pred stazenim aplikace zajistéte nasledujici:
e Mobilni zafizeni je pfipojeno k internetu.
e Je aktivovano pasmo 2,4 GHz sité WLAN routeru.
e Je zaru€eno dostate¢né pokryti siti WLAN.
Upozornéni
Pro pripojeni se k robotickému vysavaci si zapnéte
funkci Bluetooth v mobilni telefonu.
Stahnéte si aplikaci Karcher Home Robots z obchodu
Apple App Store® nebo z obchodu Google Play™ .

GETITON

Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ jsou ochranné znamky
nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App store® jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znamky spole¢nosti Apple
Inc.

Aplikace Kaércher Home Robots nabizi mimo jiné

nasledujici hlavni funkce:

e Nastaveni ¢asovych harmonogramu

e Upozornéni k zavadam nebo porucham a postupu
vysavani

e Nastaveni preferenci vysavani (saci rezimy)

e Aktivace/deaktivace rezimu ,Nerusit*

o Casté dotazy s podrobnym odstrafiovanim poruch
e Kontaktni udaje servisnich stfedisek KARCHER
Propojeni robotického vysavace s aplikaci Karcher
Home Robots a siti WLAN:

1. Stahnéte si aplikaci KARCHER Home&Garden z
obchodu Apple App Store nebo Google Play Store.
Oteviete aplikaci Karcher Home Robots.

Vytvorte si Ucet (pokud jesté nejste zaregistrovani).
Pridejte svij roboticky vysavac.

Postupuijte podle podrobnych pokynl v aplikaci.

Uvedeni do provozu

Instalace nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu

Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu mize
obsahovat malé mnozstvi zbytkové vody z diivodu
procesu kontroly kvality. To je normaini.

Pokud chcete sou¢asné vysavat a stirat, pouzijte
nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Pro vysavani odstrarite utérku na stirani z drzaku, viz
kapitola .
llustrace F

1. Zatlacte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu na

misto, dokud neuslysite zvuk zapadnuti.

aRrob

Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu
1. Stisknéte svérny kus.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace G

Instalace drzaku utérky na stirani s utérkou
na stirani

1. Pfipevnéte utérku na stirani k drzaku utérky na
stirani.
llustrace H
a Zatlacte utérku na stirani do drzaku utérky na

stirani.

b Zatlatte na pasku na suchy zip.

2. Nainstalujte drzak utérky na stirani.
llustrace |

Odstranéni drzaku utérky na stirani s utérkou
na stirani
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Odstrante drzak utérky na stirani.
llustrace J

Reset spojeni WLAN

Pokud prejdete na novy router nebo zménite heslo

WLAN, budete muset resetovat spojeni WLAN

robotického vysavace.

Upozornéni

Podporovany jsou pouze WLAN sité 2,4 GHz.

1. Zapnéte roboticky vysavac, viz kapitola.

2. Stisknéte soucasné tlacitko ZAP/VYP a tlacitko
+Zpét do nabijeci stanice” po dobu 7 sekund, dokud
se neozve hlasové hlaseni: ,Reset spojeni WLAN a
vstup do rezimu konfigurace sité".

3. Pripojte roboticky vysava¢ k nabijeci stanici, viz
kapitola.

Obnoveni tovarniho nastaveni

1. Stisknéte a podrzte tlacitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslysite
pipnuti.
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2. Znovu stisknéte a podrzte tlacitko ,Zpét do nabijeci
stanice” po dobu 5 sekund, dokud neuslySite
pipnuti.

Tovarni nastaveni jsou obnovena.

POZOR

Poskozeni vihkosti

Odstrarite drzak utérky na stirani s utérkou na stirani
pred nabijenim a kdyZ se nepouZiva, viz kapitola
Odstranéni drzaku utérky na stirdni s utérkou na stirani.

Zapnuti robotického vysavace

Upozornéni

Pokud roboticky vysavac nelze zapnout z davodu pfrilis

nizkého stavu nabiti baterie, umistéte jej pfimo na

nabijeci stanici, viz kapitola .

1. Podrzte stisknuté tlacitko zapnout/vypnout, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a
nenachazi se na nabijeci stanici.

PFi spusténi robotického vysavace blika kontrolka a
poté zUstane rozsvicena.

Po dokonéeni spusténi vyda roboticky vysavac
zvukovy signal.

2. Umistéte roboticky vysava¢ pfimo na nabijeci
stanici.

3. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Roboticky vysavac je v provozu a zaéne vysavat.
Nastaveni rezimu ¢isténi

Rezimy cisténi Ize nastavit pouze pomoci mobilni

aplikace. Stazeni aplikace je popsano v kapitole.

K dispozici jsou nasledujici rezimy ¢isténi:

e Suché gisteni

e Kombinované ¢isténi

e Mokré ¢isténi

V rezimech &isténi Ize regulovat saci vykon a mnozstvi

vody.

Saci vykon:

o Tise

e Standardni

e Stfedni

e Turbo

Mnozstvi vody:

e Nizky

e Stfedni

e Vysoky

Vypnuti robotického vysavace
Upozornéni
Roboticky vysavac nelze vypnout, kdyZ je na nabijeci
stanici.
Upozornéni
Pokud roboticky vysavac neplanujete pouzivat po del$i
dobu, plné jej nabijte.

POZOR
Poskozeni vihkosti
Odstrarite utérku na stirani z drzaku, viz kapitola
Odstranéni drzaku utérky na stirdni s utérkou na stirani.
1. Podrzte stisknuté tlacitko zapnout/vypnout, kdyz je
roboticky vysavac v pohotovostnim rezimu a
nenachazi se na nabijeci stanici.
Roboticky vysavac se vypne.
Preruseni ¢isténi
1. Bé&hem ¢cisténi stisknéte libovolné tlacitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Cisténi pokraduje.

3. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice”.
Cisténi se prerusi a roboticky vysavaé se vrati do
nabijeci stanice.

Rucni odeslani robotického vysavace k nabiti

1. Pokud se roboticky vysavac pohybuje, stisknéte
libovolné tlacitko.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Stisknéte tlacitko ,Zpét do nabijeci stanice”.
Roboticky vysavac zajede do nabijeci stanice, aby
se nabil.

Roboticky vysavac¢ se automaticky vrati do nabijeci

stanice, aby se nabil, kdyz dokon¢i uklidovou ulohu

nebo pokud se béhem ¢isténi vybije.

Utirani nasucho

1. V pripadé potreby vyprazdnéte nadobu na prach,

viz kapitola.
2. Suchy mop vlozte do drzaku mopu, viz kapitola.
3. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Roboticky vysavac¢ zahdji proces ¢isténi.

Stirani

Upozornéni
Po vyprazdnéni nadrze na vodu mohou v hadicich
zustat kapky. Pokud je roboticky vysavac spustén s
prazdnou nadrzi na vodu, mohou byt tyto kapky
vypustény.
POZOR
Poskozeni nadoby na prach 2 v 1 v dusledku koroze
a pusobeni chemickych latek
Do nadoby na prach 2 v 1 nevkladejte Eistici prostfedky,
dezinfekéni prostiedky ani jiné podobné prostredky.
Do nadoby na prach 2 v 1 nenalévejte horkou vodu.
Nédobu na prach 2 v 1 neponofujte do vody.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.

Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
3. Doplrite vodu.

llustrace K

a Vyjméte gumovy kryt.

b Naplnte vodou.

c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
5. NavlhCete utérku na stirani pod tekouci vodou a

vyzdimejte ji, abyste odstranili pfebyte¢nou vodu.
6. Nainstalujte utérku na stirani, viz kapitola .
7. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Roboticky vysavac¢ zaéne stirat.

Doplnéni vody
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace G
3. Doplrite vodu.
llustrace K
a Vyjméte gumovy kryt.
b Naplnte vodou.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.
llustrace F
5. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysavac pokracduje ve vysavani.

Vyprazdnéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi
na vodu

1. Stisknéte libovolné tlagitko.
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Roboticky vysavac se zastavi.

Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na

vodu.

llustrace M

a Otevrete kryt filtru.

b Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu.

c Zaviete kryt filtru.

Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.

Roboticky vysavac pokracuje ve vysavani.

wnN

akr

Cisténi utérky na stirani
Utérku na stirani Ize ¢istit béhem provozu.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.
Odstrarite drzak utérky na stirani.
llustrace J
Vycistéte utérku na stirani.
Nainstalujte utérku na stirani, viz kapitola Instalace
drzaku utérky na stirani s utérkou na stirani.
Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout.
Roboticky vysavac pokracuje ve vysavani.

Pieprava

PFistroj pfepravujte resp. zasilejte zpét pokud mozno
pouze v originalnim obalu. Pokud jiz originalni obal neni
k dispozici, kontaktujte prosim nas servis.

N
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o

Bezpecnostni pokyny k prepravé
Na lithium-iontovou baterii se vztahuji pozadavky
zakona o nebezpecnych vécech.
Neposkozeny a funkéni akumulator mize uzivatel
pfepravovat v oblastech vefejného pfepravy bez
dal$ich pozadavku.
P¥i prepravé tfetimi stranami (pfepravni spole¢nosti)
dbejte na zvlastni pozadavky na obal a oznacovani.
Dodrzujte mistni narodni predpisy.

Skladovani

POZOR

Poskozeni robotického vysavace v dusledku
nespravného skladovani

Na roboticky vysavac nepokladejte Zadné prfedméty.
Roboticky vysavaé skladujte plné nabity a vypnuty na
chladném a suchém misté.

Upozornéni

Abyste zabranili hlubokému vybiti baterie, nejpozdéji po
5 mésicich roboticky vysavac znovu plné nabijte.

1. Vycistéte roboticky vysavag, viz kapitola.

2. PIné nabijte roboticky vysavag, viz kapitola Ruéni
odeslani robotického vysavace k nabiti.

Odpojte nabijecku od sitové zasuvky a stanice.
Vypnéte roboticky vysavac, viz kapitola Vypnuti
robotického vysavace.

Uskladnéte roboticky vysava¢ na chladném a
suchém misté.

Cisténi
Pred ¢iSténim a udrzbou pfistroje vypnéte a odpojte
napajeci adaptér. Jakékoli jiné servisni tkony by mél
provadét autorizovany servisni zastupce. Pro optimaini
vykon pfistroje postupujte podle nize uvedenych
pokyn(i pro pravidelné ¢isténi a udrzbu. Cetnost &isténi

bl

o

a vymény bude zaviset na vaSem zpusobu pouzivani
robotického vysavace.
Cisténi nadoby na prach 2 v 1 a filtru

POZOR

Pri opétovné instalaci nadoby na prach 2 v 1 se ujistéte,

Ze uslySite zvuk zacvaknuti.

1. Stisknutim libovolného tlagitka odpojte nadobu na
prach 2 v 1.

Roboticky vysavac se zastavi.

2. Otevrete viko nadoby na prach 2 v 1.

3. Vyprazdnéte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu a zatfeste ji, abyste odstranily veskeré zbytky,
viz kapitola. Vyprazdnéni nadoby na prach2v 1s
néadrzi na vodu
llustrace M

4. Vyjméte filtr, vyjméte Cistici nastroj z nadoby na
prach 2 v 1 a vycistéte filtr.
llustrace O

5. Znovu nainstalujte nadobu na prach 2 v 1, viz
kapitola. Instalace nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi na
vodu

Cisténi valcového kartace

1. Otocte roboticky vysava¢ vzhiru nohama, obéma
rukama uvolnéte zajistovaci jazycky a vyjméte kryt
kartace, jak je znazornéno.
llustrace P

2. Vyjméte valcovy kartac. Z valcového kartace
odstrarite vlasy a dal$i necistoty pomoci ntizek nebo
¢isticiho nastroje.
llustrace Q

3. Cistici nastroj také pouZijte k odstranéni prachu v
otvoru.

4. Nainstalujte valcovy karta€ zasunutim pevného
vyénivajiciho konce.
llustrace R

Cisténi postranniho kartace

Cizi latky, jako jsou vlasy, se mohou snadno zamotat do

postranniho kartace, a proto je vhodné jej pravidelné

Cistit.

1. Odstrarite postranni kartac.
llustrace S

2. Opatrné uvolnéte a odstrarite véechny vlasy nebo
necistoty, které se nabalily v prostoru mezi
robotickym vysavacem a postrannim kartacem.

3. Vycistéte postranni karta¢ vodou.
llustrace T

Cisténi senzorti a nabijecich kontaktui

Pro udrzeni nejlepsiho vykonu pravidelné Cistéte

senzory a nabijeci kontakty.

llustrace U

1. Odstrarite prach ze senzord a nabijecich kontaktl
pomoci mékkého hadfiku nebo cisticiho kartace.

Cisténi padovych senzorti

Kazdy mésic Cistéte padové senzory.

llustrace U

1. Otfete padové senzory mékkym hadfikem.

Vyména
Vymeéna filtru
Doporucujeme vyménit filtr po 3 az 6 mésicich.
1. Stisknéte libovolné tlagitko.
Roboticky vysavac se zastavi.

2. Vyjméte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu, viz
kapitola Odstranéni nadoby na prach 2 v 1 s nadrzi
na vodu.
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3. Vyjméte filtr.
llustrace L
a Otevrete kryt filtru.
b Vyjméte kryt filtru.
c Vyjmeéte filtr.

4. Nainstalujte novy filtr.
llustrace N

2. Namontujte novy kartac.
llustrace R
a Nasadte loZisko kartace.
b VloZte kartac.
¢ Nasadte kryt kartac¢e a zatlacte jej dolt, dokud
nezapadne na misto.

Vymeéna postranniho kartace

a Umistéte spravné filtr. Doporu¢ujeme vyménit postranni karta¢ po 3 az
b Umistéte spravné kryt filtru. 6 n?ésicicjh Y P P

¢ Zavrete kryt filtru. 1. Otocte roboticky vysava¢ vzhiru nohama
5. Nainstalujte nadobu na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu, ’ M Y VYS " ’
2. Odstrarite postranni kartac.

viz kapitola Instalace nadoby naprach2v 1s

o sr llustrace S
n&drzi na vodu. ) . . . Ly
6. Stisknéte tiaditko zapnout/vypnout 3. Nainstalujte novy postranni kartac.
’ ’ llustrace T

Roboticky vysava¢ pokraduje ve vysavani.
Vymeéna kartace

Doporucujeme karta¢ ménit po 6 az 12 mésicich.
1. Vymontujte kartac.

llustrace P

a Stisknéte svorky.

b Sejméte kryt kartace.

c Sejmeéte kartac.

d Sejmeéte lozisko kartace.

Vyména akumulatoru

Akumulator dosahl konce své Zivotnosti, kdyz se

roboticky vysavac po kratkém uklidu stale vraci do

stanice, aby se nabil.

1. Vypnéte roboticky vysavag¢, viz kapitola Viypnuti
robotického vysavace.

2. Odeslete roboticky vysava¢ do zakaznického
servisu. Dodrzujte pfedpisy pro pfepravu lithium-
iontovych baterii, viz kapitola Preprava.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mazete poruchach se prosim obrat'te na autorizovany
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V zakaznicky servis.
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

Chyba Pfi¢ina
Akumulator se nenabiji

Odstranéni

Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1. Otrete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym

hadfikem.

Teplota prostfedi pod 0 °C nebo nad 35 |1.
°C.

Baterie je vybita. 1.

Roboticky vysavac pouzivejte pfi teplotach
nad 0 °C a pod 35 °C.

Ruéné umistéte roboticky vysavac¢ na
nabijeci stanici a nechte jej zcela nabit.

Roboticky vysavac se
nevraci do nabijeci
stanice

Roboticky vysavac je pfili§ daleko od 1.
nabijeci stanice.

Presurite roboticky vysavac blize k nabijeci
stanici.

2. Ruéné umistéte roboticky vysavac na
nabijeci stanici.

-

Kolem nabijeci stanice neni dostatek
mista.

Ujistéte se, Ze je kolem nabijeci stanice
dostatek mista, viz kapitola Nastaveni
nabijeci stanice.

Umistéte nabijeci stanici do prostoru bez

Kolem nabijeci stanice je pfili§ mnoho  |1.

prekazek. prekazek, viz kapitola Nastaveni nabijeci
stanice.
Roboticky vysavaé Do kartace, postranniho kartace nebo [1. Vypnéte roboticky vysavac.
vydava neobvyklé zvuky kolecka se mohlo zachytit cizi téleso. 2. Cizi téleso odstrarite.
Roboticky vysavaé Roboticky vysavac je v rezimu ,Nerusit”. |1. Ujistéte se, Ze roboticky vysavac neni v
nepokracuje v €isténi rezimu ,Nerusit".
Roboticky vysavac se nabiji ruéné nebo (1. Pockejte, az bude roboticky vysavac piné

byl umistén do nabijeci stanice.

nabity.
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Chyba Pric¢ina

Odstranéni

nespusti vy$8inez 35 °C.

Roboticky vysavac se Okolni teplota je nizsi nez 0 °C nebo 1. Roboticky vysavaé pouzivejte pfi teplotach

nad 0 °C a pod 35 °C.

Stav nabiti je pfili$ nizky.

1. Nabijte roboticky vysavac.

blizko virtualni stény.

Senzor kolize je znecistény nebo pfilis

=

Opatrnym poklepanim na kolizni senzor
odstrarite cizi pfedméty.
2. Presunte roboticky vysavac na jiné misto a

nespravné.

spustte jej.
Padovy senzory jsou znecisténé. 1. Offete padové senzory suchym hadfikem.
Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu |1. Ujistéte se, Ze jsou nadoba na prach 2 v 1
nebo zasobnik na prach nejsou s nadrzi na vodu nebo nadoba na prach
nainstalované nebo jsou nainstalované nainstalovany a spravné zajistény na

misté, viz kapitola Instalace nadoby na
prach 2 v 1 s nadrzi na vodu.

Filtr neni nainstalovan nebo je
nainstalovan nespravné.

1. Ujistéte se, Ze je filtr spravné nainstalovan.

Filtry jsou znecisténé.

=

Vycistéte filtr, viz kapitola .
2. Pokud problém pretrvava, vymeérite filtr, viz

necisti efektivné nebo  |nebo nadoba na prach je plna.
zanechava prach

kapitola .

Utérka na stirani nebo drzak utérky na |1. Ujistéte se, Ze jsou utérka na stirani nebo

stirani nejsou nainstalované nebo jsou drzak utérky na stirani spravné

nainstalované nespravné. nainstalovany, viz kapitola Instalace
drzéku utérky na stirani s utérkou na
stirani.

Roboticky vysavacé je zaseknuty. 1. Odstrarite prekazky.

Roboticky vysavac nebo jedno z jeho kol |1. Umistéte roboticky vysava¢ na rovny

nema zadny kontakt s podlahou. povrch.

Roboticky vysavaé Nadoba na prach 2v1 s nadrzi na vodu |1. Vyprazdnéte nadobu na prach 2v1 s nadrzi

na vodu nebo nadobu na prach, viz
kapitola Viypréazdnéni nadoby na prach 2 v
1 s nadrzi na vodu.

Filtr je ucpany.

1. Vycistéte filtr, viz kapitola

V kartadi je zachyceno cizi téleso

-

Vygistéte kartag, viz kapitola Cisténi
vélcového kartace.

2. Vycistéte postranni kartac, viz kapitola
Cisténi postranniho kartace.

nemiuize pfipojit k siti Bluetooth.

Roboticky vysava¢ se |V mobilnim telefonu neni zapnuta funkce

-

Ujistéte se, Ze v mobilnim telefonu je
zapnuta funkce Bluetooth.

WLAN / roboticky

Roboticky vysava¢ neni pfipojen
vysavaé neni pfipojen Yy piipol

nebo neni v dosahu signalu sité

ksiti  |1. Ujistéte se, Ze roboticky vysavac je

WLAN. pripojen k siti a je v dosahu signalu sité
WLAN.

2. Ujistéte se, Ze zadané heslo k siti WLAN je
spravné.

3. Resetujte sit WLAN a znovu se pfipojte
(sit¢ WLAN 5 GHz nejsou podporovany).

Signal sité WLAN je pfilis slaby.

1. Ujistéte se, Ze roboticky vysavac je v
dosahu signalu sité WLAN.

Tento pfistroj obsahuje lithium-iontové
baterie. Vyjmuti a spravna likvidace lithium-
iontovych baterii musi byt v souladu s
narodnimi a spolkovymi predpisy.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo

vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Jmenovity vykon w 35
Jmenovité napéti akumulatoru \% 14,4
Typ akupacku Li-ION
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Jmenovité napéti nabijecky \% 100-240
Jmenovity proud, nabijecka A 0,6
Kapacita akumulatoru mAh 2500
Jmenovita kapacita akumulatoru mAh 2600
Provozni ¢as s pIné nabitou min 130
baterii v tichém rezimu
Bezdratova pfipojeni IEEE
802.11b/
g/n24
GHz
Kmitocet MHz 2412-
2484
Max. sila signalu, WLAN dBm <20,5
Objem nadoby na prach 2v1 s nadrzi na vodu
Suché necistoty ml 420
Kapalina ml 250
Rozmeéry a hmotnosti Roboticky vysavaé
Hmotnost kg 3,1
Délka x Sitka x vySka mm 325 x
325 x 80
Rozmeéry a hmotnosti Nabijeci stanice
Hmotnost kg 0,5
Délka x Sitka x vyska mm 146 x 66
x 101

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaSeni o shodé

Pristroj |Konstru [Frekvencni Vykon max.
kce pasmo, MHz EIRP, MW
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Spolecnost Alfred Kércher SE & Co. KG timto
prohlasuje, Ze typ bezdratového zatizeni Robo Cleaner
vyhovuje smérnici 2014/53/EU. Upliny text EU
prohlaseni o shodé naleznete na strankach
www.kaercher.comRCV 2.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
& || izvirna navodila in priloZzena varnostna
navodila. ter jih upostevajte.
Originalna navodila za uporabo shranite za kasnej$o
uporabo ali za naslednjega uporabnika.
Kodo QR-Code® za priklic spletnih navodil za uporabo
najdete tukaj:

Blagovna znamka
Koda QR-Code® je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

nostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Varnostna navodila za robotski sesalnik
Poleg opomb v navaodilih za uporabo je treba upostevati
tudi zakonsko dolo¢ene splo$ne varnostne predpise in
smernice za preprecevanje nesrec.

A NEVARNOST o Nevarnost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno folijo. e Delovanje na-
prave v potencialno eksplozivnih atmosferah je
prepovedano. e Naprave ne uporabljajte v prostorih, v
katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina, kurilnega
olja, razredcila za barve, topil, parafina ali Zganja (ne-
varnost eksplozije). ¢ Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢im ognjem ali Zerjavico v
odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gore¢imi sve¢ami.
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AN OPOZORILO o 0sebe z zmanjsanimi tele-
snimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ée razumejo potencialne nevarnosti.

e Otroci lahko napravo uporabljajo pod ustreznim nad-
zorom ali Ee jih je o uporabi naprave poucila oseba, od-
govorna za njihovo varnost, in ¢e so razumeli
posledi¢ne nevarnosti. @ Otrokom preprecite igro z na-
pravo. e Otrokom je ¢isCenje z napravo in vzdrZzevanje
naprave dovoljeno samo pod nadzorom. e V napravi so
elektricni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco
vodo. e Pred vsemi vzdrZzevalnimi deli in nego izklopite
napravo in izvlecite elektricni vtic. e Paketa akumulator-
skih baterij ne odpirajte. Popravila naj izvajajo samo
strokovnjaki. e Cistilni robot RCV 2 se lahko polni samo
na polnilni napravi polnilne postaje s $tevilko dela
9.773-091.0.

AN PREVIDNOST « Popravila in dela na elek-
tri¢nih sestavnih delih sme izvajati samo poobla$¢ena
servisna sluzba. e Pred vsakim ¢i§¢enjem/vzdrZzeva-
njem izklopite napravo in izvlecite elektricni vtic.

o Obstaja nevarnost poskodb, ce gibljivi deli naprave
zagrabijo ohlapna oblacila, lase ali nakit. Preprecite stik
oblacil in nakita z gibljivimi deli stroja. Dolge lase spnite
nazaj. @ Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem
se s prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte vrtljivega krtac-
nega valja naprave. e Bodite pozorni na nevarnost spo-
tikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

e Nevarnost nesrec in telesnih poskodb. Pri transportu
in skladis¢enju upoStevajte teZo naprave, glejte poglav-
Jje Tehnicni podatki v navodilih za uporabo. e Varnostna
navodila so namenjena vasi varnosti. Varnostnih navo-
dil nikoli ne spreminjajte in jih vedno upoStevajte.
POZOR o Fri ¢i$¢enju ne uporabljajte nobenih
sredstev za poliranje, Cistil za steklo ali ve¢namenskih
cistil. e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Napravo uporabljajte samo v prostoru. e Napra-
ve ne uporabljajte v prostorih, ki so zavarovani z alarm-
nim sistemom ali detektorjem gibanja. e Napravo
zascitite pred ekstremnimi vremenskimi razmerami, via-
go in vrocino. e Napravo uporabljajte samo pri tempera-
turah od 0 °C do +35 °C. e Po$kodovanje naprave. Ne
stojte na napravi in nanjo ne postaviljajte otrok, predme-
tov ali hi$nih ljublienckov. e Predmeti, npr. na mizah ali
manyjsih kosih pohistva, se lahko ob trku naprave prevr-
nejo. e Naprava se lahko zaplete v viseCe elektricne ka-
ble, namizne prte, vrvi itd. in s tem prevrne predmete.
® Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal, da jih
naprava med ¢&is¢enjem ne bi viekla za seboj. e S tal po-
berite vse lomljive ali nepritrjene predmete, na primer
vaze, da naprava ne bi tr¢ila vanje in jih poSkodovala.
e Naprave ne uporabljajte v prostoru, ki je nad tlemi, na
primer na kavcu. e Zagradite vsa obmocja, kjer obstaja
nevarnost padca naprave, npr. stopnisca ali galerije
brez omejitve. o Naprave ne uporabljajte na tleh s teko-
¢inami ali lepljivimi snovmi. e Naprave nikoli ne upo-
rabljajte za sesanje preprog z visokim florom. ¢ Z
napravo ne Cistite na podrocjih, kjier so ostri ali vecji
predmeti, kot so npr. érepinje, kamencki ali deli igrac.

e V napravo ne brizgajte tekocin, pred uporabo pa se
prepricajte, da je posoda za prah suha. e Popolnoma
napolnjeno in izklopljeno napravo shranjujte v hladnem
in suhem prostoru.

Napotek o Crne preproge lahko negativno vplivajo
na vozne lastnosti.

Varnostna navodila za polnilno postajo

A NEVARNOST . Napravo priklju¢ite samo na
izmenicni tok. Navedena napetost na tipski plos$¢ici mo-
ra biti skladna z omreZno napetostjo. ® Zaradi varnosti
priporocamo, da napravo uporabljate samo v kombina-
ciji s stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e Omrezne-
ga vtica in vti¢nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.
AN OPOZORILO . Napravo poveZite samo z
elektricnim prikljuckom, ki ga je v skladu s standardom
IEC 60364-1 izdelal strokovnjak za elektriko. e Preveri-
te zdruZljivost napetosti omreZja z napetostjo, navede-
no na tipski ploscici naprave. e V napravi so elektriéni
sestavni deli. Naprave ne Cistite pod teko¢o vodo. e Ne-
varnost kratkega stika. Prevodni predmeti (npr. izvijace
in podobno) se ne smejo priblizevati polnilnim kontak-
tom. e Nevarnost kratkega stika. Polnilne kontakte pol-
nilne postaje ¢istite samo na suho. e Napravo polnite
samo s priloZzenim originalnim polnilnikom ali polniini-
kom, ki ga je odobrilo podjetie KARCHER. e Nevarnost
eksplozije. Ne polnite baterij brez mozZnosti ponovnega
polnjena. e Pred vsako uporabo preverite, ali je omrezni
kabel poskodovan. Ne uporabljajte posSkodovanega
omreznega kabla. Ce je omrezni kabel poskodovan, ga
zamenjajte z odobrenim nadomestnim kablom. Prime-
ren nadomestni kabel lahko dobite pri podjetju
KARCHER ali pri enem od nasih servisnih partnerjev.

® Baterija je primerna samo za napravo RCV 2. e Proti
polnjenju nepolnilnih baterij.

POZOR . Napravo uporabljajte samo v zaprtem
prostoru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino vi-
rov toplote, npr. grelnikov. @ Polnilno postajo shranjujte
samo v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.
o Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

e Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli izklopite
polnilno postajo.

Opozorilni simboli
Pri ravnanju z baterijami upostevajte naslednja opozori-
la:

Ne zavrzite v ogenj/ne izpostavljajte og-
nju.

Ne mecite v vodo/ne izpostavljajte vodi.

Namenska uporaba

Naprava je sestavljena iz dveh enot, polnilne postaje in
robotskega Cistilnika na pogon z akumulatorsko bateri-
jo.

e Naprava je namenjena popolnoma samodejnemu
¢is¢enju tekstilnih in trdih talnih oblog v zaprtih pro-
storih. Uporablja se lahko na vseh obicajnih talnih
oblogah za samostojno, stalno vzdrzevalno cis¢e-
nje.
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e Tanaprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni predvidena za komercialno upora-
bo.

Zascita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega

QKQ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.

Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati in ponovno uporabiti. Baterije in pa-
keti akumulatorskih baterij vsebujejo snovi, ki ne smejo
pristati v okolju. Stare naprave, baterije in pakete aku-
mulatorskih baterij zato oddajte v ustrezni zbirni center.
Upostevaijte priporocila zakonodajalca glede ravnanja z
litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami. Obrabljene in
okvarjene pakete akumulatorskih baterij odstranite v
skladu z veljavnimi predpisi.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(@) Poli baterij

@ Senzor proti padcem (3 x)

® Krmilni valj

(® Brisalna krpa

(3) Gumb za vklop/izklop

@ Gumb za vrnitev na polnilno postajo
(@) Senzor proti trkom

Napajalnik

() Polnilna postaja

Filter

@ Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo
(i2) Pokrov krtage

@ Krtaca

Stranska krtata

Opis delovanja

Napravo sestavljata polnilna postaja in robotski sesal-
nik, ki ga napaja baterija.

Mobilni robotski sesalnik se napaja prek vgrajene polnil-
ne baterije. S samo enim polnjenjem baterije lahko
robotski sesalnik €isti do 130 minut. Ob zmanj$anju rav-
ni napolnjenosti baterije se sesalnik samodejno vrne na
polnilno postajo.

Robotski sesalnik se premika sistemati¢no. Pomika se
s tehnologijo Ziroskopa, ki omogoca cikcakasto pometa-
nje.

Zaradi svoje ploske zasnove pa lahko robotski sesalnik
Cisti pod pohistvom, npr. pod posteljami, kav¢i in oma-
rami.

Robotski sesalnik ima senzorje proti padcem, ki zazna-
vajo stopnice in stopni$ca ter preprecujejo padce, in
senzorje proti trkom, ki zaznavajo ovire in se jim izogi-
bajo.

Baterija robotskega sesalnika se polni na polnilni posta-
ji.

Ce robotski sesalnik zaéne ¢is&enje s polnilne postaje,
se vrne nanjo, ko je raven napolnjenosti baterije neza-
dostna.

Ko je postopek polnjenja kon&an, robotski sesalnik sa-
modejno zapusti polnilno postajo in nadaljuje ¢is¢enje.
Prav tako se robotski sesalnik po kon¢anem ¢is¢enju
vrne na polnilno postajo.

Prikazi stanja

Prikaz LED Stanje
Sveti modro Vozi samostojno
Pocasi utripa modro |Avtonomna voznja zacasno pre-

kinjena

Hitro utripa modro
Pocasi utripa zeleno |Robotski €istilnik se polni

Sveti zeleno Robotski Eistilnik je popolnoma
napolnjen ali uspesno priklju¢en

Akumulatorska baterija je pre-
vel prazna za zagon

Nacin povezave WLAN

Pocasi utripa rdece

Hitro utripa rdece Primer napake

Funkcije

Daljinski upravljalnik
Slika V
(1) Gumb za vrnitev na polnilno postajo
(2) Pomikanje naprej
(3) Obracganje v desno
(4) Vrtenje naprave za 180° v desno
(5) Cisgenje kotov
(6) Nastavitev koli¢ine vode
(7) Nastavitev sesalne moci
(8) To¢kovno ¢is€enje
(9) Zagon/zagasna zaustavitev
(10)Obracanje v levo

(11)Tiho &is€enje

Gumb Navodilo

Nacin mirovanja/polnjenja: Pritisnite

enkrat, da za¢nete CiS¢enje vseh prosto-
@ rov v tihem nacinu. Pritisnite znova, da

zacasno zaustavite postopek.

V nacinu mirovanja/¢is¢enja: Pritisnite
enkrat za zagon naprave za ponovno
polnjenje.

V nacinu ponovnega polnjenja: Pritisnite
enkrat, da zacasno zaustavite.

V nacinu polnjenja: napaka
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Gumb Navodilo

V nacdinu polnjenja: Pritisnite enkrat in
naprava bo zapustila polnilno postajo ter
se zavrtela za 180 ° v desno.

V nadinu, ki ni polnjenje: Pritisnite, da
preklopite na nacin ro¢nega upravljanja,
in naprava se bo premaknila napre;j.
Spustite in naprava se bo zaustavila.

V nacdinu polnjenja: Pritisnite enkrat in
naprava bo zapustila polnilno postajo ter
se zavrtela za 180 ° v desno.

V naginu, ki ni polnjenje: Pritisnite enkrat,
da preklopite na nacin ro¢nega upravlja-
nja, in naprava se bo za 180° zavrtela v
desno.

V nacdinu polnjenja: Pritisnite enkrat in
naprava bo zapustila polnilno postajo ter
se zavrtela za 180 ° v desno.

V nacinu, ki ni polnjenje: Pritisnite, da
preklopite na nacin roénega upravljanja,
in naprava se bo obrnila v desno. Spusti-
te in naprava se bo zaustavila.

V nacinu polnjenja: Pritisnite enkrat in
naprava bo zapustila polnilno postajo ter
se zavrtela za 180 ° v desno.

V nacinu, ki ni polnjenje: Pritisnite, da
preklopite na nacin roénega upravljanja,
in naprava se bo obrnila v levo. Spustite
in naprava se bo zaustavila.

V nacinu mirovanja/polnjenja: Pritisnite
enkrat, da zaénete €iS€enje vseh prosto-
rov. Pritisnite znova, da za¢asno zausta-
vite postopek.

V nacdinu delovanja: Pritisnite znova, da
zacasno zaustavite postopek.

Nacin mirovanja/polnjenja: Pritisnite
enkrat, da zacnete spiralno ¢i§¢enje ob-
mocja s polmerom 0,6 m. Pritisnite zno-

va, da zaustavite postopek.

Nacin mirovanja/polnjenja: Pritisnite

enkrat, da zanete CiS€enje ob steni. Pri-
tisnite znova, da zaustavite postopek.

S posameznim pritiskom se sesalna mo¢
za eno raven poveca, ko pa doseze naj-
vi§jo raven, preklopi na najnizjo.

S posameznim pritiskom se koli¢ina vo-
de za eno raven poveca, ko pa doseze
najvisjo raven, preklopi na najnizjo.

Napotek

e Daljinski upravijalnik uporablja baterijo AAA.

e Nepolnilnih baterij ne smete znova polniti.

e Razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij ne
uporabljajte skupayj.

e Baterije je treba vstaviti s pravilno polarnostjo.

e Prazne baterije je treba odstraniti iz naprave in jih
varno zavreci.

o Ce naprave ne boste uporabljali dlje éasa, odstrani-
te baterije.

o Napajalni prikljucki ne smejo biti v kratkem stiku.

e Odprite pokrov predala za baterije na hrbtni strani
daljinskega upravijalnika in odstranite/sestavite ba-
terijo AAA.

Nacin mirovanja

Robotski Cistilnik se po 5 minutah neaktivnosti samodej-

no preklopi v na¢in mirovanja. Pritisnite kateri koli

gumb, da ga prebudite.

e Robotski Cistilnik ne preklopi v na¢in mirovanja, ko
je na polnilni postaji.

e Robotski Cistilnik se samodejno izklopi, ¢e je v naci-
nu mirovanja ve¢ kot 6 ur

Nacin napake

Ce robotski gistilnik med delovanjem naleti na napako,

zaslon utripa rdece in zaslisi se zvocni signal.

Za resitev glejte poglavje.

Ce v petih minutah ne ukrepate, se robotski gistilnik sa-

modejno preklopi v nacin mirovanja.

Namestitev stranske krtace
1. Obrnite robotski sesalnik navzdol.
2. Namestite stransko krtaco.
Slika B

Polnilnik

&N OPOZORILO
e Napravo polnite samo s priloZenim originalnim
polnilnikom SAW12G-200-0600G oziroma s polnilni-
kom, ki ga je odobrila druzba KARCHER.
Uporabite naslednji adapter:
e \V/rsta naprave: RCV 2
Napajalnik:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Prikljuéna postaja 9.773-091.0
Nastavitev polnilne postaje

AN OPOZORILO

Robotski sesalnik RCV 2 se lahko polni le s polnilnikom

polnilne postaje 9.773-091.0 in polnilnikom SAW12G-

200-0600G.

e |zberite mesto, na katerem bo robotski sesalnik
zlahka dostopal do polnilne postaje.

e Poskrbite za razdaljo najmanj 0,5 m levo in desno
od polnilne postaje ter razdaljo najmanj 1,5 m pred
polnilno postajo.

e Mesto ne sme biti izpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi.

1. Nastavite polnilno postajo.

Slika C

2. Priklopite vti¢ napajalnega kabla v odprtino za kabel
na strani polnilne postaje.
Slika D

3. Priklopite napajalni vtic.

Povezovanje robotskega cistilnika s polnilno
postajo
Slika E
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1. Robotski Eistilnik postavite na tla pred polnilno po-
stajo.

2. Stikalo za vklop/izklop drzite pritisnjeno 3 sekund.
Robotski &istilnik se vklopi.

3. Takoj ko se indikator prizge, ro€no postavite robotski
¢istilnik na polnilno postajo in se prepri¢ajte, da ima-
jo polnilni kontakti dober stik.

Po prvem zagonu se robotski Cistilnik samodejno pre-

makne na polnilno postajo.

Vzpostavitev povezave med robotskimi
sesalniki ter omrezjem WLAN in aplikacijo
Robotski sesalnik lahko upravljate neposredno z gumbi
na napravi, daljinskim upravljalnikom oziroma z aplika-

cijo prek mobilne naprave z omogoc¢enim omrezjem

WLAN. Ce Zelite uporabljati vse funkcije, ki so na voljo,

priporo€amo, da robotski sesalnik upravljate z

aplikacijo Karcher Home Robots.

Pred prenosom aplikacije se prepricajte, da so izpolnje-

ni naslednji pogoji:

e Mobilna naprava ima vzpostavljeno internetno po-
vezavo.

e Aktivirano je 2,4-GHz omrezje WLAN usmerjevalni-
ka.

e Zagotovljena je zadostna pokritost z omrezjem
WLAN.

Napotek

Bolj priro¢no je, ¢e vzpostavite povezavo med robot-

skim sesalnikom in omogoceno tehnologijo Bluetooth

mobilnega telefona.

Prenesite aplikacijo Kéarcher Home Robots iz trgovine

App Store druzbe Apple® ali iz trgovine Google Play™ .

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ in Android™ sta blagovni znamki ali
reglstnram blagovni znamki druzbe Google Inc.

. Apple in App store® sta blagovni znamki ali regi-
strirani blagovni znamki druzbe Apple Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots med drugim zagotavlja

naslednje glavne funkcije:

e Nastavitev asovnih razporedov

e Opombe o napakah ali okvarah in napredku pri ¢i-
Séenju

e Doloc¢anje nastavitev ¢iS€enja (nacini sesanja)

e Aktiviranje/deaktiviranje nacina »Do not disturb«
(Ne moti)

e Pogosto zastavljena vprasanja s podrobnimi navo-
dili za odpravljanje tezav

e Podatki za stik za servisne centre druzbe
KARCHER

Vzpostavitev povezave med robotskim sesalnikom

ter aplikacijo Kéarcher Home Robots in omrezjem

WLAN:

1. Prenesite aplikacijo KARCHER Home & Garden iz
trgovine App Store druzbe Apple ali iz trgovine Go-
ogle Play.

Odprite aplikacijo Karcher Home Robots.

Ustvarite racun (Ce Se niste registrirani).

Dodajte Zeleni robotski sesalnik.

Upostevajte postopna navodila v aplikaciji.

Namestitev posode zaprah2v 1z

zbiralnikom za vodo

Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo lahko vse-

buje majhno koli¢ino preostale vode zaradi nadzora ka-

kovosti. To je normalno.

Posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo uporabite,

ko Zelite opraviti suho in mokro ¢is¢enje.

Za suho ¢is¢enje odstranite brisalno krpo in drzalo za

brisalno krpo. Glejte poglavje .

Slika F

1. Potisnite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vodo

v predvideno odprtino, dokler sliSno ne zaskogi.

aRob

Odstranjevanje posode za prah2v 1z
zbiralnikom za vodo
Pritisnite objemko.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika G

Namestitev drzala za brisalno krpo z brisalno
krpo

1. Namestite brisalno krpo na drzalo za brisalno krpo.
Slika H
a Pritisnite brisalno krpo ob drzalo za brisalno krpo.
b Pritisnite na jezek trak.

2. Namestite drzalo za brisalno krpo.
Slika |

Odstranjevanje drzala za brisalno krpo z
brisalno krpo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite drzalo za brisalno krpo.
Slika J

Ponastavitev povezave WLAN

Ce preklopite na nov usmerjevalnik ali spremenite geslo

WLAN, morate ponastaviti povezavo WLAN robotskega

¢istilnika.

Napotek

Podprta so samo 2,4 GHz omreZja WLAN.

1. Vklopite robotski ¢istilnik, glejte poglavje.

2. 7 sekund hkrati pritiskajte gumb za vklop/izklop in
gumb »Return to charging station«, dokler se ne
oglasi glas: »Ponastavitev povezave WLAN in vstop
v nacin konfiguracije omrezja«.

3. Robotski Eistilnik povezite s polnilno postajo, glejte
poglavje.

-

Obnovitev tovarniskih nastavitev

1. Pritisnite in drzite gumb »Return to charging stati-
on« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvo¢ni signal.

2. Ponovno pritisnite in drzite gumb »Return to char-
ging station« 5 sekund, dokler se ne oglasi zvoéni si-
gnal.

Tovarni$ke nastavitve so obnovljene.
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Delovanje

POZOR

Poskodbe zaradi viage

Pred polnjenjem in ko brisalne krpe ne uporabljate, jo
odstranite skupaj z drzalom za brisalno krpo. Glejte
poglavje Odstranjevanje drzala za brisalno krpo z bri-
salno krpo.

Vklop robotskega sesalnika

Napotek

Ce robotskega sesalnika ni mogoée vklopiti zaradi sta-

nja prenizke ravni napolnjenosti, ga namestite nepos-

redno na polnilno postajo. Glejte poglavje .

1. Gumb za vklop/izklop drzite pritisnjen, ko je robotski
sesalnik v na¢inu mirovanja in ni na polnilni postaiji.
Kontrolna lu¢ka utripa, ko se robotski sesalnik zaze-
ne, nato pa nenehno sveti.

Po konéanem zagonu odda robotski sesalnik zvo¢ni
signal.

2. Namestite robotski sesalnik neposredno na polnilno
postajo.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Med delovanjem zacne robotski sesalnik ¢iS¢enje.
Nastavitev nacinov ¢iS¢enja

Nacine ¢iS¢enja lahko nastavite samo z aplikacijo. Pre-

nos aplikacije je opisan v poglavju.

Na voljo so naslednji nacini ¢is¢enja:

e Suho ciscenje

e Kombinirano ¢isc¢enje

o Mokro Cis¢enje

V vsakem od nacinov €i$¢enja lahko nastavite mo¢ se-

sanja in koli¢ino vode.

Mo¢ sesanja:

e Tiha

e Standardna

e Srednja

e Turbo

Koli¢ina vode:

e Nizka

e Srednja

e Visoka

Izklop robotskega sesalnika
Napotek
Ko je robotski sesalnik na polnilni postaji, ga ni mogoce
izklopiti.
Napotek
Pred daljsimi prekinitvami dela popolnoma napolnite
robotski sesalnik.

POZOR

Poskodbe zaradi vlage

Odstranite brisalno krpo skupaj z drzalom za brisalno

krpo. Glejte poglavje Odstranjevanje drzala za brisalno

krpo z brisalno krpo.

1. Gumb za vklop/izklop drzite pritisnjen, ko je robotski
sesalnik v na¢inu mirovanja in ni na polnilni postaiji.
Robotski sesalnik se bo izklopil.

Prekinitev ¢iSéenja

1. Med &iS€enjem pritisnite kateri koli gumb.
Robotski ¢istilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Cis&enje se nadaljuje.

3. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Cis&enje se prekine in robotski &istilnik se vrne na
polnilno postajo.

Rocno posiljanje robotskega cistilnika na
polnjenje

1. Ce se robotski &istilnik premika, pritisnite kateri koli
gumb.

Robotski Cistilnik se ustavi.

2. Pritisnite gumb »Nazaj na polnilno postajo«.
Robotski Eistilnik se premakne do polnilne postaje
za polnjenje.

Robotski Cistilnik se samodejno vrne na polnilno postajo

za polnjenje, ko zakljuci nalogo ¢i$¢enja ali ko mu med

¢is¢enjem zmanjka energije.
Suho brisanje

1. Po potrebi izpraznite posodo za prah, glejte poglav-
je.

2. Suho krpo za brisanje vstavite v drzalo krpe za bri-
sanje, glejte poglavje.

3. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Robotski Eistilnik zacne Cistiti.
Mokra krpa

Napotek

Po izpraznitvi posode za vodo lahko v gibkih ceveh os-

tanejo kapljice. Ce se robotski &istilnik zazene s prazno

posodo za vodo, se lahko te kapljice raznosijo.

POZOR
Poskodbe posode za prah 2 v 1 zaradi rje in materi-
alov, ki vsebujejo kemikalije
V posodo za prah 2 v 1 ne vlivajte detergentov, dezin-
fekcijskih sredstev ali drugih &istilnih sredstev.
V posodo za prah 2 v 1 ne vlivajte vroce vode.
Posode za prah 2 v 1 ne potapljajte v vodo.
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
3. Znova napolnite z vodo.
Slika K
a Povlecite gumijasti jezicek navzgor.
b Napolnite z vodo.
¢ Potisnite gumijasti jezi¢ek navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
5. Zmocite brisalno krpo pod teko¢o vodo in jo ozemi-
te, da odstranite odve¢no vodo.
6. Namestite brisalno krpo. Glejte poglavje.
7. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Robotski sesalnik bo zacel ¢iSéenje.

Ponovno polnjenje z vodo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika G
3. Znova napolnite z vodo.
Slika K
a Povlecite gumijasti jezicek navzgor.
b Napolnite z vodo.
¢ Potisnite gumijasti jezi¢ek navzdol.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika F
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciseenje se bo nadaljevalo.

Praznjenje posode za prah 2 v 1 z zbiralnikom
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za vodo
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
3. lzpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
Slika M
a Odprite loputo filtra.
b l|zpraznite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo.
c Zaprite loputo filtra.
4. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Ciscenje se bo nadaljevalo.

Ciséenje brisalne krpe
Brisalno krpo lahko ogistite med postopkom ¢i$¢enja.
1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite drzalo za brisalno krpo.
Slika J
3. Ocistite brisalno krpo.
4. Namestite brisalno krpo. Glejte poglavje Namestitev
drzala za brisalno krpo z brisalno krpo.
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cig&enje se bo nadaljevalo.

Ce je mogode, napravo transportirajte oz. vrnite le v ori-
ginalni embalazi. Ce originalna embalaza ni na voljo, se
obrnite na nas servis.

Varnostna navodila za transport
Litij-ionska akumulatorska baterija je skladna z zahteva-
mi za prevoz nevarnih snovi.

Neposkodovan in delujo¢ paket akumulatorskih baterij
lahko uporabnik brez dodatnih zahtev prevaza po javnih
prometnih poteh.

Kadar izdelek posiljajo tretje osebe (transportna podje-
tja), je treba upostevati posebne zahteve glede pakira-
nja in oznacevanja.

Upostevaijte nacionalne predpise.

Shranjevanje

POZOR

Poskodbe robotskega sesalnika zaradi nepravilne-

ga shranjevanja

Na robotski sesalnik ne postavijajte nobenih predmetov.

Popolnoma napolnjen in izklopljen robotski sesalnik

hranite v hladnem in suhem prostoru.

Napotek

Da bi preprecili popolno izpraznitev akumulatorske ba-

terije, robotski Cistilnik najpozneje po 5 mesecih znova

popolnoma napolnite.

1. Ogistite robotski sesalnik. Glejte poglavje .

2. Popolnoma napolnite robotski sesalnik. Glejte pog-
lavje Rocno posiljanje robotskega Cistilnika na pol-
njenje.

3. lzklopite polnilnik iz elektri¢ne vti¢nice in postaje.

4. lzklopite robotski sesalnik. Glejte poglavije [zklop
robotskega sesalnika.

5. Robotski sesalnik hranite v hladnem in suhem pro-
storu.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje
Pred €iS€enjem in vzdrzevanjem izklopite napravo in
napajalni adapter. Vsa druga servisna opravila mora op-
raviti pooblas€eni servisni predstavnik. Za optimalno
delovanje upostevajte naslednja navodila za redno &i-
$¢enje in vzdrzevanje robota. Pogostost ¢i$¢enja in za-
menjave je odvisna od vasih navad glede uporabe
robota.

Ciséenje posode za prah 2 v 1 in filtra

POZOR

Ko znova name$cate posodo za prah 2 v 1, se prepri-

Cajte, da ste slisali klik, ki oznacuje pritrditev.

1. Pritisnite poljuben gumb, da odstranite posodo za
prah2v 1.

Robotski sesalnik se bo zaustavil.

2. Odprite pokrov posode za prah 2 v 1.

3. lzpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo za vodo
ter jo stresite, da odstranite ostanke; glejte poglavje.
Praznjenje posode za prah 2 v 1 z zbiralnikom za
vodo
SlikaM

4. lzvlecite filter, odstranite orodje za €iS¢enje iz poso-
de za prah 2 v 1, da odistite filter.

Slika O

5. Znova namestite posodo za prah 2 v 1 v robot; glejte
poglavje. Namestitev posode za prah 2 v 1 z zbiral-
nikom za vodo

Ciséenje valjéne krtace

1. Obrnite glavno enoto, pritisnite jezicka za sprostitev
z obema rokama in sprostite varovalo $¢etke, kot je
prikazano.

Slika P

2. Odstranite valj¢no krtaco. S $karjami ali orodjem za
¢iSCenje ocistite dlake, ujete na valjéni krtaci, in
umazanijo.

Slika Q

3. Z orodjem za CiSCenje skrtacite tudi prah iz reze.

4. Znova namestite valjéno krtaco tako, da najprej
vstavite fiksni Strleci del.

SlikaR
Ciséenje stranske krtage

Tujki, kot so dlake, se lahko zlahka ujamejo v stransko

krtaco, zato je najbolje, da jo redno Cistite.

1. Odstranite stransko krtaco.

Slika S

2. Previdno odvijte in odstranite morebitne dlake ali
snovi, ujete med glavno enoto in stransko krtaco.

3. Ocistite stransko krta¢o z vodo.

Slika T
Ciséenje senzorjev in polnilnih zaticev

Ce zelite zagotoviti najbolj$e delovanje, redno &istite

senzorje in polnilne zatice.

Slika U

1. ObriSite prah s senzorjev in polnilnih kontaktnih za-
ticev z mehko prekuhano krpo ali gistilno krtaco.

Ciséenje senzorjev padca

Senzorje padca ocistite vsak mesec.

Slika U

1. Senzorje padca obriSite z mehko krpo.

Zamenjava
Zamenjava filtra
Priporo¢amo, da filter zamenjate po 3 do 6 mesecih.
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1. Pritisnite poljuben gumb.
Robotski sesalnik se bo zaustavil.
2. Odstranite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavje Odstranjevanje posode za prah
2 v 1 z zbiralnikom za vodo.
3. Odstranite filter.
Slika L
a Odprite loputo filtra.
b Odstranite loputo filtra.
¢ Odstranite filter.
4. Namestite nov filter.
Slika N
a Pritrdite filter.
b Pritrdite loputo filtra.
c Zaprite loputo filtra.
5. Namestite posodo za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-
do. Glejte poglavje Namestitev posode za prah 2 v
1 z zbiralnikom za vodo.
6. Pritisnite gumb za vklop/izklop.
Cis&enje se bo nadaljevalo.
Zamenjava krtace
Priporo¢amo, da krta¢o zamenjate po 6 do 12 mesecih.
1. Odstranite krtaco.
Slika P
a Spojki stisnite skupaj.
b Odstranite pokrov krtace.

¢ Odstranite krtaco.
d Odstranite lezi¢e krtace.
2. Vgradite novo krtaco.
Slika R
a Namestite leziS¢e krtace.
b Vstavite krtaco.
¢ Namestite pokrov krtace in ga pritisnite, dokler se
sli$no ne zaskoci.

Zamenjava stranske krtace
Priporo¢amo, da stransko krtaco zamenjate po 3 do
6 mesecih.

1. Obrnite robotski sesalnik navzdol.
2. Odstranite stransko krtaco.
Slika S
3. Namestite novo stransko krtaco.
Slika T

Zamenjava akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija je dosegla konec svoje Zivljenj-

ske dobe, ¢e se Cistilni robot po kratkem ¢is€enju vsaki¢

pomakne na polnilno postajo.

1. lzklopite robotski Cistilnik, glejte poglavje /zklop
robotskega sesalnika.

2. Robotski €istilnik posljite servisni sluzbi. UpoStevaj-
te predpise za posiljanje litij-ionskih baterij, glejte
poglavje Transport.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblagéeno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Akumulatorska baterija
se ne polni

Polnilni kontakti so umazani.

1. Kontakte za polnjenje na polnilni postaji in
robotskem ¢istilniku obriite s suho krpo.

°C.

Temperatura okolja pod 0 °C ali nad 35 |1.

Robotski ¢istilnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Robotski sesalnik se ne |Baterija je izpraznjena.
vrne na polnilno postajo

1. Roc¢no namestite robotski sesalnik na pol-
nilno postajo in po¢akajte, da se popolno-
ma napolni.

polnilne postaje.

Robotski sesalnik je preve¢ oddaljen od

=

Priblizajte robotski sesalnik polnilni postaiji.
2. Rocno namestite robotski sesalnik na pol-
nilno postajo.

Okoli polnilne postaje ni dovolj prostora. |1.

Prepri¢ajte se, da je okoli polnilne postaje
na voljo dovolj prostora. Glejte poglavje
Nastavitev polnilne postaje.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. 1.

Postavite polnilno postajo na bolj odprto
obmocje. Glejte poglavje Nastavitev polnil-
ne postaje.

Robotski €istilnik proi-

zvaja nenavadne zvoke |morda ujel tujek.

V krtaco, stransko krtaco ali v kolo se je

-

I1zklopite robotski €istilnik.
2. Po potrebi odstranite tujke.

daljuje ¢iS¢enja

Robotski Cistilnik ne na- |[Robotski ¢istilnik je v nacinu »Ne moti«.

tavljen v polnilno postajo.

1. Prepri¢ajte se, da robotski Cistilnik ni v na-
¢inu »Ne moti«.
Robotski Cistilnik se polni ro¢no ali je pos-|1. Poc&akajte, da se robotski Eistilnik popolno-

ma napolni.
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Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Robotski sesalnik se ne
zazene

Temperatura okolice je pod 0 °C ali nad
35°C.

1.

Robotski sesalnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Raven napolnjenosti je prenizka. 1. Napolnite robotski sesalnik.
Senzor proti trkom je umazan ali preblizu |1. Odstranite tujke tako, da previdno tapnete
navidezni steni. senzor proti trkom.

2. Premaknite robotski sesalnik na drugo
mesto in ga zazenite.

Senzorji proti padcem so umazani. 1. Senzorje proti padcem odistite s suho krpo.

Posoda za prah 2 v 1 z zbiralnikom za vo-|1. Prepricajte se, da je posoda za prah 2 v 1

do ali posoda za prah ni name$¢ena ozi- z zbiralnikom za vodo ali posoda za prah

roma ni pravilno namescena. names¢ena in ustrezno zaskoc¢ena. Glejte
poglavje Namestitev posode za prah 2 v 1
z zbiralnikom za vodo.

Filter ni nameséen ali ni pravilno name- |1. Prepri€ajte se, da je filter pravilno name-

scen. Sc¢en.

Filtri so umazani. 1. Ocistite filter. Glejte poglavje .

2. Ce napake ne odpravite, zamenjajte filter.
Glejte poglavje .

Brisalna krpa ali drzalo za brisalno krpo |1. Prepricajte se, da sta drzalo za brisalno kr-
ni namesceno ali ni ustrezno namescée- po in brisalna krpa ustrezno nameséena.
no. Glejte poglavje Namestitev drzala za bri-
salno krpo z brisalno krpo.
Robotski sesalnik se je zagozdil ali zatak-|1. Odstranite ovire.
nil.
Robotski sesalnik ali eno od njegovih ko-|1. Postavite robotski sesalnik na ravno povr-
les nima stika s tlemi. Sino.
Robotski ¢istilnik ne €isti |Posoda za prah 2 v 1 s posodo za vodo |1. Izpraznite posodo za prah 2 v 1 s posodo
ucinkovito ali za seboj |oz. posoda za prah je polna. za vodo oz. posodo za prah, glejte poglavje
pusca prah Praznjenje posode za prah 2 v 1 z zbiralni-
kom za vodo oz.
Filter je zamas$en. 1. Ocistite filter, glejte poglavje
V krtaco se je zataknil tujek 1. Ogistite krtago, glejte poglavje Ciséenje va-
licne krtace. .

2. Ocistite stransko krtaco, glejte poglavje Ci-
Scenje stranske krtace.

Robotski sesalnik ne mo-|Bluetooth mobilnega telefona ni omogo- |1. Prepri¢ajte se, da je Bluetooth mobilnega
re vzpostaviti povezave z (Cen. telefona omogocen.
on?rezjem_W!_ANlr_obot- Robotski sesalnik nima vzpostavljene 1. Prepri¢ajte se, da ima robotski sesalnik
ski sesalnik izgubi pove- |, o726 7 omrezjem ali ni v dosegu si-|  vzpostaviieno povezavo z omrezjem in je v
zavo gnala omreZja WLAN. dosegu signala omrezja WLAN.

2. Prepricajte se, da je geslo za WLAN pravil-
no.

3. Ponastavite WLAN in znova vzpostavite
povezavo (5-GHz omrezja WLAN niso
podprta).

Signal omrezja WLAN je preslab. 1. Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik v do-

segu signala omrezja WLAN.

Odstranjevanje med odpadke

[@opozomm

nimi in drzavnimi predpisi.

Ta naprava vsebuije litij-ionske akumulator-
ske baterije. Odstranjevanje in pravilno
odstranjevanije litij-ionskih akumulatorskih
baterij je treba opraviti v skladu z nacional-

bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Tehnicéni podatki

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
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Nazivna napetost akumulatorja ~ V 14,4
Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION
rij
Nazivna napetost polnilnika \% 100-240
Nazivni tok polnilnika A 0,6
Kapaciteta akumulatorja mAh 2500
Nazivna zmogljivost akumulator- mAh 2600
ske baterije
Cas delovanja s popolnoma na-  min 130
polnjeno baterijo v tihem nacinu
Brezziéne povezave IEEE
802.11b/
g/n
2,4 GHz
Frekvenca MHz 2412—
2484
Najv. mo¢ signala, WLAN dBm <20,5

Prostornina posode za prah 2 v 1 z rezervoarjem za
vodo

Suha umazanija ml 420

Tekogina ml 250

Mere in teza robotskega cistilnika

Teza kg 3,1

Dolzina x $irina x viSina mm 325 x
325 x 80

Mere in teza polnilne postaje

Teza kg 0,5

Dolzina x Sirina x viSina mm 146 x 66
x 101

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

Napra- |Vrsta Frekvenéni
va pas, MHz

Mo¢, najvecja
efektivna
izotropna seva-
na mo¢, mW

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Podjetje Alfred Karcher SE & Co. KG izjavlja, da je tip
radijske naprave Robo Cleaner skladen z Direktivo
2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti naj-
dete na spletnem naslovu www.kaercher.com/RCV 2.
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Ogélne wskazéwki

Przed rozpoczgciem uzytkowania urza-
& || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje oraz zatgczone wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac zgodnie z po-
danymi instrukcjami.
Oryginalng instrukcje obstugi przechowa¢ do pézniej-
szego wykorzystania lub dla kolejnego wtasciciela.
Kod QR™ umozliwiajgcy otwarcie instrukcji obstugi onli-
ne znajduje sie tutaj:

Znak towarowy
Kod QR" jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazéwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktoéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Instrukcja bezpieczenstwa robota
sprzatajacego
Oprocz wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi nale-
zy przestrzegaé ogdinych przepiséw bezpieczenstwa i
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przepisdw prawa dotyczgcych zapobiegania wypad-
kom.

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nisbezpic-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Praca w obszarach
zagrozonych wybuchem jest zabroniona. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktoérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju opatowego,
rozcienczalnikéw do farb, rozpuszczalnikéw, nafty lub
spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksploatowac urzg-
dzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z ptongcym
ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
palgcymi sie s’wiec?mi.

AN OSTRZEZENIE . Urzgdzenie moze byc ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktérym brakuje do$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci korzystajg z urzgdzenia, jesli sq pod
odpowiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane w
zakresie jego obstugi przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczeristwo i je$li zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig sig one urzgdzeniem. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. ® Urzadzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod wodg bie-
z3cg. ® Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac serwi-
sowych lub konserwacyjnych nalezy wytaczy¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. e Nie otwierac ze-
stawu akumulatoréw. Naprawy moze przeprowadzac
Jjedynie wykwalifikowany personel. ¢ Robot czyszczacy
RCV 2 moze byc¢ tadowany wytgcznie w stacji fadowa-
nia o numerze cze$ci 9.773-091.0.

AN OSTROZNIE « Wykonywanie prac napraw-
czych i prac przy elementach elektrycznych zlecac¢ wy-
fgcznie autoryzowanemu serwisowi. ® Po kazdym
wyczyszczeniu / zakonserwowaniu urzgdzenia nalezy
je wytaczyé i wyjgc¢ wtyczke. e Niebezpieczeristwo ob-
razen w przypadku pochwycenia luznej odziezy, wfo-
sow lub bizuterii przez ruchome cze$ci urzgdzenia. Nie
zbliza¢ odziezy i bizuterii do ruchomych czesci urzadze-
nia. Diugie wtosy nalezy zwigzac z tytu. e Niebezpie-
czenstwo zranienia. Podczas eksploatacji w zadnym
wypadku nie siega¢ palcami lub narzedziem do pracu-
Jjacej szczotki obrotowej urzgdzenia. e Nalezy pamigtac
o ryzyku potkniecia sie o poruszajgcego sie robota
czyszczgcego. e Niebezpieczenstwo wypadku i niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas transportu i
sktadowania zwracac uwage na ciezar urzadzenia,
patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji obstugi.

e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkow-
nika. Nigdy nie modyfikowa¢ ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

UWAGA « Do czyszczenia nie uzywac srodkow
szorujgcych ani $rodkéw do czyszczenia szkta lub uni-
wersalnych Srodkéw czyszczgcych. e Nie uzywac urzg-
dzenia przy temperaturach ponizej 0°C. e Urzgdzenia
nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach. e Nie na-
lezy eksploatowac urzgdzenia w pomieszczeniach, kto-
re sg zabezpieczone systemem alarmowym lub
detektorem ruchu. e Chronic urzgdzenie przed ekstre-

malnymi warunkami atmosferycznymi, wilgocig i wyso-
kg temperaturg. e Urzgdzenia nalezy uzywac tylko w
temperaturach od 0°C do +35°C. e Uszkodzenie urzg-
dzenia. Nie nalezy stawac na urzgdzeniu ani nie
umieszczac¢ na nim dzieci, przedmiotéw lub zwierzat
domowych. e Przedmioty, np. na stotach lub matych
meblach, mogg sie przewrécic w wyniku uderzenia
przez urzgdzenie. e Urzgdzenie moze zaplatac¢ sie w
zwisajgce kable elektryczne, obrusy, sznurki itp. i prze-
wrocic przedmioty. e Podnie$ wszystkie kable z podfogi
przed uzyciem urzgdzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu
podczas czyszczenia. @ Podnie$¢ z podfogi wszelkie
delikatne lub stojgce luzem przedmioty, takie jak wazo-
ny, aby urzgdzenie nie uderzyto w nie i nie spowodowa-
to uszkodzen. e Nie uzywac urzgdzenia w obszarach,
ktére znajdujg sie nad podfoga, np. na kanapie. e Wy-
kluczy¢ wszystkie obszary, w ktérych istnieje ryzyko
upadku urzgdzenia. Np. schody lub galerie bez odgro-
dzenia. e Nie uzywac urzgdzenia na podfogach z rozla-
nymi ptynami lub kleistymi substancjami. e Nie uzywac
urzgdzenia do czyszczenia dywanoéw o wysokim runie.
o Nie zbiera¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani duzych
przedmiotéw, np. sttuczek, kamykéw lub cze$ci zaba-
wek. e Nie rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz urzgdze-
nia i upewnic sie przed uzyciem, ze pojemnik na kurz
Jest suchy. e Przechowywac urzadzenie w petni natado-
wane i wytgczone w chtodnym i suchym miejscu.

Wskazowka e czamne dywany mogg negatywnie
wplyna¢ na dziatanie urzgdzenia.

Instrukcja bezpieczenstwa dotyczaca stacji
tadujacej

A NIEBEZPIECZENSTWO e Urzadzenie
podtgczac jedynie do prgdu zmiennego. Napigcie poda-
ne na tabliczce znamionowej musi sie zgadzac z napie-
ciem sieciowym. e Ze wzgledéw bezpieczenstwa
zaleca sie eksploatowa¢ urzadzenie tylko z uzyciem
wytgcznika réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Ni-
gdy nie dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie mozna podtg-
czyc¢ jedynie do przytgcza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z normg IEC 603641. e Spraw-
dzi¢, czy napiecie sieciowe jest zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki.

e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne, dlatego
nie wolno czy$ci¢ go pod wodg biezgca. e Niebezpie-
czenstwo zwarcia. Trzymac przedmioty przewodzgce
prad (np. Srubokrety lub podobne) z dala od stykéw do
tadowania. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Styki do ta-
dowania stacji tadowania czy$cic tylko na sucho.

e Urzadzenie nalezy fadowac tylko za pomocg dofgczo-
nej oryginalnej tadowarki lub tadowarki dopuszczonej
przez firme KARCHER. o Niebezpieczernstwo wybuchu.
Nie fadowac akumulatoréw jednorazowego uzytku.

® Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy kabel sieciowy
nie jest uszkodzony. Nie uzywac uszkodzonego kabla
sieciowego. W przypadku uszkodzenia wymieni¢ kabel
sieciowy na dozwolony kabel zamienny. Odpowiedni
kabel zamienny mozna otrzymac w firmie KARCHER
lub u jednego z naszych partneréw serwisowych. e Ba-
teria nadaje sie tylko do RCV 2.. e Przeciwko fadowaniu
baterii jednorazowych.

UWAGA . Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcz-

nie w pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac
stacjifadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikow.
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e Stacje fadowania przechowywacé wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chtodnym i suchym
miejscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikngc¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. @ Wytgczyc¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi.

Symbole ostrzegawcze
Podczas obstugi akumulatoréw nalezy przestrzega¢ na-
stepujacych ostrzezen:

Nie rzucaé/ Trzymac z dala od ognia.

Nie rzucaé/ Trzymac z dala od wody.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie sktada sie z dwoch jednostek: stacji fado-
wania i zasilanego akumulatorowo robota czyszczgce-
go.

e Urzadzenie przeznaczone jest do w petni automa-
tycznego czyszczenia tekstylnych i twardych wykta-
dzin podtogowych w pomieszczeniach
zamknietych. Mozna je stosowa¢ na wszystkich po-
pularnych wyktadzinach podtogowych do autono-
micznego, ciggtego utrzymania czystosci.
Urzadzenie zostato opracowane do uzytku w pry-
watnych gospodarstwach domowych i nie jest prze-
znaczone do uzytku komercyjnego.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Prosze nie wyrzucaé opa-
kowan do odpaddéw z gospodarstwa domowego,

tylko oddawac¢ do ponownego wykorzystania.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce wtérne,
ktore nalezy oddac do recyklingu. Baterie i akumulatory
zawierajg substancje, ktére nie mogg sie dosta¢ do $ro-
dowiska. W zwigzku z tym prosze utylizowa¢ wystuzone
urzadzenia, baterie i zestawy akumulatoréw poprzez
odpowiednie systemy zbidrki.

Przestrzegac¢ przepiséw prawa dotyczgcych obchodze-
nia sie z akumulatorami litowo-jonowymi. Zuzyte lub
uszkodzone zestawy akumulatoréw nalezy utylizowaé
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Rysunek A

(@) Zaciski akumulatora

(@) Czujnik upadku (x3)

(® Rolka kierujaca

(@) Materiat $cierajacy

(&) Wiacznik

@ Przycisk ,Powr6t do stacji tadowania”
(@ Cazuinik kolizj

Zasilacz

() Stacja tadowania

Filtr

@ Pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode
(i2) Oslona szczotki
(@3 Szczotka

Szcz. b.
Opis dziatania

Urzadzenie skitada sie ze stacji tadowania oraz robota
sprzgtajgcego zasilanego akumulatorowo.

Mobilny robot sprzatajgcy czerpie energie z wbudowa-
nego akumulatora. Robot sprzatajgcy moze sprzgta¢ do
130 minut na jednym fadowaniu akumulatora. Automa-
tycznie powraca do stacji tadowania w celu natadowa-
nia, gdy poziom natadowania akumulatora spada.
Robot sprzatajgcy porusza si¢ systematycznie. Nawi-
guje za pomocg zyroskopu, co umozliwia mu porusza-
nie sie zygzakiem.

Ptaska konstrukcja robota sprzatajacego pozwala na
czyszczenie pod meblami, takimi jak tézka, sofy i szafki.
Robot sprzatajgcy posiada czujniki upadku, ktére wy-
krywajg schody oraz stopnie i zapobiegajg upadkom, a
takze czujniki kolizji, ktére wykrywajg i omijajg prze-
szkody.

Akumulator robota sprzgtajgcego tadowany jest w stacji
fadowania.

Jesli robot sprzatajacy rozpocznie sprzatanie ze stacji
tadowania, wréci do niej, gdy poziom natadowania aku-
mulatora bedzie niewystarczajacy.

Po zakonczeniu procesu tadowania robot czyszczacy
automatycznie opuszcza stacje tadowania i kontynuuje
prace porzgdkowe. Robot sprzatajacy wraca rowniez
do stacji fadowania po zakonczeniu sprzatania.

Wskazniki stanu

Wskaznik LED Stan
Swieci na niebiesko

Jazda autonomiczna

Miga powoli na nie- |Autonomiczna jazda wstrzyma-
biesko na
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Wskaznik LED Stan

Przycisk

Instrukcja

Miga szybko na nie-
biesko

Tryb potgczenia WLAN

Miga powoli na zielo- [Robot czyszczgcy taduje sie
no

Swieci na zielono Robot czyszczgcy w petni nata-
dowany lub pomysinie potaczo-

ny

Miga powoli na czer- |Zbyt roztadowany akumulator,
wono aby uruchomi¢ robota

Miga szybko na czer- Biad
wono

Funkcje
Pilot

Rysunek V
(1) Przycisk ,Powrét do stacji tadowania”
(2) Ruch do przodu
(3) Skret w prawo
(4) maszyna obraca sie o 180° w prawo
(5) Czyszczenie krawedziowe
(6) Regulacja ilosci wody
(7) Regulacja mocy ssania
(8) Czyszczenie punktowe
(9) Start/Pauza
(10)Skret w lewo
(11)Ciche sprzatanie

Przycisk Instrukcja

W trybie fadowania: Naci$nij raz, a ma-
szyna catkowicie wycofa sie ze stacji fa-
dowania i obroci sie o 180° w prawo.

W trybie innym niz tadowanie: Nacis$nij,
aby przejs$¢ do trybu sterowania reczne-

go, a urzgdzenie skreci w lewo; Zwolnij,
a urzgdzenie zatrzyma sie.

W trybie gotowosci/tadowania: Nacisnij
raz, aby rozpocza¢ sprzatanie wszyst-
kich pomieszczen. Nacisnij ponownie,
aby wstrzymac¢ zadanie.

W trybie pracy: Naci$nij raz, aby wstrzy-

mac zadanie.

Tryb gotowosciftadowania: Nacisnij raz,
aby rozpocza¢ czyszczenie spiralne ob-
szaru o promieniu 0,6 m. Nacis$nij ponow-
nie, aby wstrzymac zadanie.

Tryb gotowosci/tadowania: Naci$nij raz,
aby rozpoczg¢ sprzatanie wzdtuz $ciany.
Nacis$nij ponownie, aby wstrzymaé zada-
nie.

Z kazdym naci$nieciem moc ssania
wzrasta o jeden poziom, a po osiggnieciu
najwyzszego poziomu przeskakuje na
najnizszy.

Tryb gotowosci/tadowania: Nacisnij raz,

mieszczen w trybie cichym. Nacisnij po-
nownie, aby wstrzyma¢ zadanie.

aby rozpoczaé sprzatanie wszystkich po-

Z kazdym naci$nieciem ilo$¢ wody wzra-
sta o jeden poziom, a po osiggnigciu naj-
wyzszego poziomu przeskakuje na
najnizszy.

©

W trybie gotowosci/czyszczenia: Nacis$nij
raz, aby rozpoczg¢ fadowanie urzgdze-
nia.

W trybie tadowania: Naci$nij raz, aby
wstrzymac.

W trybie tadowania: Awaria

@)@

W trybie tadowania: Naci$nij raz, a ma-
szyna catkowicie wycofa sie ze stacji ta-
dowania i obréci si¢ o 180° w prawo.

W trybie innym niz tadowanie: Nacisnij,
aby przej$¢ do trybu sterowania reczne-
go, a urzgdzenie ruszy do przodu; Zwol-
nij, a urzadzenie zatrzyma sie.

W trybie tadowania: Naci$nij raz, a ma-
szyna catkowicie wycofa sie ze stacji ta-
dowania i obroci sie o 180° w prawo.

W trybie innym niz fadowanie: Naci$nij
raz, aby przej$¢ do trybu sterowania
recznego, a urzgdzenie obroci si¢ o 180°
W prawo.

W trybie tadowania: Naci$nij raz, a ma-

szyna catkowicie wycofa sie ze stacji fa-
dowania i obroci sie o 180° w prawo.

W trybie innym niz tadowanie: Nacis$nij,

aby przej$¢ do trybu sterowania rgczne-
g0, a urzadzenie skreci w prawo; Zwolnij,
a urzadzenie zatrzyma sie.

v (] 2
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Wskazéwka

Pilot zdalnego sterowania wykorzystuje baterig
AAA.
Baterii jednorazowych nie nalezy tadowac.
Nie nalezy mieszac baterii roznych typéw oraz bate-
rii nowych z uzywanymi.
Baterie nalezy wktada¢ z zachowaniem wfasciwej
polaryzacji.
Wyczerpane baterie nalezy wyjac¢ z urzgdzenia i
bezpiecznie zutylizowac.
Jesli urzgdzenie ma byc przechowywane nieuzywa-
ne przez dfuzszy czas, nalezy wyjgc baterie.
Nie wolno zwiera¢ zaciskéw zasilajgcych.
Otwérz pokrywe komory baterii z tytu pilota i wyjmij/
zamontuj baterig AAA.

Tryb uspienia

Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
us$pienia po 5 minutach bezczynnosci. Nacisngé dowol-
ny przycisk, aby go wybudzi¢.

Robot czyszczacy nie przechodzi w tryb uspienia,

gdy znajduje sie w stacji tadowania.

Robot czyszczacy wytgcza sie automatycznie, jesli

znajduje sie w trybie uspienia przez ponad 6 godzin.
Tryb btedu

Jesli robot czyszczacy napotka btgd podczas pracy,
wskaznik miga na czerwono i rozlega sig sygnat dzwie-
kowy.
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Rozwigzanie — patrz rozdziat.

Jesli w ciggu 5 minut nie zostang podjete zadne dziata-
nia, robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb
udpienia.

Pierwsze uruchomienie

Montaz szczotki bocznej
1. Odwrd¢ robota sprzatajgcego do géry nogami.
2. Zamontuj szczotke boczna.
Rysunek B

tadowarka

AN OSTRZEZENIE
e taduj urzadzenie wytgcznie za pomoca dotgczonej
oryginalnej tadowarki SAW12G-200-0600G lub tado-
warki zatwierdzonej przez firme KARCHER.
Stosowac nastepujgcy adapter:
e Typ urzadzenia: RCV 2
Zasilanie:

D [sAW12G-200-0600G|

Stacja dokujaca 9.773-091.0
Konfiguracja stacji fadowania

&N OSTRZEZENIE

Robota sprzatajgcego RCV 2 mozna fadowac wytgcz-

nie za pomocg tadowarki stacji tadowania 9.773-091.0 i

fadowarki SAW12G-200-0600G.

e Wybierz lokalizacje tak, aby robot sprzatajgcy mogt
tatwo dotrze¢ do stacji fadowania.

e Zapewnij odlegto$¢ co najmniej 0,5 m po lewej i pra-
wej stronie stacji fadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed nig.

e Miejsce nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

1. Konfiguracja stacji fadowania.

Rysunek C

2. W16z wtyczke kabla zasilajacego do uchwytu kabla
z boku stacji fadowania.

Rysunek D

3. Podtgcz wtyczke sieciowa.

taczenie robota czyszczacego ze stacja
tadowania

Rysunek E

1. Umiesci¢ robota czyszczgcego na poditodze przed
stacjg tadowania.

2. Przytrzymaé wigcznik/wytgcznik nacisnigty przez
3 sekundy.

Robot czyszczacy wigcza sie.

3. Gdy tylko zaswieci sie wskaznik, umiesci¢ recznie
robota czyszczgcego w stacji fadowania i upewni¢
sie, ze styki do fadowania majg dobry kontakt.

Po pierwszym uruchomieniu robot czyszczacy automa-

tycznie przejezdza do stacji fadowania.

taczenie robotéw czyszczacych z siecia
WLAN i aplikacja

Robotem sprzatajgcym mozna sterowaé bezposrednio
za pomocg przyciskéw na urzagdzeniu, pilocie zdalnego
sterowania lub aplikacji za pomocg urzadzenia mobilne-
go z obstugg sieci WLAN. Aby méc korzystac ze
wszystkich dostepnych funkcji, zalecamy sterowanie ro-
botem sprzatajgcym za posrednictwem aplikacji Kéar-
cher Home Robots.

Przed pobraniem aplikacji upewnij sig, ze posiadasz na-

stepujace elementy:

e Urzadzenie mobilne jest potgczone z Internetem.

e Sie¢ WLAN 2,4 GHz routera jest wtgczona.

e Gwarantowany jest wystarczajgcy zasieg sieci
WLAN.

Wskazéwka

Wygodniej bedzie potgczyc sie z robotem przy wtaczy-

nym fgczu Bluetooth telefonu komérkowego.

Pobierz aplikacje Karcher Home Robots ze sklepu Ap-

ple App Store® lub ze sklepu Google Play™ .

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ oraz Android™ sg znakami towaro-
wymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi firmy
Google Inc.

] Apple® oraz App store® sg znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Apple
Inc.

Aplikacja Karcher Home Robots oferuje migdzy innymi

nastepujace gtéwne funkcje:

e Ustawianie harmonograméw czasowych

e Uwagi dotyczgce usterek i usterek oraz postepu
czyszczenia

e Ustawianie preferencji czyszczenia (tryby ssania)

Wiaczanie/wytaczanie trybu ,Nie przeszkadza¢”.

e Czesto zadawane pytania ze szczegdtowymi infor-
macjami dotyczgcymi rozwigzywania probleméw

e Dane kontaktowe Centréw Serwisowych KARCHER

taczenie robota sprzatajacego z aplikacja Kéarcher

Home Robots i siecig WLAN:

1. Pobierz aplikacje KARCHER Home&Garden z Ap-
ple App Store lub Google Play Store.

2. Otwoérz aplikacje Karcher Home Robots.

3. Utworz konto (jesli nie jestes$ jeszcze zarejestrowa-
naly).

4. Dodaj zgdanego robota sprzatajgcego.

5. Postepuj zgodnie ze szczegdtowymi instrukcjami w
aplikaciji.

Uruchamianie

Montowanie pojemnika na kurz2 w 1 ze
zbiornikiem na wode
Ze wzgledu na kontrole jakos$ci pojemnik na kurz 2 w 1
ze zbiornikiem na wode moze zawiera¢ niewielkg ilo$¢
wody resztkowej. To normalne.
Pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode mozna
uzywac, gdy chcesz sprzgta¢ zaréwno na sucho, jak i
na mokro.
Do czyszczenia na sucho zdejmij materiat $cierajgcy i
jego uchwyt, patrz rozdziat .
Rysunek F
1. Wocisnij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem wody
na miejsce, az do styszalnego zatrzasniecia.
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Usuwanie pojemnika na kurz 2 w 1 ze
zbiornikiem na wode
1. Naci$nij zatrzask.
2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de.
Rysunek G

Montaz uchwytu materiatu scierajacego
1. Przymocuj materiat $cierajgcy do uchwytu.
Rysunek H
a Docisnij materiat Scierajgcy do uchwytu.
b Nacis$nij pasek na rzep.
2. Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego.
Rysunek |

Wyjmowanie uchwytu materiatu scierajacego
1. Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.
2. Wyjmij uchwyt materiatu $cierajgcego.

Rysunek J

Resetowanie potaczenia WLAN

Po zmianie na nowy router lub zmianie hasta WLAN

trzeba zresetowac potaczenie WLAN robota czyszcza-

cego.

Wskazowka

Obstugiwane sg tylko sieci WLAN 2,4 GHz.

1. Wigczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat.

2. Nacisna¢ i przytrzymac jednoczesnie przycisk Wt./
Wyt. i przycisk ,Powrét do stacji tadowania” przez
7 sekund, az rozlegnie sie komunikat: ,Resetowa-
nie potgczenia WLAN i przejscie w tryb konfiguraciji
sieci”.

3. Potaczyé robota czyszczacego ze stacjg tadowania,
patrz rozdziat.

Przywracanie ustawien fabrycznych

1. Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk ,Powrét do stacji
tadowania” przez 5 sekund, az rozlegnie sig sygnat
dzwiekowy.

2. Nacisng¢ i przytrzymac przez 5 sekund przycisk
,Powrét do stacjitadowania”, az rozlegnie sig sygnat
dzwiekowy.

Przywrécone zostajg ustawienia fabryczne.

Obstuga

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane wilgocig

Przed tadowaniem i gdy nie jest uzywany, materiat $cie-
rajgcy nalezy zdjgc¢ wraz z uchwytem, patrz rozdziat
Wyjmowanie uchwytu materiatu $cierajgcego.

Wiaczanie robota sprzatajacego

Wskazowka

Umie$c¢ robota sprzagtajgcego bezposrednio na stacji ta-

dowania, jesli nie mozna go wigczyc¢ ze wzgledu na zbyt

niski stan natadowania, patrz rozdziat .

1. Trzymaj wigcznik wcisnigty, gdy robot sprzatajacy
znajduje sie w trybie gotowosci i nie znajduje sig na
stacji fadowania.

Lampka kontrolna miga podczas uruchamiania ro-
bota sprzgtajgcego, a nastepnie Swieci sie $wiattem
ciggtym.

Po zakonczeniu rozruchu robot sprzatajgcy emituje
sygnat dzwigkowy.

2. Umies$c¢ robota sprzgtajgcego bezposrednio na sta-
cji tadowania.

3. Nacisnij wtgcznik.

Jesli dziata, robot czyszczacy rozpoczyna czysz-
czenie.

Ustawianie tryboéw czyszczenia
Tryby czyszczenia mozna ustawic tylko za pomocg apli-
kacji. Pobieranie aplikacji opisane jest w rozdziale.
Dostepne sg nastepujgce tryby czyszczenia:
e Czyszczenie na sucho
e Czyszczenie kombi
e Czyszczenie na mokro
W kazdym z trybdw czyszczenia mozna ustawi¢ moc
ssania i ilo$¢ wody.
Moc ssania:
e Cicha
e Standardowa
o Srednia
e Turbo
llos¢ wody:
e Mata
e Srednia
e Duza

Wylaczanie robota sprzatajacego
Wskazéwka
Robota sprzatajgcego nie mozna wytgczyc, gdy znajdu-
Je sie na stacji tadowania.
Wskazéwka
Przed dtuzszymi przerwami w pracy nalezy catkowicie
natadowac robota sprzgtajgcego.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane wilgocia

Zdejmij materiat $cierajgcy i jego uchwyt, patrz rozdziat

Wyjmowanie uchwytu materiatu $cierajgcego.

1. Trzymaj wigcznik wcisniety, gdy robot sprzatajacy
znajduje sig w trybie gotowosci i nie znajduje sie na
stacji fadowania.

Robot sprzatajgcy wylaczy sie.

Przerwanie czyszczenia

1. Podczas czyszczenia nacisng¢ dowolny przycisk.
Robot czyszczacy zatrzymuje sig.

2. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
Czyszczenie jest kontynuowane.

3. Nacisnaé przycisk ,Powrét do stacji tadowania”.
Czyszczenie zostaje anulowane i robot czyszczacy
wraca do stacji tadowania.

Reczne wysytanie robota czyszczacego do
tadowania

1. Jesli robot czyszczacy jest w ruchu, nacisngé do-
wolny przycisk.

Robot czyszczgcy zatrzymuije sie.

2. Nacisng¢ przycisk ,Powrét do stacji tadowania”.
Robot czyszczgcy przemieszcza sie do stacji tado-
wania w celu natadowania.

Robot czyszczgcy automatycznie wraca do stacji tado-

wania w celu natadowania, gdy zakonczy zadanie

czyszczenia lub gdy podczas czyszczenia zabraknie
mu energii.

Wycieranie do sucha
1. W razie potrzeby oprézni¢ pojemnik na kurz, patrz
rozdziat .
2. Wiozy¢ mop do odpowiedniego uchwytu, patrz roz-
dziat.
3. Nacisng¢ przycisk Wt./Wyt.
Robot sprzatajgcy rozpoczyna sprzatanie.
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Mokra chusteczka

Wskazowka

Po opréznieniu zbiornika wody w przewodach mogg po-
zostac krople. Jesli robot sprzatajgcy zostanie urucho-
miony z pustym zbiornikiem na wode, resztki wody
mogg sie wydostac.

UWAGA

Uszkodzenie pojemnika na kurz 2 w 1 na skutek ko-
rozji i materiatéw zawierajgcych substancje che-
miczne

Do pojemnika na kurz 2 w 1 nie nalezy wlewac deter-
gentoéw, $rodkéw dezynfekcyjnych ani innych $rodkéw
czyszczgcych.

Nie wlewaj gorgcej wody do pojemnika na kurz 2 w 1.
Nie zanurzaj pojemnika na kurz 2 w 1 w wodzie.

1.

2.

3.

Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.

Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de.

Uzupetnij wode.

Rysunek K

a Pociagnij gumowa wypustke.

b Napetnij woda.

¢ Nacisnij gumowa wypustke w dot.

. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

. Zwilz materiat $cierajgcy pod biezacg wodg i wy-

kre¢, aby usungé nadmiar wody.

. Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego, patrz roz-

dziat.
Naci$nij wigcznik.
Robot czyszczacy rozpoczyna czyszczenie.

Uzupetnianie wody
Naci$nij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuije sie.
Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de.
Rysunek G
Uzupetnij wode.
Rysunek K
a Pociggnij gumowg wypustke.
b Napetnij woda.
¢ Nacisnij gumowa wypustke w dot.

. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek F

Nacisnij wiacznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.

Opréznianie pojemnika na kurz 2 w 1 ze
zbiornikiem na wode

Naci$nij dowolny przycisk.

Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.

Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-

de.

. Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.

Rysunek M

a Otwérz klapke filtra.

b Opréznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem
na wode.

¢ Zamknij klapke filtra.

. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na

wode.
Naci$nij wigcznik.
Sprzatanie jest kontynuowane.

Czyszczenie materiatu Scierajagcego
Materiat $cierajgcy mozna oczysci¢ w trakcie procesu
czyszczenia.

1. Nacisnij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.
2. Wyjmij uchwyt materiatu Scierajgcego.
Rysunek J
3. Oczy$¢ materiat Scierajacy.
4. Zamontuj uchwyt materiatu $cierajgcego, patrz roz-
dziat Montaz uchwytu materiatu $cierajgcego.
5. Nacisnij wigcznik.
Sprzatanie jest kontynuowane.

W miare mozliwosci nalezy transportowac i odsytaé
urzadzenie tylko w oryginalnym opakowaniu. Jesli ory-
ginalne opakowanie nie jest dostepne, nalezy skontak-
towacé sie z naszym serwisem.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
transportu

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczg-
cym towaréw niebezpiecznych.
Nieuszkodzony i sprawny akumulator moze by¢ trans-
portowany przez uzytkownika bez dodatkowych ograni-
czen w obszarze transportu publicznego.
W przypadku wysytki za posrednictwem strony trzeciej
(przedsigbiorstwa transportowego) nalezy przestrzegaé
specjalnych wymogéw dotyczacych pakowania i ozna-
czania.
Nalezy przestrzegaé przepiséw krajowych.

Przechowywanie

UWAGA

Uszkodzenie robota sprzatajacego na skutek nie-

prawidlowego przechowywania

Nie ktadz zadnych przedmiotéw na robocie sprzatajg-

cym.

Przechowuj robota sprzatajgcego w petni natadowane-

go i wytgczonego w chtodnym, suchym miejscu.

Wskazéwka

Aby unikng¢ catkowitego roztadowania akumulatora,

nalezy catkowicie natadowac robota sprzatajgcego naj-

pozniej po 5 miesigcach.

1. Wyczy$¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat .

2. W petni nataduj robota czyszczacego, patrz rozdziat
Reczne wysytanie robota czyszczgcego do fadowa-
nia.

3. Odiacz tadowarke od gniazdka sieciowego i staciji.

4. Wylgcz robota czyszczgcego, patrz rozdziat Wytg-
czanie robota sprzatajgcego.

5. Przechowuj robota sprzatajacego w chtodnym, su-
chym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie
Przed czyszczeniem oraz konserwacjg wylgcz urzadze-
nie i odtgcz zasilacz. Wszelkie inne czynnosci serwiso-
we powinny by¢ wykonywane przez autoryzowanego
przedstawiciela serwisu. Aby uzyska¢ optymalng wy-
dajnos¢, nalezy postepowaé zgodnie z ponizszymi in-
strukcjami dotyczacymi regularnego czyszczenia i
konserwacji robota. Czgstotliwo$¢ czyszczenia i wymia-
ny bedzie zaleze¢ od nawykoéw uzytkowania robota.
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Czyszczenie pojemnika na kurz 2 w 1 oraz filtra

UWAGA

Podczas ponownej instalacji pojemnika na kurz 2 w 1

upewnij sie, ze stychac klikniecie.

1. Naci$nij dowolny przycisk, aby odtgczy¢ pojemnik
nakurz2w1.

Robot sprzatajgcy zatrzymuje sie.

2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz2 w 1.

3. Oproznij pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode i potrzgsnij, aby pozby¢ sie pozostatosci —
patrz rozdziat. Opréznianie pojemnika na kurz 2w 1
ze zbiornikiem na wode
Rysunek M

4. Wyjmij filtr, wyjmij narzedzie do czyszczenia z po-
jemnika na kurz 2 w 1, aby wyczyscic filtr.
Rysunek O

5. Zainstaluj ponownie pojemnik na kurz 2 w 1 w robo-
cie — patrz rozdziat. Montowanie pojemnika na kurz
2 w 1 ze zbiornikiem na wode

Czyszczenie szczotki rolkowej

1. Odwrdé¢ jednostke gtéwng i nacis$nij obiema rgkami
zatrzaski zwalniajgce, aby odblokowa¢ ostone
szczotki, jak pokazano.

Rysunek P

2. Wyjmij szczotke rolkowa. Oczysé wiosy zaplatane
na szczotce rolkowej i zanieczyszczenia za pomocg
nozyczek lub narzedzia czyszczgcego.

Rysunek Q

3. Za pomoca narzedzia czyszczgcego usun rowniez
kurz z gniazda.

4. Zamontuj ponownie szczotke rolkowa, wktadajgc
najpierw nieruchomy wystajacy koniec.

Rysunek R
Czyszczenie szczotki bocznej

Substancje obce, takie jak wlosy, moga fatwo zaplata¢
sie w szczotce bocznej, dlatego najlepiej ja regularnie
czyscic.
1. Zdejmij szczotke boczng.
Rysunek S
2. Ostroznie odwin i usun wszelkie wiosy lub substan-
cje owiniete pomigdzy jednostkg gtéwng a szczotkg
boczna.
3. Wyczys¢ szczotke boczng woda.
Rysunek T
Czyszczenie czujnikéw i stykow tadowania
Aby zachowa¢ najlepszg wydajnos$é, regularnie czy$¢
czujniki i styki tadowania.
Rysunek U
1. Odkurz czujniki i styki tadowania za pomocg migk-
kiej sciereczki lub szczoteczki do czyszczenia.
Czyszczenie czujnikow uskoku podioza
Co miesigc czysci¢ czujniki uskoku podtoza.
Rysunek U
1. Przetrze¢ czujniki uskoku podtoza migkka szmatka.

Wymiana
Wymiana filtra
Zalecamy wymiane filtra po 3—-6 miesigcach.
1. Nacisnij dowolny przycisk.
Robot sprzatajgcy zatrzymuje sieg.

2. Usun pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wo-
de, patrz rozdziat Usuwanie pojemnika na kurz 2 w
1 ze zbiornikiem na wode .

3. Wyjmij filtr.

Rysunek L

a Otworz klapke filtra.
b Wyjmij klapke filtra.
¢ Wyjmij filtr.

4. Zainstaluj nowy filtr.
Rysunek N
a Dopasuj filtr.

b Dopasuj klapke filtra.
¢ Zamknij klapke filtra.

5. Zamontuj pojemnik na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na
wode, patrz rozdziat Montowanie pojemnika na
kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode .

6. Nacisnij wigcznik.

Sprzatanie jest kontynuowane.
Wymiana szczotki

Zalecamy wymiane szczotki po 6 — 12 miesigcach.
1. Zdemontowac¢ szczotke.

Rysunek P

a Docisna¢ zaciski do siebie.

b Zdja¢ pokrywe szczotki.

¢ Wyjaé szczotke.

d Wyjaé tozysko szczotki.
2. Zamontowac¢ nowg szczotke.

Rysunek R

a Zamontowac tozysko szczotki.

b Zatozy¢ szczotke.

¢ Zatozy¢ pokrywe szczotki i weisngé w dét do sty-

szalnego zatrzasniecia.
Wymiana szczotki bocznej

Zalecamy wymiane filtra po 3 do 6 miesigcach.
1. Odwrd¢ robota sprzatajacego do géry nogami.
2. Zdejmij szczotke boczna.
Rysunek S
3. Zamontuj nowa szczotke boczna.
Rysunek T

Wymiana akumulatora

Akumulator osiggnat koniec swojej zywotnosci, jesli ro-
bot czyszczacy po krétkim sprzataniu stale podjezdza
do stacji w celu natadowania.

1. Wylaczy¢ robota czyszczacego, patrz rozdziat Wy-
tgczanie robota sprzatajgcego.

2. Woystac¢ robota czyszczgcego do serwisu klienta.
Nalezy przestrzega¢ przepiséw dotyczacych wysyt-
ki akumulatoréw litowo-jonowych, patrz rozdziat
Transport.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.
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Btad Przyczyna Sposoéb usuniecia
Akumulator nie taduje | Zabrudzone styki do tadowania. 1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
sie stacji tadowania, jak i na robocie czyszcza-
cym suchg szmatka.
Temperatura otoczenia ponizej 0°C lub |1. Robota czyszczacego uzywac w tempera-
powyzej 35°C. turze powyzej 0°C i ponizej 35°C.
Robot sprzatajacy nie Akumulator jest roztadowany. 1. Recznie umies¢ robota sprzatajgcego na
wraca do stacji fadowa- stacji tadowania i pozwol mu sig catkowicie
nia natadowac.
Robot sprzatajacy znajduje sie zbyt dale-|1. Przesun robota sprzatajacego blizej stacji
ko od stacji fadowania. fadowania.
2. Umies$c¢ robota sprzatajgcego recznie na
stacji fadowania.
Za mato miejsca wokét stacji tadowania. |1.  Upewnij sie, ze wokét staciji tadowania jest
wystarczajgca przestrzen, patrz rozdziat
Konfiguracja stacji fadowania.
Wokét stacji tadowania znajduje sig zbyt |1. Umies¢ stacje tadowania w bardziej otwar-
wiele przeszkadd. tej przestrzeni, patrz rozdziat Konfiguracja
stacji fadowania.
Robot czyszczacy wyda- |W szczotke, szczotke boczng lub koto  |1. Wylgczy¢ robota czyszczacego.
je nietypowe odgtosy mogto zaplatac¢ sie ciato obce. 2. Usunaé ciato obce.
Robot czyszczacy nie Robot czyszczacy jest w trybie ,Nie prze-|1. Upewni¢ sie, ze robot czyszczgcy nie jest
kontynuuje czyszczenia |szkadzac”. w trybie ,Nie przeszkadzac¢”.
Robot czyszczacy jest tadowany recznie [1. Poczekaé, az robot czyszczacy zostanie w
lub zostat umieszczony w stacji tadujgcej. petni natadowany.
Robot sprzatajacy nie Temperatura otoczenia jest ponizej 0 °C |1. Uzywaj robota sprzatajgcego w temperatu-
uruchamia si¢ lub przekracza 35 °C. rach powyzej 0°C i ponizej 35°C.
Stan natadowania jest zbyt niski. 1. Nataduj robota sprzatajgcego.
Czujnik kolizji jest zabrudzony lub znaj- |1. Usun ciata obce, delikatnie dotykajac czuj-
duje sie zbyt blisko wirtualnej $ciany. nika kolizji.
2. Przenies robota sprzatajagcego w inne miej-
sce i uruchom go.
Czujniki upadku sg zabrudzone. 1. Wytrzyj czujniki upadku suchg szmatka.
Pojemnik na kurz 2w 1 ze zbiornikiem na [1.  Upewnij sig, ze pojemnik na kurz2 w 1 ze
wode lub pojemnik na kurz nie jest zain- zbiornikiem na wode lub pojemnik na kurz
stalowany lub jest zainstalowany niepra- jest zainstalowany i prawidtowo zatrzasnie-
widtowo. ty na swoim miejscu, patrz rozdziat Monto-|
wanie pojemnika na kurz 2w 1 ze
zbiornikiem na wode.
Filtr nie jest zainstalowany lub jest zain- |1. Upewnij sig, ze filtr jest prawidtowo zain-
stalowany nieprawidtowo. stalowany.
Filtry sg brudne. 1. Wyczy$c filtr, patrz rozdziat .
2. Jesli blad bedzie sie powtarzat, wymien
filtr, patrz rozdziat .
Materiat $cierajacy lub jego uchwyt nie 1. Upewnij sig, ze uchwyt materiatu $cieraja-
sg zamontowane lub sg zamontowane cego i materiat $cierajgcy sg prawidtowo
nieprawidtowo. zamontowane, patrz rozdziat Montaz
uchwytu materiatu $cierajgcego.
Robot czyszczacy zaciat sig lub utknat. [1. Usung¢ przeszkody.
Robot sprzatajacy lub jedno z jego két nie [1.  Umies$¢ robota sprzatajagcego na ptaskiej

ma kontaktu z poditoga.

powierzchni.

Polski

171




Blad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Robot czyszczacy nie

zostawia kurz

Pojemnik na kurz ze zbiornikiem na wo- (1.
czysci skutecznie lub po-|de 2 w 1 lub pojemnik na kurz jest petny.

Oproézni¢ pojemnik na kurz ze zbiornikiem
na wode 2 w 1 lub pojemnik na kurz, patrz
rozdziat Opréznianie pojemnika na kurz 2
w 1 ze zbiornikiem na wode lub

Filtr jest zatkany.

1. Wyczyscié filtr, patrz rozdziat

W szczotke zaplatato sie ciato obce. 1.

Wyczysci¢ szczotke, patrz rozdziat Czysz-
czenie szczotki rolkowej.

2. Wyczysci¢ szczotke boczna, patrz rozdziat
Czyszczenie szczotki bocznej.

gnatu WLAN.

Robot sprzatajacy nie Bluetooth telefonu komérkowego nie jest [1.  Upewnij sig, ze Bluetooth telefonu komor-
moze polaczy¢ sie z sie- |wigczony. kowego jest wigczony.

cig WLAN/Robot sprzata-|g 1,1 s przatajacy nie jest podiaczony do [1. Upewnij sie, ze robot sprzatajacy jest pod-
qu(le)i/nperzechodm Wiryb ieci lub nie znajduje sie w zasiegu sy- taczony do sieci i znajduje sie w zasiegu

sygnatu WLAN.
2. Upewnij sig, ze hasto WLAN jest prawidto-
we.
3. Zresetuj sie¢ WLAN i potgcz sie ponownie
(sieci WLAN 5 GHz nie s3 obstugiwane).

Sygnat WLAN jest zbyt staby.

1. Upewnij sig, ze robot sprzgtajgcy znajduje
sie w zasiegu sygnatu WLAN.

Utylizacja
OSTRZEZENIE

To urzgdzenie zawiera akumulatory litowo-
jonowe. Usuwanie i wtasciwa utylizacja
akumulatoréw litowo-jonowych musi by¢
przeprowadzona zgodnie z przepisami na
szczeblu krajowym i regionalnym.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Moc znamionowa w 35

Napiecie znamionowe akumulato- V 14,4

ra

Typ zestawu akumulatoréw Li-ION

Napiecie znamionowe tadowarki  V 100-240

Prad znamionowy tadowarki A 0,6

Pojemnos$¢ akumulatora mAh 2500

Pojemnos$é nominalna akumulato- mAh 2600

ra

Czas pracy przy petnym natado- min 130

waniu akumulatora w trybie ci-

chym

Potgczenia bezprzewodowe IEEE
802.11b/
g/n 2,4
GHz

Czestotliwos$c¢ MHz 2412-
2484
Maks. sita sygnatu, WLAN dBm <20,5

Pojemnosci pojemnika na kurz ze zbiornikiem na
wode 2w 1

Suchy brud ml 420

Ciecz ml 250

Wymiary i masa robota czyszczacego

Ciezar kg 3,1

Dt. x szer. x wys. mm 325 x
325 x 80

Wymiary i masa stacji tadowania

Ciezar kg 0,5

Dt. x szer. x wys. mm 146 x 66
x 101

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Urza- |Kon- Pasmo czesto- [Moc, maks.
dzenie [strukcja |tliwosci, MHz |EIRP, mW
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Alfred Karcher SE & Co. KG niniejszym o$wiadcza, ze
typ urzgdzenia radiowego Robo Cleaner jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem inter-
netowym: www.kaercher.com/RCV 2.
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi aceste instructiuni originale si indi-
catiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.
Pastrati instructiunile originale pentru viitoarele utilizari
sau pentru viitorul posesor.
Veti gasi un cod QR® pentru accesarea manualului de
utilizare online in:

Marca comerciala
QR-Code® este o marca inregistrata a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiunile de siguranta referitoare la

robotul aspirator
Pe langa instructiunile de operare acordati atentie si re-
gulamentului de siguranta general si de prevenire a ac-
cidentelor valabil si aplicabil prin lege.

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile
de ambalaj la indeméana copiilor. e Se interzice functio-
narea in zone cu pericol de explozie. e Nu folositi apa-
ratul in incaperi in care aerul contine gaze inflamabile
precum benzina, motorind, diluant pentru vopsele, sol-
venti, petrol sau alcool (pericol de explozie). ® Nu folo-
siti aparatul in incdperi cu foc aprins sau cu carbuni intr-
un semineu deschis faréd supraveghere. e Nu folositi
aparatul in incdperi cu lumandri aprinse fara suprave-
ghere.

N AVERTIZARE o Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar daca sunt supravegheate corespunzator,
dacd sunt instruite de o persoana responsabila de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Copiii
pot utiliza aparatul doar sub supraveghere corespunza-
toare sau dacéa au fost instruiti cu privire la utilizarea
acestuia de catre o persoana responsabild pentru sigu-
ranta lor si dacé au inteles pericolele conexe aparatului.
o Nu lasati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura
cd nu se joaca cu aparatul. e Copiii au voie sé efectueze
lucrari de curatare sau de intretinere doar sub suprave-
ghere. e Aparatul contine componente electrice, nu
spdlati aparatul cu apa curenta. e Opriti aparatul inainte
de a efectua orice operatiune de ingrijire sau de intreti-
nere si deconectati fisa de retea. ® Desfacerea setului
de acumulatori este interzisa. Dispuneti efectuarea re-
paratiilor numai de céatre personalul de specialitate.

® Robotul de curétenie RCV 2 poate fi incdrcat numai
la dispozitivul de incércare al unei statii de incércare cu
numadrul de piesa 9.773-091.0.

AN PRECAU TIE e Dispuneti realizarea lucrérilor
de reparatii si a lucrarilor la componentele electrice doar
de cétre personalul autorizat de service.  Opriti apara-
tul inainte de efectuarea fiecérei lucréri de curatare/de
intretinere si decuplati stecarul de refea. @ Pericol de ra-
nire in cazul in care hainele largi, parul sau bijuteriile
sunt prinse in piesele aflate in miscare ale aparatului.
Tineti hainele si bijuteriile departe de partile aflate in
miscare ale masinii. Prindeti la spate p&rul lung. e Peri-
col de réanire. Nu atingeti niciodaté rola rotativa a peria
valtului, cu degetele sau uneltele in timpul functionarii.
o Fiti atenti la pericolul de impiedicare din cauza miscé&-
rii robotului de curatenie. ® Pericol de accidente i réniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta.

ATEN TIE ® Pentru curéatare nu utilizati substante de
lustruit, detergenti pentru sticld sau multifunctionali.

o Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0° C. e Utilizati
dispozitivul numai in spatii interioare. e Nu folositi apa-
ratul in incdperi care sunt asigurate cu instalatie de alar-
mé sau cu semnalizator de deplasare. e Protejati
aparatul de intemperiile extreme, umiditate si caldura.
o Utilizati aparatul doar la temperaturi intre 0°C si

+35 °C. e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe aparat si
nu asezati copii, obiecte sau animale de companie pe
el. e Obiectele, de exemplu, de pe mese sau piesele mi-
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ci de mobilier, pot cadea daca unitatea este lovita.

e Aparatul se poate prinde in cabluri electrice suspen-
date, fete de masa, cabluri etc. si poate résturna obiec-
te. e Ridicati toate cablurile de pe podea inainte de a
utiliza aparatul pentru a evita ca acesta sa le agate in
timpul curéatérii. e Ridicati de pe podea orice obiecte fra-
gile sau libere, cum ar fi vazele, pentru a preveni ca
aparatul s& se loveasca de ele si s& provoace daune.

o Nu utilizati aparatul intr-o zond care se aflé deasupra
podelei, de exemplu pe canapea. e Blocati toate zonele
in care exista pericol de caddere pentru aparat. De ex.,
trepte sau galerii fara limitare. o Nu utilizati aparatul pe
podele cu lichide sau substante lipicioase. ® Nu utilizati
aparatul pentru curédtarea covoarelor cu peri mari. @ Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucérie. ® Nu pulverizati lichide in apa-
rat si asigurati-va ca recipientul pentru praf este uscat
inainte de a-I utiliza. ® Depozitati aparatul complet in-
cércat si deconectat intr-un loc récoros si uscat.

Indica;ie e Covoarele negre pot afecta negativ de-
plasarea aparatului.

Instructiunile de siguranta referitoare la
statia de incarcare

A PERICOL « Conectati aparatul doar la curent
alternativ. Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie
sd coincida cu tensiunea de retea. e Din motive de sigu-
rantd va recomandam sd utilizati aparatul, in principiu,
doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-
triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). ¢ Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu mainile ude.

N AVERTIZARE . Conectati aparatul doar la
un racord electric realizat in conformitate cu

IEC 60364-1 de un electrician autorizat. e Verificati con-
cordanta dintre tensiunea de refea cu tensiunea indica-
ta pe placuta de tip a incarcatorului. e Aparatul contine
componente electrice, nu spalati aparatul cu apa curen-
t4. e Pericol de scurtcircuitare. Tineti obiectele conduc-
toare (de exemplu, surubelnitele sau similar) la distanta
de contactele de incarcare. ® Pericol de scurtcircuitare.
Curétati contactele de incércare ale statiei de incércare
doar in stare uscata. e Incarcati acumulatorul doar cu
incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor autorizat
de KARCHER. e Pericol de explozie. Nu incércati bate-
riile reincércabile. e Verificati deteriorarea cablului de
alimentare inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un ca-
blu de alimentare deteriorat. Dacéa este deteriorat, inlo-
cuiti cablul de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti
obtine un inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la
unul dintre partenerii nostri de service. ® Acumulatorul
poate fi utilizat doar cu aparatul RCV 2. e Reincarcarea
bateriilor fara posibilitate de reincarcare este interzisa.

ATEN IIE o Utilizati statia de incdrcare numai in
spatii interioare. ® Nu amplasati statia de incarcare in
apropierea unor surse de céldura, de exemplu, a unor
aparate de incélzire. @ Depozitati statia de incércare nu-
mai in spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e In-
carcati robotul de curéatenie cel putin o daté pe luna
pentru a evita descédrcarea profundé a bateriei. ® Opriti
statia de incdrcare inainte de toate lucrarile de ingrijire
si de intretinere.

Simbolurile de avertizare
Pe durata manipularii acumulatorului acordati atentie
urmatoarelor indicatii de avertizare:

Aruncarea/expunerea la foc este interzi-
sa.

Aruncarea/expunerea la apa este interzi-
sa.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este compus din doua unitati, o statie de incar-
care si un robot de curéatenie alimentat cu acumulatori.
e Aparatul este destinat curatarii complet automate a
pardoselilor textile si dure din spatii interioare. Poate
fi utilizat pe toate tipurile de pardoseli obisnuite pen-
tru o curatare autonoma si continua de intretinere.
Aparatul este destinat utilizarii in menajul privat si
nu este prevazut pentru utilizare comerciala.

Protectia mediului

Yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa nu aruncati ambalajul in deseurile mena-
jere, ci mai degraba sa il reciclati.

Dispozitivele vechi contin materiale reciclabile valoroa-
se care ar trebui reciclate. Bateriile si seturile de acumu-
latori contin substante care nu trebuie sa ajunga in
mediu. Va rugam sa aruncati dispozitivele, bateriile si
seturile de acumulatori vechi folosind sisteme de colec-
tare adecvate.
Respectati recomandarile legale cu privire la manipula-
rea acumulatoarele litiu-ion. Eliminati seturile de acu-
mulatori uzate si defecte in conformitate cu
reglementarile aplicabile.
Indicatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Figura A

@ Contactele de incércare
(@) Senzorul de cadere (x3)
(®) Rola de ghidare

(@ Laveta de sters

(®) Tasta Pornit/Oprit
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@ Tasta ,Revenire la statia de incarcare”
(@) Senzorul de coliziune

Alimentarea cu curent electric

(9) Statia de incarcare

Filtru

@ Recipient de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa
(2 Capacul maturii

(@3 Matura

Maturé laterala

Descrierea modului de functionare

Aparatul consta dintr-o statie de incarcare si un aspira-
tor robot cu acumulator.

Alimentarea aspiratorului robot este asigurata de acu-
mulatorul reincarcabil integrat. Daca acumulatorul este
incarcat aspiratorul robot poate curata timp de maxim
130 de minute. Tn momentul slabirii acumulatorului as-
piratorul robot se intoarce automat la statia de incarca-
re, in scop de reincarcare.

Aspiratorul robot se deplaseaza sistematic. Acesta na-
vigheaza cu ajutorul giroscopului, care permite si matu-
rarea in zigzag.

Datorita structurii plate aspiratorul robot poate fi folosit
si pentru curatarea suprafetelor de sub mobilier, de
exemplu sub paturi, canapele si dulapuri.

Aspiratorul robot este dotat cu senzori de cadere care
detecteaza scarile si treptele si previn caderea, si cu
senzori de coliziune care detecteaza obstacolele si faci-
liteaza evitarea acestora.

Pentru incarcarea acumulatorului aspiratorului robot uti-
lizati exclusiv statia de incarcare.

Daca robotul aspirator incepe curatarea de la statia de
ncarcare, acesta se intoarce la statia de incarcare cand
acumulator este slab.

Dupa finalizarea incarcarii aspiratorul robot paraseste
statia de incarcare in mod automat si continua curata-
rea. De asemenea, aspiratorul robot se intoarce la sta-
tia de incarcare si dupa finalizarea curatarii.

Afisaje de stare

Afisaj cu led Stare

Becul ilumineaza al- |Conduce in mod autonom
bastru

Clipeste rar albastru |Conducerea autonoma a facut o
pauza

(3) Miscarea la dreapta

(4) masina se roteste cu 180° spre dreapta
(5) Curatarea muchiilor

(6) Ajustarea cantitatii de apa

(7) Reglarea puterii de aspirare

(8) Curatarea pozitii

(9) Start/Pauza

(10)Miscare la stanga

(11)Curatare silentioasa

Tasta Instructiuni

Modul Tn asteptare/incércare: Ap&sati
odata pentru initializarea curatarii in mo-
dul Silentios a tuturor incaperilor. Apasati
din nou pentru comutarea aparatului in
modul Pauza.

n modul In asteptare/curatare: Apasati
odata pentru pornirea aparatului in scop
de reincarcare.

in modul Reincércare: Apésati odata
pentru comutarea in Pauza.

In modul incércare: Eroare

in modul incércare: Apasati odata, apa-
ratul se indeparteaza de statia de incar-
care si se roteste cu 180° spre dreapta.
Tntr-un mod de functionare f&ra incérca-
re: Apasati pentru comutarea in modul
Manual si masina se misca inainte; elibe-
rati si masina se opreste.

in modul incércare: Apasati odata, apa-
ratul se indeparteaza de statia de incar-
care si se roteste cu 180° spre dreapta.
Tntr-un mod de functionare f&ra incérca-
re: Apasati odata pentru comutarea in
modul Manual si masina se roteste cu
180° spre dreapta.

in modul incarcare: Apasati odata, apa-
ratul se indeparteaza de statia de incar-
care si se roteste cu 180° spre dreapta.
intr-un mod de functionare f&ra incérca-
re: Apasati pentru comutarea in modul
Manual si masina se misca la dreapta;
eliberati si masina se opreste.

in modul incarcare: Apasati odata, apa-
ratul se indeparteaza de statia de incar-
care si se roteste cu 180° spre dreapta.
intr-un mod de functionare f&ra incérca-

Clipeste rapid albas- |Mod de conectare WLAN
tru

Clipeste rar verde Robotul de curatenie se incarca

llumineaza verde Robot de curatenie complet in-

carcat sau conectat corect

Palpaie rar rosu Acumulator prea descarcat pen-

tru a porni

Clipeste rapid rosu |Caz de eroare

re: Apasati pentru comutarea in modul
Manual si masina se misca la stanga; eli-
berati si masina se opreste.

n modul in asteptare/incarcare: Apasati
odata pentru initializarea curéatarii tuturor
| incaperilor. Apasati din nou pentru comu-
N / tarea aparatului in modul Pauza.

in modul Functionare: Ap&sati odaté
pentru comutarea aparatului in modul
Pauza.

Functii
Telecomanda
Figura V
(1) Tasta ,Revenire la statia de incarcare”
(2) Miscarea inainte

Modul in asteptare/incarcare: Apasati
odata pentru initializarea curatarii in spi-
rald a unei zone cu o raza de 0,6 m. Apa-
sati din nou pentru oprirea executarii
sarcinii.
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Tasta Instructiuni

Modul Tn asteptare/incarcare: Apasati
odata pentru initializarea curatarii de-a
lungul peretelui. Apasati din nou pentru
oprirea executarii sarcinii.

Fiecare apasare cauzeaza cresterea cu
un nivel a puterii de aspirare; dupa atin-
gerea nivelului maxim aparatul comuta
pe nivelul cel mai inferior.

Fiecare apasare cauzeaza cresterea cu
un nivel a cantitatii de apa; dupa atinge-
rea nivelului maxim aparatul comuta pe
nivelul cel mai inferior.

Indicatie

e Telecomanda functioneaza cu baterie de tip AAA.

e Reincércarea bateriilor fara posibilitate de reincar-
care este interzisa.

e Utilizarea de diferite baterii sau utilizarea combinata
a bateriilor uzate cu bateriile noi este interzisa.

e Acordati atentie polaritatii cadnd introduceti bateriile.

o Indepartati bateriile descércate din dispozitiv si eli-
minati-le in conditii de siguranta.

e Dacd aparatul urmeaza a fi depozitat pentru o peri-
oadd mai lungé de timp, scoateti acumulatorii.

e Preveniti scurtcircuitarea bornelor de alimentare.

e Deschideti capacul compartimentului de baterii de
pe spatele telecomenzii si scoateti/montati bateria
AAA.

Mod de repaus

Robotul de curatenie trece automat in modul de repaus

dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice buton pen-

tru a-l trezi.

o Robotul de curatenie nu trece in modul de repaus
atunci cand se afla la statia de incarcare.

e Robotul de curatenie se opreste automat daca se
afla in modul de repaus pentru mai mult de 6 ore

Mod de eroare

Daca robotul de curatenie intampina o eroare in timpul

functionarii, afisajul clipeste in rosu si se emite un sem-

nal sonor.

Pentru rezolvarea problemei, consultati capitolul.

Daca nu se intreprinde nicio actiune in termen de

5 minute, robotul de curatenie trece automat in modul

de repaus.

Prima punere in functiune

Montarea periei laterale
1. Rasturnati aspiratorul robot.
2. Montati peria laterala.
Figura B

incarcitorul

AN AVERTIZARE

e Pentru incércarea aparatului folositi exclusiv incarca-
torul original SAW12G-200-0600G inclus in pachetul
de livrare sau un incarcétor aprobat de KARCHER.

Folositi adaptorul urmator:

e Tipul aparatului: RCV 2

Alimentarea cu curent electric:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Statie de andocare 9.773-091.0
Setarea statiei de incarcare

AN AVERTIZARE

Pentru incdrcarea aspiratorului robot RCV 2 utilizati ex-

clusiv incdrcatorul statiei de incarcare 9.773-091.0 si in-

cércéatorul SAW12G-200-0600G.

e Plasati statia de incarcare intr-un loc usor accesibil
aspiratorului robot.

e Asigurati o distantd minima de 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incarcare si o distantd minima de
1,5 m in fata statiei de incarcare.

e Preveniti expunerea directa a statiei de incarcare la
lumina soarelui.

1. Setati statia de incarcare.
Figura C

2. Conectati stecherul cu cablu de retea in suportul de
cablu de pe partea laterala a statiei de incarcare.
Figura D

3. Conectati fisa de retea.

Conectarea robotului de curatenie la statia de

incarcare

Figura E

1. Asezatirobotul de curatenie pe podea, in fata statiei
de incéarcare.

2. Tineti apasat comutatorul Pornit /Oprit timp de
3 secunde.

Robotul de curatenie se aprinde.

3. De indata ce indicatorul se aprinde, asezati manual
robotul de curatenie la statia de incarcare si asigu-
rati-vé ca contactele de incarcare fac contact bun.

Dupa pornirea initiala, robotul de curatenie se depla-

seaza automat la statia de incarcare.

Conectarea aspiratorului robot la reteaua Wi-
Fi si la aplicatie

Aspiratorul robot poate fi controlat direct prin tastele

montate, prin telecomenzii sau cu folosirea aplicatiei in-

stalate pe un dispozitiv mobil conectat la reteaua Wi-Fi.

Pentru utilizarea tuturor functiilor disponibile recoman-

dam operarea aspiratorului robot prin aplicatia Kércher

Home Robots.

Inainte de descarcarea aplicatiei asigurati-vé de urméa-

toarele:

e Dispozitivul mobil este conectat la internet.

e Pe router este activata reteaua Wi-Fi 2.4 GHz.

e Acoperirea Wi-Fi necesara este garantata.

Indicatie

Conectarea aspiratorului robot la functia Bluetooth a

dispozitivului mobil deschis este mai usoara.

Descarcati aplicatia Karcher Home Robots din magazi-

nul Apple App Store® sau din Google Play™ Magazin.

GETITON
" Google Play
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# Download on the

[ App Store

e Google Play™ si Android™ sunt mérci comerciale
sau marci comerciale inregistrate ale Google Inc.

. Apple® si App store® sunt marci comerciale sau
marci comerciale inregistrate ale Apple Inc.

Aplicatia Kércher Home Robots dispune, printre altele,

de urmatoarele functii principale:

e Setarea programelor orare

o Afisarea mesajelor de eroare, a mesajelor de defec-
tiuni si a progresul pe durata curatarii

e Setarea preferintelor de curatare (modurile de aspi-
ratie)

e Activarea/dezactivarea modului ,Nu deranjati”

o Intrebérile frecvente referitoare la depanarea detali-
ata

e Datele de contact ale centrelor de service KAR-
CHER

Conectarea aspiratorului robot la aplicatia Karcher

Home Robots si la reteaua Wi-Fi:

1. Descarcati aplicatia KARCHER Home&Garden din

magazinul Apple App Store sau din magazinul Goo-

gle Play Store.

Deschideti aplicatia K&rcher Home Robots.

Creati un cont (daca nu detineti deja un cont).

Adaugati aspiratorul robot dorit.

Urmati instructiunile pas cu pas din aplicatie.

Punerea in functiune

Montarea recipientului de praf 2 in 1 dotat cu
rezervor de apa

Recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa poate

contine cantitate mica de apa reziduald, ramasa in urma

controlului de calitate. Acest fapt nu este o anomalie.

Folositi recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de

apa pentru efectuarea ambelor tipuri de lucrari de cura-

tare: curatarea uscata si curatarea umeda.

Pentru curatarea uscata, indepartati laveta de sters si

suportul de laveta de sters, consultati capitolul.

Figura F

1. Tmpingeti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa in pozitie pana auziti zgomotul de fixare.

abrwn

Indepartarea recipientului de praf 2 in 1 dotat
cu rezervor de apa
1. Apasati piesa de fixare.
2. Tndepértat,i recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
Figura G

Montarea suportului de lavete sters impreuna
cu laveta de sters
1. Atasati laveta de sters de suportul de lavete de
sters.
FiguraH
a Apasati laveta de sters pe suportul de lavete de
sters.
b Apasati pe banda adeziva cu arici.
2. Montati suportul de lavete de sters.
Figural

indepartarea suportului de lavete sters

impreuna cu laveta de sters
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati suportul de lavete de sters.
FiguraJ

Resetarea conexiunii WLAN

Daca treceti la un router nou sau va schimbati parola

WLAN, trebuie sa resetati conexiunea WLAN la robotul

de curatenie.

Indicatie

Sunt acceptate numai retelele WLAN 2,4 GHz.

1. Porniti robotul de curéatenie, vezi capitolul.

2. Apasati simultan tasta Pornit /Oprit si tasta JInapoila
statia de Tncarcare” timp de 7 secunde, pana cand
se aude mesajul: ,Resetarea conexiunii WLAN siin-
trarea in modul de configurare a retelei”.

3. Conectatirobotul de curatenie la statia de incarcare,
vezi capitolul.

Resetarea la setarile implicite

1. Tineti apasaté tasta ,inapoi la statia de incércare”
timp de 5 secunde, pana cand se aude un semnal
sonor.

2. Apasati din nou si tineti apasata tasta ,inapoi la sta-
tia de incarcare” timp de 5 secunde, pana auziti un
semnal sonor.

Setarile din fabrica au fost restabilite.

ATENTIE

Deteriorarea din cauza umiditatii

Indepartati laveta de sters si suportul de laveta de sters
inainte de incdrcarea aparatului sau in cazul neutilizarii
aparatului, consultati capitolul Indepartarea suportului
de lavete sters impreund cu laveta de sters.

Pornirea aspiratorului robot

Indicatie

Asezati aspiratorul robot direct pe statia de incércare,

dacd nu poate fi pornit din cauza unei stérii slabe a acu-

mulatorului, consultati capitolul.

1. Tineti apasata tasta Pornit/Oprit cand aspiratorul ro-
bot este Tn asteptare si nu se afla pe statia de incar-
care.

Pe durata pornirii aspiratorului robot lampa de con-
trol clipeste, ulterior lumineaza continuu.

Dupa finalizarea pornirii aspiratorul robot emite un
semnal acustic.

2. Asezati aspiratorul robot direct pe statia de incarca-
re.

3. Apasati tasta Pornit/Oprit.

Dupa comutarea in modul de functionare aspiratorul
robot incepe curatarea.

Setarea modurilor de curatare
Modurile de curatare pot fi configurate numai cu ajutorul
aplicatiei. Descarcarea aplicatiei este descrisa in capi-
tolul.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de curatare:

e Curatare uscata

e Curatare combinata

e Curatare umeda

Puterea de aspiratie si cantitatea de apa pot fi setate in
fiecare dintre modurile de curatare.

Putere de aspiratie:

e Usor

e Standard
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e Mediu

e Turbo
Cantitate de apa:
e Scazut

e Mediu

e Mare

Oprirea aspiratorului robot
Indicatie
Aspiratorul robot de curétare nu poate fi oprit cand este
pe statia de incércare.
Indicatie
fncérca;i complet aspiratorul robot inainte de o perioada
de neutilizare mai lunga.

ATENTIE

Deteriorarea din cauza umiditatii

Indepartati laveta de sters si suportul de laveta de sters,

consultati capitolul Indepértarea suportului de lavete

sters impreund cu laveta de sters.

1. Tineti apasata tasta Pornit/Oprit cand aspiratorul ro-
bot este in asteptare si nu se afla pe statia de incar-
care.

Aspiratorul robot se opreste.

Intreruperea curatarii
1. Apasati orice tasta in timpul curatarii.
Robotul de curatenie se opreste.
2. Apasati tasta On /Off.
Operatiunea de curatenie continua.
3. Apasati tasta ,inapoi la statia de incarcare’.
Curatarea este anulata, iar robotul de curatenie re-
vine la statia de incarcare.

Trimiteti manual robotul de curatenie pentru

reincarcare

1. Daca robotul de curatenie este in miscare, apasati
orice tasta.

Robotul de curatenie se opreste.

2. Apasati tasta ,Inapoi la statia de incércare’.
Robotul de curatenie se deplaseaza la statia de in-
carcare pentru reincarcare.

Robotul de curatenie se intoarce automat la statia de in-

carcare pentru reincarcare atunci cand a finalizat o ope-

ratiune de curatare sau atunci cand are prea putina
energie n timpul unei operatiuni de curatare.

Stergerea uscata
1. Daca este cazul, goliti rezervorul de praf, consultati
capitolul.
2. Introduceti laveta uscaté in suportul pentru lavete,
consultati capitolul.
3. Apasati tasta On /Off.
Robotul de curatare initializeaza curatarea.

Laveta umeda
Indicatie
Dupa golirea rezervorului de apa pot rdméne picaturi in
furtunuri. Dacéa robotul de curéatare este pornit cu rezer-
vorul de apé gol, picaturile pot fi evacuate.

ATENTIE

Deteriorarea recipientului de praf 2 in 1 din cauza
coroziunii gi a materialelor cu continut de substante
chimice

Adé&ugarea de detergenti, dezinfectanti sau alte produ-
se de curdétare in recipientul de praf 2 in 1 este interzisa.
Add&ugarea de apa fierbinte in recipientul de praf 2 in 1
este interzisa.

Scufundarea recipientului de praf 2 in 1 in apé este in-
terzisa.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
3. Completati cantitatea de apa.
Figura K
a Trageti in sus umarul din cauciuc.
b Umpleti cu apa.
¢ Apasati in jos umarul din cauciuc.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
5. Umeziti laveta de sters sub jet de apa si stoarceti, in
scopul indepartarii cantitatii de apa excesive.
6. Montati laveta de sters, consultati capitolul.
7. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Aspiratorul robot incepe curatarea.

Completarea cantitatii de apa
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
Figura G
3. Completati cantitatea de apa.
Figura K
a Trageti in sus umarul din cauciuc.
b Umpleti cu apa.
¢ Apasati in jos umarul din cauciuc.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
Figura F
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.

Golirea recipientului de praf 2 in 1 dotat cu
rezervor de apa
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa.
3. Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de
apa.
Figura M
a Deschideti clapeta filtrului.
b Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa.
¢ Inchideti clapeta filtrului.
4. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.

Curatarea lavetei de sters
Laveta de sters poate fi curatata pe durata curatérii.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.
2. Indepartati suportul de lavete de sters.
FiguraJ
3. Curatati laveta de sters
4. Montati laveta de sters, consultati capitolul Monta-
rea suportului de lavete sters impreund cu laveta de
sters.
5. Apasati tasta Pornit/Oprit.
Curatarea continua.
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Transportati, resp. returnati aparatul pe cat posibil nu-
mai in ambalajul original. Daca ambalajul original nu es-
te disponibil, va rugam sa luati legatura cu service-ul
nostru.

Indicatii de siguranta pentru transport
Acumulatorul litiu-ion este supus cerintelor legii privind
marfurile periculoase.

Un acumulator nedeteriorat si functional poate fi trans-
portat de utilizator in zone de trafic public fara alte cerin-
te.

La expedierea de catre terti (compania de transport), va
rugam sa retineti cerintele speciale privind ambalajul si
etichetarea.

Respectati reglementarile locale.

ATENTIE

Deteriorarea aspiratorului robot din cauza depozita-

rii incorecte

Asezarea de obiecte pe aspiratorul robot este interzisa.

Depozitati aspiratorul robot in stare complet incarcata,

intr-un loc récoros si uscat.

Indicatie

Pentru a evita descarcarea completd a acumulatorului,

reincércati complet acumulatorul robotului de curétare

dupa maxim 5 luni.

1. Curatati aspiratorul robot, consultati capitolul

2. Curatati aspiratorul robot, consultati capitolul Trimi-
teti manual robotul de curétenie pentru reincércare

3. Decuplati incarcatorul de la priza de retea si de la
statie.

4. Opriti aspiratorul robot, consultati capitolul Oprirea
aspiratorului robot

5. Depozitati aspiratorul robot intr-un loc racoros si us-
cat.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea
Tnainte de efectuarea lucrarilor de curatare si de intreti-
nere opriti aparatul si decuplati-l de la adaptorul de ali-
mentare. Asigurati-va de faptul ca orice alte lucrari de
reparatii sunt efectuate de un reprezentant service au-
torizat. In scopul asigurarii functionarii optime a apara-
tului urmati instructiunile de mai jos referitoare la
efectuarea in mod regulat a lucrarilor de curatare si de
ntretinere conexe aparatului. Frecventa de curatare si
Tnlocuire depinde de modul de utilizare a aspiratorului
robot.

Curatarea recipientului de praf 2 in 1 si a filtrului

ATENTIE

Pe durata reinstalérii recipientului de praf 2 in 1 asigu-

rati-va de producerea zgomotului de fixare in pozitie.

1. Apasati orice tasta pentru decuplarea recipientului
de praf2in 1.

Aspiratorul robot se opreste.

2. Deschideti capacul recipientului de praf 2 in 1.

3. Goliti recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de
apa si agitati-l, in scopul eliminarii resturilor, consul-
tati capitolul. Golirea recipientului de praf 2 in 1 dotat
cu rezervor de apa
Figura M

4. Scoateti filtrul, indepartati instrumentul de curatare
din recipientul de praf 2 in 1 si curatati filtrul.
Figura O

5. Montati inapoi recipientul de praf 2 in 1 pe aspirato-
rul robot, consultati capitolul. Montarea recipientului
de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa

Curatarea periei rotative

1. Tntoarceti unitatea principala, impingeti urechile de
eliberare cu ambele maini, pentru a debloca protec-
tia periei, precum indicat mai jos.

Figura P

2. Scoateti peria rotativa. Curatati parul incalcit pe pe-
ria rotativa si resturile cu o foarfeca sau cu un instru-
ment de curatare.

Figura Q

3. Folositi un instrument de curatare pentru a indepar-
ta praful depus in fanta.

4. Montati inapoi peria rotativa introducand mai intai
capatul de fixare proeminent.

FiguraR

Curatarea maturii laterale

Elementele straine, cum sunt firele de par, se pot incur-
ca usor n matura laterald, motiv pentru care recoman-
dam curatarea in mod regulat a maturii laterale.
1. Indepartati métura laterala.
Figura S
2. Desfasurati cu grija si eliminati firele de par si ele-
mentele straine infasurate intre unitatea principala
si matura laterala.
3. Curatati matura laterala cu apa.
Figura T

Curatarea senzorilor si a pinilor de incarcare

in scopul mentinerii functionarii optime a aparatului cu-

ratati periodic senzorii si pinii de incarcare.

Figura U

1. Stergeti praful de pe senzori si de pe pinii de contact
de incarcare folosind o laveta moale sau o perie de
curatare.

Curatarea senzorilor de cadere

Curatati lunar senzorii de cadere.
Figura U
1. Stergeti senzorii de cddere cu o laveta moale.

inlocuirea
Inlocuirea filtrului

Recomandam inlocuirea filtrului dupa 3 - 6 luni.
1. Apasati orice tasta.
Aspiratorul robot se opreste.

2. Indepartati recipientului de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa, consultati capitolul Indepértarea recipi-
entului de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa,

3. Scoateti filtrul.

Figura L

a Deschideti clapeta filtrului.
b Indepartati clapeta filtrului.
¢ Scoateti filtrul.

4. Montati filtrul nou.

Figura N

a Fixati filtrul.

b Fixati clapeta filtrului.

c Inchideti clapeta filtrului.

5. Montati recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezervor
de apa, consultati capitolul Montarea recipientului
de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de apa.

6. Apasati tasta Pornit/Oprit.

Curatarea continua.

Inlocuirea periei
Recomandam inlocuirea periei odata la 6 - 12 luni.
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1. Demontati peria. 1. Rasturnati aspiratorul robot.

Figura P 2. Indepartati matura laterala.

a Strangeti clemele. Figura S

b Tndepértat,i capacul periei. 3. Montati noua matura laterala.

c Indepértati peria. Figura T

d Indepartati rulmentul periei. inlocuirea acumulatorului

2. Montati peria noua. Bateria a ajuns la finalul duratei de viata daca robotul de

Figura R P N : -
. - curatenie se deplaseaza in mod constant la statia de in-
a Montati ruimentul periei. < « < . . ;
. . carcare dupa o scurta operatiune de curatare.
b Montati peria. . LT R
; A - 1. Deconectati robotul de curatenie, vezi capitolul
¢ Montati capacul periei si apasati-l pana auziti . T ; ’
g ! ; ; ; Oprirea aspiratorului robot.
zgomotul de fixare. . o - .
- i o 2. Trimiteti robotul de curatenie la serviciul pentru cli-
Inlocuirea maturii laterale enti. Respectati prevederile privind transportul acu-
Recomandam inlocuirea maturii laterale dupa 3 - 6 luni. mulatorilor litiu-ion, vezi capitolul Transport.
Remedierea defectiunilor
De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe te, va rugam sa va adresati unitatii de service
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an- autorizate.
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-
Eroare Cauza Remediere

Acumulatorul nu se in- |Contactele de incarcare sunt murdare. |1. Folositi o laveta uscata si stergeti contacte-
carca le de incarcare ale statiei de incarcare si
ale aspiratorului robot.

Temperatura ambientald sub 0 °C sau |1. Folositi aspiratorul robot in incaperi cu

peste 35 °C. temperatura ambientala de 0 °C - 35 °C.
Aspiratorul robot nu se |Acumulatorul este descarcat. 1. Asezati manual respiratorul robot pe statia
intoarce la statia de in- de ncarcare si lasati-l sa se incarce com-
céarcare plet.

Aspiratorul robot este prea departe de |1. Apropiati aspiratorul robot de statia de in-

statia de incarcare. carcare.

2. Asezati manual aspiratorul robot direct pe
statia de incarcare.

Spatiul din jurul statiei de incarcare este |1. Asigurati-va de faptul ca exista suficient
insuficient. spatiu in jurul statiei de incarcare, consul-
tati capitolul Setarea statiei de incércare.

-

Sunt prea multe obstacole in jurul statiei Asezati statia de incarcare intr-o zona mai
de incarcare. deschisa, consultati capitolul. Setarea sta-
tiei de incarcare

Robotul de curatenie Un obiect strain ar putea fi prins in perie, |1. Opriti robotul de curatare.
produce zgomote neo- |[in peria laterala sau intr-o roata. 2. Lanevoie, indepartati obiectele straine.
bisnuite
Robotul de curatenie nu |Robotul de curatenie se afla in modul  |1. Asigurati-va ca robotul de curatenie nu se
continua curatarea ,Nu deranjati”. afla in modul ,Nu deranjati”.
Robotul de curatenie este incarcat ma- |1. Asteptati pana cand robotul de curatenie
nual sau a fost asezat n statia de incar- este complet incarcat.
care.
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Eroare

Cauza

Remediere

Aspiratorul robot nu por-
neste

Temperatura ambianta este sub 0 °C sau
depaseste 35 °C.

1.

Utilizati aspiratorul robot la temperaturi de
0°C-35°C.

Starea de incarcare a acumulatorului es-
te prea slaba.

=

incéarcati aspiratorul robot.

Senzorul de coliziune este murdar sau |1. Indepértati obiectele straine lovind usor
prea aproape de peretele virtual. senzorul de coliziune.
2. Mutati aspiratorul robot in alta locatie si
porniti-l.
Senzorii de cadere sunt murdari. 1. Curatati senzorii de cadere cu o laveta us-

cata.

Recipientul de praf 2 in 1 dotat cu rezer-
vor de apa sau recipientul de praf nu este
instalat sau este instalat incorect.

-

Asigurati-va de faptul ca recipientul de praf
2 in 1 dotat cu rezervor de apa sau recipi-
entul de praf este instalat si fixat corect in
pozitie, consultati capitolul Montarea reci-
pientului de praf 2 in 1 dotat cu rezervor de
apa.

Filtrul nu este instalat sau este instalat in-
corect.

=

Asigurati-va de instalarea corecta a filtrului.

Filtrele sunt murdare.

=

Curatati filtrul, consultati capitolul .
Daca eroarea persista, inlocuiti filtrul, con-
sultati capitolul .

Laveta de sters sau suportul de laveta de
sters lipseste sau este montat(a) inc

=

Asigurati-va de montarea corespunzatoare
a lavetei de sters si a suportului de laveta
de sters, consultati capitolul Montarea su-
portului de lavete sters impreuna cu laveta
de sters.

Aspiratorul robot este blocat sau intepe- [1. Indepértati obstacolele.
nit.
Aspiratorul robot sau una dintre rotile sa-|1. Asezati aspiratorul robot pe o suprafata

le nu prezinta contact cu podeaua.

plana.

Robotul de curatenie nu
curata eficient sau lasa
praf in urma

Recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor de
apa sau recipientul de praf este plin.

=

Goliti recipientul de praf 2 in 1 cu rezervor
de apa sau recipientul de praf, vezi capito-
lul Golirea recipientului de praf 2 in 1 dotat
cu rezervor de apa sau

Filtrul este infundat.

Curatarea filtrului, vezi capitolul

Un obiect strain a ramas prins in perie

=

Curatarea periei, vezi capitolul Curatarea
periei rotative.

2. Curatarea periei laterale, vezi capitolul Cu-
rétarea maturii laterale.

Conectarea aspiratoru- |Functia Bluetooth a dispozitivului mobil |1. Asigurati-va de faptul ca functia Bluetooth
lui robot la reteaua Wi-Fi |nu este activata. a dispozitivului mobil este activata.

nu este posibild/Aspira- [sqpiratorul robot nu este conectat la re- |1. Asigurati-va de faptul ca aspiratorul robot
torul robot_ comutain tea sau nu se afla in raza de actiune a este conectat la retea sau ca se afla inraza
modul offline semnalului Wi-Fi. de actiune a semnalului Wi-Fi.

2. Asigurati-va de faptul ca parola retelei Wi-
Fi este corecta.

3. Resetati reteaua Wi-FI si reconectati apa-
ratul (retelele Wi-Fi de 5 GHz nu sunt ac-
ceptate).

Semnalul Wi-Fi este prea slab. 1. Asigurati-va de faptul ca aspiratorul robot

este in raza de actiune a semnalului Wi-Fi.

Eliminarea ca deseu

[@AVERTISMENT

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-

Acest aparat contine acumulatorii litiu-ion.
Indepartarea si eliminarea corecta a acu-

formitate cu reglementarile nationale si
locale.

mulatorilor litiu-ion trebuie sa se faca in con-| &

Roméaneste

ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
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re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.
(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Date tehnice

Conexiune electrica

Randament nominal w 35

Tensiune nominalad acumulator \% 14,4

Tip set de acumulatori Li-ION

Tensiune nominala incarcator \ 100-240

Curent nominal incarcator A 0,6

Capacitate acumulator mAh 2500

Capacitate nominala a acumulato- mAh 2600

rului

Durata de functionare cu acumu- min 130

latorul incarcat complet si in mo-

dul silentios

Conexiuni wireless IEEE
802.11b/
g/n 2,4
GHz

Frecventa MHz 2412-
2484

Puterea semnalului max., WLAN dBm <20,5

Cantitati de umplere ale rezervorului de praf 2-in-1
cu rezervor de apa

Murdarie uscata ml 420
Lichid ml 250
Dimensiunile si greutatea robotului de curatare
Greutate kg 3,1
Lungime x Latime x Tnaltime mm 325 x
325 x 80
Dimensiunile si greutatea incarcatorului
Greutate kg 0,5
Lungime x Latime x Tnaltime mm 146 x 66
x 101

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Aparat |Con- Banda de frec- |Putere, max.
structie |venta, MHz ERP, mW
RCV 2 |WLAN (2412-2484 158,5

Prin prezenta, Alfred Karcher SE & Co. KG declara ca

unitatea de radioreceptie a aparatului Robo Cleaner es-
te in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul com-
plet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
adresa www.kaercher.com/RCV 2.
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VSeobecné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& || tajte tento pévodny navod na pouzitie a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Pévodny navod na obsluhu si uschovajte pre neskorsie
pouzitie alebo pre nasledujuceho majitela.
QR k6d® na vyvolanie online navodu na obsluhu najde-
tev:

Ochranna znamka
QR code® je registrovana ochranna znamka spolognos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.
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POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Bezpecnostné pokyny pre éistiaceho robota
Okrem poznamok v navode na obsluhu sa musia dodr-
ziavat vSeobecné bezpecnostné predpisy a predpisy na
ochranu zdravia platné podla zakona.

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Prevadzka v oblastiach ohrozenych
expldziou je zakazana. e Pristroj neprevadzkujte v
miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje horlavé plyny
pochadzajuce z benzinu, vykurovacieho oleja, riedidiel
farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alkoholu (nebezpe-
¢enstvo vybuchuy). e Pristroj bez dozoru neprevadzkujte
v miestnostiach s horiacim ohriom alebo tlejicou pahre-
bou v otvorenom Krbe. e Pristroj bez dozoru neprevadz-
kujte v miestnostiach s horiacimi svie¢kami.

AN VYSTRAHA. Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostamiresp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpeéenstvam. e Deti smu
pouzivat spotrebic, ak st pod riadnym dohladom alebo
boli poucené o jeho pouzivani osobou zodpovednou za
ich bezpeénost a ak pochopili stvisiace rizika. ® Doze-
rajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim. e Deti
smu Cistenie a uZivatelska udrzbu vykonavat' len pod
dozorom. e Zariadenie obsahuje elektrické konstrukéné
diely, a preto ho necistite pod tecticou vodou. e Pred
kazdym oSetrenim a udrzbou vypnite pristroj a vytiahni-
te sietovu zastrcku. e Neotvarajte supravu akumulato-
rov. Opravy smie vykonavat iba odborny personal.

o Cistiaci robot RCV 2 sa smie nabijat len pomocou na-
bijacieho zariadenia na nabijacej stanici s ¢islom dielu
9.773-091.0.

AN UPOZORNENIE « Opravy a prace na elek-
trickych konstrukénych dieloch nechajte vykonavat au-
torizovanym zakaznickym servisom. e Pred kazdym
Cistenim/udrzbou pristroj vypnite pristroj a vytiahnite
sietovi zastrcku. @ Nebezpecenstvo vzniku zraneni pri
zachyteni volného odevu, vliasov alebo Sperkov pohyb-
livymi &astami pristroja. Odevy a $perky uchovavajte
mimo pohyblivych Easti stroja. DIhé vlasy si zviaZte do-
zadu. e Nebezpecenstvo vzniku zraneni. Poc¢as pre-
vadzky nikdy nesiahajte prstami ani nastrojmi do oblasti
otacajuceho sa kefového valca pristroja. e Dbajte na ri-
ziko zakopnutia vyplyvajuce z pohybujiceho sa Cistia-
ceho robota. e Nebezpeclenstvo nehody a zranenia. Pri
preprave a skladovani zohladnite hmotnost pristroja,
pozrite si kapitolu Technické udaje v navode navod na
obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia slizZia na Vasu
ochranu. Nikdy nemerite ani neobchadzajte bezpec-
nostné zariadenia.

POZOR e Na éistenie nepouZivajte prostriedky na
drhnutie, Cistiace prostriedky na sklo alebo univerzaine
Cistiace prostriedky. e Pristroj nepouZivajte pri teplo-
tach pod 0°C. e Pristroj pouZivajte len vo vnutornych
priestoroch. e Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj chranite pred extrémnym
pocasim, vlihkostou a hortcavou. e Pristroj prevadzkuj-
te len pri teplotach od 0°C do +35 °C. e Poskodenie pri-

stroja. Nestupajte na pristroj a ani nari neumiestriujte
deti, predmety alebo doméace zvierata. e Predmety na-
chadzajuce sa napriklad na stoloch alebo malych ku-
soch nabytku mézZu po naraze pristroja spadnut.

® Pristroj sa mbZe zachytit o visiace elektrické kable,
obrusy, snury atd. a nasledne spésobit prevratenie
predmetov. e Pred pouZitim pristroja zdvihnite vsetky
kable z podlahy, aby ste zabranili ich vle¢eniu pristrojom
pocas Cistenia. ® Vsetky krehké alebo volné predmety
(napr. vazy) zdvihnite z podlahy, aby do nich pristroj ne-
narazil a nedoslo tak k sp6sobeniu $kéd. e Pristroj ne-
pouZivajte v priestore nachadzajucom sa nad podlahou
(napriklad na pohovke). e Zahatajte vSetky oblasti, v
ktorych hrozi nebezpecenstvo padu pristroja. Napriklad
schodiskové vychody alebo galérie bez ohranicenia.

® Pristroj nepouZivajte na podlahach s kvapalinami ale-
bo lepkavymi latkami. e Pristroj nepouZivajte na Ciste-
nie kobercov s vysokym viasom. e Nevysavajte
pristrojom ostré alebo vécsie predmety, ako su napr.
Crepy, kamienky alebo Casti hraciek. e Do pristroja ne-
striekajte Ziadne kvapaliny a skor, nez nadobu na prach
viloZite do pristroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj
skladujte plne nabity a vypnuty na chladnom a suchom
mieste.

UpOZOI’ ‘nenie e Cierne koberce mézu negativne
ovplyvnit spravanie pocas jazdy.

Bezpecnostné pokyny pre nabijaciu stanicu

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj pripojte
len k striedavému prudu. Napétie uvedené na typovom
Stitku sa musi zhodovat so sietovym napétim. e Z bez-
pecnostnych dévodov odporu¢ame, aby bolo zariade-
nie zasadne prevadzkované len pomocou pridového
chréni¢a (maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sie-
tovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.

AN VYSTRAHA . Pristroj pripojte len na elektric-
ka pripojku, ktort intaloval odborny elektrikar v zmysle
IEC 60364-1. @ Skontrolujte zhodu sietového napétia s
napé&tim uvedenym na typovom $titku nabijacky. e Za-
riadenie obsahuje elektrické konstrukéné diely, a preto
ho necistite pod tecticou vodou. e Nebezpecenstvo
skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a podobne)
uchovavajte mimo nabijacich kontaktov. e Nebezpe-
Eenstvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej stanice &is-
tite len nasucho. e Zariadenie nabijajte len pomocou
priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou nabijac-
ky schvalenej spoloénostou KARCHER. e Nebezpe-
Censtvo vybuchu. Nenabijajte akumulétory, ktoré nie su
uréené na opétovné nabijanie. ® Pred kazdym pouZitim
skontrolujte, Ci sietovy kabel nie je poskodeny. Nepou-
Zivajte poSkodeny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel po-
Skodeny, vymerite ho za schvalent nahradu. Vhodnu
néhradu ziskate od spoloénosti KARCHER alebo od
niektorého z naSich servisnych partnerov. e Batéria je
vhodnéa na pouZitie len s RCV 2. e Nenabijajte nenabi-
Jatelné batérie.

POZOR . Nabijaciu stanicu pouzivajte len v interié-
roch. e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti
zdrojov tepla, akymi su napriklad vykurovacie zariade-
nia. e Nabijaciu stanicu skladujte len na chladnom a su-
chom mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméaine
raz mesacne Uplne nabite, aby sa predilo hlbokému
vybitiu akumuléatora. e Pred akymikolvek oSetrovacimi a
udrzbovymi préacami vypnite nabijaciu stanicu.
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Vystrazné symboly
Pri manipulacii s batériami dodrziavajte nasledujuce vy-
strahy:

Nevhadzujte do ohna./Chrante pred
ohriom.

Nevhadzujte do vody./Chrarite pred vo-
dou.

Pouzivanie v stlade s tcelom

Pristroj pozostava z dvoch jednotiek - nabijacej stanice
a Cistiaceho robota s akumulatorovym napajanim.

e Pristroj je uréeny na plnoautomatické Cistenie textil-
nych a tvrdych podlahovych krytin v interiéroch.
Mozno ho pouzivat na vSetkych beznych podlaho-
vych krytinach na autondmne a kontinualne udrzia-
vacie Cistenie.

Tento pristroj bol vyvinuty na pouzivanie v domac-
nostiach a nie je uréeny na komeréné pouzivanie.

Ochrana zivotného prostredia

&yy Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-

Q.@ odhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich
na recyklaciu.

Opotrebované zariadenia obsahuju cenné recyklovatel-
né materialy, ktoré by sa mali odovzdat na opatovné vy-
uzitie. Batérie a sUpravy akumulatorov obsahuju latky,
ktoré sa nesmu dostat do zivotného prostredia. Opotre-
bované pristroje, batérie a supravy akumulatorov zlikvi-
dujte prostrednictvom vhodnych zbernych systémov.
Dbaijte na odporuc¢ania zakonodarcov tykajice sa mani-
pulacie s litium-iénovymi akumulatormi. Opotrebované
a poskodené supravy akumulatorov zlikvidujte podia
platnych predpisov.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

() Nabijacie kontakty

(2) Senzor proti padu (3 ks)
(3) Ototné koliesko

@) Utierka

® Vypinag

@ Tlacidlo ,Navrat do nabijacej stanice”
(@) Senzor kolizie

Pripojenie na siet

(® Nabijacia stanica

Filter

(i) Zasobnik na prach 2 v 1's nadrZou na vodu
() Kryt metly

(@3 Metla
Bo&na metla

Popis funkcie

Pristroj pozostava z nabijacej stanice a Cistiaceho robo-
ta napdjaného z batérie.

Mobilny Eistiaci robot ziskava energiu zo zabudovanej
nabijatelnej batérie. Cistiaci robot dokaze &istit az

130 minut na jedno nabitie batérie. Ked sa znizi droven
nabitia batérie, automaticky sa vrati do nabijacej stanice
a dobije sa.

Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Naviguje sa
pomocou gyroskopu, €0 mu umozfiuje vykonavat' tzv.
cik-cak zametanie.

Plochy dizajn €istiaceho robota umoziiuje Cistenie pod
nabytkom, ako su postele, pohovky a skrine.

Cistiaci robot ma senzory proti padu, ktoré detegujd
schody a vyvy$ené miesta a zabrariuju padu, ako aj
senzory kolizie, ktoré deteguju prekazky a vyhybaju sa
im.

Batéria Cistiaceho robota sa nabija v nabijacej stanici.
Ak Cistiaci robot spusti Cistiace prace z nabijacej stani-
ce, pri nedostato€nom nabiti batérie sa do nej vrati.
Ked je proces nabijania dokonceny, cistiaci robot auto-
maticky opusti nabijaciu stanicu a pokracuje v Cistiacich
pracach. Po ukonceni Cistenia sa Cistiaci robot tiez vrati
do nabijacej stanice.

Indikatory stavu

LED indikatory Stav
Svieti na modro

Autonémne presuvanie

Pomaly blika na mod-|Pozastavené autonémne presu-
ro vanie

Rychlo blika na mod- |Rezim spojenia cez WLAN
ro

Pomaly blika na zele-|Cistiaci robot sa nabija
no

Svieti na zeleno Cistiaci robot je pine nabity,
resp. Uspesne pripojeny

Pomaly blika na &er- |Urovefi nabitia akumulatora je

veno prili$ nizka na spustenie
Rychlo blika na er- |Chyba
veno
Funkcie
Dialkovy ovlada¢
Obrazok V

(1) Tlacidlo ,Navrat do nabijacej stanice”
(2) Pohyb vpred
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(3) Otocenie vpravo

(4) Stroj sa oto¢i o 180° doprava
(5) Cistenie hran

(6) Nastavenie mnozstva vody
(7) Nastavenie sacej sily
(8) Bodové cistenie

(9) Spustenie/pozastavenie
(10)Otocenie viavo
(11)Tiché cistenie

Tlacidlo Pokyn

Pohotovostny rezim/rezim nabijania:
Jednym stlaenim spustite Cistenie vSet-
kych miestnosti v tichom rezime. Opa-
tovnym stlaenim pozastavite ulohu.

V pohotovostnom rezime/rezime Ciste-
nia: Jednym stlacenim spustite dobijanie
stroja.

V rezime dobijania: Jednym stla¢enim
pozastavite.

V rezime nabijania: Zlyhanie

V rezime nabijania: Jednym stla¢enim
stroj Uplne vycuva z nabijacej stanice a
otoCi sa 0 180° smerom doprava.

Mimo rezimu nabijania: Stlaéenim prep-
nete do reZzimu ru¢ného ovladania a stroj
sa presunie dopredu. Po uvolneni sa
stroj zastavi.

V rezime nabijania: Jednym stlac¢enim
stroj Uplne vycuva z nabijacej stanice a
oto¢i sa 0 180° smerom doprava.

Mimo rezimu nabijania: Jednym stlage-
nim prepnete do rezimu ruéného ovlada-
nia a stroj sa oto¢i o 180° doprava.

V rezime nabijania: Jednym stla¢enim
stroj Uplne vycuva z nabijacej stanice a
otoci sa o 180° smerom doprava.

Mimo rezimu nabijania: Stlacenim prep-
nete do reZzimu ruéného ovladania a stroj
sa otoCi doprava. Po uvolneni sa stroj
zastavi.

V rezime nabijania: Jednym stlatenim
stroj Uplne vycuva z nabijacej stanice a
oto€i sa o 180° smerom doprava.

Mimo rezimu nabijania: Stlacenim prep-
nete do rezimu ruéného ovladania a stroj
sa otoci dolava. Po uvolneni sa stroj za-
stavi.

V pohotovostnom rezime/rezime nabija-
nia: Jednym stlaenim spustite Cistenie
v8etkych miestnosti. Opatovnym stlace-
nim pozastavite ulohu.

V prevadzkovom rezime: Jednym stlace-
nim pozastavite Ulohu.

Pohotovostny rezim/rezim nabijania:
Jednym stlacenim spustite Spiralové &is-
tenie oblasti s polomerom 0,6 m. Opéatov-
nym stlaéenim zastavite ulohu.

Tlacidlo Pokyn

Pohotovostny rezim/rezim nabijania:
Jednym stlacenim spustite Cistenie po-
zdiz steny. Opatovnym stlagenim zasta-
vite ulohu.

Pri kazdom stladeni sa sacia sila zvySi o
jednu uroven a po dosiahnuti najvyssej
Urovne sko&i na najnizsiu uroveri.

Pri kazdom stlaeni sa mnozstvo vody
zvySi o jednu Uroven a po dosiahnuti naj-

©

Upozornenie

e Dialkovy ovladac pouziva batériu AAA.

o Nenabijatelné batérie nie je mozné nabijat.

e Je zakazané miesat rozne typy batérii, pripadne no-
vé batérie s pouZitymi.

e Batérie sa vkladaju so spravnou polaritou.

e Vybité batérie sa musia zo spotrebica vybrat a bez-
pecne zlikvidovat.

o Ak sa ma spotrebic¢ dlhodobo skladovat bez pouZi-
vania, batérie by sa mali vybrat.

e Je potrebné dbat na to, aby nedo$lo k skratovaniu
napéjacich svoriek.

e Otvorte kryt prieCinka pre batérie na zadnej strane
dialkového ovladania a vyberte/vioZte batériu AAA.

Rezim spanku

Cistiaci robot sa po 5 minGtach neginnosti automaticky

prepne do rezimu spanku. Pre jeho prebudenie stladte

fubovolné tlacidlo.

e Ak sa Cistiaci robot nachadza na nabijacej stanici,
tak sa neprepne do rezimu spanku.

o Cistiaci robot sa automaticky vypne, ak je v reZzime
spanku dihsie ako 6 hodin

Chybovy rezim

Ak sa poc€as prevadzky Eistiaceho robota vyskytne chy-

ba, tak indikator bude blikat na ¢erveno a zaznie zvuko-

vy signal.

Informacie tykajuce sa rieSenia chyby su uvedené v ka-

pitole.

Ak do 5 minut nebudu prijaté Ziadne opatrenia, tak Cis-

tiaci robot sa automaticky prepne do rezimu spanku.

Prvé uvedenie do prevadzky

InStalacia bo€énej metly
1. Otocte Cistiaci robot hore nohami.
2. Namontujte bo¢nu metlu.

Obrazok B
Nabijacka
A VYSTRAHA

e Spotrebi¢ nabijajte iba pomocou priloZzenej original-
nej nabijacky SAW12G-200-0600G alebo pomocou
nabijaéky schvalenej spoloénostou KARCHER.

Pouzite nasledujuci adaptér:

e Typ spotrebi¢a: RCV 2
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Pripojenie na siet:

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Dokovacia stanica 9.773-091.0

Nastavenie nabijacej stanice

AN VYSTRAHA

Cistiaci robot RCV 2 sa méze nabijat iba na nabijacke

nabijacej stanice 9.773-091.0 a nabijatke SAW12G-

200-0600G.

e \/yberte miesto, aby sa Cistiaci robot mohol lahko
dostat k nabijacej stanici.

e Zabezpecte vzdialenost najmenej 0,5 m vliavo a
vpravo od nabijacej stanice a vzdialenost najmenej
1,5 m pred nabijacou stanicou.

o Miesto nesmie byt vystavené priamemu sineénému
Ziareniu.

1. Pripravte nabijaciu stanicu.
Obrazok C

2. Zapojte zastrcku sietového kabla pristroja do dr-
Ziaka kabla na bo¢nej strane nabijacej stanice.
Obrazok D

3. Pripojte sietovu zastréku.

Spojenie cistiaceho robota s nabijacou
stanicou

Obrazok E

1. Cistiaci robot umiestnite na podlahu pred nabijacou
stanicou.

2. Stlacte zapinac/vypina¢ a podrzte ho 3 sekundy
stlaceny.

Cistiaci robot sa zapne.

3. Porozsvieteni indikatora Cistiaci robot manualne
umiestnite na nabijaciu stanicu a uistite sa, Ze nabi-
jacie kontakty maju dobry kontakt.

Po prvom uvedeni do prevadzky sa Eistiaci robot auto-

maticky presunie do nabijacej stanice.

Pripojenie Cistiacich robotov k sieti WLAN a
aplikacii

Cistiaci robot je mozné ovladat priamo pomocou tlagi-

diel na pristroji, dialkovom ovladaci alebo prostrednic-

tvom aplikacie pomocou mobilného zariadenia s

podporou siete WLAN. Aby ste mohli pouzivat vSetky

dostupné funkcie, odpori¢ame ovladat Cistiaci robot

pomocou aplikacie Karcher Home Robots.

Pred stiahnutim aplikécie sa uistite, Ze spifiate nasledu-

juce podmienky:

e mobilny pristroj je pripojeny na internet,

e je aktivovany 2,4 GHz WLAN smerovac,

e dostato¢né pokrytie sietou WLAN.

Upozornenie

K robotu sa bude dat’ pohodinejsie pripojit, ak v mobil-

nom teleféne otvorite rozhranie Bluetooth.

Stiahnite si aplikaciu Karcher Home Robots z obchodu

Apple App Store® alebo z obchodu Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ a Android™ su ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky spolo¢nosti
Google Inc.

. Apple® a App store® st ochranné znamky alebo re-
gistrované ochranné znamky spoloénosti Apple Inc.

Aplikacia Karcher Home Robots pontka okrem iného

tieto hlavné funkcie:

e Nastavenie ¢asovych harmonogramov

e Poznamky k porucham alebo chybam a priebehu
Cistenia

e Nastavenie preferencii Cistenia (rezimy nasavania)

Aktivacia/deaktivacia rezimu ,Nerusit*

o Casto kladené otazky s podrobnym rie$enim prob-
|émov

e Kontaktné Udaje servisnych stredisk KARCHER

Pripojenie cCistiaceho robota k aplikacii Karcher Ho-

me Robots a WLAN:

1. Stiahnite si aplikaciu KARCHER Home&Garden z

obchodu Apple App Store alebo z obchodu Google

Play.

Otvorte aplikaciu Karcher Home Robots.

Vytvorte si ucet (ak ho eSte nemate zaregistrovany).

Pridajte pozadovany Cistiaci robot.

Postupuijte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

Uvedenie do prevadzky

InStalacia zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu

Zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu moze obsa-

hovat malé mnozstvo vody, ktora v iom zostala v d6-

sledku kontroly kvality. Je to normaine.

Ak chcete Cistit za mokra aj za sucha, pouzite zasobnik

na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu.

Pri suchom Cisteni odstrarite utierku a drziak utierky.

Preditajte si kapitolu .

Obrazok F

1. Zatlacte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu
na miesto tak, aby ste poculi zrejmé cvaknutie.

ahwN

Vybratie zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu
Stlacte upinaci diel.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok G

InStalacia drziaka utierky s utierkou
1. Pripevnite utierku k drziaku utierky.
Obrazok H
a Zatlacte utierku do drzZiaka utierky.
b Zatlacte na pasku so suchym zipsom.
2. Nainstalujte drziak utierky.
Obrazok |

Odstranenie drziaka utierky s utierkou
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrante drziak utierky.

Obrazok J

-
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Reset pripojenia k sieti WLAN

Ak prejdete na novy smerovac, alebo zmenite heslo va-

Sej siete WLAN, tak musite vykonat reset pripojenia Cis-

tiaceho robota k sieti WLAN.

Upozornenie

Podporované st iba siete WLAN s frekvenciou 2,4 GHz.

1. Zapnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu.

2. Na 7 sekund sucasne stlacte zapinac/vypinac a tla-
¢idlo “Spat na nabijaciu stanicu®, az kym sa neozve
nasledujuce hlasenie: ,Resetujte pripojenia k sieti
WLAN a vstup do rezimu konfiguracie siete®.

3. Cistiaci robot spojte s nabijacou stanicou. Pozrite si
kapitolu.

Obnova tovarenskych nastaveni

1. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu” a podrzte
ho 5 sekund stlacené, az kym nezaznie signal.

2. Este raz stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®
a podrzte ho 5 sekund stlacené, az kym nezaznie
signal.

Tovarenské nastavenia su obnovené.

POZOR

Poskodenie vihkostou

Pred nabijanim a v pripade, Ze sa spotrebi¢ nebude po-
uZivat, odstrarite utierku s drziakom utierky. Precitajte si
kapitolu Odstranenie drZiaka utierky s utierkou.

Zapnutie Cistiaceho robota
Upozornenie
Ak sa Cistiaci robot neda zapnut z dévodu prili§ nizkeho
stavu nabitia, umiestnite ho priamo na nabijaciu stanicu.
Precitajte si kapitolu .
1. Vypinac stlacte, ked je Cistiaci robot v pohotovost-
nom rezime, a nie na nabijacej stanici.
Pri spustani robota bude kontrolka blikat. Nasledne
sa rozsvieti natrvalo.
Po dokonéeni spustenia vysiela Cistiaci robot akus-
ticky signal.
2. Polozte Cistiaci robot priamo na nabijaciu stanicu.
3. Stlacte vypinag.
Pocas prevadzky zacéne Cistiaci robot s Cistenim.

Nastavenie rezimov Cistenia
Rezimy ¢istenia mozno nastavit iba pomocou aplikacie.
Stiahnutie aplikacie je popisané v kapitole.
K dispozicii su nasledujuce rezimy Cistenia:
e Suché Cistenie
e Kombinované Cistenie
o Mokré Cistenie
V rezimoch Gistenia je mozno nastavit saci vykon a
mnozstvo vody.
Saci vykon:
e Tichy
e Standardny
e Stredné
e Turbo
Mnozstvo vody:
e Nizke
e Stredné
e \ysoké

Vypnutie €istiaceho robota
Upozornenie
Cistiaci robot nie je mozné vypnit, ked je na nabijacej
stanici.

Upozornenie
Pred dlh§im preru$enim préce Cistiaci robot plne nabite.

POZOR
Poskodenie vihkostou
Odstrarnite utierku s drziakom utierky. Precitajte si kapi-
tolu Odstranenie drzZiaka utierky s utierkou.
1. Vypinac¢ stlacte, ked je Cistiaci robot v pohotovost-
nom rezime, a nie na nabijacej stanici.
Cistiaci robot sa vypne.

Prerusenie Cistenia
1. Pocas Cistenia stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistenie bude pokragovat.
3. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu*.
Cistenie sa prerusi a gistiaci robot sa vrati do nabi-
jacej stanice.

Manualne odoslanie Cistiaceho robota na
nabijanie

1. Ak sa gistiaci robot pohybuje, tak stlacte lubovolné
tlacidlo.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Stlacte tlacidlo ,Spat na nabijaciu stanicu®.
Cistiaci robot sa na tgely nabitia presunie do nabi-
jacej stanice.

Cistiaci robot sa na G&ely nabitia automaticky vrati do

nabijacej stanice, ak dokon¢il €istiacu ulohu, alebo ak

ma pocas Cistenia nedostatok energie.

Utieranie dosucha
1. V pripade potreby vyprazdnite nadobu na prach, po-
zrite si kapitolu.
2. Vlozte suchu utierku do drziaka utierky, pozrite si ka-
pitolu.
3. Stlacte zapinac/vypinac.
Cistiaci robot spusti gistenie.

Mokré utieranie
Upozornenie
Po vyprazdneni nadrze na vodu mézu v hadiciach zo-
stat’ kvapky. Ak sa Cistiaci robot spusti s prazdnou nadr-
Zou na vodu, tieto kvapky sa mézZu dostat von.

POZOR
Poskodenie zasobnika na prach 2 v 1 v désledku
korézie a pésobenim materialov s obsahom chemi-
kalii
Do zéasobnika na prach 2 v 1 nevkladajte oSetrovacie
prostriedky, dezinfekcné prostriedky ani iné Cistiace
prostriedky.
Do zéasobnika na prach 2 v 1 nenalievajte horucu vodu.
Zasobnik na prach 2 v 1 neponarajte do vody.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
3. Doplrite vodu.
Obrazok K
a Vytiahnite gumovy kryt.
b Nalejte vodu.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
5. Navlh¢ite utierku pod te€lcou vodou a vyzmykaijte
ju, aby ste odstranili prebyto¢nu vodu.
Nainstalujte utierku. Precitajte si kapitolu.
Stlacte vypinag.
Cistiaci robot zaéne s Gistenim.

No
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Doplnenie vody
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Obrazok G
3. Doplite vodu.
Obrazok K
a Vytiahnite gumovy kryt.
b Nalejte vodu.
c Zatlacte gumovy kryt.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
Obrazok F
5. Stlacte vypinac.
Cistenie pokraduje.

Vyprazdnovanie zasobnika na prach2v1s
nadrzou na vodu
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
3. Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
Obrazok M
a Otvorte klapku filtra.
b Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.
c Zatvorte klapku filtra.
4. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu.
5. Stlacte vypinag.
Cistenie pokraduije.

Cistenie utierky
Utierku mozno vygistit v rdmci procesu Cistenia.
1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.
2. Odstrante drziak utierky.
Obrazok J
3. Vydistite utierku.
4. Nainstalujte utierku. Precitajte si kapitolu InStalacia
drzZiaka utierky s utierkou.
5. Stlacte vypinac.
Cistenie pokraduje.

Preprava

Zariadenie prepravujte resp. odosielajte spat podla
moznosti len v originalnom obale. Ak originalny obal nie
je k dispozicii, tak sa obratte na nas servis.

Bezpecnostné pokyny tykajluce sa prepravy
Litium-iénovy akumulator podlieha poziadavkam pred-
pisov o nebezpe¢nom tovare.

Pouzivatel méze neposkodeny a funkény akumulator
prepravovat na verejnych cestnych komunikaciach bez
dal$ich obmedzeni.

Pri zasielani prostrednictvom cudzich subjektov (pre-
pravnych spolo¢nosti) dodrziavajte $pecialne poziadav-
ky na balenie a oznacenie.

Dodrziavajte vnutroStatne predpisy.

Skladovanie

POZOR

Poskodenie cistiaceho robota v désledku nesprav-
neho skladovania

Na cistiaci robot nekladte Ziadne predmety.

Cistiaci robot skladujte plne nabity a vypnuty na chlad-
nom a suchom mieste.

Upozornenie

Aby ste zabranili hlbokému vybitiu batérie, najneskér po

5 mesiacoch znovu nabite Cistiaci robot.

1. Vydistite Cistiaci robot. Precitajte si kapitolu .

2. Cistiaci robot tplne nabite. Pregitajte si kapitolu
Manuélne odoslanie Cistiaceho robota na nabijanie.

3. Odpojte nabijacku zo sietovej zasuvky a zo stanice.

4. Vypnite Cistiaci robot. Precitajte si kapitolu Vypnutie
Cistiaceho robota.

5. Cistiaci robot uskladnite na chladnom a suchom
mieste.

Osetrovanie a udrzba
Cistenie
Pred ¢istenim a udrzbou vypnite pristroj a odpojte napa-
jaci adaptér. Akykolvek iny servis musi vykonavat auto-
rizovany servisny zastupca. V zaujme optimalneho
vykonu postupuijte podla nizsie uvedenych pokynov na
pravidelné Cistenie a udrzbu robota. Frekvencia Cistenia
a vymeny bude zavisiet od vasich navykov pouzivania
robota.
Cistenie zasobnika na prach 2 v 1 a filtra

POZOR

Pri opétovnej inStalacii zasobnika na prach 2 v 1 sa uis-

tite, Ze ste zaculi cvaknutie, ktoré znaci jeho upevnenie.

1. Stlac¢enim fubovolného tlagidla odpojte zasobnik na
prach 2 v 1.

Cistiaci robot sa zastavi.

2. Otvorte veko zasobnika na prach 2 v 1.

3. Vyprazdnite zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu a potrasenim z neho vytraste vSetky zvysky.
Precitajte si kapitolu Viyprazdriovanie zasobnika na
prach 2 v 1 s nadrzou na vodu
Obrazok M

4. Vyberte filter a na Cistenie filtra zloZte zo zasobnika
na prach 2 v 1 &istiace naradie.

Obrazok O

5. Znovu vloZte zasobnik na prach 2 v 1 do robota.
Precitajte si kapitolu InStalacia zasobnika na prach
2 v 1 s nadrzou na vodu

Cistenie valcovej metly

1. Otocte hlavnu jednotku. Stlacte uvolfiovacie zapad-
ky oboma rukami, aby ste podla znazornenia
odomkli kryt metly.

Obrazok P

2. Vyberte valcovu metlu. Vlasy zapletené na valcova-
cej metle a necistoty ocistite noznicami alebo Cistia-
cim naradim.

Obrazok Q

3. Cistiace naradie pouzite aj na &istenie prachu v
otvore.

4. Nainstalujte valcovi metlu vioZzenim pevného vy¢-
nievajuceho konca ako prvého.

Obrazok R
Cistenie boénej metly

Cudzie latky, ako su vlasy, sa mézu fahko zamotat do

boc¢nej metly, preto je najlepsie ju pravidelne Cistit.

1. Vyberte bo¢ni metlu.

Obrazok S

2. Opatrne uvolnite a odstrarite vSetky vlasy alebo ma-
terialy, ktoré st zachytené medzi hlavnou jednotkou
a bocnou metlou.

3. Na ¢istenie bo¢nej metly pouzivajte vodu.

Obrazok T
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Cistenie senzorov a nabijacich kolikov
Na udrzanie najlep$ieho vykonu pravidelne Cistite sen-
zory a nabijacie koliky.
Obrazok U
1. Prach zo senzorov a nabijacich kontaktnych kolikov
Cistite pomocou jemnej handriky alebo Gistiacej ke-
fy.

Cistenie snimaéov na ochranu pred padom
Snimace na ochranu pred padom distite kazdy mesiac.
Obrazok U
1. Snimace na ochranu pred padom utrite makkou

handrou.

Vymena
Vymena filtra

Filter odporu¢ame menit po 3 az 6 mesiacoch.

1. Stlacte lubovolné tlacidlo.
Cistiaci robot sa zastavi.

2. Vyberte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.
Precitajte si kapitolu Vybratie zasobnika na prach 2
v 1 s nadrZou na vodu.

3. Vyberte filter.
Obrazok L
a Otvorte klapku filtra.
b Vyberte klapku filtra.
c Vyberte filter.

4. Nainstalujte novy filter.
Obrazok N
a Zalozte filter.
b ZalozZte klapku filtra.
c Zatvorte klapku filtra.

5. Nainstalujte zasobnik na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu. Precitajte si kapitolu Instalacia zasobnika na
prach 2 v 1 s nadrzou na vodu.

6. Stlacte vypinac.
Cistenie pokracuje.
Vymena kefy

Kefu odporti¢ame vymenit po 6 az 12 mesiacoch.
1. Odmontujte kefu.
Obrazok P
a Spony zatlacte k sebe.
b Odstrarite kryt kefy.
¢ Odstrarite kefu.
d Odstrarite loZisko kefy.
2. Namontujte novu kefu.
Obrazok R
a Nasadte loZisko kefy.
b Nasadte kefu.
¢ Nasadte kryt kefy a zatlaéte ho smerom nadol
tak, aby doslo k jeho poc¢utelnému zaisteniu.
Vymena boénej metly
Boénu metlu odpordéame menit po 3 az 6 mesiacoch.
1. Otocte cistiaci robot hore nohami.
2. Vyberte bo¢nu metlu.
Obrazok S
3. Nainstalujte novi bo¢ni metlu.
Obrazok T

Vymena akumulatora

Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti, ked sa

Cistiaci robot neustale uz po kratkej dobe Cistenia na

Ucely nabijania presuva do nabijacej stanice.

1. Vypnite Cistiaci robot. Pozrite si kapitolu Vypnutie
cistiaceho robota.

2. Cistiaci robot odoslite zakaznickemu servisu. Dodr-
Ziavajte predpisy tykajuce sa odoslania litium-iéno-
vych akumulatorov. Pozrite si kapitolu Preprava.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina Odstranenie
Akumulator sa nenabija |Znedistené nabijacie kontakty. 1. Nabijacie kontakty na nabijacej stanicia na
Cistiacom robote utrite suchou handri¢kou.
Teplota prostredia niz8ia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouZivajte pri teplotach nad
vysSia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.
Cistiaci robot sa nevra- |Batéria je vybita. 1. Rucne polozte &istiaci robot na nabijaciu
cia do nabijacej stanice stanicu a nechajte ho Gplne nabit.
Cistiaci robot je prili§ daleko od nabijacej |1. Presuiite &istiaci robot blizsie k nabijacej
stanice. stanici.
2. Rucne polozte Cistiaci robot na nabijaciu
stanicu.
Okolo nabijacej stanice nie je dostatok |1. Uistite sa, Ze okolo nabijacej stanice je do-
miesta. statok miesta. Precitajte si kapitolu Nasta-|
venie nabijacej stanice.
Okolo nabijacej stanice je prili§ vela pre-|1. Nabijaciu stanicu umiestnite na otvorenej-
kazok. Sie miesto. Precitajte si kapitolu Nastave-
nie nabijacej stanice.
Cistiaci robot produkuje |Mohlo dojst k zachyteniu cudzieho telesa |1. Vypnite Cistiaci robot.
nezvycajné zvuky v kefe, v bo¢nej kefe alebo v koliesku. |2. Odstrarite cudzie teleso.
Cistiaci robot nepokra- |Cistiaci robot sa nachadza v rezime ,Ne-|1. Uistite sa, Ze &istiaci robot sa nenachadza
Cuje v Cisteni rusit™. v rezime ,Nerusit"”.
Cistiaci robot sa manualne nabija, alebo |1. Pockajte na kompletné nabitie &istiaceho
bol umiestneny do nabijacej stanice. robota.
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Chyba

Pricina

Odstranenie

Cistiaci robot sa nespus-|Teplota okolia je niZ$ia ako 0 °C alebo |1. Cistiaci robot pouzivaijte pri teplotach nad
ti vyssia ako 35 °C. 0 °C apod 35 °C.
Stav nabitia je prili§ nizky. 1. Cistiaci robot nabite.
Senzor kolizie je Spinavy alebo prili§ bliz-|1. Odstrarite cudzie predmety opatrnym po-
ko virtualnej steny. klepanim na senzor kolizie.
2. Presunite Cistiaci robot na iné miesto a
spustite ho.
Senzory proti padu su znedistené. 1. Suchou handrikou vygistite senzory proti
padu.
Zasobnik naprach 2 v 1 s nadrzou navo-|1. Uistite sa, Ze zadsobnik naprach2v 1s
du alebo zasobnik na prach nie je nain- nadrzou na vodu alebo zasobnik na prach
Stalovany alebo je nainstalovany je nainstalovany a spravne zaisteny na
nespravne. svojom mieste. Precitajte si kapitolu Insta-
lacia zasobnika na prach 2 v 1 s nadrzou
na vodu.
Filter nie je naindtalovany alebo je ne- |1. Uistite sa, Ze je filter spravne nainstalova-
spravne nainstalovany. ny.
Filtre su znedistené. 1. Vycistite filter. Precitajte si kapitolu .
2. Ak chyba pretrvava, vymerite filter. Preci-
tajte si kapitolu .
Utierka alebo drziak utierky nie st nain- 1. Uistite sa, Ze drziak utierky a utierka su
Stalované, pripadne su nainstalované spravne nainstalované. Precitajte si kapito-
nespravne. lu InStalacia drziaka utierky s utierkou.
Cistiaci robot je zaseknuty alebo uviazol.|1. Odstrarite prekazky.
Cistiaci robot alebo jedno z jeho koliesok |1. Umiestnite &istiaci robot na rovny povrch.
nema kontakt s podlahou.
Cistiaci robot neéisti Nadoba na prach 2 v 1 s nadrzou na vo-|1. Vyprazdnite nadobu na prach 2 v 1 s vod-
efektivne, alebo zane-  |du, resp. nadoba na prach je plna. nou nadrzou, resp. nadobu na prach. Po-
chava prach zrite si kapitolu Vyprazdriovanie zasobnika
na prach 2 v 1 s nadrZou na vodu, resp.
Filter je upchaty. 1. Vycistite filter. Pozrite si kapitolu
Doslo k zachyteniu cudzieho telesa v 1. Vygistite kefu. Pozrite si kapitolu Cistenie
kefe valcovej metly.
2. Vytistite bo¢nu kefu. Pozrite si kapitolu
Cistenie bo¢nej metly.
Cistiaci robot sa neméze |Ponuka Bluetooth mobilného telefonu nie [1. Uistite sa, Ze je ponuka Bluetooth mobilné-
pripojit’ k sieti WLAN/  |je otvorena. ho telefénu otvorena.
cf|fs!|ac| robot je v rezime | Sistiaci robot nie je pripojeny k sieti alebo |1. Uistite sa, Ze je Gistiaci robot pripojeny k
offline nie je v dosahu signalu WLAN. sieti a Ze je v dosahu signalu WLAN.
2. Uistite sa, Ze heslo WLAN je spravne.
3. Resetujte WLAN a znova sa pripojte (siete

WLAN s frekvenciou 5 GHz nie su podpo-
rované).

Signal WLAN je prili$ slaby.

Uistite sa, Ze je Cistiaci robot v dosahu sig-
nalu WLAN.

[@VAROVANIE

Tento pristroj obsahuje litium-iénové aku-
mulatory. Odstrafiovanie a spravnu likvida-
ciu litum-iénovych akumulatorov je nutné
vykonavat'v sulade s vnutrostatnymi a fede-

bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Technické udaje

ralnymi predpismi.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-

Sou prislusnou distribu¢nou

poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
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Elektricka pripojka

spolo¢nostou. Pripadné

Menovity vykon w 35
Menovité napéatie akumulatora \% 14,4
Typ supravy akumulatorov Li-ION
Menovité napatie nabijacky \% 100-240

Slovendina



Menovity prad nabijacky A 0,6
Kapacita akumulatora mAh 2500
Menovita kapacita akumulatora  mAh 2600
Prevadzkova doba, ked je batéria min 130
plne nabita v tichom rezime
Bezdrétové pripojenia |IEEE
802.11b/
g/n 2,4
GHz
Frekvencia MHz 2412 —
2484
Max. sila signalu, WLAN dBm <20,5

Plniace objemy nadoby na prach 2 v 1 s nadrzou na
vodu

Suché necistoty ml 420

Kvapalina mi 250

Rozmery a hmotnosti ¢istiaceho robota

Hmotnost’ kg 3,1

Dizka x $irka x vy$ka mm 325 x
325x 80

Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice

Hmotnost kg 0,5

Dizka x $irka x vy$ka mm 146 x 66
x 101

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Pristroj |Kon- Frekvenéné Vykon, max. El-
Struké- |pasmo, MHz RP, mW
ny typ

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Spolo¢nost Alfred Karcher SE & Co. KG tymto prehla-
suje, Ze bezdrdtové zariadenie typu Robo Cleaner spi-
fia poziadavky smernice 2014/53/EU. Kompletny text
vyhlasenia o zhode EU néajdete na stranke www.kaer-
cher.com/RCV 2.
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Opcée napomene

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
& || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za
sliedeceg vlasnika.
QR kod™ pozivanje online uputa za uporabu mozete
pronaci na:

Zastitni znak
QR kod®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Sigurnosni napuci
Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosne upute za robot za ciS¢enje
Uz napomene u uputama za uporabu, potrebno je pridr-
Zavati se i zakonski primjenjivih op¢ih sigurnosnih pro-
pisa i smjernica za spre€avanje nesrec¢a.
A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Uredaj nemojte
koristiti u prostorijama u kojima zrak sadrzi zapaljive pli-
nove benzina, loZ ulja, razrjedivaca boja, otapala, petro-
leja ili alkohola (opasnost od eksplozije). ® Ne koristite
uredaj u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili
Zar u otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne
koristite uredaj u prostorijama u kojima gore svijece ako
nije pod nadzorom.
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AN UPOZORENJE « Osobe s ograni¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca smiju
upotrebljavati uredaj ako su pod nadzorom odrasle oso-
be ili ako ih je osoba odgovorna za njihovu sigurnost po-
ducila njegovoj pravilnoj uporabi i razumiju rizike
uporabe uredaja. e Djeca trebaju biti pod nadzorom ka-
ko bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e Djeca
smiju obavijati ¢iséenje i odrzavanje samo pod nadzo-
rom. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne Cistite
uredaj pod teku¢om vodom. e Prije svih radova njege i
odrzZavanja iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Ne
otvarajte komplet baterija. Popravke smije izvoditi samo
struéno osoblje. ® Robot za Ciséenje RCV 2 smije se
puniti samo na uredaju za punjenje stanice za punjenje
s brojem dijela 9.773-091.0.

AN OPREZ ¢ Radove popravka te radove na elek-
tri¢nim komponentama prepustite samo ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi. e Prije svakog popravka/odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvucite strujni utikac. e Postoji opa-
snost od ozljeda u slu¢ajevima kada pokretni dijelovi
uredaja zahvate siroku odjecu, kosu ili nakit. Odjecu i
nakit drzite podalje od pokretnih dijelova stroja. SveZite
dugu kosu. e Opasnost od ozljeda. Nikada ne poseZite
tijekom rada prstima ili alatom u rotirajuci valjak s cet-
kom uredaja. e Vodite racuna o riziku od spoticanja ro-
bota za Cis¢enje koji se krece okolo. e Opasnost od
nezgoda i ozljeda. Pri transportu i skladiStenju obratite
pozornost na tezinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki po-
daci u uputama za rad. e Sigurnosni uredaji sluze vasoj
zastiti. Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurno-
sne uredaje.

PAZNJA « za ¢iséenje nemojte koristiti abrazivna
sredstva za ¢i$¢enje, sredstva za Cis¢enje stakla ili viSe-
namjenska sredstva za CiS¢enje. e Uredaj ne Koristite
na temperaturama nizim od 0 °C. e Koristite uredaj sa-
mo u zatvorenim prostorijama. e Ne Koristite uredaj u
prostorijama koje su osigurane alarmnim sustavom ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih uvjeta, vlage i vrucine. e Uredaj Koristite sa-
mo pri temperaturama od 0°C do +35 °C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte djecu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti,

npr. na stolovima ili malim komadima namjeStaja mogu
se prevrnuti uslijed udara uredaja. @ Uredaj moZe zapeti
za visece elektricne kabele, stolnjake, uzad itd. i tako
prevrnuti predmete. e Prije koriStenja uredaja, podigni-
te sve kabele s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vu-
¢e sa sobom tijekom cis¢enja. e Podignite sve lomljive
ili nepricvrscene predmete s poda, npr. vaze kako biste
sprijecili da uredaj udari u njih i prouzroci Stetu. e Ne ko-
ristite uredaj u podrucju koje je iznad tla, kao Sto je

npr. sofa. e Ogradite sva podrucja gdje postoji opasnost
od pada uredaja. Npr. stubista ili galerije bez ograda.

e Ne koristite uredaj na podovima s tekucinama ili lieplji-
vim tvarima. e Ne Koristite uredaj za ¢iS¢enje sagova s
visokom dlakom. e Nemojte usisavati uredajem ostre ili
vece predmete kao npr. krhotine stakla, $ljunak ili dije-
love igracaka. e Ne prskajte nikakve tekucine u uredaj i
provjerite je li spremnik za pra$inu suh prije nego §to ga
umetnete. o Cuvajte uredaj potpuno napunjen i isklju-
¢en na hladnom i suhom mjestu.

Napomena e Crni sagovi mogu imati negativan
utjecaj na ponasanje u vozniji.

Sigurnosne upute za stanicu za punjenje

A OPASNOST . Uredaj prikljucujte samo na iz-
mjenicnu struju. Navedeni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih ra-
zloga preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo
uz zastitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada
ne dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE. Prikljucite uredaj samo na
elektricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skla-
du s IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elek-
tricne mreZze naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca. e Uredaj sadrZi elektricne dijelove, stoga ne ¢i-
stite uredaj pod teku¢om vodom. e Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili slic-
no) dalje od kontakata za punjenje. ® Opasnost od krat-
kog spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje
cistite samo na suho. e Uredaj punite samo s priloZzenim
originalnim punjaéem ili punjacem koji je odobrio KAR-
CHER. e Opasnost od eksplozije. Ne punite baterije ko-
Jje se ne mogu puniti. e Prije svake uporabe provjerite
kabel za napajanje na oStecenja. Nemojte upotrebljava-
ti oSteceni kabel za napajanje. Ako je kabel za napaja-
nje ostecen, zamijenite ga odobrenim zamjenskim
kabelom. Odgovaraju¢i zamjenski dio moZete nabaviti
od proizvodaéa KARCHER ili nekog od nasih servisnih
partnera. e Baterija je prikladna samo za uporabu uz
RCV 2. e Nepunjive baterije ne smiju se puniti.

PAZNJA e Koristite uredaj za punjenje samo u za-
tvorenim prostorijama. e Nemojte postavijati stanicu za
punjenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje ¢uvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za Cis¢enje barem
Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. o Prije svih radova njege i odrZzava-
nja iskljucite stanicu za punjenje.

Simboli upozorenja

Prilikom rukovanja s baterijama pridrzavajte se sljede-
¢ih upozorenja:

Nemojte bacati u vatru / Drzite podalje od
vatre.

Nemojte bacati u vodu / Drzite podalje od
vode.

Namjenska uporaba

Uredaj se sastoji od dvije jedinice, stanice za punjenje i

robota za ¢i$¢enje na baterije.

e Uredaj je namijenjen za potpuno automatsko ¢iSée-
nje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u zatvorenim
prostorima. Moze se koristiti na svim uobi¢ajenim
podnim oblogama za samostalno, kontinuirano &i-
Séenje radi odrzavanja.

e Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen za profesionalnu upora-
bu.
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Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-

B 2u nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte
na reciklazu.

Rabljeni uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i koji se trebaju predati na oporabu. Baterije i
kompleti baterija sadrze tvari koje ne smiju dospijeti u
okoli$. Stoga Vas molimo da rabljene uredaje, baterije i
komplete baterija zbrinete putem odgovarajucih sabir-
nih sustava.
Pri rukovaniju litij-ionskim punjivim baterijama pridrza-
vajte se preporuka zakonodavca. IskoriStene i neisprav-
ne komplete baterija zbrinjavajte sukladno vaze¢im
propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZzete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(1) Kontakti za punjenje

(2) Senzor pada (x 3)

(®) Upravijacki kotacic

(® Krpa za brisanje

@ Tipka za uklju€ivanje/iskljucivanje

@ Tipka za povratak na stanicu za punjenje
(7) Senzor sudara

Napajanje

(® Stanica za punjenje

Filtar

@ 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom za vodu
(2) Poklopac cetke

(@ CETKA

Botna tetka

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za ¢i-
$éenje na baterije.

Mobilni robot za ¢€iSéenje napaja se putem ugradene pu-
njive baterije. Robot za ¢i§¢enje uz jedno punjenje bate-
rije moze vrsiti ¢iS¢enje u trajanju do 130 minuta. Kada
se baterija isprazni, uredaj se automatski vraca na sta-
nicu za punjenje kako bi se napunio.

Robot za ¢iS¢enje sustavno se krece. Uredaj se kre¢e
pomocu zZiroskopa, §to mu omogucuje cik-cak kreta-
nje.K

Plosni dizajn robota za ¢iS¢enje omogucuje provodenje
¢iS¢enja ispod namjestaja kao $to su kreveti, sofe i or-
marici.

Robot za ¢iS¢enje ima senzore pada koji detektiraju ste-
penice i sprieavaju pad, kao i senzore sudara koji de-
tektiraju i izbjegavaju prepreke.

Baterija robota za ¢iS¢enje puni se na stanici za punje-
nje.

Ako robot za ¢i§¢enje zapocne s CiS¢enjem kretanjem
sa stanice za punjenje, vraca se na stanicu za punjenje
kada se baterija isprazni.

Cim postupak punjenja zavrsi, robot za &i$éenje auto-
matski napusta stanicu za punjenje i nastavlja s ¢iSée-
njem. Robot za &iSc¢enje takoder se vraca na stanicu za
punjenje kada zavrsi s ¢i§¢enjem.

Indikatori statusa

LED indikatori Status

Svijetli plavo Vozi samostalno

Polako trep¢uce pla- [Samostalna voznja pauzirana
vo

Brzo trepéuce plavo |Nacin rada WLAN-a

Polako trepcuée zele-|Punjenje robota za Cis¢enje
no

Svijetli zeleno Robot za ¢i$¢enje potpuno na-

punjen odn. uspjesno povezan

Polako trep¢uce crve-|Baterija je previSe prazna za po-
no kretanje

Brzo trepéuce crveno |Pogreska

Funkcije

Daljinski upravlja¢
Slika V
(1) Tipka za povratak na stanicu za punjenje
(2) Nastavak kretanja
(3) Skretanje udesno
(4) uredaj se okre¢e za 180 ° udesno
(5) Ciséenje rubova
(6) PodeSavanije koli¢ine vode
(7) PodeSavanje usisne snage
(8) Cis¢enje male povrsine
(9) Pokretanje/pauziranje
(10)Skretanje ulijevo
(11)Tiho ¢iséenje

Gumb Upute

Stanje pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom za pokretanje ¢iS¢enja svih pro-
storija u tihom nacinu rada. Pritisnite po-
novno za pauziranje radnje.

©

U stanju pripravnosti/¢i§¢enja: Pritisnite
jednom za pokretanje punjenja uredaja.
U nacinu punjenja: Pritisnite jednom za
pauzu.

U naginu punjenja: NeuspjeSno

B
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Gumb

Upute

U nacinu punjenja: pritisnite jednom i
uredaj ¢e u potpunosti izaci iz stanice za
punjenje i okrenuti se za 180° udesno.
U nacinu bez punjenja: Ako pritisnete za
prebacivanje na ru¢ni nacin upravljanja,
uredaj Ce se pomaknuti unaprijed; ako ot-
pustite, uredaj ¢e se zaustaviti.

U nacinu punjenja: pritisnite jednom i
uredaj e u potpunosti izadi iz stanice za
punjenje i okrenuti se za 180° udesno.
U nacinu bez punjenja: Ako pritisnete
jednom za prebacivanje na ru¢ni nacin
upravljanja, uredaj ¢e se okrenuti za
180° udesno.

U nac¢inu punjenja: pritisnite jednom i
uredaj e u potpunosti izaci iz stanice za
punjenje i okrenuti se za 180° udesno.
U nacinu bez punjenja: Ako pritisnete za
prebacivanje na ru¢ni nacin upravljanja,
uredaj ¢e se okrenuti udesno; ako otpu-
stite, uredaj ce se zaustaviti.

U nacinu punjenja: pritisnite jednom i
uredaj e u potpunosti izaci iz stanice za
punjenje i okrenuti se za 180° udesno.
U nacinu bez punjenja: Ako pritisnete za
prebacivanje na ruéni nacin upravljanja,
uredaj ¢e se okrenuti ulijevo; ako otpusti-
te, uredaj Ce se zaustaviti.

Stanje pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom za pokretanje ¢iS¢enja svih pro-
storija. Pritisnite ponovno za pauziranje
radnje.

U tijeku ¢iSéenja: Pritisnite jednom za pa-
uziranje radnje.

Stanje pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom za pocetak spiralnog ¢iS¢enja
podrucja u krugu od 0,6 m. Pritisnite po-
novno za pauziranje radnje.

Stanje pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom za pokretanje ¢iS¢enja uz zid.
Pritisnite ponovno za pauziranje radnje.

Svakim pritiskom usisna snaga poveca-
va se za jednu razinu, a nakon postizanja
najviSe razine prebacuje se na najnizu.

Svakim pritiskom koli¢ina vode povecéava
se za jednu razinu, a nakon postizanja
najvi$e razine prebacuje se na najnizu.

Napomena

o Daljinski upravijac koristi AAA bateriju.

e Nepunjive baterije ne smiju se puniti.

o Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija niti nove
i rabljene baterije.
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e Baterije treba pravilno umetnuti sukladno polaritetu.
e [spraZnjene baterije izvadite iz uredaja i odloZite u
otpad na siguran nacin.
e Ako uredaj namjeravate skladistiti izvan uporabe na
dulje vrijeme, izvadite baterije.
e Priklju¢ci za napajanje ne smiju biti u kratkom spoju.
e Otvorite poklopac odjeljka za baterije na straznjoj
strani daljinskog upravijaca i izvadite/sastavite AAA
bateriju.
naéin mirovanja
Robot za ¢iSéenje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja. Pritisnite bilo koju
tipku da ga probudite.
e Robot za ¢iSéenje ne prelazi u nacin mirovanja kada
je u stanici za punjenje.
e Robot za CiSc¢enje ¢e se automatski iskljuciti ako je
u stanju mirovanja dulje od 6 sati
Nacin rada u slu¢aju pogreske
Ako robot za ¢i$éenje tijekom rada naide na pogresku,
indikator treperi crveno i oglasava se signal.
Za rjeSenje vidi poglavlje.
Ako se ni$ta ne poduzme unutar 5 minuta, robot za &i-
Séenje ¢e se automatski prebaciti u nacin mirovanja.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje bocne cetke
1. Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
2. Postavite bo¢nu Eetku.
Slika B

Punjaé

&N UPOZORENJE
e Uredaj punite samo isporuc¢enim originalnim punja-
¢em SAW12G-200-0600G ili punjacem koji je odobrio
KARCHER.
Koristite sljedeci adapter:
e Vrsta uredaja: RCV 2
Napajanje:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Prikljuéna stanica 9.773-091.0
Postavljanje stanice za punjenje

AN UPOZORENJE

Robot za ¢iscenje RCV 2 moZe se puniti samo na pu-

njacu stanice za punjenje 9.773-091.0 i punjacu

SAW12G-200-0600G.

e Stanicu za punjenje postavite na lokaciji do koje ro-
bot za ¢iS¢enje moze lako doéi.

e Osigurajte udaljenost od najmanje 0,5 m s lijeve i
desne strane stanice za punjenje i udaljenost od
najmanje 1,5 m s prednje strane stanice za punje-

nje.

e Lokacija ne smije biti izlozena izravnoj suncevoj
svjetlosti.

1. Postavite stanicu za punjenje.
Slika C

2. Ukopc¢aijte strujni utika¢ u drza¢ kabela na bo¢noj
strani stanice za punjenje.
Slika D

3. Spojite strujni utikac.

Spojite robota za ¢iScenje na stanicu za

Hrvatski



punjenje

Slika E

1. Postavite robota za ¢iS¢enje na pod ispred stanice
za punjenje.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje /iskljuciva-
nje 3 sekundi.

Robot za ¢is¢enje se ukljucuje.

3. Cim indikator zasvijetli, ruéno postavite robota za &i-
Séenje na stanicu za punjenje i provjerite imaju li
kontakti za punjenje dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za ¢iS¢enje se auto-

matski pomi€e do stanice za punjenje.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje s WLAN-om i
aplikacijom

Robotom za ¢iS¢enje moze se upravljati izravno putem

tipki na uredaju, daljinskim upravljac¢em ili putem aplika-

cije na mobilnom uredaju s omoguéenom WLAN mre-

zom. Kako biste mogli koristiti sve dostupne funkcije,

preporuéujemo upravljanje robotom za ¢i§éenje putem

aplikacije Karcher Home Robots.

Prije preuzimanja aplikacije provjerite jesu li zadovoljeni

sljedecéi uvjeti:

e Mobilni uredaj spojen je na internet.

e Aktiviran je WLAN usmijerivac¢a od 2,4 GHz.

e Zajamcena je dostatna pokrivenost WLAN-om.

Napomena

Lak3e cete se spajiti s robotom ako ukljucite Bluetooth

na mobilnom uredaju.

Preuzmite aplikaciju Karcher Home Robots iz trgovine

Apple App Store® ili iz Google Play™ trgovine.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ ¢ App Store

e Google Play™ i Android™ zastitni su znakovi ili re-
gistrirani zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

. Apple® i App store® zastitni su znakovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Google Inc.

Aplikacija Karcher Home Robots, izmedu ostaloga, nudi

sliedec¢e glavne funkcije:

e Postavljanje rasporeda vremena

e Napomene o kvarovima ili neispravnostima i tijeku
Cis¢enja

e Postavljanje postavki ¢iS¢enja (nacina usisavanja)

Aktivacija/deaktivacija nacina rada bez ometanja

o Cesta pitanja s detaljnim uputama za otklanjanje
problema

e Podaci za kontakt servisnih centara tvrtke KARC-
HER

Povezivanje robota za ¢iSéenje s aplikacijom Karc-

her Home Robots i WLAN-om:

1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home&Garden iz
trgovine Apple App Store ili iz Google Play Store.

2. Otvorite aplikaciju Karcher Home Robots.

3. lzradite racun (ako jo$ niste registrirani).

4. Dodajte Zeljenog robota za ¢iSéenje.
5. Slijedite detaljne upute u aplikaciji.

Pustanje u pogon

Postavljanje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu
2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom za vodu mo-
Ze sadrzavati malu koli€inu zaostale vode zbog kontrole
kvalitete. To je normalno.
2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom za vodu upo-
trebljavajte kada trebate mokro i suho ¢iScenje.
Za suho Ciscéenje skinite krpu za brisanje i drza¢ krpe za
brisanje, pogledajte poglavlje .
Slika F
1. Gurnite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu u polozaj dok se ne zakaci na svoje mjesto.

Skidanje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu
Pritisnite stezaljku.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremnikom
za vodu.
Slika G

Postavljanje drzaca krpe za brisanje s krpom
za brisanje
1. Pric¢vrstite krpu za brisanje na drzac¢ krpe za brisa-
nje.
Slika H
a Pritisnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za brisa-
nje.
b Pritisnite traku s ¢i¢kom.
2. Postavite drza¢ krpe za brisanje.
Slika |

Skidanje drzaca krpe za brisanje s krpom za
brisanje
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢is¢enje e se zaustaviti.
2. Skinite drza¢ krpe za brisanje.
Slika J

-

Resetiranje WLAN veze

Ako prijedete na novi usmjeriva¢ ili promijenite lozinku

za WLAN, morat ¢ete resetirati WLAN vezu robota za Gi-

Sc¢enje.

Napomena

Podrzane su samo WLAN mreze od 2,4 GHz.

1. Ukljucivanje robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj. i tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje” istovremeno na 7 sekundi dok
glas ne kaze: ,Resetiranje WLAN veze i ulazak u
nacin konfiguracije mreze®.

3. Spajanje robota za ¢iS¢enje sa stanicom za punje-
nje, vidi poglavlje.

Vraéanje tvornickih postavki

1. Pritisnite i drZite tipku ,Povratak na stanicu za punje-
nje” 5 sekundi dok ne Cujete zvuéni signal.

2. Pritisnite jo$ jednom i drzite tipku ,Povratak na sta-
nicu za punjenje“ 5 sekundi dok ne Cujete zvuéni si-
gnal.

Tvorni¢ke postavke su vracene.
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PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Krpu za brisanje s drzaéem krpe za brisanje skinite s u

uredaja prije punjenja i nakon uporabe uredaja; pogle-

dajte poglavije Skidanje drzaca krpe za brisanje s kr-
pom za brisanje.
Ukljuéivanje robota za ¢iSéenje

Napomena

Ako se robot za ¢iscenje ne moZe ukljuciti jer nije dovolj-

no napunjen, postavite ga izravno na stanicu za punje-

nje; pogledajte poglavije.

1. Drzite tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje pritisnutom
dok je robot za ¢iS¢enje u stanju pripravnosti, a nije
na stanici za punjenje.

Indikator treperi dok se robot za ¢i§¢enje pokrece, a
zatim nastavlja svijetliti.

Robot za ¢iSc¢enje oglasava zvuéni signal po zavr-
Setku pokretanja.

2. Postavite robot za ¢iS¢enje izravno na stanicu za pu-
njenje.

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

Kada se pokrene, robot za ¢iS¢enje zapocinje s Ci-
Séenjem.
Postavljanje nacina ¢iS¢enja

Nacini ¢iS¢enja mogu se postaviti samo pomocu aplika-

cije. Preuzimanje aplikacije opisano je u poglavlju.

Dostupni su sljedeéi nacini ¢iS¢enja:

e suho CiSéenje

e kombinirano ¢isc¢enje

e mokro ¢iSéenje

U nacinima €iS¢enja moguce je prilagoditi usisnu snagu

i koli¢inu vode.

Usisna snaga:

e tiha

e standardna

e srednja

e turbo

Koli¢ina vode:

e niska

e srednja

e visoka

Iskljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za &iscenje ne moze se iskljuciti dok je na stanici

za punjenje.

Napomena

Do kraja napunite robot za &iS¢enje prije duljih prekida

rada.

PAZNJA

Ostecenja zbog viage

Skinite krpu za brisanje i drzac krpe za brisanje s ureda-

Jja, pogledajte poglavije Skidanje drzaca krpe za brisa-

nje s krpom za brisanje.

1. Drzite tipku za ukljucivanje/isklju€ivanje pritisnutom
dok je robot za ¢i§¢enje u stanju pripravnosti, a nije
na stanici za punjenje.

Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje.
Prekid ciSéenja

1. Tijekom &iSéenja pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.

Cigéenje ¢e se nastaviti.

3. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje”.
Cisc¢enje se prekida i robot za ¢iS¢enje se vrac¢a na
stanicu za punjenje.

Ruéno slanje robota za ¢iS¢enje na punjenje

1. Ako se robot za &iSc¢enje krece, pritisnite bilo koju
tipku.

Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite tipku ,Povratak na stanicu za punjenje*.
Robot za ¢iSéenje ide do stanice za punjenje na pu-
njenje.

Robot za ¢isc¢enje automatski ¢e se vratiti na stanicu za

punjenje kako bi se ponovno napunio kada dovrsi zada-

tak CiScenija ili ako tijekom postupka ¢iS¢enja nema do-
voljno struje.

Suho brisanje
1. Po potrebi ispraznite spremnik za prasinu, vidi po-
glavlje.
2. Stavite suhu krpu za brisanje u drza¢ krpe za brisa-
nje, vidi poglavlje.
3. Pritisnite tipku za uklj. /isklj.
Robot za ¢is¢enje pocinje Cistiti.
Mokro brisanje
Napomena
Nakon prazZnjenja spremnika za vodu, kapljice mogu
ostati u crijevima. Ako se robot za CiSéenje pokrene s
praznim spremnikom za vodu, te se kapi mogu ispustiti.

PAZNJA
Ostecenje 2-u-1 spremnika za prasinu zbog korozije
i materijala koji sadrze kemikalije
Nemojte stavijati deterdZente, sredstva za dezinfekciju
ili druga sredstva za ¢isc¢enje u 2-u-1 spremnik za prasi-
nu.
Nemojte ulijevati vruéu vodu u 2-u-1 spremnik za prasi-
nu 2-u-1.
Nemoajte ulijevati vruéu vodu u 2-u-1 spremnik za pra$i-
nu.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje ée se zaustaviti.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
3. Dolijte vodu.
Slika K
a Povucite gumeni jeziCak prema gore.
b Napunite vodom.
¢ Pritisnite gumeni jezi¢ak prema dolje.
4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
5. Namocite krpu pod mlazom vode i iscijedite je kako
biste uklonili viSak vode.
6. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje .
7. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Robot za ¢€iSc¢enje zapoginje s CiS¢enjem.
Punjenje vodom
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za CiSc¢enje ¢e se zaustauviti.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za pra$inu sa spremnikom
za vodu.
Slika G
3. Dolijte vodu.
Slika K
a Povucite gumeni jeziCak prema gore.
b Napunite vodom.
¢ Pritisnite gumeni jezi¢ak prema dolje.
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4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.
Slika F

5. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Praznjenje 2-u-1 spremnika za prasinu sa
spremnikom za vodu

1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.

3. Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu.
Slika M
a Otvorite poklopac filtra.
b Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-

kom za vodu.

¢ Zatvorite zaklopku filtra.

4. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu.

5. Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Ciséenje krpe za brisanje

Krpa za brisanje moZe se o istiti tijekom postupka ¢i-

Séenja.

1. Pritisnite bilo koju tipku.

Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Skinite drzac krpe za brisanje.
Slika J

3. Ocistite krpu za brisanje.

4. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje Po-
stavljanje drzacéa krpe za brisanje s krpom za brisa-
nje.

5. Pritisnite tipku za ukljuivanje/iskljuivanje.
Ciséenje se nastavlja.

Uredaj po moguc¢nosti transportirajte odnosno vraéajte
samo u originalnoj ambalazi. Ako originalna ambalaza
nije dostupna, obratite se naSem servisu.

Sigurnosni napuci za transport
Litij-ionska punjiva baterija podlijeze zahtjevima pravil-
nika o prijevozu opasne robe.

Korisnik moze bez daljnjih obveza transportirati neoste-
¢en i funkcionalan akumulator u javhom prometnom
prostoru.

U sluéaju otpreme od tre¢ih strana (transportno poduze-
¢e) obratite pozornost na posebne zahtjeve za pakira-
nje i oznac¢avanje.

Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

PAZNJA

Ostecenje robota za ¢is¢enje zbog nepravilnog
skladistenja

Na robot za ¢i§cenje nemojte stavljati nikakve predme-
te.

Do kraja napunjen i isklju¢en robot za ¢iS¢enje Cuvajte
na hladnom i suhom mjestu.

Napomena

Kako biste izbjegli duboko praznjenje punjive baterije,
potpuno napunite robota za ¢iS¢enje najkasnije nakon
5 mjeseci.

1. Ocistite robot za ¢iScenje; pogledajte poglavlje.

2. Do kraja napunite robot za CiS¢enje; pogledajte po-
glavlje Rucno slanje robota za ¢i§cenje na punjenje.

3. Iskopcajte punja¢ iz strujne utiCnice i sa stanice.

4. Iskljucite robot za CiS¢enje; pogledaijte poglavlje /s-
klju¢ivanje robota za ¢iscenje.

5. Robot za ¢is¢enje Cuvajte na hladnom i suhom mje-
stu.

Njega i odrzavanje
Ciséenje

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja, iskljudite uredaj i iskopCajte
adapter za napajanje. Sve ostale odrzavanje treba
obavljati ovlasteni serviser. Da biste osigurali optimalne
performanse uredaja, slijedite upute u nastavku za re-
dovito ¢iS¢enje i odrzavanje robota. Uestalost ¢iS¢enja
i zamjene ovisit ¢e o navikama uporabe robota.

Ciséenje 2-u-1 spremnika za prasinu i filtra

PAZNJA

Prilikom ponovnog postavijanja 2-u-1 spremnika za pra-

Sinu morate zacuti klik koji oznac¢ava da je spremnik

sjeo na svoje mjesto.

1. Da biste odvojili 2-u-1 spremnik za pra$inu s ureda-
ja, pritisnite bilo koju tipku.

Robot za CiSc¢enje ¢e se zaustaviti.

2. Otvorite poklopac 2-u-1 spremnika za praSinu.

3. Ispraznite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremni-
kom za vodu i protresite ga kako biste osigurali da
nema nikakvih ostataka, pogledajte poglavlje. Pra-
Znjenje 2-u-1 spremnika za pra$inu sa spremnikom
za vodu
SlikaM

4. lzvucite filtar i izvadite alat za ¢i§¢enje iz 2-u-1 spre-
mnika za prasinu kako biste ocistili filtar.

Slika O

5. Ponovno postavite 2-u-1 spremnik za prasinu na ro-
bot, pogledajte poglavlje. Postavijanje 2-u-1 spre-
mnika za pra$inu sa spremnikom za vodu

Ciséenje rotirajuée cetke

1. Okrenite glavnu jedinicu, objema rukama pritisnite
jezicke za otpustanje da biste deblokirali Stitnik Cet-
ke, kao $to je prikazano.

Slika P

2. lzvadite rotirajucu cetku. Ocistite kosu koja se za-
plela u rotirajucu Cetku i ostale nakupine Skaramaili
alatom za ¢iS¢enje.

Slika Q

3. Pomodu alata za ¢iS¢enje ocistite i prasinu u utoru.

4. Ponovno postavite rotirajuéu ¢etku tako da najprije
umetnete fiksni izboceni kraj.

SlikaR
Ciéenje boéne etke

Strane tvari poput kose lako se mogu zapetljati u bo¢nu

Cetku pa je najbolje redovito je Cistiti.

1. Skinite bo¢nu Cetku.

Slika S

2. Pazljivo odmotajte i izvucite sve dlake ili tvari omo-
tane izmedu glavne jedinice i bo¢ne Cetke.

3. Ocistite bo¢nu ¢etku vodom.

Slika T

Ciséenje senzora i utora za punjenje
Kako biste osigurali najbolje performanse uredaja, re-

dovito Cistite senzore i utor za punjenje.
Slika U
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1. Pobrisite prasinu sa senzora za punjenje i kontak-

Zamjena cetke

tnih utora za punjenje mekom krpom bez dlagdica ili Preporuamo zamjenu &etke nakon 6 do 12 mjeseci.

Cetkom za CiScenje. 1.
Ciséenje senzora pada
Cistite senzore pada mjeseéno.
Slika U
1. ObriSite senzore pada mekom krpom.

Zamjena 2.
Zamjena filtra
Preporucujemo zamijenu filtra svakih 3 do 6 mjeseci.
1. Pritisnite bilo koju tipku.
Robot za ¢iSc¢enje ¢e se zaustaviti.
2. Skinite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom
za vodu; pogledajte poglavlje Skidanje 2-u-1 spre-

Uklonite ¢etku.

Slika P

a Stisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac ¢etke.

¢ Uklonite cetku.

d Uklonite leZaj Cetke.

Montirajte novu Cetku.

SlikaR

a Nataknite lezaj Cetke.

b Umetnite Cetku.

¢ Stavite poklopac Cetke i pritisnite dok ¢ujno ne
sjedne na mjesto.

Zamjena boc¢ne cetke

mnika za prasinu sa spremnikom za vodu. Preporugujemo zamjenu boéne &etke svakih 3 do
3. Skinite filtar. 6 mjeseci.
SlikaL ) 1. Okrenite robot za ¢is¢enje naopako.
a OtYO_”te poklopac_flltra. 2. Skinite bo¢nu ¢etku.
b Sk!n!te ;aklopku filtra. Slika S
¢ Skinite filtar. 3. Postavite novu bo¢nu Getku.
4. Postavite novi filtar. Slika T
Slika N i i ii
a Namjestite filtar. Zamjena punjive baterije
b Namijestite zaklopku filtra. Punjiva baterija je doSla do kraja radnog vijeka kada ro-
¢ Zatvorite zaklopku filtra. bot za ¢iS¢enje nakon kratke sesije ¢iS¢enja ide do sta-
5. Postavite 2-u-1 spremnik za prasinu sa spremnikom nice na punjenje. e ) )
za vodu; pogledaite poglaviie Postavijanje 2-u-1 1. Ivs'klju(l:lvanje robota}}g ciscenje, vidi poglavlje Isklju-
spremnika za praSinu sa spremnikom za vodu. civanje robota za ciscenje. o
6. E’ritisnite tipku za ukljugivanjefiskljugivanje. 2. Posaljite robota za €iSc¢enje korisnickoj sluzbi. Pridr-

Ciscenje se nastavlja.

Zavajte se propisa za transport litij-ionskih baterija,
vidi poglavlje Transport.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok Rjesenje

Baterija se ne puni Kontakti za punjenje su prijavi. 1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za

punjenje i robotu za ¢iS¢enje suhom kr-
pom.

35°C.

Temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad

-

Robota za ¢iSc¢enje ne Cuvajte na tempera-
turama iznad 0 °C i ispod 35 °C.

Robot za ¢iS¢enje ne vra-|Baterija je potpuno prazna.
¢a se na stanicu za pu-
njenje

1. Rucno postavite robot za ¢i§¢enje na stani-
cu za punjenje i pustite da se potpuno na-
puni.

stanice za punjenje.

Robot za ¢iSéenje nalazi se predaleko od

=

Pomaknite robot za ¢iS¢enje blize stanici
za punjenje.

2. Ruéno postavite robot za ¢iS¢enje na stani-
cu za punjenje.

punjenje.

Nema dovoljno prostora oko stanice za |1. Provjerite ima li dovoljno prostora oko sta-

nice za punjenje; pogledajte poglavlje Po-
stavljanje stanice za punjenje.

kove

PreviSe je prepreka oko stanice za punje-|1. Postavite stanicu za punjenje u pristupac-
nje. nije podrucje; pogledajte poglavlje Postav-
ljanje stanice za punjenje.
Robot za ¢iS¢enje proi- |Strano tijelo je mozda zapelo za Cetku, |1. Iskljucite robota za ¢iSéenje.
zvodi neuobicajene zvu- bo¢nu Cetku ili kotac. 2. Uklonite strano tijelo.

stavlja ¢iS¢enje uznemiravaj“.

Robot za ¢iSéenje ne na- |Robot za ¢iSéenje je u nacinu rada ,Ne |1. Provjerite da se robot za ¢i§¢enje ne nalazi

u nacinu ,Ne uznemiravaj"“.

stavljen u stanicu za punjenje.

Robot za ¢i§¢enje puni se ruc¢no ili je po-

-

Pri¢ekajte dok se robot za ¢iS¢enje potpu-
no ne napuni.
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Greska Uzrok

Rjesenje

Robot za ¢iSéenje se ne

pokrece veca od 35 °C.

Okolna temperatura je manja od 0 °C ili |1.

Robot za ¢iS¢enje upotrebljavajte na tem-
peraturama veéim od 0 °C i manjim pod
35°C.

Razina napunjenosti baterije je preniska.

=

Napunite robot za ¢€iSéenje.

zu virtualnom zidu.

Senzor sudara je prljav ili se nalazi prebli-

-

Uklonite strane predmete pazljivim lupka-
njem po senzoru sudara.

2. Premijestite robot za ¢iS¢enje na drugo
mjesto i pokrenite ga.

Senzori pada su prijavi.

1. ObriSite senzore pada mekom krpom.

2-u-1 spremnik za pras$inu sa spremni- |1. Provjerite je li 2-u-1 spremnik za prasinu sa

kom za vodu ili spremnik za prasinu nije spremnikom za vodu ili spremnik za prasi-

postavljan ili je nepravilno postavljen. nu postavljen i pravilno pri¢vrs¢en na svoje
mjesto; pogledajte poglavlje Postavijanje
2-u-1 spremnika za prasinu sa spremni-
kom za vodu.

Filtar nije postavljen ili je nepravilno po- |1. Provjerite je li filtar pravilno postavljen.

stavljen.

Filtri su prijavi. 1. Ogistite filtar, pogledajte poglavlje .

2. Ako se pogreska ne otkloni, zamijenite fil-
tar; pogledajte poglavlje .

sti uéinkovito ili za so-

bom ostavlja prasinu pun.

Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Provjerite jesu li drza¢ krpe za brisanje i kr-

nisu pravilno postavljeni. pa za brisanje pravilno postavljeni; pogle-
dajte poglavlje Postavijanje drzaca krpe za
brisanje s krpom za brisanje.

Robot za ¢is¢enje zapeo je ili se zaglavio.|1. Uklonite prepreke.

Robot za ¢is¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robot za ¢i§¢enje na ravnu povr-

kotaca nije u dodiru s podom. Sinu.

Robot za ¢iS¢enje ne ¢i- [Spremnik za prasinu 2-u-1 sa spremni- |1. Ispraznite spremnik za pra$inu 2-u-1 sa

kom za vodu odn. spremnik za prasinu je

spremnikom za vodu odn. spremnik za pra-
Sinu, vidi poglavlje Praznjenje 2-u-1 spre-

mnika za pra$inu sa spremnikom za vodu

odn.

Filtar je zacepljen.

1. Ciéenje filtra, vidi poglavije

Strano tijelo zapelo je za ¢etku

=

Ciscenje setke, vidi poglavlje Ciséenje roti-
rajuce Cetke.

2. Ciséenje boéne &etke, vidi poglavije Cisée-
nje bocne Cetke.

Ze se spojiti na WLAN /

Robot za ¢iS¢enje ne mo-|Bluetooth mobilnog uredaja nije otvoren.

=

Provjerite je li Bluetooth mobilnog uredaja
otvoren.

Robot za ¢iSéenje nije na
mrezi nije u dometu WLAN signala.

Robot za ¢iS¢enje nije spojen na mrezuili 1.

Provjeri te je li robot za ¢iSéenje spojen na
mrezu i u dometu WLAN signala.

2. Provijerite je li lozinka za WLAN toc¢na.

3. Resetirajte WLAN i ponovno se spojite
(WLAN mreze od 5 GHz nisu podrzane).

WLAN signal je preslab.

1. Provjerite je li robot za ¢iS¢enje spojen na
mrezu i u dometu WLAN signala.

VAJIEVERI[E

Ovaj uredaj sadrzi punijive litij-ionske bateri-
je. Uklanjanje i ispravno zbrinjavanje punji-
vih litij-ionskih baterija mora biti u skladu sa
saveznim i drzavnim propisima.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala

nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-

Hrvatski

greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeZze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljué¢ak

Nazivna snaga w 35
14,4
Li-ION

Nazivni napon punjive baterije \%
Tip kompleta baterija
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Nazivni napon punjaca \% 100-240
Nazivna struja punjaca A 0,6
Kapacitet punjive baterije mAh 2500

Nominalni kapacitet punjive bate- mAh 2600
rije

Vrijeme rada kada je baterija pot- min 130

puno napunjena u tihom nacinu

rada

Bezi¢ne veze IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencija MHz 2412-
2484

Maks. snaga signala, WLAN dBm <205

Koli¢ina punjenja spremnika za prasinu 2-u-1 sa
spremnikom za vodu

Suha prljavstina ml 420

Tekuéina ml 250

Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,1

Duljina x $irina x visina mm 325 x
325 x 80

Dimenzije i tezine stanice za punjenje

Tezina kg 0,5

Duljina x $irina x visina mm 146 x 66
x 101

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Uredaj |lzvedba |Frekvencijski |Snaga, maks.
pojas, MHz EIRP, MW

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5
Ovime Alfred Karcher SE & Co. KG izjavljuje da radio-
uredaj tip Robo Cleaner odgovara direktivi 2014/53/EU.

Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti mozete pronaci
na www.kaercher.com/RCV 2.
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Tehnicki podaci
EU izjava o uskladenosti.

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
& || uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte originalno uputstvo za rad za buducu
upotrebu ili naredne vlasnike.
QR 3ifru® za pozivanje online uputstva za rad mozete
pronaci u:

Zastitni znak
QR kod®je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Sigurnosne napomene
Stepeni opasnosti

A OPASNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
doy’esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Bezbednosna uputstva za robota za ciS¢enje
Pored napomena u uputstvima za upotrebu, moraju se
postovati i opsti bezbednosni propisi i smernice za
spreavanje nezgoda koje se primenjuju po zakonu.

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije
za pakovanje drZite dalje od dece. e Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim eksplozijom. e Nemojte
upravljati uredajem u prostorijama u kojima vazduh
sadrZi zapaljive gasove benzina, loZ-ulje, razredivace
eksplozije). « Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa
zapaljenom vatrom ili Zarom u otvorenom kaminu bez
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nadzora. @ Nemojte Koristiti uredaj u prostorijama sa
upaljenim sve¢ama bez nadzora.

AN UPOZORENJE e Lica sa smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihickim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Deca mogu da koriste uredaj
ako su pod odgovarajucim nadzorom ili ako ih je osoba
odgovorna za njihovu bezbednost uputila u njegovu
upotrebu i ako razumeju rizike upotrebe uredaja.

e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. e Deca smeju da obavljaju radove na
¢i$éenju i korisni¢kom odrZzavanju samo pod nadzorom.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. e Iskljuciti uredaj pre svih
radova na nezi i odrzavanju i izvuéi strujni utikac.

o Nemojte otvarati akumulatorsko pakovanje. Popravke
sme da vrsi samo struc¢no osoblje. e Robot za Ciscenje
RCV 2 sme da se puni samo na uredaju za punjenje
stacionarnog punjaca sa kataloskim brojem dela 9.773-
091.0.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju i radove na
elektricnim komponentama sme da obavlja samo
ovlascéena servisna sluzba. e Iskljucite uredaj pre
svakog Ciscenja / odrZzavanja i izvucite mrezni utikac.

e Opasnost od povredivanja zahvatanjem slobodnih
delova odece, kose ili nakita pokretnim delovima
uredaja. Odecu i nakit drZite na udaljenosti od pokretnih
delova masine. Vezite dugu kosu. e Opasnost od
povreda. Tokom rada ni u kom slu¢aju nemojte prstima
ili alatom dodirivati rotirajucu valjkastu cetku uredaja.

e Obratite paZnju na opasnost od saplitanja usled
pomeranja robota za ¢is¢enja. @ Opasnost od nesreca i
povreda. Prilikom transporta i skladistenja obratite
paznju na teZinu uredaja, vidi poglavlje Tehnicki podaci
u uputstvu za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje.

PAZNJA « za ¢iS¢enje nemojte koristiti abrazivna
sredstva, sredstvo za ¢iscenje stakla ili visenamensko
sredstvo za ¢&iScenje. e Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Uredaj koristite samo u
unutra$njim prostorijama. e Nemojte koristiti uredaj u
prostorijama koje su obezbedene alarmnim uredajem ili
detektorom pokreta. e Zastitite uredaj od ekstremnih
vremenskih prilika, viage i toplote. e Koristite uredaj
samo na temperaturama od -0°C do +35 C. e OStecenje
uredaja. Nemojte stajati na uredaju i ne stavijajte decu,
predmete ili kucne ljubimce na njega. ® Predmeti, npr.
na stolovima ili malim komadima namestaja, mogu da
padnu usled udaranja uredaja. e Uredaj se mozZe
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se povlace prilikom ¢iS¢enja. e Podignite sve lomljive ili
labave predmete sa poda, npr. vaze, kako biste spredili
da uredaj naleti na njih i napravi Stetu. ¢ Nemojte
koristiti uredaj u podruéju iznad poda, na primer na sofi.
e Blokirajte sve oblasti u kojima postoji opasnost da se
uredaj prevrne. Na primer, stepenista ili galerije bez
ogranicenja. e Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
te¢nostima ili lepljivim supstancama. e Nemojte koristiti
uredaj za ciscenje tepiha sa visokim florom. @ Pomocu
uredaja nemojte prihvatati oStre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. ® Nemojte prskati

te¢nost u uredaj i uverite se da je posuda za praSinu
suva pre nego $to je postavite. e Skladistite potpuno
napunjen i isklju¢en uredaj na hladnom i suvom mestu.

Napomena e Crni tepisi mogu negativno uticati na
ponasanje u vozniji.

Bezbednosna uputstva za stanicu za
punjenje

A OPASNOST e Uredaj prikijucite iskijucivo na
naizmenicénu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mreze. e Iz
bezbednosnih razloga dodatno preporucujemo
kori$éenje uredaja iskljuéivo preko automatske zastitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utika¢ i utiénicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama.

AN UPOZORENJE . Uredaj priklju¢ite samo na
elektricni priklju¢ak koji je izveden od strane obuéenog
struénog elektricara u skladu sa IEC 60364-1.

e Proverite da li se napon elektriéne mreZe podudara sa
naponom koji je naznacen na natpisnoj plo¢ici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. ® Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodiljive objekte (npr. odvijace ili slicno) dalje
od kontakata za punjenje. « Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punjaéa samo
na suvo. e Uredaj puniti samo pomocu priloZzenog
originalnog punjaca ili punjaca kojeg je odobrila
kompanija KARCHER. e Opasnost od eksplozije.
Nemoajte puniti baterije koje ne mogu ponovo da se
pune. e Pre svakog rada proverite da li ima o$tecenja
na mreznom kablu. Nemojte koristiti oStec¢eni mrezni
kabl. Ako je mrezni kabl o$tecen, zamenite ga
dozvoljenim kablom. Odgovarajuc¢u zamenu moZete
dobiti preko kompanije KARCHER ili nekog od nasih
servisnih partnera. e Baterija je pogodna samo za
upotrebu uz RCV 2. e Nepunijive baterije ne smeju da se
pune.

PAZNJA e stacionarmni punja¢ u unutra$njim
prostorijama. e Nemojte postavijati stacionarni punjac
blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punjac
Cuvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu.  Robota za ¢iScenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praznjenje
baterije. ® Stacionarni punjac iskljucite pre nege i
odrZavanja.

Simboli upozorenja
Prilikom rukovanja baterijama, obratite paznju na
sledec¢a upozorenja:

Ne bacajte u vatru/drzite dalje od vatre.

Ne bacajte u vodu/drzite dalje od vode.

Namenska upotreba

Uredaj se sastoji od dve jedinice, stacionarnog punjac¢a
i robota za ¢iS¢enje sa pogonom na baterije.
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Uredaj je namenjen za potpuno automatsko
¢iS¢enje tekstilnih i tvrdih podnih obloga u
zatvorenom prostoru. MozZe se koristiti na svim
uobi¢ajenim podnim oblogama za autonomno,
kontinuirano preventivno cis¢enje.

Ovaj uredaj je namenjen za privatnu upotrebu i nije
predviden za optereéenja u komercijalnoj upotrebi.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati

Q.@ ambalazu u kuéni otpad, ve¢ ih dostavite na
reciklazu.

Stari uredaji sadrze dragocene materijale sa
mogucéno$cu reciklaze, koji treba da se dostave na
ponovnu preradu. Akumulatori i akumulatorska
pakovanja sadrze materije koje ne smeju dospeti u
zivotnu sredinu. Stare uredaje, akumulatore i
akumulatorska pakovanja odlozite u otpad preko
odgovarajucih sistema za prikupljanje.
Obratite paznju na preporuke zakonodavca prilikom
rukovanja sa litijum-jonskim akumulatorima. Istro$ena i
neispravna akumulatorska pakovanja odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim propisima.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju $tete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Slika A

(@) Terminali baterije
(2) Senzor pada (x3)
(® Upravljacki tockic
(® Krpa za brisanje

(5) Dugme za ukljucivanjefiskljucivanje

@ Dugme ,Povratak na stanicu za punjenje”

(@) Senzor sudara

Napajanje

(9 Stanica za punjenje

Filter

@ 2-u-1 posuda za prasinu sa rezervoarom za vodu
(i2) Poklopac cetke

(@3 Cetka
Bocna cetka

Opis funkcija

Uredaj se sastoji od stanice za punjenje i robota za
¢iS¢enje na baterije.

Mobilni robot za ¢iS¢enje napaja se putem ugradene
punjive baterije. Robot za ¢iS¢enje moze da Cisti do
130 minuta sa jednim punjenjem baterije. Automatski
se vraca na stanicu za punjenje da bi se napunio kada
se baterija isprazni.

Robot za ¢i§c¢enje se sistematski kre¢e. Za navigaciju
koristi Ziroskop, $to mu omogucava cik-cak kretanje.
Ravna konstrukcija robota za ¢iS¢enje omogucava
CiS¢enje ispod namestaja, kao $to su kreveti, sofe i
ormari.

Robot za ¢i$¢enje ima senzore pade koji detektuju
stepenice i spreavaju padove, kao i senzore sudara
koji detektuju i izbegavaju prepreke.

Baterija robota za ¢i§¢enje se puni na stanici za
punjenje.

Ako robot za ¢iSéenje krene sa CiS¢enjem sa stanice za
punjenje, vraca se na stanicu kada se baterija isprazni.
Cim se proces punjenja zavrsi, robot za ¢iséenje
automatski napusta stanicu za punjenje i nastavlja sa
¢iS¢enjem. Robot za ¢iSc¢enje se takode vraca na
stanicu za punjenje kada zavrsi sa ¢i$¢enjem.

Prikaz statusa

LED prikaz Status

Svetli plavo Vozi autonomno

Treperi plavo polako |Autonomna voznja pauzirana

Treperi plavo brzo WLAN rezim povezivanja

Treperi zeleno polako|Robot za ¢i§¢ene se puni

Svetli zeleno Robot za ¢is¢enje je u
potpunosti napunjen ili uspe$no
povezan

Treperi polako crveno|Baterija je suviSe ispraznjena za
pokretanje

Treperi brzo crveno |Slucaj greske

Funkcije

Daljinski upravljaé
Slika V
(1) Dugme ,Povratak na stanicu za punjenje”
(2) Nastavak kretanja
(3) Skretanje udesno
(4) masina se okrece za 180 ° udesno
(5) Ciscenje ivica
(6) Podesavanje koli¢ine vode
(7) PodeSavanije usisne snage
(8) Ciséenje mrlja
(9) Pokretanje/pauziranje
(10)Skretanje ulevo
(11)Tiho ¢is¢enje

Dugme Uputstvo

RezZim pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom da biste pokrenuli ¢iS¢enje svih
prostorija u tihom rezimu. Pritisnite
ponovo da biste pauzirali rad.

©

U rezimu pripravnosti/€is¢enja: Pritisnite
jednom da biste pokrenuli punjenje
masine.

U rezimu punjenja: Pritisnite jednom za
pauzu.

U rezimu punjenja: Neuspeh

@
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Dugme Uputstvo

U reZimu punjenja: Pritisnite jednom i
masina ¢e se potpuno povudi iz stanice
za punjenje i okrenuti za 180 ° udesno.
U rezimu bez punjenja: Pritisnite da biste
presli na ruéni rezim upravljanja i masina
¢e se pomeriti unapred; otpustite i
masina ¢e se zaustaviti.

U rezimu punjenja: Pritisnite jednom i
masina ¢e se potpuno povuci iz stanice
za punjenje i okrenuti za 180 ° udesno.
U rezimu bez punjenja: Pritisnite jednom
da biste presli na ru¢ni rezim upravljanja
i masina ¢e se okrenuti za 180 ° udesno.

U reZimu punjenja: Pritisnite jednom i
masina ¢e se potpuno povuéi iz stanice
za punjenje i okrenuti za 180 ° udesno.
U rezimu bez punjenja: Pritisnite da biste
presli na ruéni rezim upravljanja i masina
¢e skrenuti udesno; otpustite i masina ¢e
se zaustaviti.

U reZimu punjenja: Pritisnite jednom i
masina ¢e se potpuno povudi iz stanice
za punjenje i okrenuti za 180 ° udesno.
U rezimu bez punjenja: Pritisnite da biste
presli na ruéni rezim upravljanja i masina
ée skrenuti ulevo; otpustite i masina ¢e
se zaustaviti.

U rezimu pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom da biste pokrenuli ¢i§¢enje svih
prostorija. Pritisnite ponovo da biste
./ | |pauzirali rad.

U toku rada: Pritisnite jednom da biste
pauzirali rad.

Rezim pripravnosti/punjenja: Pritisnite
PN jednom da biste pokrenuli spiralno

@ ¢iS¢enje podruc¢ja u krugu od 0,6 m.
Pritisnite ponovo da biste zaustavili rad.

Rezim pripravnosti/punjenja: Pritisnite
jednom da biste pokrenuli ¢is¢enje uz
zid. Pritisnite ponovo da biste zaustavili
rad.

Svakim pritiskom usisna snaga se
povecava za jedan nivo i kada dode do
najviSeg, prelazi na najnizi nivo.

Svakim pritiskom koli¢ina vode se
povecava za jedan nivo i kada dode do
najviSeg, prelazi na najnizi nivo.

Napomena

e Daljinski upravija¢ koristi AAA bateriju.

o Nepunjive baterije se ne smeju puniti.

e Razlicite vrste baterija ili nove i koriS¢ene baterije se
ne smeju mesati.

e Pri staviljanju baterija treba voditi racuna o
ispravnom poloZaju polova.

e [spraZnjene baterije treba izvaditi iz uredaja i
bezbedno odloZiti.

e Ako ¢e uredaj duze vreme biti van upotrebe, treba
izvaditi baterije.

e Prikljuéci za napajanje se ne smeju izlagati kratkom
spoju.

e Otvorite poklopac odeljka za baterije na zadnjoj
strani daljinskog upravijaca i izvadite/stavite AAA
bateriju.

Rezim pripravnosti

Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim

pripravnosti nakon 5 minuta neaktivnosti. Pritisnite bilo

koji taster da biste ga aktivirali.

e Robot za ¢iS¢enje ne prelazi u rezim pripravnosti
kada je na stacionarnom punjacu.

e Robot za CiSc¢enje se automatski iskljucuje ako je u
rezimu pripravnosti duZe od 6 sati

Rezim greske

Ako robot za €iSéenje naide na greSku tokom rada,

prikaz ¢e treperiti crveno i oglasi¢e se zvuéni signal.

Za reSenje, pogledajte poglavlje.

Ako se u roku od 5 minuta ne preduzmu nikakvu mere,

robot za ¢iS¢enje ¢e se automatski prebaciti na rezim

pripravnosti.

Prvo pustanje u rad

Postavljanje bocne cetke
1. Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
2. Postavite bo¢nu Eetku.
Slika B

Punjaé

&N UPOZORENJE
e Uredaj punite samo pomocu priloZenog originalnog
punja¢a SAW12G-200-0600G ili punjaca koji
odobrava KARCHER.
Koristite ovaj adapter:
e Tip uredaja: RCV 2
Napajanje:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Prikljuéna stanica 9.773-091.0
Podesavanje stanice za punjenje

AN UPOZORENJE

Robot za ciséenje RCV 2 mozZe se puniti samo na

punjacu stanice za punjenje 9.773-091.0 i punja¢u

SAW12G-200-0600G.

e |zaberite lokaciju tako da robot za ¢iS¢enje moze
lako do¢i do stanice za punjenje.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stanice za punjenje i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred stanice za punjenje.

e Lokacija ne sme biti izlozena direktnoj suncevoj
svetlosti.

1. Podesite stanicu za punjenje.

Slika C

2. Prikljucite utika¢ kabla za napajanje u drza¢ kabla
sa strane stanice za punjenje.
Slika D

3. Prikljuéite utikac.
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Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa
stacionarnim punjaéem

Slika E

1. Postavite robota za ¢iS¢enje na pod ispred
stacionarnog punjaca.

2. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje i
drzite ga pritisnutog 3 sekunde.

Robot za cis¢enje se ukljucuje.

3. Cim indikator zasvetli, ruéno postavite robota za
¢iS¢enje na stacionarni punjac i uverite se da
kontakti za punjenje imaju dobar kontakt.

Nakon prvog pustanja u rad, robot za CiS¢enje

automatski odlazi na stacionarni punjac.

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa WLAN-om
i aplikacijom

Robot za ¢iS¢enje moze da se kontroli$e direktno

pomocu tastera na uredaju, daljinskom upravljacu ili

putem aplikacije pomoc¢u mobilnog uredaja koji

podrzava WLAN. Da biste mogli da koristite sve

dostupne funkcije, preporucuje se upravljanje robotom

za CiSc¢enje putem aplikacije Karcher Home Robots.

Pre nego $to preuzmete aplikaciju, uverite se da su

ispunjeni sledec¢i uslovi:

e Mobilni uredaj je povezan sa Internetom.

e Aktiviran je WLAN rutera od 2,4 GHz.

e Zagarantovana je dovoljna pokrivenost WLAN
mrezom.

Napomena

Bice pogodnije povezati se sa robotom sa otvorenim

Buletooth-om mobilnog uredaja.

Preuzmite aplikaciju Karcher Home Robots iz Apple

App Store®ili iz Google Play™ prodavnice.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ i Android™ su zastitni znakovi ili
registrovani zastitni znakovi kompanije Google Inc.

. Apple® i App store® su zastitni znakovi ili
registrovani zastitni znakovi kompanije Apple Inc.

Aplikacija Kércher Home Robots izmedu ostalog nudi

sledece glavne funkcije:

e PodeSavanje vremenskih rasporeda

e Napomene o kvarovima ili neispravnostima i
napretku ¢iS¢enja

e Podesavanje Zeljenih opcija ¢is¢enja (rezimi
usisavanja)

e Aktivacija/deaktivacija rezima ,Ne ometaj*

o Cesta pitanja sa detaljnim re$avanjem problema

e Kontakt podaci za KARCHER servisne centre

Povezivanje robota za ¢iS¢enje sa aplikacijom

Kércher Home Robots i WLAN-om:

1. Preuzmite aplikaciju KARCHER Home&Garden iz
Apple App Store ili Google Play prodavnice.

2. Otvorite aplikaciju Karcher Home Robots.

3. Kreirajte nalog (ako ve¢ niste registrovani).
4. Dodajte Zeljenog robota za ¢iSéenje.
5. Pratite detaljna uputstva u aplikaciji.

Pustanje u pogon

Postavljanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu
2-u-1 posuda za pra$inu sa rezervoarom za vodu moze
da sadrzi malu koli¢inu zaostale vode zbog kontrole
kvaliteta. To je normalno.
Koristite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom za
vodu kada Zelite da Gistite i suvo i vlazno.
Za ¢is¢enje na suvo, uklonite krpu za brisanje i drza¢
krpe za brisanje; pogledajte poglavlje .
Slika F
1. Gurnite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom za
vodu na predvideno mesto tako da ¢ujno nalegne.

Uklanjanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu
Pritisnite stegu.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za praSinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika G

Postavljanje drzaca krpe za brisanje sa
krpom za brisanje
1. Pricvrstite krpu za brisanje na drza¢ krpe za
brisanje.
Slika H
a Pritisnite krpu za brisanje na drza¢ krpe za
brisanje.
b Pritisnite ,cicak" traku.
2. Postavite drza¢ krpe za brisanje.
Slika |

Skidanje drzac¢a krpe za brisanje sa krpom za
brisanje
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite drzac krpe za brisanje.
Slika J

-

Resetovanje WLAN veze

Ako se prebacite na novi ruter ili promenite lozinku za

WLAN, moracete da resetujete WLAN vezu robota za

giscenje.

Napomena

Podrzane su samo 2,4 GHz WLAN mreze.

1. Ukljucite robota za ¢is¢enje, vidi poglavlje.

2. Pritiskajte taster za uklju€ivanje/isklju€ivanje i taster
za vracanje na stacionarni punjac istovremeno 7
sekundi dok ne Cujete glasovnu informaciju:
"Ponovno uspostavljanje WLAN veze i prelazak na
rezim konfiguracije mreze".

3. Povezite robota za ¢iS¢enje sa stacionarnim
punjaéem, pogledajte poglavlje.

Ponovno uspostavljanje fabrickih
podesavanja

1. Drzite pritisnut taster za vra¢anje na stacionarni
punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi signal.

2. Ponovo przite pritisnut taster za vrac¢anje na
stacionarni punja¢ 5 sekundi, dok se ne oglasi
signal.

Fabricka pode$avanja se ponovo uspostavljaju.
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PAZNJA

Ostecenja usled viage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje

pre punjenja i kada nije u upotrebi; pogledajte poglavije

Skidanje drzaca krpe za brisanje sa krpom za brisanje.

Ukljuéivanje robota za ¢iS¢enje

Napomena

Postavite robota za ¢is¢enje direktno na stanicu za

punjenje ako ne moze da se ukljuci zbog niskog nivoa

napunjenosti; pogledajte poglavije .

1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/iskljucivanje
kada je robot za ¢i§¢enje u stanju pripravnosti, a ne
na stanici za punjenje.

Indikatorska lampica treperi tokom pokretanja
robota za ¢i$¢enje, a zatim konstantno svetli.
Robot za ¢iS¢enje se oglasava zvuénim signalom po
zavrSetku pokretanja.

2. Postavite robota za ¢is¢enje direktno na stanicu za
punjenje.

3. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kada se pokrene, robot za ¢i§¢enje pocinje da Cisti.

PodesSavanje rezima ¢iSéenja
Rezimi ¢iSéenja se mogu podesiti samo pomocéu
aplikacije. Preuzimanje aplikacije je opisano u poglavlju

Dostupni su slededéi rezimi ¢iScenja:
e Suvo ¢iS¢enje

e Kombinovano ¢isc¢enje

e Mokro ¢iséenje

U rezimima ¢iS¢enja mozZe se podesiti snaga usisavanja
i koli¢ina vode.

Snaga usisavanja:

e Tiho

e Standardna

e Srednja

e Turbo

Koli¢ina vode:

e Mala

e Srednja

o \Velika

Iskljucivanje robota za ciS¢enje

Napomena

Robot za ¢is¢enje ne mozZe da se iskljuci kada je na

stanici za punjenje.

Napomena

Pre duZih prekida rada, u potpunosti napunite robota za

éiééegje.

PAZNJA

Ostecenja usled vlage

Uklonite krpu za brisanje sa drzacem krpe za brisanje;

pogledajte poglavije Skidanje drzaca krpe za brisanje

sa krpom za brisanje.

1. Drzite pritisnut taster za ukljucivanje/iskljucivanje
kada je robot za CiS¢enje u stanju pripravnosti, a ne
na stanici za punjenje.

Robot za ¢iSc¢enje se iskljuCuje.
Prekid ciSéenja

1. Pritisnite bilo koji taster tokom ¢i§¢enja.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.

2. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciscéenje se nastavija.

3. Pritisnite taster "Vrac¢anje na stacionarni punjac".

Cigcéenje se prekida i robot za ¢i$éenje se vraéa na
stacionarni punjac.

Posaljite robota za ¢iSéenje ruéno na
punjenje
1. Ako se robot za ¢iS¢enje pomera, pritisnite bilo koji
taster.
Robot za ¢€iSc¢enje se zaustavlja.
2. Pritisnite taster "Vrac¢anje na stacionarni punjac".
Robot za ¢iS¢enje se vra¢a na stacionarni punjac.
Robot za €iS¢enje se automatski vra¢a na punjenje na
stacionarni punja¢ kada zavrs$i zadatak ¢is¢enja ili ako
ima premalo energije tokom procesa cis¢enja.

Suvo brisanje
1. Po potrebi ispraznite posudu za prasinu, pogledajte
poglavlje.
2. Umetnite suvu krpu za brisanje u drza¢ za brisanje
u skladu sa poglavljem.
3. Pritisnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Robot za ¢€isc¢enje pokreée cCiscenje.
Vlazno brisanje
Napomena
Nakon prazZnjenja rezervoara za vodu, u crevima mogu
ostati kapljice. Kapljice se mogu ukloniti ako se robot za
éiéc’egje pokrene sa praznim rezervoarom za vodu.

PAZNJA
Ostecenja na 2-u-1 posudi za prasinu zbog korozije
i hemijskih supstanci
U 2-u-1 posudu za praSinu nemojte sipati deterdzZente,
dezinfekciona sredstva ni druga sredstva za ¢&iSc¢enje.
Nemojte sipati vruéu vodu u 2-u-1 posudu za pra$inu.
Nemojte uranjati 2-u-1 posudu za prasinu u vodu.
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iS¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
3. Dopunite vodu.
Slika K
a Povucite gumeni umetak nagore.
b Napunite vodom.
¢ Pritisnite gumeni umetak nadole.
4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
5. Navlazite krpu za brisanje teku¢om vodom i iscedite
je da biste uklonili visak vode.
6. Umetnite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje.
7. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Robot za ¢isc¢enje pocinje da Cisti.
Dopunjavanje vode
1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za ¢iSc¢enje se zaustavlja.
2. Uklonite 2-u-1 posudu za pra$inu sa rezervoarom
za vodu.
Slika G
3. Dopunite vodu.
Slika K
a Povucite gumeni umetak nagore.
b Napunite vodom.
¢ Pritisnite gumeni umetak nadole.
4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika F
5. Pritisnite taster za ukljuivanje/iskljuivanje.
Ciscenje se nastavija.

Praznjenje 2-u-1 posude za prasinu sa
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rezervoarom za vodu

1. Pritisnite bilo koji taster.
Robot za CiScenje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

3. Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.
Slika M
a Otvorite poklopac filtera.
b Ispraznite 2-u-1 posudu za prasinu sa

rezervoarom za vodu.

c Zatvorite poklopac filtera.

4. Postavite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu.

5. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavlja.

Ciscéenje krpe za brisanje

Krpa za brisanje se moze o€istiti tokom procesa

Ciséenja.

1. Pritisnite bilo koji taster.

Robot za CiSc¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite drza¢ krpe za brisanje.
Slika J

3. Ocistite krpu za brisanje.

4. Postavite krpu za brisanje; pogledajte poglavlje
Postavljanje drzaca krpe za brisanje sa krpom za
brisanje.

5. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ciséenje se nastavija.

Uredaj transportujte, odnosno vratite po mogucnosti
iskljucivo u originalnoj ambalazi. Ukoliko vam originalna
ambalaza nije raspoloziva, obratite se naSem servisu.

Sigurnosne napomene za transport
Litijum-jonski akumulator podleze zahtevima zakona o
opasnim robama.

Korisnik moze neosteé¢enu i funkcionalnu bateriju
prevoziti u javhom saobracaju bez ikakvih dodatnih
zahteva.

Prilikom otpreme od strane trecih lica (transportno
preduzece) potrebno je obratiti paznju na posebne
zahteve u vezi sa pakovanjem i ozna¢avanjem.
Obratite paznju na nacionalne propise.

Odlaganje

PAZNJA

Ostecenja na robotu za ¢is¢enje zbog pogresnog

skladistenja

Ne odlazite predmete na robota za cisc¢enje.

Skladistite potpuno napunjenog i isklju¢enog robota za

¢i$éenje na hladnom i suvom mestu.

Napomena

Kako biste izbegli potpuno praznjenje baterije, ponovo

u potpunosti napunite robota za ¢is¢enje najkasnije

posle 5 meseci.

1. Ocistite robota za ¢iS¢enje; pogledajte poglavije .

2. Do kraja napunite robota za ¢iS¢enje; pogledajte
poglavlje Posaljite robota za ¢iScenje rucno na
punjenje.

3. Iskljudite punjac iz utinice i stanice.

4. Iskljucite robota za ¢iS¢enje; pogledajte poglavlje
Iskljucivanje robota za ¢&is¢enje.

5. Skladistite robota za ¢iSéenje na hladnom i suvom
mestu.

Nega i odrzavanje

Ciséenje

Pre ¢iSéenja i odrzavanja, iskljucite uredaj i iskopcajte
adapter za napajanje. Sva druga servisiranja treba da
vr$i ovlasceni serviser. Za optimalne performanse,
pratite uputstva u nastavku za redovno ¢is¢enje i
odrzavanje robota. UCestalost ¢iS¢enja i zamene
zavisi¢e od uobicajenog koris¢enja robota.

Ciséenje 2-u-1 posude za prasinu i filtera

PAZNJA

Prilikom ponovne instalacije 2-u-1 posude za praSinu,

uverite se da Cujete da je nalegla na svoje mesto.

1. Pritisnite bilo koji taster da biste odvojili 2-u-1
posudu za praSinu.

Robot za ¢is¢enje se zaustavlja.

2. Otvorite poklopac 2-u-1 posude za prasinu.

3. Ispraznite 2-u-1 posudu za pras$inu sa rezervoarom
za vodu i protresite je da biste uklonili ostatke,
pogledajte poglavlje. Praznjenje 2-u-1 posude za
prasinu sa rezervoarom za vodu
SlikaM

4. lzvadite filter i uklonite alat za ¢iséenje iz 2-u-1
posude za prasinu da biste ga ogistili.

Slika O

5. Ponovo postavite 2-u-1 posudu za prasinu na
robota, pogledajte poglavlje. Postavijanje 2-u-1
posude za prasinu sa rezervoarom za vodu

Ciséenje rotirajuée cetke

1. Okrenite glavnu jedinicu, pritisnite jezicke za
otpustanje obema rukama da biste otkljucali titnik
Cetke, kao $to je prikazano.

Slika P

2. lzvadite rotirajuéu Cetku. Ocistite necistoce i kosu
upetljanu na rotirajucoj ¢etki pomoc¢u makaza ili
alata za CiSéenje.

Slika Q

3. Pomodu alata za ¢is¢enje ocistite i prasinu u otvoru.

4. Ponovo postavite rotirajuéu ¢etku tako Sto ¢ete prvo
umetnuti fiksni istureni kraj.

Slika R
Ciséenje boéne cetke

Strana tela, kao $to je kosa, mogu lako da se uhvate na

bocénu Eetku, pa je najbolje da je redovno Gistite.

1. Uklonite bo¢nu ¢Cetku.

Slika S

2. Pazljivo odmotajte i skinite sve dlake ili materije koje
su obmotane izmedu glavne jedinice i bo¢ne cetke.

3. Operite bo¢nu ¢etku vodom.

Slika T
Ciséenje senzora i konektora punjenja

Da biste odrzali najbolje performanse, redovno Cistite

senzore i konektore punjenja.

Slika U

1. Ocistite senzore i kontaktne konektore punjenja
mekom, suvom krpom ili Eetkom za ciScenje.

Ciséenje senzora pada

Svakog meseca odistite senzore pada.

Slika U

1. Senzore pada obriSite mekom krpom.

Zamena
Zamena filtera
Preporucujemo zamenu filtera nakon 3 do 6 meseci.
1. Pritisnite bilo koji taster.
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Robot za CiSc¢enje se zaustavlja.

2. Uklonite 2-u-1 posudu za prasinu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje Uklanjanje 2-u-1
posude za praSinu sa rezervoarom za vodu .

3. Uklonite filter.

Slika L

a Otvorite poklopac filtera.
b Uklonite poklopac filtera.
¢ Uklonite filter.

4. Postavite novi filter.

Slika N

a Postavite filter.

b Postavite poklopac filtera.
c Zatvorite poklopac filtera.

5. Postavite 2-u-1 posudu za pras$inu sa rezervoarom
za vodu; pogledajte poglavlje Postavijanje 2-u-1
posude za praSinu sa rezervoarom za vodu .

6. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje.
Cigéenje se nastavlja.

Zamena Cetke

Preporucujemo zamenu ¢etke posle 6 do 12 meseci.
1. Demontirajte ¢etku.

Slika P

a Pritisnite stezaljke.

b Uklonite poklopac cetke.

¢ Uklonite Cetku.

d Uklonite lezaj Cetke.
2. Ugradite novu ¢etku.
Slika R
a Postavite lezaj Cetke.
b Postavite nove Cetke.
c Stavite na poklopac Cetke i pritiskajte nadole, sve
dok se ¢ujno ne uklopi.

Zamena bocne cetke

Preporu€ujemo zamenu bo¢ne ¢etke posle 3 do
6 meseci.
1. Okrenite robot za ¢i§¢enje naopako.
2. Uklonite bo¢nu ¢etku.
Slika S
3. Postavite novu bo¢nu Cetku.
Slika T

Zamena baterije

Baterija je dostigla kraj radnog veka ako se robot za

¢iSéenje stalno nakon kratkog vremena ¢is¢enja vraca

na punja¢ radi punjenja.

1. Iskljucite robota za ¢iSéenje, vidi poglavlje
Iskljucivanje robota za Ciséenje.

2. Posaljite robota za ¢€iS¢enje u servisnu sluzbu.
Pridrzavajte se propisa za isporuku litijum-jonskih
baterija, pogledajte poglavlje Transport.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Akumulator se ne puni |Kontakti za punjenje zaprljani.

1. Obrisite suvom krpom kontakte za
punjenje kako na stacionarnom punjacu,
tako i na robotu za ¢iSéenje.

iznad 35 °C.

Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robote za ¢iSéenje na

temperaturama iznad 0°C i ispod 35°C.

Robot za ¢iScenje se ne |Baterija se ispraznila.
vrac¢a na stanicu za

1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stanicu za punjenje i ostavite ga da se

punjenje potpuno napuni.
Robot za ¢i§¢enje je predaleko od 1. Priblizite robota za ¢iS¢enje stanici za
stanice za punjenje. punjenje.
2. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stanicu za punjenje.
Nema dovoljno prostora oko stanice za |1. Uverite se da ima dovoljno prostora oko
punjenje. stanice za punjenje; pogledajte poglavlje
PodeS$avanje stanice za punjenje.
Ima previSe prepreka oko stanice za 1. Postavite stanicu za punjenje u otvorenije
punjenje. podrucje; pogledajte poglavlje
Pode$avanje stanice za punjenje.
Robot za ¢iSéenje Moguce je da se neko strano telo uplelo |1. Iskljucite robota za cis¢enje.
proizvodi neobi¢ne u Cetku, bo¢nu Cetku ili oko tocka. 2. Po potrebi, uklonite strana tela.
zvuke
Robot za ¢is¢enje ne Robot za ¢iscenje je u rezimu "Ne 1. Uverite se da robot za ¢iS¢enje nije u
nastavlja ¢iS¢enje uznemiravaj". rezimu "Ne uznemiravaj".

smesten u stacionarni punjac.

Robot za ¢€is¢enje se puni ruéno ili je 1. Sacekajte da se robot za ¢iS¢enje potpuno

napuni.
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Greska Uzrok Otklanjanje

Robot za ¢iSéenje se ne |Temperatura okoline je ispod 0 °C ili 1. Koristite robota za ¢iSéenje na

pokrece iznad 35 °C. temperaturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.
Nivo napunjenosti je prenizak. 1. Napunite robot za ¢iSéenje.
Senzor sudara je prijav ili preblizu 1. Uklonite strana tela pazljivim lupkanjem po
virtuelnom zidu. senzoru sudara.

2. Premestite robota za €iS¢enje na drugu
lokaciju i pokrenite ga.

Senzori pada su prljavi. 1. Senzore pada ogistite suvom krpom.

2-u-1 posuda za prasinu sa rezervoarom |1. Uverite se da je 2-u-1 posuda za prasinu

za vodu ili posuda za prasinu nije sa rezervoarom za vodu ili posuda za

postavljena ili nije ispravno postavljena. prasinu postavljena i da je pravilno nalegla
na mesto; pogledajte poglavlje
Postavljanje 2-u-1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu.

Filter nije postavljen ili je neispravno 1. Uverite se da je filter ispravno postavljen.

postavljen.

Filteri su prljavi. 1. Ocistite filter; pogledajte poglavlje .

2. Ako greska i dalje postoji, zamenite filter;
pogledajte poglavlje.

Krpa za brisanje ili drza¢ krpe za brisanje |1. Uverite se da su drza¢ krpe za brisanje i
nije postavljen ili nije pravilno postavljen. krpa za brisanje ispravno postavljeni;
pogledajte poglavlje Postavijanje drzac¢a
krpe za brisanje sa krpom za brisanje.
Robot za ¢iSéenje je zapeo ili se zaglavio.|1. Uklonite prepreke.
Robot za ¢iS¢enje ili jedan od njegovih |1. Postavite robota za ¢iS¢éenje na ravnu
tockova nema kontakt sa tlom. povrsinu.
Robot za ¢iS¢enje ne Posuda za prasinu "2 u 1" sa 1. Ispraznite posudu za prasinu "2 u 1" sa
cisti efikasno ili ostavlja rezervoarom za vodu ili posuda za rezervoarom za vodu, odnosno posudu za
prasinu prasinu je puna. prasinu, pogledajte poglavlje PraZnjenje 2-
u-1 posude za praSinu sa rezervoarom za
vodu ili
Filter je zacepljen. 1. Ocistite filter, pogledajte poglavlje
Strano telo se upetljalo u Cetku 1. Odistite Cetku, pogledajte poglavije
Ciscéenje rotirajuce cetke.

2. Ocistite bocne Cetke, pogledajte poglavije
Ciséenje bocne cetke.

Robot za ¢is¢enje ne Bluetooth mobilnog telefona nije otvoren.|1. Uverite se da je Bluetooth mobilnog

moze da se poveze telefona otvoren.

sa WLAN mrezom/robot [t 7 ¢iséenje nije povezan sa 1. Uverite se da je robot za ¢ig¢enje povezan

Za ciscenje je van mreze | ,.o50m iji nije u dometu WLAN signala. |  sa mrezom i da se nalazi u dometu WLAN
signala.

2. Uverite se da je WLAN lozinka tacna.

3. Uspostavite po€etne vrednosti i ponovo
povezite WLAN (WLAN mreze od 5 GHz
nisu podrzane).

WLAN signal je preslab. 1. Uverite se da je robot za ¢iS¢enje u dometu
WLAN signala.

ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili

Odlaganje u otpad

UPOZORENJE
Ovaj uredaj ukljuéuije litijum-jonske baterije.
Uklanjanje i pravilno odlaganje litijum-
jonskih baterija mora da se sprovede u
skladu sa propisima u zemlji.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
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proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuéak

w
Nominalni napon akumulatora \%

35
14,4

Nominalna snaga

Srpski



Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Nominalni napon punjaca \% 100-240

Nominalna jacina struje na A 0,6

punjacu

Kapacitet akumulatora mAh 2500

Nominalni kapacitet baterije mAh 2600

Vreme rada kada je baterija min 130

potpuno napunjena u tihom

rezimu rada

Bezi¢ne veze IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Frekvencija MHz 2412-
2484

Maks. jacina signala, WLAN dBm <20,5

Koli¢ina punjenja 2 u 1 posude za prasinu sa
rezervoarom za vodu

Suva prijavstina ml 420
Te¢nost ml 250
Dimenzije i tezine robota za ¢iS¢enje

Tezina kg 3,1

DuzZina x §irina x visina mm 325 x
325x 80

Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca

Tezina kg 0,5

DuzZina x §irina x visina mm 146 x 66
x 101

Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Uredaj |Konstru [Frekventni
kcija opseg, MHz EIRP, mW

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Ovim kompanija Alfred Karcher SE & Co. KG, izjavljuje
da je tip radio-talasnog uredaja Robo Cleaner u skladu
sa direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izjave o

uskladenosti mozete pronaci na www.kaercher.com/
RCV 2.

OBLLM YKABAHNS ...ttt 209

Maks. snaga

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 209
Ynotpeba no npegHasHaveHue. 211
3awmTa Ha okonHaTa cpeaa 211
Akcecoapwu 1 pe3epBHM YacTn 211
Ob6xBaT Ha AocTaBka ... 211
OnuncaHne Ha yCTPOMCTBOTO.. 21
OnwncaHve Ha HaunHa Ha paboTa 21
[MbpBOHaAYanHo nyckaHe B ekcnnoaraums.... 213
MyckaHe B ekcnnoartaums 214
Exkcnnoatauus 214
TpaHcnopTupaHe ... 216
CbxpaHeHue 216
Ipwxa n nogapbKKa . 216

TTOMOLL NMPY NMOBPEAM ... sieee e e e 217
M3xBbpnisiHe
apaHuus
TexHWU4eckn JaHHW
[eknapauus 3a cbotBeTcTBre Ha EC

O6wu ykasaHus

Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
& || npoyeTeTe Tasn opuruHanHa

MHCTPYKLMS 1 MPUIIOXKEHUTE YKasaHus
3a 6esonacHocrT. [Npoueanpante CbOTBETHO.
BanaseTe opuriHanHaTa MHCTPYKLUKMS 3a nocneaBallo
13rnonssaHe UnNu 3a creasaLLnsi CO6CTBEHMK.
QR kog™ 3a 4OCTBLN A0 OHNAaNH PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus e HamepuTe Ha:

TbproBcka Mapka

QR Ko,u,® e peructpvpaHa Tbproscka Mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (EHCO YEB
MHKOPMNOPEWTEN).

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

CTeneHu Ha onacHocT

e YkazaHue 3a HerlocpedcmeeHa oracHocm, KOsimo
moxe 0a 0osede 00 mexKu menecHu nospedu unu
do cMBpM.

AN TNMPEAOYTIPEXXOEHUE

e YKkazaHue 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a 0oeede 00 mexXKu menecHuU rnospedu unu
do cMBpM.

AN MPEAMNA3JINBOCT

e Yka3zaHue 3a 6b3MOXHa oracHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 fieKu mesiecHU noepeou.

BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa oniacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a doeede 00 MamepuasnHu wemu.

YkasaHus 3a 3awuTa 3a po6oT 3a nouncTBaHe
B fonbriHeHWE KbM yKasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartaums Tpsibea Aa ce cnasear obLmTe
perynauum 3a 6e30nacHOCT 1 Npasunara 3a TexHukara
Ha 6e30MacHOCT, MPUITOXMMM MO 3aKOH.
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A OIMACHOCT « 0nactiocm om 3a0ywasaHe.
[pwxme onakoeb4yHomo ¢hornuo daneye om obceza Ha
Oeya. e 3abpaHeHa e ekcriioamayusi 8 30HU, 8 KOUMO
uma onacHocm om ekcrio3uu. e He pabomeme ¢
ypeda 8 nomMeweHusi, KbOemo 8b30yXbm CbObPXKA
3ananumu 2azoee om 6eH3uUH, Ma3ym, pa3pedumernu 3a
6051, pas3meopumenu, Hegbm unu crnupm (puck om
ekcrnosusi). @ He uanonssatime ypeda 8 noMeweHus ¢
20psAW, 02bH UIU Xapasa 8 OmKpuma kaMuHa 6e3
Had3op. e He pabomeme c ypeda 8 nomeweHusi ¢
2opsuu ceewu 6e3 Had3op.

AN MPEOYTNPEXOEHUE « nuya c
HamarneHu u3u4ecKu, MCUXU4ecKU unu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, UIU KOUMO HSIMam onum U rno3HaHus,
moeam Oa u3rondeam ypeda camo oo npasusnieH
Hal30p unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omeoeapsiuo 3a msixHama 6esonacHocm nuye
omHocHo 6e3onacHama ynompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeya mo2zam da u3srnon3eam
ypeda, ako ca HadnexHo HabnodasaHu unu ca
UHCMpyKmupasu 3a ynompebama My om suye,
0meo8opHO 3a msixHama 6esonacHocm, U ako ca
pasbparnu npousmuyawjume om moea ornacHocmu.

e [leyama mpsibea da 6b0am nod Had30p, 3a da ce
2apaHmupa, Ye He cu uepasim c ypeoa. e [Jeyama
mozam Oa ussbpweam fnoducmeaHe u
ekcrnnoamayuoHHa noddpbxka camo rnod Had3op.

o Ypedbm cbObpxKa enekmpu4ecKu KOMIOHEeHMU, He
rnoyucmealime ypeda nod meyawa goda. e [pedu
8csikakeu pabomu 1o epuxa u noddpbKKa
uskntoysalime ypeda u usdbprsalime Mpexosusi
wercern. e He omeapsilime akymynupawama
b6amepus. Bb3nazalime u3ebpuwigaHemo Ha peMoHmu
camo Ha crieyuanusupaH nepcoHasn. ¢ Pobomsm 3a
noyucmeaHe RCV 2 moxe 0a ce 3apexda camo Ha
3apsiOHa cmaHyusi ¢ kamaioxeH Homep 9.773-091.0.

AN I7PE,[[I7A3I1MBOCT. Bnanazatime
u3ebpuwieaHemMo Ha peMoHmu u pabomu no
e/1eKmpuUYecKU efieMeHmu camo Ha Omopu3upaHusi
cepsu3. e [Tpedu ecsiko noyucmeaHe/ecsika noOOpPbXKa
uskrroysalime ypeda u usgaxdalime ujericerna.

e OnacHocm om HapaHsieaHusi Mpu 3axeaujaHe Ha
€80600H0 06/1€KI10, KOCUMe UU Hakumu om 0suxxeuu
ce yacmu Ha ypeda. [lpbxxme 0bneknomo u Hakumume
daney om dsuxewu ce yacmu Ha MawuHama.
Bpw3satime dbrzume kocu Hasad.  OrnacHocm om
HapaHsisaHe. He dokocealime ebpmsAwjus ce 8arssiK ¢
Yemku Ha ypeda ¢ MpbCMU UIu UHCMPYyMeHmu fno
8peme Ha paboma. e O6bpHEME 8HUMAaHUE Ha pucka
om cribeaHe nopadu d8uxeuwusi ce noyucmeauy,
pobom. e OracHocm om 3710M0/yKa U HapaHsi8aHUsl.
IMpu mpaHcrnopmupaHe U cbxpaHeHue e3emalime rnod
B8HUMaHUe meanomo Ha ypeda, 8xX. anasa TexHu4yecku
daHHU oM PBLKOBOOCMBOMO 3a eKcryioamayusi.

e [IpednasHume ycmpolicmea cryxam 3a Bawama
3awjuma. Hukoea He npomeHsitime unu
npeHebpezsalime npednasHu ycmpoticmea.

BHUWUMAHMUE « 3a noyucmearemo e
usronsgalime abpasusHu rpenapamu, fpenapamu 3a
royucmeaHe Ha CMBbKIIO UU yHUBEPCasHu
noyucmeawu npenapamu. e He pabomeme c ypeda
npu memnepamypu nod 0 °C. e U3nonsealime ypeda
camo 8b8 8bmMpewHU noMelweHusi. ® He pabomeme ¢
ypeda e nomeweHusi, Koumo ca 3akperneHu ¢ anapmeHa
cucmema unu demekmop 3a 0suxxeHue. e [Tlaseme

ypeda om eKcmpeMHU KIuMamuy4HU eusiHus, enaza u
cunHa monnuHa. e Pabomeme c ypeda camo rpu
memnepamypu e duanasoHa om -0°C 0o +35°C.

o [Tospeda Ha ypeda. He 3acmasalime ebpxy ypeda u
He rnocmassime Oeua, npedmMemu unu domawHu
nobumMyu 8bpxy Hezo. e pedmemu, Hamupawyu ce
Hanp. ebpxy Macu unu OpebHu mebenu, Mozam 0a
nadHam rpu cbnbebK , kKoeamo ypeda ce brbeHe.

® Ycmpolicmeomo mMoxe Oa ce 3aKadu Ha 8ucAwu
eniekmpuyecku kabernu, MoKpUeKU, WHYpPose U M.H. U rno
mo3u Ha4uH Ga cvbopu npedmemu. e [TlogdusHeme
8cuyku kabenu om noda, npedu da usnonssame ypeda,
3a 0a npedomepamume 3akadaHemo My rnpu
rnoyucmeane. e [logduzHeme 8CUYKU paspywuMu unu
c80600HO cmosiwu npedmMemu om noda, Kamo 8a3u, 3a
0da npedomepamume cbTbCHK C ypeda u NMpuyuHsieaHe
Ha wemu. e He u3nonssatime ypeda 8 30Ha, Kosimo e
Had noda, kamo Harpumep 8bpxy OUBaH.

o [Ipeepademe ecuyku obnacmu, KbAemo
cbujecmeysa ornacHocm om rnadaHe Ha ypeda.
Hanpumep, cmbnbuwa unu 2anepuu 6e3
oepaHuyeHue. e He u3snon3satime ypeda Ha nodose ¢
me4YHocmu unu niernkasu eeujecmea. ® Hukoea He
usrnonssatime ypeda 3a no4ucmeaHe Ha Kunumu ¢
8uCoK enac. e He 3acMmykealime ¢ ypeda ocmpu usnu no-
2onemu npedmMemu, Kamo Harnp. omyyrneHu napyema,
YaKb/1 unu Yyacmu om uzpadyku. e He npbckalime
meyHocmu 8 ypeda u ce ysepeme, 4e KOHmeuHepbm
3a npax e cyx, npedu 0a 20 nocmasume.

e CbxpaHsealime ypeda 8 HambJIHO 3apedeHo U
U3KITIOYEeHO CbCMOSsIHUE, Ha XnadHo U Cyxo Msicmo.

YkaszaHue . YepHume kunumu mozam da okaxam
ompuyamerHo enusiHUe ebpxy MosedeHuemo npu
dsuxeHue.

YkazaHus 3a 3awyMTa 3a cTaHuus 3a
3apexpaHe

A OIMACHOCT . Cenp3salime ypeda camo
KbM rpoMeH1u8 mok. locoyeHomo Ha munosama
maberka HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarnpexeHUemo Ha u3mo4HuKa Ha mok. e [lopadu
cbobpaxeHusl, cebp3aHu ¢ besonacHocmma, Hue
npernopbyYsame no npuHyun ypedbm Oa ce u3non3sa
camo npe3 npedna3eH npekbceay npomue ymeyeH mox
(makcumanHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe Mpexoasusi Werncesn U KoHmakma.

AN ﬂPE,q.VﬂPE)K,[lEHME o Cebp3salime
ypeda caMo KbM efleKmpu4ecku u3go0, Kolmo e burn
U3MbIIHEH OM efleKMpPOMexHUK 8 Cbomeemcmeue ¢
IEC 60364-1.  [[pogepeme cbomeemcmauemo Ha
MPEX080MO HarnpexeHue ¢ roco4eHOMO 8bPXy
murnosama maberika Ha 3apsiOHOmMo ycmpoucmeo
HarnpexeHue. ® Ypedbm cbObpxa e1ekmpuyecku
KomrnoHeHmu, He noducmeatime ypeda nod mevawa
g8o0a. e OriacHoCm om KbCo CbeduHeHue. [pbxme
nposodumume npedmemu (kamo omeepmku unu opyeu
Mo0obHu) 0arne4y om KoHmMakmume 3a 3apexoaHe.

e OnacHocm om KbCco cbeduHeHue. M3ebpwealiime
caMo cyxo ro4yucmeaHe Ha KOHmakmume 3a
3apexOaHe Ha 3apsiOHama cmaHyusi. e 3apexdalime
ypeda camo C MpusioXeHoMmo opuauHaiHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo urnu ¢ 0dobpeHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo. e OrnacHocm om ekcrinosusi. He
3apexdalime Herpe3apexoawju ce akymMynamopu.

o [Ipedu scsika yrnompeba nposepsisalime Mpexosusi
3axpaHeauw kabern 3a nospedu. He usnonaealime
rnospedeH Mpexoe 3axpaHsauwy kaben. [pu nospedu

210 Bunrapcku



cMeHeme MpeXxosusi 3axpaHeau, kabern ¢ 0006peH
pe3epseH makbe. [100x005W pe3ep8eH Mpexo8
3axpaHsauy kaben we nony4ume om KARCHER unu
om eduH om Hawume Ceps8u3HU NapmHbOPU.

e bamepusima e nodxodsiwja camo ¢ RCV 2. e Cpewy
npesapexoaHe Ha HeaKyMynamopHuU 6amepuu.

BHUWUMAHMUE e« vi3nonssaime 3apsiOHama
cmaHyusi camo Ha 3akpumo. e He uHcmanupatme
3apsidHama cmaHyus 8 briuzocm 00 U3MOYHUUU Ha
monnuHa, Kamo Harnp. Hazpesamenu.

e CoxpaHsigalime 3apsiOHama cmaHyusi caMo Ha
3aKpumo, Ha xnadHo U cyxo msicmo. e 3apexdalime
rnoyucmeaujusi pobom rnoHe 8eOHbX MeCe4YHo, 3a 0a
u3bezHeme 0bnb6okomo paspexdaHe Ha bamepusima.
® /i3knrouealime 3apsiOHama cmaHyusi npedu ecsikakeu
pabomu o No0dpbXKKa U MEXHUYECKO 0bCIyX8aHe.

MpepynpeanTenHn cumeonu
CnasgaliTte criegHuTe nNpeaynpeauTeriHy ykasaHus npu
pa6ota ¢ 6atepuute:

He n3xBbpnsinTe/naseTe oT OrbH.

He naxBbpnsiiTe/nasete ot HAMOKpsIHE.

Ynotpeba no npegHasHavyeHue

YCTPOMCTBOTO Ce CbCTOM OT ABa Mogyrna, 3apsiaHa
cTaHuMa 1 noYncTaaly, poboT, 3axpaHBaH ¢ 6atepuu.

e YCTPOWCTBOTO € npefHasHa4yeHo 3a HambIHO
aBTOMAaTUYHO MOYUCTBAHE Ha TEKCTUMHMU U TBbPAU
NoAOBU NOKPUTMS Ha 3akpuTo. Moxe aa ce
M3MON3Ba Ha BCUYKM OBLLM MOA0BY NOKPUTUSA 38
aBTOHOMHO, HENPEKbCHATO MOYUCTBAHE.

Tosun ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa ynotpeba u He
e npeaBuAEH 3a HaToBapBaHUATa Npu
npomuLneHara ynotpeba.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHMTE MaTepuanu noanexar Ha
peunknupaHe. Mons, He U3xBbpnanTe
onakoBKWTe 3aefHo ¢ GUTOBMTE OTNaAbLK, @

npepasaliTe 3a Onos3oTBOpsiIBaHe.

CrapuTe ypean cbabpxar LieHHU maTepuanm,
noanexally Ha peuyknupaHe, KouTo moraT Aa 6baat
M3MON3BaHN NOBTOPHO. AKymynaTopute n
akymynupalyuTe 6atepumn cCbabpxaT BellecTsa, KoUTo
He TpsibBa Aa nonaaat B okonHata cpega. Mons,
N3XBbPNATE CTapy ypeau, akymynatopm u
akymynupaluy 6atepum npu nonasaHe Ha NoAXoaAsALM
cuctemu 3a cbbupaHe.

Cna3sBaliTe Npenopbk1TE Ha 3akoHoAaTens npu
6opaBeHe C NIMTUEBO-MOHHN akymynupalum 6atepum.
WM3xBbpnsiTe uspasxogBaHute n gedeKkTHuTe
aKkymynupalum 6atepum B CbOTBETCTBUE C BanuaHuTe
npeanucaHus.

YkasaHus 3a cbcTaBHM BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha VHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTun

M3nonseante camo opurMHanHm akcecoapy u
OpPUIMHANHM PEe3epPBHU YaCTH, MO TO3U HAYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoartauus Ha ypeaa.

MHdopmaLwms 0THOCHO akcecoapy U pe3epBHU YacTu
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha foCcTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkara. MNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbObpXaHeTo 3a usnocT. MNpu nuncealuym akcecoapm
WM NPU TPAHCMOPTHM LLETU, Mons, 0GbpHETe ce KbM
Bawws guctpubyTop.

OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

®urypa A

KoHTakTun 3a 3apexagaHe
CeH3op 3a napaHe (x3)

HanpaensBaluo koneno
Kbpna 3a nstpveaxe

ByTOH 3a BKMOYBaHe/U3kIoYBaHe

ByToH ,BpbLiaHe kbM cTaHUuMATa 3a 3apexaaHe”.
CeHsop 3a conbeCbk

EnektpocHabassaHe

CTaHuus 3a 3apexaaHe

duntbp

PesepBoap 3a npax 2 B 1 ¢ pe3epBoap 3a Boaa

Kanak Ha yeTkaTa

(@3 Yerka

CTpaHuyHa yeTka

OnucaHue Ha Ha4yMHa Ha paboTta

YpeObT ce CbCTOM OT CTaHUMA 3a 3apexaaHe n
3axpaHBaH ¢ 6atepumn poboT 3a nouncTeaHe.
MoGUnHUSAT poGOT 3a NOYMCTBAHE MOMNyYaBa eHeprus
OT BrpafieHa akymynatopHa 6atepus. Po6oTbT 3a
noymcTBaHe moxe Aa nouncrea 4o 130 MuHyTK C egHO
3apexzaHe Ha akymynatopa. Toii aBTomMaTuyHo ce
BpbLLA KbM CTaHUMsITa 3a 3apexiaHe, 3a Aa
npesapeau, koraTo 3apsiabT Ha akyMynaTtopa Hamarnee.
PoGoTbT 32 NouncTBaHe ce ABUXKM CUCTEMATUYHO.
Hasurupa c nomoLuTa Ha XMpoCcKor, KONTO My
Nno3BonsiBa Aa U3BbPLLBA 3Ur3aroobpasHo NoYMCTBaHE.
MnockusT An3anH Ha poboTta 3a noynMcTBaHe My
no3eonsiea Aa nounctea nog mebenu kato nerna,
AMBaHu 1 wkadoBse.

PoGoTbT 3a nouncTBaHe Ma CeH30py 3a NagaHe, KoMTo
oTKpMBaT cTbN6M K cTbNana u npegoTBpaTtsBaT
nagaHusi, KakTo 1 CEH30pU 3a COMbCHK, KOUTO OTKPUBAT
1 13Gareat npensiTcTeus.

Batepusita Ha poboTa 3a nouyncTBaHe ce 3apexsa B
CTaHUWMs 3a 3apexaaHe.

Ako pobOTBT 3a No4MCTBaHe 3anovHe pabortaTa no
NnouYncTBaHe OT CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe, Tol ce
BpbLLa KbM CTaHUMSATa 32 3apexaaHe, Korato 3apsigbT
Ha akymyrnatopa e HeloCTaTbyeH.

BepnHara crnep kaTo NpouechT Ha 3apexaaHe 3aBbpluu,
poGOTHT 3a NOYMCTBAHE AaBTOMATUYHO Hamnycka

CIEICICICICICICICICICIC
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cTaHuWsTa 3a 3apexaaHe 1 npogbsikasa paborara no
nouncTeaHeTo. Po60THT 3a NOYMCTBaHE Ce BPbLLa KbM
cTaHUusTa 3a 3apexaaHe W KoraTto NoYncTBaHeTo
3aBbPLUN.

WHpukaTtop 3a cTaTtyc

ByToH WHcTpyKkumsa

CeetoguogHa
MHAUKauus

Cratyc

CBeT” B CUHbO [Bwxun ce aBTOHOMHO

B pexum Ha 3apexaaHe: HatucHete
BEAHBbX, MalLMHaTa LLe n3nese Hanb/HO
OT CTaHuMsiTa 3a 3apexaaHe u e ce
3aBbpTH Ha 180° HagsACHO.

VI3BbH pexum Ha 3apexpaHe:
HatucHeTe BeaHbX, 3a Aa NpeBKNoYNTe
B PEXUM Ha PbYHO ynpaeneHue, n
MallvHaTa ce 3aBbpTa Ha 180° HagscHo.

Mwvra B cuHb0 6aBHO |[ABTOHOMHOTO ABWXEHUE € B
naysa

Mwura B cuHbo 6bp30 |Pexxum Ha WLAN Bpb3ka

Mura B 3eneHo 6aBHo|[MouncTeawwmsT poboT ce
3apexga

CBeTu B 3eneHo MoyncTBawmsAT poboT e
HaMbJIHO 3apeaeH UK ycrewHo

CBbp3aH

B pexum Ha 3apexpaaHe: HatucHete
BEAHBbX, MalLMHaTa LU n3nese Hanb/HO
OT CTaHuMsiTa 3a 3apexaaHe u e ce
3aBbpTH Ha 180° HagsACHO.

VI3BbH pexnm Ha 3apexpaHe:
HatucHeTe, 3a fa NpeBKIOUUTE B PEXUM
Ha pbYHO ynpaeneHve, 1 MallnHaTa Lie
ce 3aBbpTU HagsacHo. OceobopaerTe,
MalluHaTa e cnpsiHa.

Muwura 6aBHo B BatepusaTa e TBbpae n3ToLleHa,

B pexum Ha 3apexaaHe: Hatuchete
BEAHBbX, MaLLMHaTa LUe U3ne3e HanbiHO
OT CTaHuMsiTa 3a 3apexaaHe u Lwe ce
3aBbpT¥ Ha 180° HagsACHO.

YepBeHO 3a Aa craptupa
CeeTtogmogbT mura  |Mpelka
6bp30 B YepBEHO

DyHKUUN

[AncTaHuMOHHO ynpaBneHue
®urypa V
(1) ByToH ,BpbluaHe kbM cTaHUUsITa 3a 3apexaaHe”.
(2) NpogbnxasaHe Hanpen
(3) ObpbLuaHe HagsCHO
(4) mawwmHata ce 3aBbpTa 180° HagsicHO
(5) MouuncreaHe no pbboBeTe
(6) PerynupaHe Ha KonuM4ecTBoTo Boda
(7) PerynupaHe Ha cmykaTenHaTa cuna
(8) MoumnctBaHe Ha neTHa
(9) Hauano/naysa
(10)3aBbpTaHe HansiBo
(11)Be3wymHo novncTeaHe

V3BbH pexxum Ha 3apexaaHe:
HaTtucHete, 3a fa NpeBKIIoUYNTE B PEXUM
Ha pPbYHO ynpaBneHve, U MallnHaTa Lie
ce 3aBbpTU HanaBo. Oceobogerte,
MallvHaTa e cnpsiHa.

B pexuvm Ha roToBHOCT/3apexaaHe:
HaTucHeTe BegHbX 3a Hayano Ha
NOYMCTBAHETO Ha BCUYKU CTaW.
HaTucHete oTHOBO, 3a Aa noctasunTe
3afayaTta Ha naysa.

B pexum Ha pabota: HatucHete
BEAHbX, 3a ja NoCcTaBuTe 3afadara Ha
naysa.

ByToH WHcTpyKuma

PexvM Ha roToBHOCT/3apexaaHe:
HatvcHeTe BegHbX 3a Havano Ha
NOYNCTBAHETO Ha BCUYKM CTau C
6e3LuyMeH pexum. HatucHeTe OTHOBO,
3a fa noctaeuTe 3agjadara Ha naysa.

Pexxuvm Ha roToBHOCT/3apexaaHe:

PN HaTtucHeTe BegHBbX 3@ Havyano Ha

@ nouyvcTBaHe B cnupana Ha obnact ¢
paguyc ot 0,6 M. HaTucHeTe oTHOBO, 3a
[a npekpaTuTe 3agadara.

B pexuvm Ha roToBHOCT/NMOYNCTBaHE:
HaTucHeTe BegHBX 3a Ha4ano Ha

@ npesapexaaHeTo Ha MalumHaTa.

B pexum Ha npesapexpgaHe: HatucHete
BEAHBX 3a naysa.

B pexum Ha 3apexpaaHe: Heycnex

Pexvm Ha roToBHOCT/3apexaaHe:
HaTtncHeTe BegHbX 3a Hayano Ha
noyncTBaHe Nokpaw cteHata. HatucHerte
OTHOBO, 3a a npekpaTuTe 3agavara.

B pexwum Ha 3apexaaHe: HaTtucHeTte
Be[HBbX, MalUMHaTa LLie n3nese HanbIlHO
OT CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe v e ce
3aBbpTU Ha 180° HaasACHO.

N3BbH pexunm Ha 3apexpaHe:
HaTucHeTe, 3a 4a NPEBKIOYUTE B PEXUM
Ha pbYHO ynpaeneHune, U MalnHaTa Lie
ce npuaswxu Hanped. Oceo6ogerte,
MalumHaTa e cnpsiHa.

) 4

C BCAKO HaTUCKaHe HUBOTO Ha
cMmykaTernHara cua ce nosuiwasa ¢
efHa cTeneH, a creg AOCTUraHe Ha Haii-
BUCOKATa CTENEeH ckaya Ha Han-Huckara.

C BCSIKO HaTUCKaHe HUBOTO Ha BogaTa ce
nosuvwlaBa C egHa CTeneH, a cneq
[OCTUraHe Ha Hal-Bucokara cTeneH
ckaya Ha Hal-HuckaTa.

©

YkaszaHue

e 3a ducmaHUyUOHHOMO yripasneHue ce u3nonssea
6amepusi AAA.

e HeakymynamopHume 6bamepuu He mpsibea Oa ce
npe3apexoam.
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e He mpsibea da ce cmeceam pasnu4yHU 8udose
6amepuu unu Ho8U U u3rnonssaHu 6amepuu.

e bamepuume mpsibea da ce nocmassm c
npasusiHama rnonsipHocm.

e /smouweHume 6amepuu mpsibea d0a ce uzgadsm
om ypeda u Ga ce u3xebprsim rno 6e30rnaceH Ha4uH.

e AkKo ypedbm we ce cbxpaHsiea, 6e3 0a ce
u3nosn3ea, 3a NPOOBL/HKUMENeH Nepuod om epeme,
6amepuume mpsibea da 6b0am u3eadeHu.

e Knemume Ha 3axpaHeaHemo He mpsibea 0a 6b0am
rnodnaeaHu Ha KbCO CbeOUHEHUE.

e Omeopeme Kanaka Ha omdeneHuemo 3a
b6amepusima Ha ebpba Ha ducmaHUyUOHHOMO
ynpasneHue u uzeademe/nocmaseme bamepusima
AAA.

CnsAw pexum

MouncTeawmsT pobOT NPEBKOYBA aBTOMAaTUYHO B

CNALL, PeXuM cre 5 MUHYTW Ha HEaKTUBHOCT.

HatucHete npoussoneH 6yToH, 3a ga ro cebyaute.

e [louncTBawmAT pobOT HE BNM3a B CMSLL, PEXMM,
KOraTo e Ha 3apsgHaTa cTaHuus.

e [louncTBawwumaT poboT ce M3KMOYBa aBTOMaTUYHO,
aKo e B ChsLL, Pexum 3a noBeye oT 6 Yaca

Pexum Ha rpewuka

Ako no Bpeme Ha paboTta Ha no4ncTBaLLms poboT

Bb3HWKHE rpeLLka, MHANKATOPBbT MUra B YEPBEHO 1

npo3ByYaBa aKyCTU4eH CurHan.

3a pelleHne BMXTe rmasa.

Ako He ce npegnpuemar AeNCcTBMSA B paMKute Ha 5

MWHYTU, MOYMCTBALLMAT POBGOT aBTOMATUHHO

npemMmnHaBa B CMsLL PEXUM.

MbpBOHa4YanHoO nyckaHe B
ekcnsnoartauus

MoHTax Ha CTpaHM4YHaTa YeTKa
1. O6bpHeTe poboTa 3a No4YMcTBaHe HaobpaTHO.
2. TNocTaBeTe cTpaHWyHaTa yeTka.
®durypa B

3apsAagHoO yCTPOUCTBO

AN MPELQYNPEXOEHUE

e 3apexdalime ypeda caMo C MpusIoXeHomo
opuauHarnHo 3apsidHo ycmpoticmeo SAW12G-200-
0600G unu cbe 3apsiOHO ycmpoticmeo, 0006peHo om
KARCHER.

M3nonsBanTe cnegHusa agantep:

e Tun Ha ypega: RCV 2

EnektpocHabasiBaHe:

D{_ 1 |SAW12G-200-06006|

3apsigHa ctaHuma 9.773-091.0

MHCTaﬂMpaHe Ha cTaHUusdATa 3a 3apexaaHe

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

Pobombm 3a nodyucmeaHe RCV 2 Moxe Oa ce 3apexoa
camo cbC 3apssOHOMO ycmpoucmeo Ha cmaHuus 3a
3apexdaHe 9.773-091.0 u 3apsidHo ycmpolicmeo
SAW12G-200-0600G.

e 136epeTe MecTononoxeHMeTo Taka, Ye poboTbT 3a
noyncTBaHe a MoXe NecHo Aa AoCTUrHe 4o
CTaHUMATa 3a 3apexaaHe.

e Ocwuryperte pa3scTtosiHne ot noHe 0,5 M 0TnABO U
OTASICHO Ha CTaHLMsATa 3a 3apeXxaaHe 1 pa3cTosiHue
ot noHe 1,5 M npep cTaHUMATa 3a 3apexaaHe.

e MscToTO He TpsiGBa Aa € U3NOXEHO Ha npsika
CnbHYeBa CBETNUHA.

1. WHctanupaite ctaHumATa 3a 3apexaaHe.
®durypa C

2. Bknioyete wencena Ha 3axpaHBalums kaben Ha
ypeaa B Abpxadva Ha kabena otcTpaHu Ha
cTaHumATa 3a 3apexaaHe.
®urypa D

3. CBbpxeTe MpexXoBus Lencern.

CBbp3BaHe Ha NOYMCTBALLUA POGOTU KbM
3apsigHaTta ctTaHuusa

®durypa E

1. TMoctaBeTe nouncTeawms poboT Ha noaa npes
3apsigHaTa cTaHuus.

2. 3aapbXTe HaTUCHaT NpekbeBaya 3a BKI./U3KN. 3a
3 cekyHau.

MounctBawmaT poboT ce BKIOYBa.

3. BepgHara cnep kaTo MHOMKATOPbLT CBETHE,
nocTaBeTe PbYHO NOYMCTBALLMS POGOT BbPXY
3apsiiHaTa cTaHuusi U ce yBepeTe, Ye 3apsigHuTe
KOHTaKTV UMaT [o6bp KOHTaKT.

Cnepn nbpBOHAYanHo nyckaHe B ekcrnoarauus

NoYMCTBaLLMAT POGOT aBTOMaTUYHO Ce NPUABWKBA KbM

3apsigHaTa cTaHums.

CBbp3BaHe Ha po6oTH 3a MOYUCTBAHE C
WLAN u npunoxeHue

Po6oTbT 3a nouncTeaHe Moxe Aa ce ynpasnsisa
[OVPEKTHO Ypes3 ByTOHM Ha ypeaa, C ANCTaHUVMOHHO
ynpaBneHne nnm Ypes NpUnoxXeHne ¢ NOMoLLTa Ha
Mob6unHo ycTponcteo ¢ aktuempaH WLAN. 3a aa
MOXeTe [ja U3nonaeate BCUYKN PyHKLMKM, KOUTO ca Ha
pasnonoxeHue, npenopbyBame Aa ynpaenssare
po6oTa 3a nouncTeaHe Ypes npunoxeHunero Karcher
Home Robots.
Mpeaun na usternvTe NPUNOXeHNETO, yBepeTe ce, Ye
pasnonararte CbC CregHoTO:
o MOoGWMTHOTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM UHTEPHET.
e 2.4 GHz WLAN 4yecToTa Ha pyTepa e akTuBMpaHa.
e [apaHTupaHo e goctatbyHo WLAN nokputue.
YkaszaHue
Llje 6B0e ro-ydobHo Oa ce cebpxxeme ¢ poboma ¢
8ksro4eH Buletooth Ha MobunHomo ycmpolcmeo.
Maternete npunoxenneto Karcher Home Robots ot
Apple App Store™ unmu ot Google Play™ marasuH.

[c]agige)\]
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ un Android™ ca TbproBcku Mapku
U1 permcTpupann Tbproeckn Mapku Ha Google Inc.

. Apple® n App store® ca TbProBCKV MapKu Unu
perncTpmpaHu TbproBckn Mapku Ha Apple Inc.

Mpunoxenuneto Karcher Home Robots npeanara

crnegHUTE OCHOBHM (DYHKLIMK, OCBEH BCUYKMN APYTU:

e 3agaBaHe Ha YacoBu rpacuLm
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e YKasaHus 3a rpeLuku Unu noBpeau 1 Hanpeabka Ha
NoYnCTBaHETO

e HacTpoiika Ha NnpeanoYMTaHus 3a NoYncTBaHe
(pexxvmu Ha BCMyKBaHe)

e AKTUBMpaHe/ge3akTuBMpaHe Ha pexuma ,He
6e3nokonTe”.

e Y3B c nogpobHu NomMoLLHK cpeacTea npu nospeaa

e [laHHM 3@ KOHTaKT CbC CEPBU3HNTE LIEHTPOBE Ha
KARCHER

CBbp3BaHe Ha po6oTa 3a NnoYncTBaHe ¢

npunoxeHuero Karcher Home Robots n WLAN:

1. Waternete npunoxenneto KARCHER
Home&Garden ot Apple App Store unu ot Google
Play Store.

2. OrteopeTe npunoxenneto Karcher Home Robots.

3. Cb3paniTe akayHT (ako BCe oLle HamaTe
peructpauus).

4. [Nob6aBeTe xenaHus poboT 3a NoYnUcTBaHe.

5. CnepgaviTe nocnegoBaTefiHUTE MHCTPYKUMUTE B
NPUMNOXEHNETO.

YCKaHe B eKcnsioatauusa

lNMocTaBsiHe Ha pe3epBoapa3anpax2B1c
pe3epBoap 3a Boaa

PesepBoapbT 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap 3a Boga Moxe

[a CbAbpXa Marnko Konu4ecTBO ocTaTbyHa BoAa

nopaav U3BbpPLUEHNS KOHTPOM Ha kavyecTBOTO. ToBa €

HopMarHo.

W3nonsBarite pesepsBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap

3a BoJa, KoraTo vckaTe fa U3BbpLUBaTe KakTo CyXo

noyncTBaHe, Taka u MOKpO.

3a cyxo nouncTBaHe cearete KbpraTa 3a UsTpuBaHe u

Abp)Xaya Ha KbpriaTa 3a U3TpuBaHe, BUXKTe rmaea .

®urypa F

1. HatucHete pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Bofa Ha CbOTBETHaTa No3nLusl, 4OKaTO LpakHe
CbC 3BYK Ha MACTOTO CU.

lNpemaxBaHe Ha pe3epBoapa 3anpax2B1c
pe3epBoap 3a Boaa
1. HatucHete ckobarta.
W3Bagete pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Bojaa.
®durypa G

MoHTUpaHe Ha AbpXaya Ha KbpnaTa 3a
M3TpMBaHe C Kbpna 3a usTpuBaHe
1. TMpukpeneTe KbpnaTta 3a M3TpUBaHe KbM Abpxaya
Ha Kbpnara 3a U3TpuBaHe.
®urypa H
a anTMCHeTe KbpnaTa 3a usTpuBaHe Kbm
Abpxaya Ha KbpraTa 3a u3TpuBaHe.
b anTMCHeTe camo3sarnensallarta fieHTa.
2. MocraBeTe AbpXada Ha KbpnaTta 3a n3TtpueaHe.
®urypall

anMaXBaHe Ha AbpXaya Ha KbpnaTta 3a
U3TpuBaHe C Kbpna 3a UsTpuBaHe
1. HatucHete npounssoneH 6yToH.
Po6oTbT 3a nouncTeaHe cnvpa.
2. TlpemaxHeTe Abpxaya Ha KbpraTa 3a U3TpuBaHe.
®urypa J

HynupaHe Ha WLAN Bpb3kaTta
AKO CcMeHuTe pyTepa unu npoMeHuTe naponara cv 3a
WLAN poctbn, we Tpsibea ga pecrtaptupate WLAN
Bpb3KaTa Ha noYucTeallmsa p060T.

Yka3zaHnue

Moddwpxxam ce camo 2,4 GHz WLAN mpexu.

1. BknioyBaHe Ha nouncTealms poboT, BUXTe rmasa.

2. HatucHerte 6yToHa 3a 3axpaHBaHe v 6yToHa "Hasap
KbM 3apsigHaTa cTaHuus" eAHOBpPeMEHHo 3a 7
CeKyHAM, AokaTo npo3Byyy rnac: "PectapTupaHe Ha
WLAN Bpb3kaTa 1 BbBEXAAHE HA PEXMM Ha
MpexoBa KoHdurypaums".

3. CsbpxeTe nouncTeawms poboT KbM 3apsiaHaTa
CTaHLMs, BWXTe rnasa.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuyHuTe
HaCTPOWKMU

1. HaTtucHete un 3appbxTe 6yToHa "Hasaa kbm
3apsigHaTa ctaHumus" 3a 5 cekyHau, 4okaTo
Npo3By4un 3BYKOB CUrHan.

2. 3agpbxkTe 0THOBO GyToHa “Hasag kbM cTaHumsTa
3a 3apexaaHe” 3a 5 cekyHau, 4oKaTo ce yye
curHan.

PabpunyHUTE HAaCTPONKM Ce Bb3CTAHOBSBAT.

Ekcnnoatauusn

BHUMAHWE

lMoepeda e cnedcmeue Ha enaza

OmcmpaHeme Kbprama 3a usmpugaHe ¢ Obpxadya Ha
Kbprama 3a uampueaHe npedu 3apexdaHe u Koeamo
He ce u3rnon3ea, auxme anaea [lpemaxeaHe Ha
Obpxaya Ha Kbprama 3a usmpueaHe ¢ Kbpria 3a
usmpusaHe.

BkniouBaHe Ha po6oTa 3a noYncrBaHe

YkazaHue

lNocmaseme poboma 3a noyucmeaHe OUPEKMHO 8bpPXy

cmaHyusima 3a 3apexdaHe, ako He Moxe 0a 6b0e

8KIo4YeH nopadu mebpoe HUCKO HUBO Ha 3apsi0, 8UXMe

anaea .

1. 3agpbxTe OyTOHa 3a BKMOYBaHE/U3KIOYBaHe
HaTUCHaT, korato poboTbT 3a NOYMCTBaHE € B
PEeXVUM Ha roTOBHOCT U He e Ha CTaHuusTa 3a
3apexpaaHe.

KoHTponHata namna mura, fokaTto poboTbT 3a
noYncTBaHe CTapTupa, U creq ToBa CBeTU
MOCTOSIHHO.

Po6oTbT 3a nouncTBaHe n3gaea 3ByKOB CUrHarn,
KOraTo CTapTUPaHETO MPUKITIOYN.

2. TMocraBeTe poboTa 3a NOYUCTBAHE ANPEKTHO BbPXY
cTaHuuATa 3a 3apexgaHe.

3. HatncHete ByToHa 3a BKNtoYBaHE/U3KMOYBaHE.

Mo Bpeme Ha ekcnnoartauusi poboTbT 3a
noyMcTBaHe 3anoysa Aa NovncTBea.

HacTtpoiika Ha peXXMMu Ha NnoYncTBaHe
PexvmunTe Ha nouncTeaHe moraTt a ce HacTporBar
CaMo C NpUNoXeHNeTo. M3TernsHeTo Ha NpUNoxeHMeTo
€ onucaHo B rmaea .

Mpepnarat ce cregHWUTe PEXMMK HA NOYNCTBAHE:
e Cyxo nouncrsaHe

e KomGUHMpaHO noymcTBaHe

e Mokpo noymcTBaHe

B pexumunTe Ha noyncTBaHe MoXe fa ce perynupa
CMyKaTefnHaTa MOLLHOCT M KONUYeCcTBOTO Ha BoaaTta.
CmyKaTenHa MOLWHOCT:

o Tuxa

e CraHaapTHa

e Medium

e Turbo

KonuuecTtBo Boga:

e Hucko

214 Bunrapcku



o Medium
e Bucoko

U3knouBaHe Ha pOGOTa 3a novyncrTtBaHe
YkasaHue
Po6ombm 3a noyucmeaHe He Moxe 0a 6b0e U3KITHOYEH,
Ko2amo e Ha cmaHyusima 3a 3apexoaHe.
YkasaHue
Bapedeme HanbHO poboma 3a noyucmeaHe npedu
10-rpodbmKUMesHU NPekbCceaHus Ha paboma.

BHUMAHWE

IMoepeda e cnedcmeue Ha enaza

Ceaneme kbprama 3a usmpueaHe ¢ Obpxada Ha

Kbprama 3a usmpueaHe, suxme enasa [lpemaxeaHe

Ha Obpxaya Ha Kbprama 3a UsmpusaHe ¢ Kbpra 3a

usmpusaHe.

1. 3agpbxTe OByToHa 3a BKMOYBaHE/U3KNOYBaHE
HaTuCHaT, koraTo poGOTHLT 3a NOYNCTBaHE € B
PEXMM Ha FOTOBHOCT U He € Ha CTaHuusiTa 3a
3apexgaHe.

Po6oTbT 3a NnouncTeaHe ce u3kro4sa.

I'IpeK'bcsaHe Ha NnoYncTBaHeTo

1. HatucHete nponssoneH 6yToH no Bpeme Ha
NoOYNCTBaHETO.
MouncteawmsT poboT cnupa.

2. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTeaHeTo NpoabXaBa.

3. HatucHete 6yToHa "Hasapg kbm 3apsigHaTa
cTaHums".
MouncTBaHETO Ce NpekpaTsiBa U NOYNCTBALLUAT
po6oT ce BpbLia Ha 3apsiiHaTa CTaHUMS.

Pb4yHO M3npawiaHe Ha No4YMcTBaLMs poboT
3a 3apexaaHe
1. Ako nouncTBalms poboT ce ABWXW, HATUCHETe
npoun3BoneH GyToH.
MouncteawmsT poboT cnupa.
2. HatucHete 6yToHa "Hasag kbm 3apsigHaTa
cTaHums".
MouncTeawmsT poboT ce NpuaBMKBa 3a 3apexaaHe
[0 3apsigHaTa cTaHums.
MouncTBawmsAT poboT aBTOMATUYHO Ce Bpblua B
3apsigHaTa CTaHuuMs 3a 3apexaaHe, KoraTo € U3MbHUI
3afaya 3a NOYMCTBaHE UMK ako MMa TBbpAe Marko
eHeprvisi No BpeMe Ha NpoLec Ha NoYncTBaHe.

Cyxo usbbpcBaHe
1. Tpu HeoBXx0AMMOCT M3Npa3HeTe KOHTeHepa 3a
npax, BKTe rnaea.
2. TocTaBeTe cyxaTa kbpna 3a MoYMCTBaHeE B Abpxava
Ha kbpnaTta 3a u3bbpcBaHe, BUXTe rMaBsa.
3. HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.
MouncTeawmsT poboT 3anoyBa NOYUCTBAHETO.

Mokpa Kbpnuyka
YkasaHue
Cnied usnpa3saHe Ha pe3epgoapa 3a 800a 8
mapKydume mMoxe Oa ocmaHam Karku. AKo
rnoyucmeaw,usim pobom ce cmapmupa ¢ npaseH
pe3epeoap 3a 800a, me3u Kanku mozam 0a 6bd0am
u30BbpnaHu.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha pe3epeoapa 3a npax 2 e 1 nopadu

KOopo3usi U MamepuaJsiu cbC CbCMaeHU eewjecmea c

Xumukanu

He nocmassitime cpedcmea 3a noyucmeate,

de3uHgbekyus unu dpyeu noducmeauwu npoodykmu e

pe3epeoapa 3a npax 28 1.

He Hanueatime 2opewa 8oda 8 pesepgoapa 3a rnpax 2

8 1.

He nomansime pesepeoapa 3a npax 2 8 1 b6 soda.

1. HartucHeTe nponssoneH GyToH.

Po6oTbT 3a nouncreaHe cnuvpa.

2. WN3BapeTte pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a BoAa.

3. [oneliiTe BOAA.
®durypa K
a WapbpnaiiTe Harope ryMeHoOTO Kanade.

b HanbnHeTe c Boaa.
¢ HatucHete rymeHoTO kanaye Hagony.

4. TMocrtaBeTe pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Boga.

5. Hamokperte kbpnarta 3a ustpusaHe nog tevawia
BOAA U u3LedeTe, 3a Aa OTCTPaHWUTe U3nuHaTa
BOAA.

6. [locTtaBeTe kbpnarta 3a U3TpMBaHe, BUXTe rnasa.

7. HatncHete ByToHa 3a BKIOYBaHe/U3KIHOYBaHe.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe 3anoysa Aa noYMcTea.

HNonuBaHe Ha Boaa
1. HartucHeTe nponssoneH GyToH.
Po6oTbT 3a nouncTeaHe cnuvpa.
2. WN3BapeTte pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Boaa.
®durypa G
3. [oneiTe BOAA.
®urypa K
a M3gbpnaiite Harope ryMeHoTo Kanaye.
b HanbnHete c Boaa.
¢ HaTucHeTte ryMeHOTO kanaye Hagony.
4. TMocrtaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a BoAa.
®urypa F
5. HatncHeTe ByToHa 3a BKNto4BaHe/U3KNoYBaHe.
MouncTBaHeTO NpoabKasa.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3anpax2B1c
pe3epBoap 3a Boaa
1. HaTtucHerte npoussoneH 6yToH.
Po6oTbT 3a nouncreaHe cnuvpa.
2. WsBapete pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Boja.
3. WanpasHeTe pe3sepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Boja.
®urypa M
a OtBopeTe knanata Ha unTbpa.
b WanpasHerte pesepBoapa 3anpax2B1c
pesepBoap 3a Boga.
¢ 3aTBopeTe knanara Ha puntbpa.
4. TocraseTe pe3epsoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Boja.
5. HatncHete ByToHa 3a BkNOYBaHe/U3KIHOYBaHe.
MoyncTBaHeTo NpoabKaBa.

lMouncTBaHe Ha Kbpnarta 3a U3TPUBaHe
Kbpnata 3a n3tpuBaHe Moxe Aa ce No4ncTu no Bpeme
Ha npoLieca Ha No4YnCTBaHe.
1. HatucHerte npoussoneH GyToH.

Po6oTbT 3a nouncreaHe crnvpa.
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2. TlNpemaxHeTe gbpxaya Ha Kbpnarta 3a ustTpueaHe.
®urypa J

3. ToumncreTe kbpnaTta 3a U3TPMBaHE.

4. TlocTaBeTe KbpnaTa 3a M3TpUBaHe, BUXTE rnasa
MoHmupare Ha dbpxadya Ha Kbpriama 3a
usmpusaHe c Kbpria 3a usmpusaHe.

5. HatucHete 6yToHa 3a BKMHOYBaAHE/U3KMIOYBAHE.
MouncTBaHeTo NpoabIXxaBa.

TpaHcnopTupaHe

Mo Bb3MOXHOCT TpaHcnopTupanTe, pecr. usnpaiiante
o6paTHoO ypeaa camo B opuUrMHanHaTa onakoska. Ako
opurMHanHaTa onakoska nMncea, Morsi, CBbpXeTe ce ¢
HaluWs cepBu3.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT npu
TpaHcnopTUpaHe

JlnTneBo-oHHaTa akymynupatia 6atepus e obxsaHaTa
OT U3NCKBaAHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO OTHOCHO
onacHu ToBapu.
HenoBpeaeHata u yHKLMOHMPaLLa akyMynupatia
Batepust Moxe aa 6bae TpaHcnopTupaHa ot
notpebutens B no obwecTBeHaTa NbTHa Mpexa 6e3
[OMbIMHUTENHN NpeanucaHus.
Mpw n3npatyaHe Ypes TpeTy Nmua (TpaHcnopTHa
dupma) cvbniogaBanTe cneumanHuTe N3NCKBaHWA
OTHOCHO OMakoBKaTa W eTUKETVPaHEeTO.
Cna3sBaliTe HaLuMoHanHuTe NpeanMcaHus.

CbXxpaHeHue

BHUMAHUE

Moepeda Ha po6oma 3a noyucmeaHe nopadu

HenpaeusiHo cbXpaHsieaHe

He nocmasstime Hukaksu npedmemu ebpxy poboma 3a

rnoyucmeaxe.

CobxpaHsiealime poboma 3a no4yucmeaHe Harb/IHO

3apedeH U U3KITHYEH, Ha Xi1a0HO U CyXO MSCMO.

Yka3aHue

3a 0a ce usbeeHe cunHomo paspexdaHe Ha

b6amepusima, 3apedeme HaImb/IHO 04UCMBaL4Us

pobom cned Hal-MHO20 5 meceya.

1. TouncTeTe poboTa 3a NoYMcCTBaHE, BUXTE rnasa .

2. 3apepete poboTa 3a NoYMCTBaHE HaMbIIHO, BUXTE
rnaea PbYHO usnpauwaHe Ha noyucmeawusi pobom
3a 3apexodaHe.

3. WskntoyeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTaKTHaTa
KyTWSi M CTaHUMATa.

4. Wsknioyete poboTta 3a noyMcTBaHe, BUXKTe rmasa
WU3knousaHe Ha poboma 3a rnoyucmeaHe.

5. CbxpaHsiBaiTe poboTa 3a NouYMcTBaHe Ha XnagHo v
CyXO MSICTO.

Mpuxa n nogapbKKa

MouncreaHe
Mpeayn nouncTBaHe v NogapbXKKa U3KMOYETE ypeaa u
13BafeTe aaanTepa Ha 3axpaHBaHeTo. BesikakBo Apyro
obcnyxBaHe Tpsi6Ba Aa ce 13BbpLUBA OT OTOPU3MpaH
cepsus. 3a onTumanHa pabota crneasante
MHCTPYKUMUTE Mo-A01y, 3a fa nouucTeate u
noaabpxate pobota pefosHo. YectotaTa Ha
NoYnCTBaHe M NoAMsIHA LUE 3aBUCU OT BalUWMTe HAaBULIM
3a u3nonaeaHe Ha po6ora.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3anpax2B1u

duntbpa

BHUMAHUE

Kozamo uHcmanupame omHogo pesepgoapa 3a rpax 2
8 1, yeepeme ce, 4e Yysame wpakeaHe, Coyeuwjo, 4e e
cbukcupaH Ha Msicmo.

1. HatucHerte npoussoneH 6yToH, 3a Aa otaenute
pe3epBoapa 3a npax 2 B 1.

Po6oTbT 3a nouncTeaHe crnvpa.

2. OtBopeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a npax 2B 1.

3. WanpasHeTe pe3sepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Boja W ro usTpbckainTe, 3a fa npeMaxHeTe
ocTatbumnTe. BuxTe rmasa. M3npassaHe Ha
pe3epsoapa 3a npax 2 8 1 ¢ pesepsoap 3a soda
®urypa M

4. W3sapete punTbpa, M3BageTe UHCTPYMEHTa 3a
noyncTBaHe OT pesepBoapa 3a npax 2 B 1, 3a aa
no4ncTuTe punTbpa.
®durypa O

5. lNocTtaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3anpax2B8 1B
pobota. BuxTe raea. [TocmassiHe Ha pe3epsoapa
3a npax 2 e 1 ¢ pesepsoap 3a soda

MouncTBaHe Ha BbpTALLaTa ce YeTka

1. O6bpHeTe OCHOBHWSA ype[, HaTUCHeTe ckobuTe 3a
ocBoboxaaBaHe C ABe pbLe, 3a Aa OTKMIYNTE
npeanasvuTens Ha YyeTkarta, KakTo e noka3aHo.
®urypa P

2. WsBapete BbpTAWaTa ce Yetka. Mouncrtete
KocMUTe, 3anneTeHn BbpXy BbpTALLaTa ce Yetka, n
MPBCOTUMTE C HOXULLA UM UHCTPYMEHT 3a
NnoYncTBaHe.
®durypa Q

3. W3nonaBante MHCTPYMEHT 3a No4McTBaHe, 3a Aa
N34ncTUTE Y Npaxa oT ynes.

4. TlocTaBeTe OTHOBO BbpTALLATa CE YeTKA, KaTo
nocTaBuTe MbPBO PUKCUPAHUSI U3MbKHAMN Kpan.
®durypa R

MouncTBaHe Ha cTpaHU4YHaTa YeTka

Yyxam matepuanu, Kato KOCMU, MoraT NecHo aa ce
3anneTaT B CTpaHWyHaTa 4yeTka, Taka ye e Hai-gobpe
Aa s noyncTeaTte peAoBHO.
1. TlpemaxHeTe cTpaHu4HaTa yeTka.
®urypa S
2. BHumartenHo pasmoTaiiTe v U3gbpnanTte BCUYKN
KOCMW UNun maTtepuanu, KouTo ca yButTn Mexay
OCHOBHWS ype[, 1 CTpaHW4HaTa YeTka.
3. ToumncTeTe cTpaHnyHaTa YeTKa C BOAA.
®urypa T
MouncTBaHe Ha ceH3opuTe U WMdTOBETE 3a
3apexpaHe
3a ga nogabpxKaTe Hai-0obpu NOCTYKEeHUS,
noyncTeanTe peaoBHO CEH30pUTE U LWndToBETE 3a
3apexaaHe.
®urypa U
1. Tlouncrete CEH30pUTE U KOHTAKTHUTE WM TOBE 3a
3apexaaHe C Meka M cyxa Kbpna unu ¢ YeTka 3a
noyncTBaHe.
MouncTBaHe Ha ceH30pUTe 3a 3alMTa OT NagaHe

MouncTBanTe ceH3opuTe 3a 3alumTa OT nagaHe BCeKu
Mecel.

®urypa U
1. W3bbplueTe ceH3opuTe 3a 3awmTta oT nagaHe ¢
Meka Kbpna.
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3amecTBaHe
CwmsiHa Ha unTbpa

MpenopbyBame aa cmeHuUTe OUNTHPA Cried nepuog ot
3 po 6 meceua.

1.

2.

HaTtucHete npoussoneH GyToH.

Po6oTbT 3a nouncTeaHe cnvpa.

M3BapeTte pesepBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap
3a Bofa, BUXTe maea [IpemaxeaHe Ha pesepsoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pesepsoap 3a goda.

WM3Bagete cdountbpa.

®durypa L

a OrtBoperte knanata Ha uUNTbHPA.

b TMpemaxHeTe knanata Ha hunTbpa.

c W3Bapgete cpuntbpa.

WHcTanupaiTe HOBUSI ounTbp.

®urypa N

a [Mocrasete cunTbpa.

b MocTaBeTe knanata Ha unTbpa.

c 3arBopeTe knanarta Ha punTbpa.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a npax 2 B 1 ¢ pesepBoap
3a Bofa, BUXTe rmasa [locmassiHe Ha pe3epsoapa
3a npax 2 8 1 ¢ pesepgoap 3a goda.

HaTtucHete GyToHa 3a BKMOYBaHE/M3KIOYBaHeE.
MouncTBaHeTo npoabMkaea.

CmsHa Ha YyeTKaTa

MpenopbyBamMe fa cMeHWTe YeTkaTa crneg
6 no 12 meceua.

1.

[eMoHTupanTe YeTkaTa.
®urypa P
a CrerHete knemuTe.

MHOro YecTo NpUUMHUTE 3a NOBPeaa ca enemMeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CIIEfHUTE yKa3aHUsi MOXe camu 4a v

oMol npu no

b Csanerte kanaka Ha YeTkaTta.

c W3Bapete yeTkata.

d WsBapete narepa Ha yeTkarta.

2. MoHTupaiTe HoBa YeTka.

®durypa R

a 3akpenete narepa Ha YeTkata.

b TMocTasete yeTkaTa.

¢ CnoxeTe kanaka Ha yeTkaTa v HaTUCHeTe
Hagony, AokaTto ce uKcmpa n Yyete iCHO
LpaKBaHe.

CmsiHa Ha CTpaHM4HaTa 4YeTKa

MpenopbyBame Aa CMeHUTE CTpaHWUYHaTa YeTka cnep
nepuog ot 3 fo 6 meceua.
1. O6bpHeTe poboTa 3a NouncTeaHe Hao6paTHO.
2. TNpemaxHeTe CTpaHW4HaTa YeTka.
®durypa S
3. WHcTtanupaiite HoBaTa CTpaHnyHa YeTka.
®durypa T

CwmsHa Ha GaTepumsATa

Batepusita e gocTurHana kpast Ha ekcrnoaTauyvoHHUs!
CM XWBOT, KOraTo noYMcTBaLms poboT NOCTOSHHO ce
NpUABMXKBA A0 CTaHUMSATA 3a 3apexaaHe creq kpatka
onepauus No noYncTeaHe.

1. W3knioyBaHe Ha nouncTBawms poboT, BUXKTe rmasa
U3knoueaHe Ha poboma 3a noducmeaHe.

2. VsnpateTe nouncTaalyms poboT B oTAena 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTn. Cnassavite
pasnopefovTe 3a U3npallaHe Ha MUTUEBO-NOHHN
6aTepuu, BUXTe rnaea TpaHcrnopmupaHe.

en
oTCTpaHWTE. AKO He CTE CUTYPHU UMM NOBPeauTe He ca
onucaHu Tyk, 06bpHeTe ce KbM OTOPU3UPaHUS CEPBU3.

pewka MpuunHa

OTcTpaHsAiBaHe

Akymynupawiarta
GaTepus He ce 3apexaa

3aM'preHI/I KOHTaKTU 3a 3apexgaHe. 1. I/IaGprueTe KOHTaKTUTE 3a 3apexjaHe Ha

3apsiaHaTa CTaHumsl, KakTo U Teaun Ha
nouYncTBaLLMa poBOoT CbC cyxa Kbpna.

°C vnu Hag 35 °C.

Temnepatypa Ha okonHaTta cpefa nog 0

=

ManonsgaiiTe nouncteawmns pobot npu
Temnepatypu Hag 0 °C v nog 35 °C.

Po6oTbT 3a nouncTBaHe |batepusita e paspeaeHa.
He ce Bpblla Ha
cTaHUusATa 3a 3apexaaHe

1. Pb4YHO nocTaBeTe poboTa 3a NnouncreaHe
Ha CTaHUMsTa 3a 3apexaaHe 1 ro octaBeTe
[a ce 3apeau HambIHo.

Po60TbT 3a No4YMCTBaHe € TBbpAe Aaney
OT CTaHUMATa 3a 3apexgaHe.

-

MpemecTeTe poboTa 3a nouncTeaHe no-
6n130 o CTaHUMATa 3a 3apexaaHe.

2. MMoctaBeTte poboTa 3a NOYMCTBAHE PbYHO
BbPXY CTaHUMsITa 3a 3apexaaHe.

A0CTaTb4yHO MACTO.

Okorno cTaHuusiTa 3a 3apexgaHe HAMa 1. YBepeTe ce, 4e uma OOCTaTb4yHO MACTO

OKOIO CTaHUMATa 3a 3apexaaHe, BIKTe
rmaea MHcmanupaHe Ha cmaHyusma 3a
3apexoaHe.

Okono cTaHuusATa 3a 3apexagaHe uva 1. TloctaBeTe cTaHUMATa 3a 3apexaaHe B No-
TBbPAE MHOTO NPENSiITCTBUS.

oTKpuTa 0bnacT, BUXTe rnasa
WHecmanupaHe Ha cmaHyusima 3a
3apexoaHe.

MouuncTBawmAT podoTt
npoussexaa
Heo6uWYarHu WwymoBe Koneno.

Bb3MOXHO 3axBallaHe Ha YyXao TSmO B
yeTkara, CTpaHuyHaTa YeTka unm B

W3kntoyeTe nouncTeawms pobor.
Mpy HEOBXOAMMOCT OTCTpaHEeTe YyXanTe
Tena.

N =

MouncTBawmAT poGoT He

MouncTBawmaT po6oT e B pexum "He 1. YBepeTe ce, Ye noyncTBaLms poboT He e B

npoabNKaBa 6esnokoiTe". pexum "He Geanokovite".
nouncreaHeTo MouncTRaWMAT poBOT ce 3apexaa 1. W3vakaiiTe, JoKaTo NouMCTBALLMS poBoT
PBYHO WM € NOCTABEH B 3apsigHaTa Ce 3apeay HaMbIHO.
CTaHLMs.
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pewka

MNpuynHa

OTcTpaHsABaHe

Po6GoTbT 3a nouncreaHe
He cTapTupa

Temneparyparta Ha obkpbxasaiiara
cpena e nog 0°C vnu Hag 35°C.

1.

WManonsgarite po6oTa 3a nouncTeaHe npu
Temnepatypu Hag 0°C u nog 35°C.

HuBoTO Ha 3apag e TBbpae HUCKO.

=

3apepgete poboTa 3a noyncTBaHe.

CeHaopr 3a cONbChK € 3aMbpCeH unm
TBbpae 6nm3o A0 BUpTyanHaTta CTeHa.

=

OTcTpaHeTe YyxauTe npegMeT, Kato
BHMMAaTENHO [OKOCHETE CeH3opa 3a
CcONBCHK.

2. lMpemecTeTe poboTa 3a NoYncTBaHE Ha
OpYro MSiCTO 1 ro cTapTupanTe.
CeH3opuTe 3a nagaHe ca 3amMmbpceHu. |1. [louncTeTe ceH3opuTe 3a NagaHe CbC cyxa
Kbpna.
Pe3epBoapbT 3a npax 2 B 1 ¢ pesepsoap 1. YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3anpax 2B 1
3a BOAa UK pe3epBoapbT 3a Npax He e C pe3epBoap 3a BoAa Un pe3epBoapbT 3a
NOCTaBeH UMK € NOCTaBEeH HeNpaBUIHO. npax e NocTaBeH 1 NPaBUITHO 3aKIMHYeH Ha
MSICTO, BWXKTe rmaBa [locmassiHe Ha
pe3sepsoapa 3a npax 2 e 1 ¢ pesepeoap 3a
gooa.
PUNTLPBLT HE € NOCTaBEH NN e 1. YBepeTe ce, Ye huNTLPBLT € NocTaBeH
nocTaBeH HenpaBuUIHo. npaBuIIHO.
dunTpuTe ca 3aMbpceHU. 1. TMouncteTe huntbpa, BUXTE rMNaea .
2. Ao rpelukaTa npoagbikaBa, CMeHeTe
dunTbpa, BUXKTE rMaea .
Kbpnara 3a uatpmsaHe unu gbpxavubT 3a [1.  YBepere ce, Ye AbpxaybT Ha KbpnaTa 3a
Kbpra 3a U3TpMBaHE He ca NOCTaBeHW M3TpUBaHE 1 KbpraTta 3a U3TpuBaHe ca
WM ca NOCTaBeHW HENPaBUITHO. nocTaBeHn NPaBUITHO, BUXTE rnasa
Mo+HmupaHe Ha Obpxada Ha Kbprama 3a
usmpusaHe c Kbpria 3a U3mpusaHe.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe e 3acegHan unm |1. [pemaxHete npenaTcTBusiTa.
6nokuparn.
Po6oTbT 3a nouncteaHe nnu Hskoe oT  |1. [NocTaBete poboTa 3a NOYMCTBaHE BbPXY
Kornenarta My HsiMa KOHTakT C noaa. paBHa NOBBPXHOCT.
MouuncTBawmAT poboT He |KoHTEHEp BT 3a Npax 2-B-1 ¢ pedepBoap |1. M3npasHeTe koHTelHepa 3a npax 2-B-1 ¢
noyncTBa echeKTUBHO 3a BOJa UM KOHTeNHepa 3a npax e pesepBoap 3a Bofa WNn KOHTelHepa 3a
Wnu ocTaBs npax MbIEeH. npax, BWXTe rnaBsa M3npa3eaHe Ha
pesepsoapa 3a npax 2 e 1 ¢ pesepeoap 3a
8oda nnu
GUNTBHPBLT € 3anyLUeH. 1. TMouncTeTe huntbpa, BX. Masa
Yygo Tano ce e 3axeaHano B yetkata |1. [louncTeTe YeTkaTta, BUXTe MnaBa
lNoyucmeaHe Ha ebpmswama ce yemka.
2. TMoumncTeTe cTpaHWYHaTa YeTka, BUKTE
rmaea [ToyucmeaHe Ha cmpaHuyHama
Yemka.
Po6oTbT 3a nouncTBaHe [Bluetooth Bpb3kaTa Ha MoBuNHOTO 1. YBeperte ce, 4ye Bluetooth Bpb3kaTa Ha
He MOXe Aa ce CBbpXe |YCTPOMCTBO He € OTBOPEHA. MOGWIHOTO YCTPOWCTBO € OTBOpPEHA.
¢ WLAN/PoGoTT 3a PoGOTBT 3a MOYMCTBAHE He € CBbP3aH |1. YBepeTe ce, Ye poGOThT 3a NOYUCTBAHE €
nouncrsaHe muHasa KbM MpeXara unv He e B obxeara Ha CBBLP3aH KbM Mpexata 1 e B 06xBaTa Ha
ocpnaiti WLAN curHana. WLAN curHana.
2. YBepeTe ce, 4ye naponarta 3a WLAN
Mpexara e npaBunHa.
3. Hynupaiite WLAN Bpb3kaTa 1 ce

CBbpKeTe OTHOBO (He ce noaabpxar 5
GHz WLAN wmpexu).

WLAN curHansbT e TBbpae cnab.

YBepeTe ce, 4e pobOTHLT 3a NOYNUCTBAHE €
B obxBata Ha WLAN curHana.

U3xBBbpnsHe

[AJnPenynPEXAEHME
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To3wn ypen cbabpxa NMTUEBO-MOHHN
6aTtepun. N3aBaxxgaHeTo 1 NpaBuUHOTO

‘ U3XBbPSIHE HA NMUTUEBO-NOHHUTE GaTepun

TpsibBa fja ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBME C

HauuoHanHuTe n epepantute

pasnopenbwu.
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BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafaeHnTe oT Halums
oTOpU3NpPaH AUCTPUGYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypeq Le oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuannTe Unm npoM3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rn3knsi oTopUsnpaH cepaus, kato
npeacTaeuTe kacoBarta Henexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

TexHn4Yeckn gaHHu

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomuHanHa mowHocT w 35

HomwuHanHo HanpexeHue Ha \ 14,4

aKkymynupatia 6atepus

Tun akymynupaiua 6atepusi Li-ION

HomwuHanHo HanpexeHune \% 100-240

3apsiAHO YCTPOWCTBO

HomwuHaneH Tok 3apsigHO A 0,6

yCTPONCTBO

KanaumnteT Ha akymynaTopHa mAh 2500

bartepus

Bartepusa ¢ HomuHaneH kanauutetr mAh 2600

MpoabmxuTenHocT Ha paboTa min 130

npu HaMbHO 3apedeHa 6aTtepus

B Ge3lUymMeH pexumM

Be3xunyHn Bpb3kn IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

YecToTa MHz 2412 -
2484

Makc. cuna Ha curHana, WLAN  dBm <205

KonuuyecTtBa 3a nbnHeHe 2-B-1 KOHTENHep 3a Nnpax
C pe3epBoap 3a Boaa

Cyxa mpbcoTus ml 420
TeuHocT ml 250

Pa3mepwu u Terna, nouncreay po6or

Terno kg 3,1
[bmknHa X WrpoymnHa x mm 325 x
BUCOYMHA 325 x 80

Pa3mepu u Terna, 3apsigHa ctaHumsa

Terno kg 0,5
[brmkrHa X WMpoYmHa x mm 146 x 66
BUCOYMHA x 101

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

Ypen |KoHcTpy [YecTtoTHa MowHocT makc.
Kums nexHTa, MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN [2412-2484 158,5

C HacToswoTo Alfred Karcher SE & Co. KG geknapupa,
ye paguo ypeabT Robo Cleaner e B cboTBETCTBYE C
[vpekTtnBa 2014/53/EC. MbNHUAT TEKCT Ha
fAeknapauumsita 3a cboTBeTcTBME Ha EC e HamepuTte
Ha www.kaercher.com/RCV 2.

Uldjuhised
Ohutusjuhised ....
Sihtotstarbeline kasutamine
Keskkonnakaitse.................
Lisavarustus ja varuosad
Tarnekomplekt
Seadme kirjeldus....
Funktsionaalne kirjeldus
Esmakordne kasutussevatt....
Kaikuvdtmine
Kaitamine
Transport
Ladustamine.......
Hooldus ja jooksevremon
Abi rikete korral
Utiliseerimine
Garantii
Tehnilised andmed .
EL vastavusdeklaratsioon ............ccccocvveviiieiinnns

Uldjuhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge algupérane kasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
sellele vastavalt.
Hoidke alguparane kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
miseks vdi jargmise omaniku tarbeks alles.
Kasutusjuhendi veebiversioonini viiva QR-koodi® leiate:

Kaubamark
QR-Code® on ettevétte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.
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Ohutusjuhised

Ohuastmed

A OHT
e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pbhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib péh-
Justada varakahjusid.

Ohutusjuhised roboti puhastamiseks
Lisaks kasutusjuhendis olevatele markustele tuleb jargi-
da uldisi ohutuseeskirju ja 6nnetuste valtimise juhiseid.

I\ OHT e Léambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. e Kaitamine plahvatusohtlikes piirkondades
on keelatud. e Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
véi alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli voi lahtises kaminas hééguvad
séed, ilma jérelevalveta. e Arge kasutage seadet péle-
vate kiilinaldega ruumides ilma jéarelevalveta.

AN HOIATUS e vihenenud fiidsiliste, sensoorse-
te voi vaimsete voimetega voi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
rektse jérelevalve all véi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Lapsed kasutavad seadet, kui nad on néue-
tekohase jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vas-
tutav isik on neid selle kasutamiseks juhendanud ja kui
nad on sellest tulenevatest ohtudest aru saanud.

o Teostage laste lle jérelevalvet kindlustamaks, et nad
seadmega ei méngi. e Lapsed tohivad puhastust ja ka-
sutaja hooldust labi viia ainult jérelvalve all. @ Seade si-
saldab elektrilisi detaile, &rge puhastage seadet
voolava vee all. o Liilitage seade enne koigi hooldustéo-
de tegemist vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Aku-
pakki ei tohi avada. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud personal. e Puhastusrobotit RCV 2 to-
hib laadida ainult laadimisjaama laadimisseadmes osa
numbriga 9.773-091.0.

AN ETTEVAATUS e Laske remonditséd Jja tééd
elektrilistel detailidel I&bi viia ainult volitatud klienditee-
nindusel. e Liilitage seade enne iga puhastust/hooldust
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Vigastusoht, kui
seadme liikuad osad haaravad kinni I6dvalt istuvast riie-
tusest, juustest voi ehetest. Hoidke riietus ja ehte masi-
na liikuvatest osadest eemal. Siduge pikad juuksed
kinni. e Vigastusoht. Arge kunagi pange sérmi ega t66-
riistu seadme p6drleva harjarulli vahele. ® Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. @ Onnetus- ja vigastusoht. Jérgige transpor-
timisel ja ladustamisel seadme kaalu, vt peattikki Tehni-
lised andmed kasutusjuhendist. ® Ohutusseadised on
ette nahtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
kérvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU . Arge kasutage puhastamiseks
kiidirimisvahendeid, klaasipuhastusvallendeid voi mit-
meotstarbelisi puhastusvahendeid. e Arge kéitage sea-

det temperatuuridel alla 0 °C. e Kasutage seadet ainult
siseruumides. e Arge kasutage seadet ruumides, mis
on kaitstud alarmstisteemi voi liikumisanduriga. e Kaits-
ke seadet ekstreemse ilmastiku, niiskuse ja kuumuse
eest. ® Kasutage seadet ainult temperatuuril 0 °C kuni
+35 °C. e Seadme kahjustus. Arge minge seadmele
ega asetage sellele lapsi, esemeid ega lemmikloomi.

e Esemed (nt laudadel véi véikestel médbliesemetel)
vivad seadmega kokkupdrke korral imber minna.

e Seade viib jddda elektrikaablite, laudlinade, n6éride
Jjms vahele ning sellest tingitult esemeid (imber ajada.
e Enne seadme kasutamist téstke kéik kaablid pbran-
dalt liles, et neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks.
o TOstke kbik 6rnad véi lahtised esemed (nt vaasid) p6-
randalt liles, et seade ei pérkuks nendega kokku ega te-
kitaks kahjustusi. e Arge kasutage seadet porandast
kérgemal, néiteks diivanil. ¢ Tokestage kéik piirkonnad,
kus seadmel on kukkumisoht. Néiteks trepist allamine-
kud véi piirdeta rédud. e Arge kasutage seadet péran-
datel, kus on vedelikke véi kleepuvaid aineid. e Arge
kasutage seadet kérge narmaga vaipade imemiseks.

o Arge image seadmega teravaid véi suuremaid ese-
meid, nagu nt killud, kruus, véi mdnguasjade osad. e Ar-
ge pihustage seadmesse vedelikke ja veenduge, et
tolmumahuti oleks enne sisestamist kuiv. @ Hoidke sea-
det téielikult laetuna ja vélja lilitatuna jahedas ja kuivas
kohas.

Markus e Mustad vaibad véivad méjutada séidukéi-
tumist negatiivselt.

Laadimisjaama ohutusjuhised

A OHT .« Uhendage seade ainult vahelduvvoolu
kiilge. Tiidbisildil esitatud pinge peab vastama vérgu-
pingele. e Ohutusalastel p6hjustel soovitame seadet
pbhimétteliselt kiitada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vérqupistikut ja pistikupesa mérgade kétega.

AN HOIATUS . Unendage seade ainult elektrilise
lihenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. ® Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitibisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt. e Laadige seadet
ainult kaasasoleva originaallaadija véi KARCHERI poolt
heakskiidetud laadijaga. e Plahvatusoht. Arge laadige
mittelaetavaid patareisid. e Kontrollige vérgukaablit en-
ne iga kaéitust kahjustuste suhtes. Arge kasutage kah-
Justatud vérgukaablit. Kahjustuste korral vahetage
vérgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu vélja. So-
biva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie teenindus-
partneritelt. @ Aku sobib ainult RCV 2-le.

o Mittelaetavate patareide laadimise takistuseks.

TAHELEPANU . Kasutage laadimisjaama ainult
siseruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama sooju-
sallikate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke laadi-
misjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas kohas.
o [ aadige puhastusrobotit vdhemalt kord kuus, et vélti-
da aku stivatiihjenemist. ® Enne hooldustéid lilitage
laadimisjaam viélja.

Hoiatussiimbolid
Akude kasitsemisel pidage silmas jargmisi hoiatusi.
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Arge visake / hoidke tulest eemal.

Arge visake / hoidke veest eemal.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade koosneb kahest seadmest, laadimisjaamast ja
akutoitel puhastusrobotist.

Seade on ette nahtud tekstiil- ja kdvade pérandaka-
tete taisautomaatseks puhastamiseks siseruumi-
des. Seda saab kasutada kéikidel tavalistel
pdrandakatetel autonoomseks ja pidevaks hooldus-
puhastuseks.

Antud seade on valja téétatud kodumajapidamistes
kasutamiseks ega ole ette nahtud t66stusliku kasu-
tamise koormusele.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun arge

Q.@ visake pakendeid olmeprugi hulka, vaid juhtige
need taaskasutusse.

Elektroonikaromud sisaldavad vaartuslikke taaskasuta-
tavaid materjale, mis tuleks ringlusse votta. Akud ja aku-
pakid sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda keskkonda.
Palun utiliseerige elektroonikaromud, akud ja akupakid
sobivate kogumissusteemide kaudu.
Jargige seadusandja soovitusi liitium-ioon-akudega
Umberkaimisel. Utiliseerige aratarvitatud ja defektsed
akupakid vastavalt kehtivatele eeskirjadele.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Joonis A

(@ Laadimiskontaktid

(@) Kukkumissensor (x3)

(®) Juhtruliik

(® Puhkimislapp

(& On/Off nupp

@ Nupp ,Tagasi laadimisjaama“
(7) Kokkupdrkesensor

Toiteallikas

(® Laadimisjaam

Filter

(@D Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti
(2 Harjakate

(@3 Hari
Kilgmine hari

Funktsionaalne kirjeldus

Seade koosneb laadimisjaamast ja akutoitel puhastus-
robotist.

Mobiilne puhastusrobot saab oma energia sisseehita-
tud laetavast akust. Puhastusrobot suudab (ihe aku laa-
dimisega puhastada kuni 130 minutit. Kui aku laetus
vaheneb, naaseb see automaatselt laadimisjaama.
Puhastusrobot liigub siistemaatiliselt. See navigeerib
gliroskoobiga, mis vdimaldab teha siksakilist piihkimist.
Puhastusroboti madal ja lame disain véimaldab seda
puhastada moobli, naiteks voodite, diivanite ja kappide
all.

Puhastusrobotil on kukkumissensorid, mis tuvastavad
treppe ja astmeid ning hoiavad ara kukkumisi, samuti
kokkupdrkesensorid, mis tuvastavad ja valdivad takistu-
si.

Puhastusroboti akut laetakse laadimisjaamas.

Kui puhastusrobot alustab puhastustdid laadimisjaa-
mast, naaseb see laadimisjaama, kui aku laetus on
ebapiisav.

Niipea kui laadimine on I6ppenud, lahkub puhastusro-
bot automaatselt laadimisjaamast ja jatkab puhasta-
mist. Puhastusrobot naaseb ka péarast puhastamise
|I6petamist laadimisjaama.

Olekundidud

LED-naidik Olek
Pdleb siniselt

Vilgub aeglaselt sini- |Autonoomne sdit on peatatud
selt

Vilgub kiiresti siniselt |WLAN Ghenduse reziim

Vilgub aeglaselt rohe-|Puhastusrobot laeb
liselt

Pdleb roheliselt

Sdidab iseseisvalt

Puhastusrobot on taielikult lae-
tud voi edukalt Ghendatud

Vilgub aeglaselt pu- |Aku on kaivitamiseks liiga tthi
naselt
Vilgub kiiresti puna- |Tdrkejuhtum
selt

Funktsioonid
Kaugjuhtimispult

Joonis V
(1) Nupp ,Tagasi laadimisjaama“
(2) Edasi likumine
(3) Pdo6ra paremale
(4) Masin p66rab 180° paremale
(5) Serva puhastamine
(6) Veekoguse reguleerimine
(7) Imemisvdimsuse reguleerimine
(8) Plekkide puhastus
(9) Kaivitamine/peatamine
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(10)Po6ra vasakule
(11)Vaikne puhastus

Nupp

Juhis

Ootereziim/laadimisreziim: Vajutage tks
kord, et alustada kdigi ruumide puhasta-
mist vaikses reziimis. Ulesande peatami-
seks vajutage uuesti.

Ootereziimis/puhastusreziimis: Vajutage
Uiks kord, et kéivitada masin laadimiseks.
Laadimisreziimis: Pausi jaoks vajutage
ks kord.

Laadimisreziimis: Térge

Laadimisreziimis: Vajutage Uks kord, ma-
sin liigub laadimisjaamast taielikult valja
ja poorab 180 ° paremale.

Muus kui laadimisreziimis: Vajutage, et
lilituda manuaalsele juhtimisreziimile ja
masin liigub edasi; vabastage, masin
seiskub.

Laadimisreziimis: Vajutage ks kord, ma-
sin liigub laadimisjaamast taielikult valja
ja podrab 180 ° paremale.

Muus kui laadimisreziimis: Vajutage Uks
kord, et lulituda manuaalsele juhtimisre-
Ziimile, ja masin pdoérleb 180 ° paremale.

Laadimisreziimis: Vajutage Uks kord, ma-
sin liigub laadimisjaamast taielikult valja
ja poorab 180 ° paremale.

Muus kui laadimisreziimis: Vajutage, et
lilituda manuaalsele juhtimisreziimile ja
masin pddrab paremale; vabastage, ma-
sin seiskub.

Laadimisreziimis: Vajutage Uks kord, ma-
sin liigub laadimisjaamast taielikult valja
ja poodrab 180 ° paremale.

Muus kui laadimisreziimis: Vajutage, et
lilituda manuaalsele juhtimisreziimile ja
masin podrab vasakule; vabastage, ma-
sin seiskub.

Ootereziimis/laadimisreZiimis: Vajutage
ks kord, et alustada kdigi ruumide pu-
hastamist. Ulesande peatamiseks vaju-
tage uuesti.

Téoéreziimis: Ulesande peatamiseks va-
jutage Uks kord.

Ootereziim/laadimisreziim: Vajutage ks
kord, et alustada 0,6 m raadiusega ala
spiraalpuhastust. Ulesande peatamiseks
vajutage uuesti.

Ootereziim/laadimisreziim: Vajutage tks
kord, et alustada seinte dares puhasta-
mist. Ulesande peatamiseks vajutage
uuesti.
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Juhis

Iga vajutusega suureneb imijdud Uhe ta-
seme vorra ja parast kdrgeima taseme
saavutamist hlippab see madalaimale ta-
semele.

Nupp

Iga vajutusega suureneb vee kogus ihe
- taseme vorra ja parast kdrgeima taseme
0 saavutamist hiippab see madalaimale ta-
semele.

Mérkus

e Kaugjuhtimispult kasutab AAA-tilipi patareid.

e Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

e FEritiilipi patareisid voi uusi ja kasutatud patareisid ei
tohi omavahel segada.

e Patareid tuleb sisestada bige polaarsusega.

e Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja ohu-
tult kérvaldada.

e Kuiseadet tuleb pikka aega kasutamata hoida, tuleb
patareid eemaldada.

o Toiteklemmid ei tohi olla lihises.

e Avage kaugjuhtimispuldi tagakiiljel olev patareipesa
kaas ja eemaldage/paigaldage AAA patarei.

Puhkereziim

Puhastusrobot IUlitub parast 5-minutilist jdudeolekut au-

tomaatselt puhkereziimile. Vajutage selle dratamiseks

suvalist klahvi.

e Puhastusrobot ei lUlitu laadimisjaamas olles puhke-
reZiimile.

e Puhastusrobot lllitub automaatselt vélja, kui see on
puhkereziimis kauem kui 6 tundi

Veareziim

Kui puhastusrobotil tekib td6tamise ajal térge, vilgub

naidik punaselt ja kostub signaal.

Lahenduse saamiseks vt peatlkki.

Kui 5 minuti jooksul toiminguid ei tehta, lilitub puhas-

tusrobot automaatselt puhkereziimile.

Esmakordne kasutussevott

Kiilgmise harja paigaldamine
1. Po&drake puhastusrobot tagurpidi.
2. Paigaldage kulgmine hari.
Joonis B

Laadija

AN HOIATUS
e [ aadige seadet ainult originaallaadijaga SAW12G-
200-0600G véi KARCHERI poolt heaks kiidetud laa-
dijaga.
Kasutage jargmist adapterit:
e Seadme tliip: RCV 2
Toiteallikas:

D{_ 1 [sAW126-200-06006]

Dokkimisjaam 9.773-091.0
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Laadimisjaama seadistamine

AN HOIATUS

RCV 2 puhastusrobotit véib laadida ainult laadimisjaa-

ma laadijaga 9.773-091.0 ja laadijaga SAW12G-200-

0600G.

e Valige asukoht, et puhastusrobot jduaks hélpsasti
laadimisjaama.

e \eenduge, et laadimisjaamast vasakul ja paremal
oleks véahemalt 0,5 m vaba ruumi ning laadimisjaa-
mast ees vahemalt 1,5 m vaba ruumi.

e Asukoht ei tohi olla otsese paikesevalguse kaes.

1. Laadimisjaama Ules seadmine
Joonis C

2. Uhendage toitekaabli seadmepistik laadimisjaama
kiljel olevasse kaablihoidikusse.

Joonis D
3. Uhendage toitepistik.

Puhastusroboti lihendamine
laadimisjaamaga

Joonis E

1. Asetage puhastusrobot laadimisjaama ette pdran-
dale.

2. Hoidke toitelilitit 3 sekundit vajutatult.
Puhastusrobot lulitub sisse.

3. Kohe, kui margutuli sittib, asetage puhastusrobot
kasitsi laadimisjaama ja veenduge, et laadimiskon-
taktid on korralikult kontaktis.

Pérast esmast kasutuselevéttu liigub puhastusrobot au-

tomaatselt laadimisjaama.

Puhastusroboti iihendamine Wifi ja

rakendusega

Puhastusrobotit saab juhtida otse seadme nuppude,

kaugjuhtimispuldi v&i rakenduse kaudu, kasutades Wifi-

toega mobiilseadet. Kdigi saadaolevate funktsioonide

kasutamiseks soovitame puhastusrobotit juhtida raken-

duse Kéarcher Home Robots kaudu.

Enne rakenduse allalaadimist veendu, et sul on olemas

jargnev:

e Mobiilsideseade on ihendatud internetiga.

e Ruuteri 2,4 GHz Wifi on aktiveeritud.

e Garanteeritud on piisav Wifi-lihendus.

Mérkus

Robotiga tihendamine on mugavam, kui mobiiltelefoni

Buletooth on avatud.

Laadi Karcheri kodurobotite rakendus alla Apple App

Store "ist® voi Google Play™ poest.

GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ja Android ™ on ettevotte Google Inc.
kaubamargid voi re%istreeritud kaubamargid

. Apple®ja App store™ on ettevdtte Apple Inc. kauba-
margid voi registreeritud kaubamargid.

Rakendusel Karcher Home Robots on muu hulgas jarg-
mised pohifunktsioonid:
e Ajakavade seadistamine
e Markused rikete vdi torgete ja puhastamise edene-
mise kohta
Puhastamiseelistuste seadistamine (imemisrezii-
mid)
Reziimi "Mitte segada" aktiveerimine/blokeerimine
e KKK koos Uksikasjaliku térkeotsinguga
e KARCHERI teeninduskeskuste kontaktandmed
Puhastusroboti iihendamine rakendusega Karcher
Home Robots ja Wifi-ga:
1. Laadige rakendus KARCHER Home&Garden alla
Apple App Store voi Google Play poest.
Avage rakendus Kércher Home Robots.
Loo konto (kui sa pole veel registreerinud).
Lisage soovitud puhastusrobot.
Jargi rakenduses Uksikasjalikke juhiseid.

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigaldamine

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahutis voib kvaliteedikontrolli

tottu olla vaike kogus jadkvett. See on normaalne.

Kasutage veepaagiga 2-in-1 tolmumahutit, kui soovite

puhastada nii kuivalt kui ka niiskelt.

Kuiva puhastuse jaoks eemaldage pihkimislapp ja hoi-

dik, vt peatiikki .

Joonis F

1. Likake veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti oma kohale,
kuni see kuuldavalt paigale lukustub.

ahwN

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldamine

1. Vajutage klambrile.

2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis G

Piihkimislapi hoidiku paigaldamine koos
piihkimislapiga
1. Kinnitage puhkimislapp hoidiku kiilge.
Joonis H
a Vajutage puhkimislapp hoidikule.
b Vajutage takjakinnitus kinni.
2. Paigaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis |

Piihkimislapi hoidiku eemaldamine koos
plihkimislapiga
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage puhkimislapi hoidik.
Joonis J

WLAN iihenduse ldahtestamine

Kui hakkate kasutama uut ruuterit véi muudate WLAN

parooli, peate puhastusroboti WLAN Uhenduse lahtes-

tama.

Mérkus

Toetatud on ainult 2,4 GHz sagedusega WLAN-vérgud.

1. Llitage puhastusrobot sisse, vt peatikki.

2. Vajutage 7 sekundi jooksul samaaegselt toitenuppu
ja nuppu ,Tagasi laadimisjaama®, kuni haal ttleb:
,Reset WLAN connection and enter network confi-
guration mode” (WLAN-Uhenduse ldhtestamine ja
sisenemine vdrgu konfiguratsioonireziimi).

3. Uhendage puhastusrobot laadimisjaamaga, vt pea-
tkki.
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Tehasesatete taastamine
1. Vajutage ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadimisjaama*“
5 sekundit, kuni kostub helisignaal.
2. Vajutage veelkord ja hoidke all nuppu ,Tagasi laadi-
misjaama*“ 5 sekundit, kuni kostub helisignaal.
Tehasesatted on taastatud.

TAHELEPANU

Niiskusest tingitud kahjustused

Eemaldage plihkimislapp koos hoidikuga enne laadi-
mist ja kui seda ei kasutata, vt peatiikki Plihkimislapi
hoidiku eemaldamine koos ptihkimislapiga.

Puhastusroboti sisseliilitamine
Mérkus
Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale, kui seda
ei saa liiga madala laadimisseisundi téttu sisse lilitada,
vt peatlikki.
1. Hoidke On/Off nuppu all , kui puhastusrobot on oo-
tereziimis ja mitte laadimisjaamas.
Margutuli vilgub puhastusroboti kdivitumisel ja see-
jarel suttib pidevalt.
Puhastusrobot annab helisignaali, kui kaivitamine
on [6ppenud.
2. Asetage puhastusrobot otse laadimisjaamale.
3. Vajutage nuppu On/off.
T66 ajal alustab puhastusrobot puhastamist.

Puhastusreziimide seadistamine
Puhastusreziime saab seadistada ainult rakendusega.
Rakenduse allalaadimist kirjeldatakse peatukis.
Saadaval on jargmised puhastusreziimid.

e Kuivpuhastus

e Kombineeritud puhastus
e Margpuhastus

Igas puhastusreZiimis saab seada imemisvéimsuse ja
veekoguse.
Imemisvéimsus:

e Vaikne

e Standard

o Medium

e Turbo

Veekogus:

e Madal

e Medium

e Korge

Puhastusroboti valjaliilitamine

Mérkus
Puhastusrobotit ei saa laadimisjaamas vélja lilitada.
Mérkus
Enne pikemaid té6katkestusi laadige puhastusrobot
téielikult téis.
TAHELEPANU
Niiskusest tingitud kahjustused
Eemaldage ptihkimislapp ja hoidik, vt peatiikki Plhki-
mislapi hoidiku eemaldamine koos piihkimislapiga.
1. Hoidke On/Off nuppu all , kui puhastusrobot on oo-

tereziimis ja mitte laadimisjaamas.

Puhastusrobot lulitub valja.

Puhastamise katkestamine
1. Vajutage puhastamise ajal suvalist nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Vajutage toitenuppu.
Puhastamine jatkub.
3. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama“.

Puhastamine katkestatakse ja puhastusrobot naa-
seb laadimisjaama.

Puhastusroboti kasitsi laadima saatmine
1. Vajutage puhastusroboti liikumise ajal suvalist nup-
pu.
Puhastusrobot peatub.

2. Vajutage nuppu ,Tagasi laadimisjaama®“.
Puhastusrobot ligub laadimiseks laadimisjaama.
Puhastusrobot naaseb laadimiseks automaatselt laadi-
misjaama, kui ta on puhastustoimingu I6petanud voi kui

tal ei ole puhastamise ajal piisavalt energiat.

Kuiv pithkimine
1. Vajaduse korral tihjendage mustusemahuti, vt pea-
tkki.
2. Sisestage kuiv pihkimislapp piihkimislapi hoidikus-
se, vt peatiikki.
3. Vajutage toitenuppu.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

Margpuhastus
Mérkus
Pérast veepaagi tiihjendamist véivad voolikutesse jaa-
da tilgad. Kui puhastusrobot kéivitatakse tiihja veepaa-
giga, saab need tilgad vélja lasta.

TAHELEPANU
2-in-1 tolmumahuti kahjustus korrosiooni ja keemi-
liste materjalide tottu
Arge pange puhastusvahendeid, desinfitseerimisva-
hendeid ega muid puhastusvahendeid 2-in-1 tolmuma-
hutisse.
Arge valage 2-in-1 tolmumahutisse kuuma vett.
Arge uputage 2-in-1 tolmumahutit vette.
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
3. Lisage vett.
Joonis K
a Toémmake kummiklemm dles.
b Taitke veega.
¢ Vajutage kummiklemm alla.
4. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
5. Liigse vee eemaldamiseks niisutage puhkimislappi
voolava vee all ja vdanake see valja.
6. Paigaldage puhkimislapp, vt peatlkki .
7. Vajutage nuppu On/off.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

Vee lisamine
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis G
3. Lisage vett.
Joonis K
a Tdmmake kummiklemm dles.
b Taitke veega.
¢ Vajutage kummiklemm alla.
4. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis F
5. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti
tiihjendamine
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
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3. Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
Joonis M
a Avage filtriklapp.
b Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.
¢ Sulgege filtriklapp.

4. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti.

5. Vajutage nuppu On/off.
Puhastamine jatkub.

Piihkimislapi puhastamine
Plhkimislappi saab puhastamise ajal puhastada.
1. Vajutage mis tahes nuppu.

Puhastusrobot peatub.

Eemaldage puhkimislapi hoidik.

Joonis J

Puhastage puhkimislapp

Paigaldage plihkimislapp, vt peatikki Plhkimislapi
hoidiku paigaldamine koos piihkimislapiga.
Vajutage nuppu On/off.

Puhastamine jatkub.

Transportige seadet ja saatke see vdimalusel tagasi
Uksnes originaalpakendis. Kui originaalpakend ei ole
kattesaadav, vétke Uhendust meie teenindusega.

N

bl

o

Ohutusjuhised transportimiseks
Liitiumioonaku suhtes kehtivad ohtlike kaupade seadu-
se nduded.

Kasutaja voib kahjustamata ja talitiusvdimelist akut
transportida avalikus liiklusruumis lisapiiranguteta.
Saatmiseks kolmandaid isikuid (transpordiettevétteid)
kasutades jargige eelkdige pakendamise ja tahistamise
erindudeid.

Jargige riiklikke eeskirju.

TAHELEPANU

Puhastusroboti kahjustus vale ladustamise tottu
Arge asetage puhastusrobotile esemeid.

Ladustage puhastusrobotit téielikult laetuna ja véljaliili-
tatuna jahedas ja kuivas kohas.

Mérkus

Aku stigavtiihjenemise véltimiseks laadige puhastusro-
bot hiljlemalt 5 kuu pérast uuesti tais.

1. Puhastage puhastusrobot, vt peattikki .

2. Laadige puhastusrobot taielikult, vt peatiikki Puhas-
tusroboti késitsi laadima saatmine.

Eemaldage laadija vooluvdrgust ja jaamast.
Lilitage puhastusrobot valja, vt peatiikki Puhastus-
roboti véljaliilitamine.

Ladustage puhastusrobot jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastamine

Enne puhastamist ja hooldamist lilitage seade valja ja

eemaldage toiteadapter vooluvérgust. Kéik muud hool-
dustdod peab tegema volitatud hooldusesindaja. Opti-

maalse toimivuse tagamiseks jargige allolevaid juhiseid
roboti regulaarse puhastamise ja hooldamise osas. Pu-
hastamise ja asendamise sagedus soltub teie roboti ka-
sutusest.

2-in-1 tolmumahuti ja filtri puhastamine

TAHELEPANU

2-in-1 tolmumahuti uuesti paigaldamisel veenduge, et
see on klbpsatusega fikseerunud.

el

o

1. 2-in-1 tolmumahuti eemaldamiseks vajutage mis ta-
hes nuppu.
Puhastusrobot peatub.

2. Avage 2-in-1 tolmumahuti kaas.

3. Tuhjendage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti ja rapu-
tage seda jaakidest tihjendamiseks, vt peatlkki.
Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti tiihjendamine
Joonis M

4. Eemaldage filter, eemaldage 2-in-1 tolmumahutist
puhastustodriist filtri puhastamiseks.

Joonis O

5. Paigaldage 2-in-1 tolmumahuti uuesti robotile, vt
peatukki. Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigalda-
mine

Rullharja puhastamine

1. Po&orake pdhiseade Umber, llikake vabastussakke
molema kaega, et vabastada harja kaitse, nagu nai-
datud.

Joonis P

2. Vétke rullhari valja. Puhastage rullharja kilge taker-
dunud juuksed ja praht kaaride vdi puhastustooriis-
taga.

Joonis Q

3. Kasutage pesast tolmu eemaldamiseks ka puhas-
tustooriista.

4. Paigaldage rullhari uuesti, sisestades esmalt fiksee-
ritud valjaulatuva otsa.

Joonis R

Kiilgmise harja puhastamine

Voéodrkehad, naiteks juuksed, vdivad kilgmisse harja
kergesti kinni jadda, seega on mdistlik seda regulaarselt
puhastada.
1. Eemaldage kilgmine hari.
Joonis S
2. Harutage ettevaatlikult lahti ja tdmmake ara kdik
juuksed vdi materjalid, mis on kogunenud p&hisead-
me ja kiilgmise harja vahele.
3. Puhastage kilgmine hari veega.
Joonis T

Sensorite ja laadimisklemmide puhastamine

Parima joudluse sailitamiseks puhastage sensoreid ja

laadimisklemme regulaarselt.

Joonis U

1. Eemaldage sensoritelt ja laadimisklemmidelt tolm,
kasutades pehmet lappi voi puhastusharja.

Kukkumisandurite puhastamine

Puhastage kukkumisandureid kord kuus.
Joonis U
1. Puhkige kukkumisandureid pehme lapiga.

Viljavahetamine
Filtri asendamine

Soovitame filtri asendada 3-6 kuu pérast.
1. Vajutage mis tahes nuppu.
Puhastusrobot peatub.
2. Eemaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-
tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti eemaldamine.
3. Eemaldage filter.
Joonis L
a Avage filtriklapp.
b Eemaldage filtriklapp.
¢ Eemaldage filter.
4. Paigaldage uus filter.
Joonis N
a Sobitage filter.
b Sobitage filtriklapp.
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¢ Sulgege filtriklapp.

5. Paigaldage veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti, vt pea-

tukki Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti paigaldamine.

6. Vajutage nuppu On/off.

Puhastamine jatkub.
Harja véljavahetamine

Soovitame harja vélja vahetada 6 kuni 12 kuu parast.

1.

Eemaldage hari.

Joonis P

a Suruge klambrid kokku.
b Eemaldage harja kate.
c Eemaldage hari.

d Eemaldage harjalaager.
Paigaldage uus hari.
Joonis R

a Paigaldage harjalaager.
b Sisestage hari.

¢ Asetage harja kate peale ja vajutage seda alla,
kuni see kuuldavalt kldpsatab.

Kiilgmise harja vahetamine

Soovitame kilgmise harja asendada 3-6 kuu parast.

1.
2.

3.

P&o6rake puhastusrobot tagurpidi.
Eemaldage kiilgmine hari.
Joonis S

Paigaldage uus kilgmine hari.
Joonis T

Aku valjavahetamine

Aku téoiga on I6ppenud, kui puhastusrobot séidab pa-
rast |Uhiajalist puhastamist pidevalt laadimisjaama.

1.

2.

Lulitage puhastusrobot valja, vt peatlkki Puhastus-
roboti véljaliilitamine.

Saatke puhastusrobot klienditeenindusse. Jargige
litium-ioonakude saatmise juhiseid, vt peatukki
Transport.

Abi rikete korral

metamata rikete puhul péérduge palun volitatud kliendi-

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin ni-

teeninduse poole.

Viga Pohjus Korvaldamine
Aku ei lae Laadimiskontaktid on maardunud. 1. Puhkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.
Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi iile |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuril
35°C. le 0 °C ja alla 35 °C.
Puhastusrobot ei naase |Aku on tihi. 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
laadimisjaama ma ja laske sellel taielikult tais laadida.
Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga |1. Viige puhastusrobot laadimisjaamale lahe-
kaugel. male.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama Umber pole piisavalt ruu-|1. Veenduge, et laadimisjaama Umber oleks
mi. piisavalt ruumi, vt peatlikki Laadimisjaama
seadistamine.
Laadimisjaama Umber on liiga palju takis-|1. Asetage laadimisjaam avatumale alale, vt
tusi. peatikki Laadimisjaama seadistamine.
Puhastusrobot tekitab |V6drkeha voib olla takerdunud harja, 1. Lulitage puhastusrobot valja.
ebatavalist miira kilgharja voi ratta vahele. 2. Eemaldage vajaduse korral vodrkeha.
Puhastusrobot ei jatka |Puhastusrobot on reziimis ,Mitte sega- |1. Veenduge, et puhastusrobot pole reziimis
puhastamist da“. ,Mitte segada“.
Puhastusrobotit laetakse kasitsi voi see |1. Oodake, kuni puhastusrobot on taielikult
on asetatud laadimisjaama. laetud.
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Viga Pohjus Korvaldamine
Puhastusrobot ei kiivitu [Umbritsev temperatuur on alla 0 °C v&i |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuridel
le 35 °C. lle 0 °C ja alla 35 °C.
Laadimisseisund on liiga madal. 1. Laadige puhastusrobotit.
Kokkupdrkesensor on maardunud véi vir-|1. Eemaldage voérkehad, koputades ette-
tuaalsele seinale liiga lahedal. vaatlikult kokkupdrkesensorile.
2. Viige puhastusrobot teise kohta ja kaivita-
ge see.
Kukkumissensorid on maardunud. 1. Puhastage kukkumissensoreid kuiva lapi-
ga.
Veepaagi vdi tolmupaagiga 2-in-1 tolmu-|1. Veenduge, et veepaagiga vdi tolmupaagi-
mahuti ei ole paigaldatud vdi on valesti ga 2-in-1 tolmumahuti on paigaldatud ja
paigaldatud. korralikult oma kohale kinnitatud, vt pea-
tukki. Veepaagiga 2-in-1 tolmumahuti pai-
galdamine
Filter pole paigaldatud voi on valesti pai-[1. Veenduge, et filter on &igesti paigaldatud.
galdatud.
Filtrid on maardunud. 1. Puhastage filter, vt peatukki .
2. Kuiviga ei kao, vahetage filter vélja, vt pea-
takki .
Puhkimislapp vai lapi hoidik ei ole paigal-|1. Veenduge, et pihkimislapi hoidik ja puhki-
datud voi on valesti paigaldatud. mislapp on digesti paigaldatud, vt peatiikki.
Piihkimislapi hoidiku paigaldamine koos
plihkimislapiga
Puhastusrobot on ummistunud véi kinni |1. Eemaldage takistused.
kiilunud.
Puhastusrobotil voi Gihel selle ratastest [1. Asetage puhastusrobot tasasele pinnale.
puudub kontakt pérandaga.
Puhastusrobot ei puhas- |Veepaagiga vdi veepaagita tolmumahuti |1. Tihjendage veepaagiga vdi veepaagita
ta tohusalt voi jatab tol- |on tais. tolmumahuti, vt peatlikki Veepaagiga 2-in-
mu maha 1 tolmumahuti tiihjendamine voi
Filter on ummistunud. 1. Puhastage filter, vt peatlkki
Vdorkeha on harja vahele kinni jgddnud |1. Puhastage hari, vt peatiikki Rullharja pu-
hastamine.
2. Puhastage kiilghari, vt peatiikki Kiilgmise
harja puhastamine.
Puhastusrobot ei saa Wi-|Mobiiltelefoni Bluetooth ei ole avatud.  |1. Veenduge, et mobiiltelefoni Bluetooth on
fi-ga lihendust/ avatud.
Puhastusrobot liilitub b astusrobot ei ole vorguga Ghendatud |1. Veenduge, et puhastusrobot on vérguga
vérgust vilja v6i ei ole Wifi-signaali levialas. tihendatud ja Wifi-signaali levialas.
2. Veenduge, et Wifi parool on dige.
3. Lahtestage Wifi ja thendage uuesti (5 GHz
Wifi-vorke ei toetata).
Wifi signaal on liiga nork. 1. Veenduge, et puhastusrobot on Wifi-sig-
naali levialas.

Utiliseerimine

HOIATUS

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Seade sisaldab liitiumioonakusid. Liitiu-
mioonakude eemaldamine ja nduetekoha-
ne kdrvaldamine peab toimuma vastavalt

Elektrilihendus

riiklikele eeskirjadele.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

Nimivdimsus w 35

Aku nimipinge \% 14,4

Akupaki talp Li-ION

Laadija nimipinge \% 100-240

Laadija nimivool A 0,6

Aku mahutavus mAh 2500

Nominaalne aku mahutavus mAh 2600
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To6aeg vaikses reziimis, kui aku  min 130

on taielikult laetud

Juhtmevabad Gihendused |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Sagedus MHz 2412-
2484

Max signaali tugevus, WLAN dBm <20,5

Veepaagiga tolmumahuti taitekogused

Kuiv mustus ml 420

Vedelik ml 250

Puhastusroboti mé6tmed ja kaalud

Kaal kg 3,1

Pikkus x laius x kérgus mm 325 x
325 x 80

Laadimisjaama m66tmed ja kaalud

Kaal kg 0,5

Pikkus x laius x kérgus mm 146 x 66
x 101

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Seade |Kooste- |Sagedusriba, |Vdimsus, max.
viis MHz EIRP, MW
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Kéesolevaga deklareerib Alfred Karcher SE & Co. KG,
et raadioseadme tulp Robo Cleaner vastab direktiivile
2014/53/EL. EL vastavusdeklaratsiooni taieliku teksti
leiate aadressilt www.kaercher.com/RCV 2.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| §Ts instrukcijas originalvaloda un pievie-
notas droSibas norades. Rikojieties sa-
skana ar tam.

Saglabajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmanto-
§anai vai nodoS$anai nakamajam Tpasniekam.

QR kodu®, lai izsauktu tiessaistes lietodanas instrukci-
jas, atradisiet:

Prec¢u zime
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi par robota tiriSanu
Papildus piezimém lietoSanas instrukcija ir jaievéro vis-
paréjie drosibas noteikumi un nelaimes gadijumu no-
vérSanas priekSraksti, kas piemérojami saskana ar
likumu.

A BISTAMI ¢ Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta. e Aiz-
liegts veikt ekspluataciju spradzienbistamas zonas.

o Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa ir viegli uzliesmojo-
Sas gazes, kas radu$as no benzina, skidra kurinama,
krasu atSkaiditaja, citiem Skidinatajiem, petrolejas vai
spirta (spradzienbistamiba). e Nedarbiniet ierici bez uz-
raudzibas telpas ar iekurtu uguni vai kvélojosam oglém
atklata kamina. e Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas tel-
pas, kuras deg sveces.

N BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
Sibu atbildigd persona dod norades par ierices drosu lie-
toSanu un lietotgjs ir izpratis iespéjamas briesmas.
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® Bérni var lietot ierici, ja vinus pienacigi uzrauga vai ir
apmacijusi persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu, un
Ja vini ir sapratu$i ar to saistito apdraudéjumu. e Uzrau-
giet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.
e Bérni drikst veikt tirisanu vai lietotaja veicamo apkopi
tikai uzraudziba. e lerice satur elektriskas detalas - ne-
tiriet to zem teko$a Gdens. ® Pirms visu kopSanas un
apkopes darbu veik$anas izslédziet ierici un atvienojiet
tikla spraudni. e Neatvért akumulatoru paku. Remont-
darbus drikst veikt tikai kvalificéts specialists. e Tiri$a-
nas robotu RCV 2 drikst uzladét tikai pie uzlades
stacijas uzlades ierices ar sérijas numuru 9.773-091.0.

AN UZMANIBU e« Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta. e Pirms katras tirisanas / apkopes izslédziet
ierici un atvienojiet tikla spraudni. @ Savaino$anas drau-
di, kad valigu apgérbu, matus vai rotas aizker ierices
kustigas dalas. Turiet apgérbu un rotas pa gabalu no
kustigdm masinas dalam. Sanemiet garus matus asté.
e Savainojumu risks. Darbibas laika nekad nepieskarie-
ties ar pirkstiem vai instrumentiem ierices rotéjo$ajam
birstes veltnim. e Nemiet véra paklupsSanas risku, ko ra-
da tiriSanas robota parvietoSanas. e Negadijumu un sa-
vainojumu risks. Transportésanas un uzglabasanas
laika nemiet véra ierices svaru, skatiet lietoSanas ins-
trukcijas nodalu Tehniskie dati. e Drosibas ierices ir pa-
redzétas jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet
droSibas ierices.

IEVERIBAI « Tirisanai neizmantojiet abrazivus [i-
dzeklus, stikla vai universalo tiritaju. e Nelietojiet ierici,
Ja apkartéjas vides temperatdra ir zemaka par 0 °C.

o [zmantojiet ierici tikai iekStelpas. e Nedarbiniet ierici
telpas, kas ir nodro$inatas ar signalizacijas sistému vai
kustibas detektoru. e Sargajiet ierici no arkartéjiem lai-
kapstakliem, mitruma un karstuma. e Izmantojiet ierici
tikai 0°C lidz +35 °C temperatira. e lerices bojajums.
Nestaviet uz ierices un nenovietojiet uz tas bérnus,
priek§metus vai majdzivniekus. e lericei atsitoties, var
apgazties priek$meti, kas atrodas, pieméram, uz gal-
diem vai nelielam mébelém. e lerice var iekerties noka-
renos elektribas kabelos, galdautos, auklas u.c. un
tadéejadi apgazt priekSmetus. e Pirms ierices lietoSanas
paceliet visus kabelus no gridas, lai tiriSanas laika tos
neaizkertu. e Paceliet no gridas visus trauslos vai valé-
jos priek$§metus, pieméram, vazes, lai nepielautu, ka ie-
rice pret tiem atsitas un tos saboja. e Neizmantojiet
ierici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz diva-
na. e NorobeZojiet visas zonas, kuras pastav ierices no-
kriSanas risks. Pieméram, k@pnes vai atvértas telpas
bez norobeZojumiem. e Neizmantojiet ierici uz gridas,
uz kuras ir izliets skidrums vai lipigas vielas. ® Neizman-
tojiet ierici, lai tiritu paklgjus ar garam plaksnam. e Ne-
uznemiet ar ierici nekadus asus vai lielus priekSmetus
ka, piem., lauskas, olus vai rotallietu detalas. ® Nesmi-
dziniet iericé nekadus Skidrumus un parliecinieties, ka
puteklu tvertne ir sausa pirms to ievietojiet. ® Uzglaba-
jiet ierici pilniba uzladétu un izslégtu, novietojot to vésa
un sausa vieta.

Nor: a'dl'jum o Melni paklaji var negativi ietekmét
brauk$anas veidu.

Drosibas noradijumi uzlades stacijai
A BISTAMI e lerici pievienojiet tikai mainstravai.
Tipa datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar elektrotikla spriegumu. @ DroSibas apsvérumu dé/
ierices uzladiiesakam veikt ar parstravas aizsargierices

(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

AN\ BRIDINAJUMS e jerici pievienojiet tikai ser-
tificéta elektrotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbil-
stoSam stravas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla
spriegums atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité no-
raditajam spriegumam. e lerice satur elektriskas deta-
Jas - netiriet to zem teko$a ddens. e Issavienojuma
bistamiba. Stravu vadosus priekSmetus (pieméram,
skravgriezus vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no
uzlades kontaktiem. e [ssavienojuma bistamiba. Uzla-
des stacijas uzlades kontaktiem veiciet tikai sausu tiri-
Sanu. e Ladéjiet ierici tikai ar komplekta ieklauto
originalo ladétaju vai ar KARCHER apstiprinatu ladéta-
Jju. e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras
nav paredzétas atkartotai uzladei. e Pirms katras eks-
pluatacijas parbaudiet, vai tikla kabelim nav bojgjumu.
Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bojajumu gadijuma
nomainiet tikla kabeli pret apstipringtu mainas kabeli.
Jas varat iegadaties piemérotu maipas kabeli no KAR-
CHER vai kada no misu servisa partneriem. ® Akumu-
lators ir lietojams tikai ar RCV 2. e Pret neuzladéjamu
bateriju uzladi.

IEVERIBAI « Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$-
telpas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabajiet uzlades staciju

tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Uzladgjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesr, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. e Pirms visu kop$anas un apkopes
darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju.

Bridinajuma simboli

Rikojoties ar akumulatoriem, ievérojiet turpmakos bridi-
najumus:

Neizmetiet/ sargajiet no uguns.

Neizmetiet/ sargajiet no Gdens.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

lerice sastav no divam vienibam - uzlades stacijas un ar
akumulatoru darbinama tiriSanas robota.

e lerice ir paredzéta pilniba automatiskai tekstila un
cieto gridas segumu tiriSanai iekStelpas. To var iz-
mantot uz visiem parastajiem gridas segumiem au-
tonomai, nepartrauktai ikdienas tirisanai.

Siierice ir izstradata lieto$anai privatas majsaimnie-
cibas un nav paredzéta komercialai izmanto$anai.

Apkartejas vides aizsardziba
&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, neizmetiet iepakojumu sadzives atkritu-
mos, bet gan nododiet tos parstradei.
Nolietotas ierices satur vértigus parstradajamus mate-
ridlus, kurus batu janodod parstradei. Baterijas un aku-
mulatoru pakas satur vielas, kas nedrikst nonakt
apkartéja vidé. Tadeé|, ludzu, utilizéjiet vecas ierices, ba-
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terijas un akumulatoru pakas, izmantojot atbilstoSas sa-
vak$anas sistémas.

levérojiet likumdevéja ieteikumus, rikojoties ar litija jonu
akumulatoriem. Utiliz&jiet izlietotas vai bojatas akumu-
latoru pakas atbilsto$i speka eso$ajiem priekSrakstiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)

Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attels A

(1) Ladesanas kontakti
() Kritiena sensors (x3)
(3 Stres veltnis

(® Slaucisanas drana

@ leslégSanas/izslégSanas tausting

7

@ Tausting “Atgriezties uzlades stacija
@ Sadursmes sensors

Stravas apgade
() Uzlades stacija

Filtrs

@ Kombinéta puteklu un Gdens tvertne
(i2) Sukas parsegs

(i3 Suka
Sanu suka

Funkcionalais apraksts

lerice sastav no uzlades stacijas un ar akumulatoru dar-
bindma tiriSanas robota.

Mobilais tiri§anas robots ieglst energiju no ieblvéta uz-
ladéjama akumulatora. Tiri$anas robots var tirit I1dz
130 minatém ar vienu akumulatora uzladi. Samazino-
ties akumulatora uzlades limenim, tas automatiski at-
griezas uzlades stacija, lai veiktu uzladi.

TiriSanas robots parvietojas sistematiski. Tas navigaci-
jai izmanto Ziroskopu, kas lauj veikt zigzaga veida slau-
cisanu.

Tiri8anas robota plakanais dizains lauj tam tirit zem mé-
belém, piemé&ram, gultam, divaniem un skapjiem.
Tiri$anas robotam ir kritiena sensori, kas uztver kdpnes
un pakapienus un novérs kritienus, ka arf sadursmes
sensori, kas uztver $kérSlus un izvairas no tiem.
Tiri8anas robota akumulators tiek uzladéts uzlades sta-
cija.

Ja tirianas robots sak tiri§anas darbus no uzlades sta-
cijas, tas atgriezas uzlades stacija, kad akumulatora uz-
lades limenis ir nepietiekams.

Tiklidz uzlades process ir pabeigts, tiriSanas robots au-
tomatiski izbrauc no uzlades stacijas un turpina tirnsa-
nas darbus. Tiri§anas robots arT atgriezas uzlades

stacija péc tiriSanas pabeigSanas.

Statusa indikatori

LED indikators
Deg zila krasa

Léni mirgo zila krasa |Autonoma parvietoSanas aptu-
réta

Statuss

Autonoma parvieto$anas

Atri mirgo zila krasd |WLAN savienojuma rezims
Léni mirgo zala krasa|Tiri8anas robota uzlade

Deg zala krasa Tiri8anas robots ir pilniba uzla-
déts vai veiksmigi savienots

Akumulators ir parak tukss, lai

Léni mirgo sarkana

krasa iedarbinatu
Atri mirgo sarkana  |Klada
krasa
Funkcijas
Talvadibas pults
Attels V

(1) Taustin$ “Atgriezties uzlades stacija”
(2) Parvietoties uz priek§u

(3) Pagriezties pa labi

(4) masina pagriezas par 180° uz labo pusi
(5) Malu tiriSana

(6) Udens daudzuma regulésana

(7) SukSanas jaudas regulésana

(8) Traipu tiriana

(9) Sakt/partraukt

(10)Pagriezties pa kreisi

(11)Klusa tirisana

Poga Instrukcija

Gaidstaves/uzlades rezims: Nospiediet
vienu reizi, lai saktu visu telpu tiriSanu
klusaja rezima. Nospiediet vélreiz, lai
partrauktu uzdevumu.

Gaidstaves/tiriSanas rezima: Nospiediet
vienreiz, lai iedarbinatu masinu uzladei.
Uzlades rezima: Nospiediet vienreiz, lai
apturétu.

Uzlades reZzima: Klame

@)@

Uzlades rezima: Nospiediet vienreiz, ie-
rice tiks pilniba izvilkta no uzlades staci-
jas un pagriezta par 180 ° pa labi.
Arpus uzlades reZzima: Nospiediet, lai
parslégtos uz manualo vadibas rezimu,
un iekarta parvietosies uz prieksu; atlai-
diet, un iekarta apstasies.

Uzlades rezima: Nospiediet vienreiz, ie-
rice tiks pilniba izvilkta no uzlades staci-
jas un pagriezta par 180 ° pa labi.
Arpus uzlades reZima: Nospiediet vien-
reiz, lai parslégtos uz manualo vadibas
reZimu, un iekarta pagriezisies par 180°
pa labi.

2
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Poga Instrukcija

Uzlades rezima: Nospiediet vienreiz, ie-
rice tiks pilniba izvilkta no uzlades staci-
) jas un pagriezta par 180 ° pa labi.
Arpus uzlades reZima: Nospiediet, lai
parslégtos uz manualo vadibas rezimu,
un iekarta pagriezisies pa labi; atlaidiet,
un iekarta apstasies.

Uzlades rezima: Nospiediet vienreiz, ie-
rice tiks pilniba izvilkta no uzlades staci-
( jas un pagriezta par 180 ° pa labi.
Arpus uzlades rezima: Nospiediet, lai
parslégtos uz manualo vadibas rezimu,
un iekarta pagriezisies pa kreisi; atlaidiet,
un iekarta apstasies.

Gaidstaves/uzlades rezima: Nospiediet
vienreiz, lai saktu visu telpu tiriSanu. No-
spiediet vélreiz, lai partrauktu uzdevumu.
Darbibas rezima: Nospiediet vienreiz, lai
partrauktu uzdevumu.

Gaidstaves/uzlades rezims: Nospiediet
vienreiz, lai saktu zonas spiralveida tirl-
Sanu ar 0,6 m radiusu. Nospiediet vél-
reiz, lai partrauktu uzdevumu.

Gaidstaves/uzlades rezims: Nospiediet

vienreiz, lai saktu tiri$anu gar sienu. No-
spiediet vélreiz, lai partrauktu uzdevumu.

)

Ar katru nospiesanas reizi stik§anas jau-
da palielinas par vienu lTmeni, un péc

. augstaka limena sasnieg$anas ta pariet
uz zemako ITmeni.

0

Ar katru nospieSanas reizi tdens dau-
dzums palielinas par vienu Iimeni, un péc
augstaka lTmena sasniegSanas tas pariet
uz zemako [imeni.

0

Noradijum

e Talvadibas pults izmanto AAA izméra bateriju.

o Neuzladéjamas baterijas nedrikst uzladét atkartoti.

o Nedrikst jaukt dazadu veidu baterijas vai jaunas un
lietotas baterijas.

e Baterijas jaievieto pareiza polaritaté.

e [zladéjusas baterijas irjaiznem no ierices un jautilizé
drosa veida.

e Ja ierici paredzéts ilgsto$i uzglabat nelietotu, bateri-
jas ir jaiznem.

e BaroSanas spailes nedrikst bdt issavienotas.

e Atveriet bateriju nodalljuma vaku talvadibas pults
aizmuguré un iznemiet/ievietojiet AAA bateriju.

Gaidstaves reZims

Tiri$anas robots automatiski parslédzas gaidstaves re-

ZIma péc 5 mintsu neaktivitates. Nospiediet jebkuru po-

gu, lai to pamodinatu.

e Tiridanas robots neparslédzas gaidstaves rezima,
kad tas atrodas uzlades stacija.

e Tirianas robots automatiski izslédzas, ja gaidsta-
ves reZima tas atrodas ilgak par 6 stundam

Kladas rezims

Ja tirianas robots darbibas laika saskaras ar kladu, in-
dikators mirgo sarkana krasa un atskan signals.
Risindjumu skatit nodala.

Ja 5 mindsu laika netiek veikta nekada darbiba, tirisa-
nas robots automatiski parslédzas gaidstaves rezima.

Ekspluatacijas sakSana

Sanu sukas uzstadiSana
1. Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.
2. Uzstadiet sanu suku.
Attéls B
Ladetajs

A& BRIDINAJUMS
o Uzladéjiet ierici, izmantojot tikai originalo ladétaju

SAW12G-200-0600G, kas ir ieklauts komplekta, vai

ar KARCHER apistiprinatu ladétaju.
Izmantojiet $o adapteri:

e lerices veids: RCV 2
Stravas apgade:

D [sAW126G-200-06006]

Dokstacija 9.773-091.0
Uzlades stacijas uzstadiSana

A BRIDINAJUMS

RCV 2 tirisanas robotu var uzladét tikai ar uzlades sta-

cijas 9.773-091.0 ladétaju vai ladétaju SAW12G-200-

0600G.

e |zvélieties atrasanas vietu, lai tiriSanas robots varé-
tu viegli sasniegt uzlades staciju.

e NodroSiniet vismaz 0,5 m attdlumu pa kreisi un pa
labi no uzlades stacijas un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas prieksa.

o So vietu nedrikst paklaut tie$ai saules staru iedarbi-
bai.

1. Uzstadiet uzlades staciju.

Attéls C

2. lespraudiet elektrotikla kabela ierices spraudni ka-
bela turétaja uzlades stacijas sanos.
Attéls D

3. Pievienojiet tikla spraudni.

TiriSanas robota savienosana ar uzlades
staciju

Attéls E

1. Novietojiet tiriSanas robotu uz gridas uzlades staci-
jas prieksa.

2. 3 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas / izslégsa-
nas slédzi.

Tir$anas robots ieslédzas.

3. Tiklidz indikators iedegas, manuali novietojiet tiri$a-
nas robotu uz uzlades stacijas un parliecinieties, ka
uzlades kontakti labi saskaras.

Pé&c pirmas ekspluatacijas uzsak$anas reizes tirisanas

robots automatiski parvietojas uz uzlades staciju.

TiriSanas robotu savienosana ar WLAN un
lietotni
Tiri$anas robotu var vadtt tiesi, izmantojot ierices po-
gas, talvadibas pulti vai lietotni mobilaja iericé ar iespé-
jotu WLAN. Lai varétu izmantot visas pieejamas
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funkcijas, més ieteicam vadit tiriSanas robotu, izmanto-

jot Karcher Home Robots lietotni.

Pirms lietotnes lejupielades parliecinieties, ka:

e Mobilajai iericei ir izveidots savienojums ar interne-
tu.

e Marsrutétaja 2,4 GHz WLAN frekvence ir aktivizéta.

e Ir nodroSinats pietiekams WLAN parklajums.

Noradijum

Savienojumu ar robotu bis értak izveidot, atverot mo-

bila talruna Bluetooth funkciju.

Lejupieladgjiet Karcher Home Robots lietotni no Apple

App Store® vai no Google Play™ veikala.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ un Android™ ir Google Inc. pre¢u zI-
mes vai registrétas precu zimes.

. Apple® un App store® ir Apple Inc. preu zZimes vai
registrétas precu zimes.

Kéarcher Home Robots lietotne cita starpa piedava $a-

das galvenas funkcijas:

e Laika grafiku iestatiS8ana

e Piezimes par klimém vai darbibas traucéjumiem un

tiriSanas norisi

Tiri$anas preferencu iestatiSana (sikSanas rezimi)

RezZima "Netraucét" aktivizéSana/deaktivizéSana

BUJ par detalizétu problému novér§anu

KARCHER servisa centru kontaktinformacija

TiriSanas robota savieno$ana ar Karcher Home Ro-

bots lietotni un WLAN:

1. Lejupieladéjiet KARCHER Home&Garden lietotni

no Apple App Store vai Google Play Store.

Atveriet Kércher Home Robots lietotni.

Izveidojiet kontu (ja vél neesat registréjies).

Pievienojiet vélamo tirianas robotu.

Izpildiet lietotné sniegtas detalizétas instrukcijas.

Ekspluatacijas uzsaksana

Kombinétas puteklu un adens tvertnes
uzstadiSana
Kombinétaja puteklu un Gdens tvertné kvalitates kontro-
les dé| var bat neliels atlikusa ddens daudzums. Tas ir
normali.
Izmantojiet kombinéto putekl|u un Gdens tvertni, ja véla-
ties veikt gan sauso, gan mitro firiSanu.
Lai veiktu sauso tiriSanu, nonemiet slauciSanas dranu
un slauci$anas dranas turétaju; skatiet . nodalu.
Attéls F
1. Stumiet kombinéto puteklu un ddens tvertni pozicija,
I1dz ta dzirdami nofikséjas.

ahwN

Kombinétas puteklu un adens tvertnes
nonemsana

1. Nospiediet skavu.

2. Nonemiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni.
Attéls G

Slauci$anas dranas turétaja un slauciSanas
dranas uzstadiSana
1. Piestipriniet slauciSanas dranu pie slauci$anas dra-
nas turétaja.
Attels H
a Uzspiediet slauciS8anas dranu uz slauci$anas lu-
patinas turétaja.
b Uzspiediet uz lipaizdares.
2. Uzstadiet slauci$anas dranas turétaju.
Attels |

SlauciSanas dranas turétaja un slauciSanas
dranas nonemsana
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet slauciS8anas dranas turétaju.
Attéls J

WLAN savienojuma atiestatiSana

Ja parejat uz jaunu mars$rutétaju vai mainat WLAN pa-

roli, ir jaatjauno tiriSanas robota WLAN savienojums.

Noradijum

Tiek atbalstiti tikai 2,4 GHz WLAN tikli.

1. leslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu.

2. 7 sekundes vienlaicigi turét nospiestu ieslégSanas /
izslegSanas pogu un pogu "Atgriezties uz uzlades
staciju”, ldz atskan balss: “WLAN savienojuma at-
iestatiSana un ieeja tikla konfiguracijas rezima”.

3. Savienot tiri$anas robotu ar uzlades staciju, skat.
nodalu.

Rapnicas iestatijumu atjaunosana
1. 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties uz uz-
lades staciju”, lldz atskan signals.
2. Veélreiz 5 sekundes turét nospiestu pogu “Atgriezties
uz uzlades staciju”, I1dz atskan signals.
Rapnicas iestatijumi ir atjaunoti.

IEVERIBAI

Bojajumi mitruma dé/

Pirms uzlades un tad, kad robots netiek lietots, none-
miet slauciSanas dranas turétgju un slaucisanas dranu;
skatiet Slaucisanas dranas turétaja un slaucisanas dra-
nas nonemsana. nodalu.

TiriSanas robota ieslégsana

Noradijum

Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas, ja

to nevar ieslégt parak zema uzlades stavokla dé/; ska-

tiet . nodalu.

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/izsiégSanas pogu, kad
tiriSanas robots ir gaidstaves reZima un nav uz uz-
lades stacijas.

Indikatora lampina mirgo, kamér tiriS8anas robots ie-
slédzas, un péc tam ta ir pastavigi ieslégta.
Tiri8anas robots atskano akustisku signalu, kad pa-
laiSana ir pabeigta.

2. Novietojiet tiriSanas robotu tiesi uz uzlades stacijas.

3. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Darbibas laika tiriSanas robots sak tirisanu.

TiriSanas rezimu iestatiSana
TiriSanas rezimus var iestatit tikai ar lietotni. Lietotnes
lejupielade ir aprakstita nodala.

Ir pieejami $adi tiriSanas rezimi:
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e Sausa tiriSana
e Kombinéta tirisana
e Slapja tiriSana
Katra no tiriSanas rezimiem var regulét siikSanas jaudu
un Gdens daudzumu.
Siksanas jauda:
o Kilusa
Standarta
Medium
Turbo
dens daudzums:
Zems
Medium

Augsts

e o e Cio oo

TiriSanas robota izslegSana

Noradijum

Tiri$anas robotu nevar izslégt, kad tas atrodas uz uzla-

des stacijas.

Noradijum

Pirms ilgaka darba partraukuma pilniba uzladéjiet tirisa-

nas robotu.

IEVERIBAI

Bojajumi mitruma dé|

Nonemiet slauci$anas dranu un slaucisanas dranas tu-

rétaju; skatiet Slauci$anas dranas turétaja un slaucisa-

nas drénas nonems$ana. nodaju.

1. Turiet nospiestu ieslégSanas/izslég$anas pogu, kad
tiriSanas robots ir gaidstaves rezima un nav uz uz-
lades stacijas.

Tiri8anas robots izslédzas.

TiriSanas partraukSana
1. Tiridanas laika nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nospiest ieslégSanas / izslég$anas pogu.
Tiri$ana turpinas.
3. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
TiriSana tiek partraukta, un tiriSanas robots atgrie-
Zas uzlades stacija.

TiriSanas robota manuala nosatiSana uz
uzladi

1. JatiriSanas robots parvietojas, nospiest jebkuru po-
qu.

TiriSanas robots apstajas.

2. Nospiest pogu “Atgriezties uz uzlades staciju”.
Tiri$anas robots atgriezas uzlades stacija, lai veiktu
uzladi.

TiriSanas robots automatiski atgriezas uzlades stacija,

lai veiktu uzladi, kad tas ir pabeidzis tiriSanas uzdevumu

vai ja tiri8anas laika tam ir parak maz energijas.

Sausa gridas slauciSana
1. Ja nepiecieSams, iztukSojiet puteklu tvertni, skatiet
nodalu.
2. levietojiet sausas slauciSanas dranu tai paredzétaja
turetaja, skatiet nodalu.
3. Nospiest ieslégSanas / izslég$anas pogu.
Tiri8anas robots sak tiriSanu.

Mitra tiriSana
Noradijum
Péc idens tvertnes iztukSo$anas $itenés var palikt pi-

lieni. Ja tiriSanas robotu iedarbina ar tukSu Gdens tvert-
ni, $os pilienus var izvadit.

IEVERIBAI
Kombinétas putek]u tvertnes bojajumi korozijas un
kimisko sastavvielu dé|
Nelejiet mazgasanas, dezinfekcijas vai citus tiri§anas Ii-
dzek|us kombinétaja puteklu tvertné.
Nelejiet karstu adeni kombinétaja puteklu tvertné.
Neiegremdéjiet kombinéto puteklu tvertni ddent.
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet kombiné&to puteklu un Gdens tvertni.
3. Uzpildiet adeni.
Attels K
a Pavelciet gumijas méliti uz augsu.
b Uzpildiet ar Gdeni.
¢ Nospiediet gumijas méliti uz leju.
Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Samitriniet slauciSanas dranu teko$a tGdent un iz-
grieziet to, lai izspiestu lieko Gdeni.
6. Uzstadiet slauciSanas dranas turétaju; skatiet
. nodalu.
7. Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu.
Tiri8anas robots sak tirisanu.

o~

Udens uzpildisana
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri$anas robots apstajas.
2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attéls G
3. Uzpildiet adeni.
Attels K
a Pavelciet gumijas méliti uz augsu.
b Uzpildiet ar Gdeni.
¢ Nospiediet gumijas méliti uz leju.
Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attéls F
5. Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu.
Tiri8ana turpinas.

>

Kombinetas puteklu un tdens tvertnes
iztuksoSana

1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tiri8anas robots apstajas.
Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
IztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Attéls M
a Atveriet filtra aizvaru.
b IztukSojiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
¢ Aizveriet filtra aizvaru.
Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni.
Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu.
Tiriana turpinas.

w N

o~

Slaucisanas dranas tiriSana
Tiri8anas procesa laika slauci$anas dranu var notirit.
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tir$anas robots apstajas.

2. Nonemiet slauci$anas dranas turétaju.
Attels J
3. Notiriet slauciSanas dranu.
4. Uzstadiet slauciSanas dranu; skatiet Slauci$anas

dranas turétaja un slaucisanas dranas
uzstadisana. nodalu.

5. Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu.
Tiriana turpinas.

TransportéSana

Ja iespéjams, transportgjiet vai nosutiet ierici atpakal
originalaja iepakojuma. Ja originalais iepakojums nav
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pieejams, sazinieties ar masu klientu apkalpoSanas die-
nestu.

Transportésanas drosibas noradijumi
Uz litija jona saturoSiem akumulatoriem attiecas bista-
mu precu likuma prasibas.
Nebojatu un funkciongjoSu akumulatoru lietotajs drikst
transportét sabiedriskas satiksmes zonas bez papildu
prasibam.
Ja akumulatorus transporté tresas personas (piem.,
transporta parvadajumu uznémums), janem véra Tpa-
Sas prasibas, kas attiecas uz iepakoSanu un markésa-
nu.
levérojiet valsts tiestbu normas.

Uzglabasana

IEVERIBAI

TiriSanas robota bojajumi nepareizas uzglabasanas

deél

Nenovietojiet uz tirlSanas robota nekadus priekSmetus.

Uzglabgjiet tiriSanas robotu pilniba uzladétu un izslégtu

vésa un sausa vieta.

Noradijum

Lai izvairitos no pilnigas akumulatora izlades, ne vélak

ka péc 5 ménesiem vélreiz pilniba uzladéjiet tirrsanas

robotu.

1. Notiriet tiriSanas robotu; skatiet . nodalu.

2. Pilntba uzladégjiet tiriSanas robotu; skatiet Tiri$anas
robota manuala nosati$ana uz uzladi. nodalu.

3. Atvienojiet Iadétaju no tikla kontaktligzdas un staci-
jas.

4. lzslédziet tiriSanas robotu; skatiet TiriSanas robota
izslég$ana. nodalu.

5. Uzglab3jiet tiriSanas robotu vésa un sausa vieta.

Kops$ana un apkope

TirSana
Pirms tiri§anas un apkopes izslédziet ierici un atvieno-
jiet stravas adapteri. Jebkura cita apkope javeic pilnva-
rotam servisa parstavim. Lai nodroSinatu optimalu
veiktspéju, ievérojiet talak sniegtos noradijumus, lai re-
gulari tirftu un apkoptu robotu. Tiri8anas un nomainas
biezums bus atkarigs no jasu robota lietoSanas paradu-
miem.

Kombinétas puteklu tvertnes un filtra tirisana

IEVERIBAI

Atkartoti uzstadot kombinéto putek|u tvertni, parliecinie-

ties, ka ta dzirdami nofikséjas.

1. Nospiediet jebkuru pogu, lai atvienotu kombinéto
puteklu tvertni.

Tiri$anas robots apstajas.

2. Atveriet kombinétas puteklu tvertnes vaku.

3. lztukSojiet puteklu tvertni divi viena ar Gdens rezer-
vuaru un sakratiet to, lai atbrivotos no paliekam,
skatiet nodalu. Kombinétas puteklu un adens tvert-
nes iztukS§osana
Attels M

4. Iznemietfiltru un iznemiet tiriSanas riku no kombiné-
tas puteklu tvertnes, lai iztiritu filtru.

Attéls O

5. Atkartoti uzstadiet divi viena puteklu tvertni uz robo-
ta, skatiet nodalu. Kombinétas puteklu un ddens
tvertnes uzstadisana

Ritosas sukas tiriSana

1. Apgrieziet galveno ierici otradi, ar abam rokam no-
spiediet atbrivoSanas mélites, lai atblokétu sukas
aizsargu, ka paradits attéla.

Attéls P

2. lIznemiet ritoSo suku. Ar Skérém vai tirisanas riku
nonemiet matus, kas iekérusies uz rito$as sukas, ka
art netirumus.

Attéls Q

3. Izmantojiet tiriSanas riku, lai notiritu puteklus art
sprauga.

4. Atkartoti uzstadiet ritoSo suku, vispirms ievietojot fik-
séto izvirzito galu.

Attéls R

Sanu sukas tiriSana
Sanu suka var viegli sapities sveskermeni, pieméram,
mati, tapéc ieteicams to regulari tirit.
1. Nonemiet sanu suku.
Attels S
2. Uzmangi atritiniet un nonemiet visus matus vai vie-
las, kas ir iesainotas starp galveno ierici un sanu su-
ku.
3. Notiriet sanu suku ar tdeni.
Attels T
Sensoru un uzlades kontakttapu tirisana
Lai saglabatu vislabako veiktspéju, regulari tiriet senso-
rus un uzlades kontakttapas.
Attéls U
1. Notiriet sensoru un uzlades kontakttapu puteklus,

izmantojot mikstu, sausu dranu vai tiri§anas suku.
Kritiena sensoru tiriSana
Katru ménesi nofirit kritiena sensorus.
Attels U
1. Noslauctt kritiena sensorus ar mikstu dranu.

Nomaina
Filtra nomaina

Més iesakam nomaintt filtru ik péc 3 ldz 6 ménesiem.
1. Nospiediet jebkuru pogu.
Tir$anas robots apstajas.

2. Nonemiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni; ska-
tiet Kombinétas puteklu un ddens tvertnes
nonemsana. nodalu.

3. Iznemiet filtru.

Attéls L

a Atveriet filtra aizvaru.

b Nonemiet filtra aizvaru.
¢ lznemiet filtru.

4. Uzstadiet jauno filtru.
Attels N
a levietojiet filtru.

b levietojiet filtra aizvaru.
¢ Aizveriet filtra aizvaru.

5. Uzstadiet kombinéto puteklu un Gdens tvertni; ska-
tiet Kombinétas putekju un Gdens tvertnes
uzstadisana. nodalu.

6. Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas pogu.
Tiri$ana turpinas.

Birstes nomaina

leteicams nomaintt birsti péc 6 [1dz 12 ménesiem.
1. Demontét birsti.

Attéls P

a Saspiest skavas kopa.

b Nonemt birstes parsegu.

¢ lznemt birsti.
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d Nonemt birstes gultni.

2. Uzstadit jaunu birsti.
Attéls R

a Uzspraust birstes gultni.

b levietot birsti.

¢ Uzlikt birstes parsegu un nospiest uz leju, Iidz tas

dzirdami nofikséjas.

Sanu sukas nomaina
Més iesakam nomaintt sanu suku ik péc 3 Ilidz 2.

6 ménesiem.

1. Apgrieziet tiriSanas robotu otradi.

2. Nonemiet sanu suku.
Attéls S

3. Uzstadiet jauno sanu suku.
Attels T

Akumulatora nomaina

Akumulators ir sasniedzis sava kalpoSanas laika bei-
gas, ja tiriSanas robots péc Tsas tiriS8anas darbibas pa-
stavigi dodas uz uzlades staciju.

1. lzslégt tiriSanas robotu, skat. nodalu Tirisanas robo-

ta izslégsana.
Nosiitit tiri§anas robotu klientu apkalposanas die-

nestam. levérot litija jonu akumulatoru stti$anas no-

teikumus, skat. nodalu Transportésana.

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, ver-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada

Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-
déts

Uzlades kontakti ir netiri.

1.

Noslaucit gan uzlades stacijas, gan tirisa-
nas robota uzlades kontaktus ar sausu dra-
nu.

Apkarteja temperatira zem 0 °C vai virs
35°C.

-

Izmantot tiriSanas robotu temperatdra virs
0 °C unzem 35 °C.

Tiri$anas robots neat-
griezas uzlades stacija

Akumulators ir izladégjies. 1. Manuali novietojiet tirisanas robotu uz uz-
lades stacijas un |aujiet tam pilniba uzlade-
ties.

TiriSanas robots atrodas parak talu no |1. Parvietojiet tirisanas robotu tuvak uzlades

uzlades stacijas. stacijai.

2. Manuali novietojiet tiriSanas robotu uz uz-
lades stacijas.

Nepietiek vietas ap uzlades staciju. 1. Parliecinieties, ka ap uzlades staciju ir pie-
tiekami daudz vietas; skatiet Uzlades sta-
cijas uzstadisana. nodalu.

Ap uzlades staciju ir parak daudz skérs|u. |1. Novietojiet uzlades staciju plasaka vieta,

skatiet Uzlades stacijas
uzstadisana. nodalu.

TirSanas robots rada ne-
ierastas skanas

Birsté, sanu birsté vai riten varétu bt ie-
kéries sveSkermenis.

=

Izslégt tiriSanas robotu.
Iznemt sveSkermeni.

TirSanas robots neturpi-
na tirisanu

Tiri$anas robots atrodas rezima “Netrau-
cét”.

=

Parliecinieties, ka tiriSanas robots nav ie-
slégts rezZima "Netraucét".

Tiri$anas robots tiek uzladéts manuali
vai ir ievietots uzlades stacija.

Pagaidiet, [1dz tiri§anas robots ir pilniba uz-
ladéts.

LatvieSu

235



Klada Célonis

Novérsana

TirSanas robots netiek

palaists 0° C vai augstaka par 35° C.

Apkartéja temperatdra ir zemaka par 1.

Izmantoijiet tiriSanas robotu temperatdra
no 0° C Iidz 35° C.

Uzlades stavoklis ir parak zems.

1. Uzladégjiet tiriSanas robotu.

parak tuvu virtualajai sienai.

Sadursmes sensors ir nefirs vai atrodas |1.

Nonemiet sveSkermenus, viegli un uzma-
nigi uzsitot pa sadursmes sensoru.

2. Parvietojiet tiriSanas robotu uz citu vietu un
palaidiet to.

Kritiena sensori ir netiri.

1. Notiriet kritiena sensorus ar sausu dranu.

reizi uzstadrta.

Kombinéta puteklu un Gdens tvertne vai
puteklu tvertne nav uzstadita vai ir nepa-

=

Parliecinieties, ka kombinéta putek|u un
Gdens tvertne vai puteklu tvertne ir uzstadi-
ta un pareizi nofikséta pozicija; skatiet
Kombinétas putek|u un ddens tvertnes
uzstadisana. nodalu.

Filtrs nav uzstadits vai ir uzstadits nepa-|1. Parliecinieties, ka filtrs ir uzstadits pareizi.
reizi.
Filtri ir netiri. 1. Notiriet filtru; skatiet . nodalu.

2. Jaklada joprojam pastav, nomainiet filtru;
skatiet . nodalu.

efektivi vai atstaj putek-
lus

puteklu tvertne ir pilna.

Slauci$anas drana vai slauci$anas dra- |1. Parliecinieties, ka slauci§anas dranas turée-
nas turétajs nav uzstadtti vai ir uzstaditi tajs un slaucidanas drana ir pareizi uzsta-
nepareizi. diti; skatiet SlauciSanas dranas turétgja un
slauciSanas dranas uzstadisana. nodalu.

Tirsanas robots ir iesprudis vai iestré-  |1. Novaciet Skérs|us.
dzis.
TiriSanas robotam vai vienam no ta rite- |1. Novietojiet tiriSanas robotu uz lldzenas
niem nav saskares ar gridu. virsmas.

TiriSanas robots netira  |Puteklu tvertne 2-in-1 ar Gdens tvertni vai |1. IztukSot 2-in-1 puteklu tvertni ar Gdens

tvertni vai puteklu tvertni, skat. nodalu
Kombinétas putek|u un ddens tvertnes iz-
tuk$oSana vai ar

filtrs ir nosprostots.

1. Izttt filtru, skat. nodalu

Birsté ir iekéries sveskermenis

1. Izttt birsti, skat. nodalu Ritosas sukas tiri-

veidot savienojumu

TiriSanas robots nevar iz-|Mobila talruna Bluetooth funkcija nav at-

ar WLAN/ tinsanas ro-

bots parslédzas bezsais-
tes rezima

nas radiusa.

Sana.
2. Iztirit sénu birsti, skat. nodalu Sanu sukas
tirdana.
1. Parliecinieties, ka mobila talruna Bluetooth
verta. funkcija ir atvérta.
Tiri8anas robots nav pievienots tiklam |1. Parliecinieties, ka tiriS8anas robots ir pievie-

vai neatrodas WLAN signala uztver$a-

nots tiklam un atrodas WLAN signala uz-
tver§anas radiusa.

2. Parliecinieties, ka WLAN parole ir pareiza.
3. Atiestatiet WLAN un vélreiz izveidojiet sa-
vienojumu (5 GHz WLAN tikli netiek at-

balsttti).

WLAN signals ir parak vajs.

1. Parliecinieties, ka tiri$anas robots atrodas
WLAN signala uztverSanas radiusa.

Saja iericé ir litija jonu akumulatorii. Litija jo-
nu akumulatoru iznemsana un pareiza to
utilizacija ir javeic saskana ar valsts un fe-
deralajiem noteikumiem.

Katra valstT ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jusu ierices iesp&jamos darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis bis materiala
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vai razo8anas klada. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalposanas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Stravas piesléegums

Nominala jauda w 35
Akumulatora nominalais sprie- \Y 14,4
gums

Akumulatoru pakas tips Li-ION
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Techniniai dUOMENYS.........cccveiieniiiiieciceieeieen 245
ES atitikties deklaracija ...........ccccocoeeeieeiieinnns 246

Bendrieji nurodymai

Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
/!\ m skaitykite Sig originalig instrukcijg ir pri-

dedamus saugos nurodymus.

I8saugokite originalig naudojimo instrukcija, kad galétu-
méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

,QR-Code®, reikalingg internetinei naudojimo instruk-

Uzlades ierices nominalais sprie- V 100-240

gums

Uzlades ierices nominala strava A 0,6

Akumulatora kapacitate mAh 2500

Akumulatora nominala ietilptba ~ mAh 2600 Atsizvelkite j juos.

Darbibas laiks ar pilniba uzladétu min 130

akumulatoru klusaja rezima

Bezvadu savienojumi IEEE kui.
802.11b/ e )
g/n 2,4 cijai iSkviesti, rasite:
GHz

Frekvence MHz 2412-
2484

Maks. signala stiprums, WLAN dBm <20,5

letilpiba puteklu tvertnei 2-in-1 ar Gdens tvertni

Sausie netirumi ml 420

Skidrums ml 250

Tiri$anas robota izméri un svars

Svars kg 3,1

Garums x platums x augstums mm 325 x
325 x 80

Uzlades stacijas izméri un svars

Svars kg 0,5

Garums x platums x augstums mm 146 x 66
x 101

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

ES atbilstibas deklaracij

lerice |Modelis |Frekvenéu jos- |Jauda, maks.
la, MHz EIRP, mW
RCV 2 |WLAN (2412-2484 158,5

Ar S0 Alfred Karcher SE & Co. KG apliecina, ka radioie-
rices tips "Robo Cleaner" atbilst 2014/53/ES direktivai.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams viet-
né www.kaercher.com/RCV 2.

Bendrieji nurodymai.. 237
Saugos nurodymai ... 237
Numatomasis naudojimas .. 238
Aplinkos apsauga............... 239
Priedai ir atsarginés dalys 239
Komplektacija 239
Prietaiso apraSymas. 239
Veikimo apraSymas 239
Pirmojo eksploatavimo pradzia .... 240
Eksploatavimo pradzia e 241
Eksploatavimas ..... .24
Transportavimas. . 243
Sandéliavimas ... 243
Techniné priezidra ir eksploatacinés parengties

uztikrinimas ... 243
Trik¢iy Salinimas..... 244
Salinimas 245
Garantija 245

Prekés zenklas
,,QR-Code®“ yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekeés Zenklas.

Saugos nurodymai
Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kung suZalojimus ar mirtj.

N\ |SPEJIMAS

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalo-
jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Valymo roboto saugos instrukcijos
Be eksploatavimo instrukcijoje pateikty nuorody, batina
laikytis bendryjy saugos taisykliy ir nelaimingy atsitiki-
my prevencijos taisykliy, nustatyty teisés aktuose.

A PAVOJUS « Uzdusimo pavojus Pakuotés ple-
vele saugokite nuo vaiky. e DraudZiama naudoti prie-
taisg sprogioje aplinkoje. e Nenaudokite prietaiso
patalpose, kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy
skiedikliy, tirpikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavo-
jus). ® Nenaudokite prietaiso be prieZitiros patalpose,
kuriose dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje.  Ne-
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naudokite prietaiso be priezidros patalpose, kuriose de-
ga Zvakés.

A [SPEJIMAS e Fizine, sensorine ar dvasing
negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikai
gali naudotis prietaisu, jei jie yra tinkamai prizidrimi arba
Jjei uz jy saugg atsakingas asmuo juos instruktavo, kaip
juo naudotis, ir jei jie suprato dél to kylancius pavojus.
® Prizidrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezZaisty su
jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti techninés priezidros
darbus tik prizidrimi. e [renginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Kie-
kvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlikdami
techninés priezidros darbus isjunkite prietaisg ir iStrau-
kite tinklo kistukg. e Neatidarykite akumuliatoriaus blo-
ko. Taisymo darbus atlikti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
e Valymo robotg RCV 2 galima jkrauti tik jkrovimo sto-
telés jkrovimo jrenginyje, kurio dalies numeris 9.773-
091.0.

N ATSARGIAI ¢ Remonto darbus ir elektriniy
daliy tvarkymo darbus turi atlikti jgaliota klienty aptarna-
vimo tarnyba. e Prie$ kiekvieng valyma / technine prie-
Zidirg iSjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kistukg.

e Gresia suZeidimo pavojus, jeigu vilkésite laisvg ap-
rangq, nesusirisite plauky arba mavésite papuo$alus,
kuriuos gali jtraukti judamosios prietaiso dalys. Pasira-
pinkite, kad apranga ir papuo$alai visada baty atokiai
nuo prietaiso. llgus plaukus susiriskite. e SuZalojimy
pavojus. Naudojimo metu jokiu badu nekiskite pirsty ar-
ba jrankio j prietaiso besisukancio Sepecio veleng. e At-
kreipkite démesj, kad dél aplink judancio valymo roboto
kyla pavojus suklupti. ¢ Nelaimingo atsitikimo ir suZeidi-
mo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. ® Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
ape_iti draudZiama.

DEMESIO « Valymui nenaudokite abrazyviniy me-
dzZiagy, stiklo arba universaliy valikliy. e Neeksploatuo-
kite prietaiso Zemesnéje temperatdroje kaip 0 °C.

e Jrenginj naudokite tik patalpose. ® Eksploatuokite
prietaiso patalpose, kurios yra apsaugotos signalizaci-
jos sistema arba judesio detektoriumi. e Jrenginj saugo-
kite nuo ekstremaliy oro salygy, drégmés ir karscio.

® Prietaisg eksploatuokite temperatiroje nuo 0 °C iki
+35 °C. e Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant prietai-
so, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gyvany.
o Daiktai, esantys, pvz., ant staly ar mazy baldy, gali
nukristi, atsitrenkus prietaisui. ® Prietaisas gali jsipainio-
ti j kabancius elektros kabelius, staltieses, virves ir pan.
ir nuversti daiktus. e Prie$ naudodami prietaisg pakel-
kite visus kabelius nuo grindy, kad valydamas prietai-
sas jy nenutraukty. e Pakelkite nuo grindy visus trapius
ar palaidus daiktus, pvz., vazas, kad prietaisas j juos ne-
atsitrenkty ir jy nesugadinty. e Nenaudokite prietaiso
vietoje, kuri yra vir$ grindy, pvz., ant sofos. e UzZtverkite
visas vietas, kuriose kyla pavojus, kad prietaisas gali
nukristi, pvz., laiptai arba galerijos be ribojimy. e Ne-
naudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra skysciy ar
lipniy medZziagy. ® Nenaudokite prietaiso ilgo plauko ki-
limams valyti. ® Su prietaisu negalima siurbti astriy ar
didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar Zaisly daliy.

o NepurkSkite j prietaisg jokiy skys¢iy ir prie§ naudoda-
mi jsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sausa. e Visiskai

Jjkrautg ir iSjungta prietaisg laikykite vésioje ir sausoje
vietoje.

e Juodi kilimai gali daryti neigiama jtakg
Pastaba e Juodi kilimai gali daryti neigiama jtak
vaZiavimo pobddziui.

|krovimo stotelés saugos taisyklés

A PAVOJUS . Aparatg junkite tik su kintamosios
srovés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje ploks-
teléje nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo jtam-
pos verte. e Dél saugumo jrenginj rekomenduojame i$
esmés eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios srovés
apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite tinklo kis-
tuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis.

AN [SPEJIMAS o Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
jkroviklio duomeny lenteléje nurodyta jtampg. e Jrengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
¢io vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty. e Trumpojo jungimo pavo-
Jjus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. e [krauti jrenginj leidZiama tik kartu patiektu ori-
ginaliu arba KARCHER aprobuotu jkrovikliu. e Sprogi-
mo pavojus. Nekraukite pakartotinai nejkraunamy
akumuliatoriy. e Kiekvieng kartg pries imdamiesi nau-
doti patikrinkite, ar maitinimo kabelis paZeistas. PaZeis-
to maitinimo kabelio nenaudokite. PaZeistg maitinimo
kabelj pakeiskite leidZiamuoju naudoti maitinimo kabe-
liu. Leidziamajj pakaitalg galite jsigyti i§ ,KARCHER* ar-
ba vieno i§ masy techninés prieZidros partneriy.

o Akumuliatorius tinka tik su RCV 2. e DraudZiama
Jkrauti nejkraunamas baterijas.

DEMESIO « Jkrovimo stotele naudokite tik patalpo-
se. o Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Salti-
niy, pvz., Sildytuvy. e [krovimo stotele laikykite tik
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. e [kraukite valymo
robota bent kartg per ménesj, kad iSvengtuméte visisko
akumuliatoriaus i$sikrovimo. e Prie$ atlikdami visus
priezidros ir techninés priezidros darbus iSjunkite jkrovi-
mo stotele.

|spéjamieji simboliai
Tvarkydami akumuliatorius laikykités Siy jspéjimy:

Nemeétykite / laikykite atokiau nuo
ugnies.

Nemeétykite / laikykite atokiau nuo van-
dens.

Numatomasis naudojimas

Prietaisg sudaro du blokai: jkrovimo stotelé ir akumulia-

toriumi maitinamas valymo robotas.

e |renginys skirtas visiSkai automatiniam tekstilés ir
kiety grindy dangy valymui patalpose. Jj galima
naudoti visoms jprastoms grindy dangoms autono-
miniam, nenutriikstamam valymas einamosios prie-
zidros metu.
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o Sis prietaisas skirtas privagiam naudojimui ir neskir-
tas pramoniniam naudojimui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pra-
Some neiSmesti pakuotés kaip buitiniy atlieky —
priduokite jg, kad baty galima naudoti pakartoti-

nai.

Senuose prietaisuose yra vertingy ir perdirbti tinkamy
medziaguy, kurios turi bati perdirbtos. Baterijos ir akumu-
liatoriy blokuose yra medziagy, kurios neturi patekti j
aplinkg. Todél pasalinkite senus prietaisus, baterijas ir
akumuliatoriy blokus tinkamose surinkimo sistemose.
Laikykités jstatymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su
li¢io jony akumuliatoriais. Panaudotus ir defektinius
akumuliatoriy blokus $alinkite laikydami galiojanciy tei-
sés akty reikalavimy.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A
(@) lkrovimo kontaktai
@) Kritimo jutiklis (x3)
(® Reguliavimo ritinélis
(® Valymo sluoste
() liungimo / isjungimo mygtukas
@ Mygtukas ,Grjzti j jkrovimo stotele”
(@ Susidirimo jutiklis
Maitinimas
(®) lkrovimo stotele
Filtras
,Du viename* dulkiy talpykla su vandens baku
(12 Sepecio dangtelis
(i3) Sepetys
Soninis $epetys

Veikimo aprasymas

Prietaisg sudaro jkrovimo stotelé ir akumuliatoriumi
maitinamas valymo robotas.

Mobilusis valymo robotas energijg gauna i$ jmontuoto
ikraunamo akumuliatoriaus. Valymo robotas gali valyti
iki 130 minugiy vienu akumuliatoriaus jkrovimu. Suma-
Zéjus akumuliatoriaus jkrovos lygiui, jis automatiskai
grizta j jkrovimo stotele ir jkraunamas.

Valymo robotas juda sistemingai. Jis juda naudodama-
sis giroskopu, kuris leidzZia valyti judant zigzagu.
Ploksc¢ia valymo roboto konstrukcija leidzia jam valyti po
baldais, tokiais kaip lovos, sofos ir spintos.

Valymo robotas turi kritimo jutiklius, kurie aptinka laiptus
ir pakopas bei apsaugo nuo kritimo, taip pat susidarimo
jutiklius, kurie aptinka ir iSvengia kliaciy.

Valymo roboto akumuliatorius jkraunamas jkrovimo sto-
teléje.

Jei valymo robotas pradeda valymo darbus nuo jkrovi-
mo stotelés, jis grjzta j jkrovimo stotele, kai akumuliato-
riaus jkrovos nepakanka.

Kai tik jkrovimo procesas baigiamas, valymo robotas
automatiskai palieka jkrovimo stotele ir tesia valymo
darbus. Valymo robotas taip pat grjZta j jkrovimo stotele,
kai baigia valyti.

Busenos rodmenys

Sviesos diodo ro- [Biisena

dmuo

Sviegia mélynai Vaziuoja autonomiskai

Létai mirksi mélynai |Autonominis vaziavimas pristab-
dytas

Greitai mirksi mélynai|WLAN rysio rezimas

Létai mirksi zaliai Valymo robotas kraunamas

Sviedia zalia spalva Valymo robotas visikai jkrautas
arba sékmingai prijungtas

Létai mirksi raudonai |Akumuliatorius per daug i$sikro-
ves, kad baty galima paleisti
Greitai mirksi raudo- |Klaidos atvejis

nai

Funkcijos
Nuotolinis valdiklis
Paveikslas V
(1) Mygtukas ,Grizti j jkrovimo stotele*
(2) Judéjimas j priekj
(3) Sukti j deSine
(4) jrenginys sukasi 180 ° j deSine
(5) Krasty valymas
(6) Vandens kiekio reguliavimas
(7) Siurbimo galios reguliavimas
(8) Taskinis valymas
(9) Paleisti / Pristabdyti
(10)Sukti j kaire
(11)Tylus valymas

Mygtukas |Instrukcija

Budéjimo / jkrovimo rezimas: Paspauski-
te vieng karta, kad pradétumeéte visy pa-
talpy valyma tyliuoju rezimu.
Paspauskite dar kartg, kad pristabdytu-
méte uzduot;.

©
@

Budéjimo / valymo rezimu: Paspauskite
vieng kartg, kad paleistuméte prietaisg
ikrovimui.

|krovimo rezimu: Paspauskite vieng kar-
tg, kad pristabdytuméte.

|krovimo rezimu: Triktis
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Mygtukas

Instrukcija

|krovimo rezimu: Paspaudus vieng kartg,
masina bus visiSkai i§stumta i$ jkrovimo
stotelés ir pasukta 180 ° j deSine.

Ne jkrovimo rezimu: Paspauskite, kad
persijungtuméte j rankinio valdymo rezi-
ma ir jrenginys pajudéty j priekj; atleiskite
ir jrenginys sustos.

Ikrovimo rezimu: Paspaudus vieng kartg,
masina bus visi$kai i§stumta i$ jkrovimo
stotelés ir pasukta 180 ° j deSine.

Ne jkrovimo rezimu: Paspauskite vieng
karta, kad persijungtuméte j rankinio val-
dymo rezima, o prietaisas pasukty 180 °
j desine.

|Ikrovimo rezimu: Paspaudus vieng kartg,
masina bus visi$kai i§stumta i$ jkrovimo
stotelés ir pasukta 180 ° j deSing.

Ne jkrovimo rezimu: Paspauskite, kad
persijungtuméte j rankinio valdymo rezi-
ma, ir prietaisas pasisuks j deSing; atleis-
kite, prietaisas sustos.

=
=
),
€

Ikrovimo rezimu: Paspaudus vieng kartg,
masina bus visiSkai i§stumta i$ jkrovimo
stotelés ir pasukta 180 ° j deSing.

Ne jkrovimo rezimu: Paspauskite, kad
persijungtuméte j rankinio valdymo rezi-
ma, ir prietaisas pasuks j kaire; atleiskite,
prietaisas sustos.

J//ﬁ\‘
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Budéjimo / jkrovimo rezimu: Paspauskite
vieng karta, kad pradétumeéte visy patal-
py valyma. Paspauskite dar kartg, kad
pristabdytuméte uzduot;.

Veikimo rezimu: Paspauskite vieng kar-
tg, kad pristabdytuméte uzduot;.

Budéjimo / jkrovimo rezimas: Paspauski-
te vieng karta, kad pradétuméte valyti 0,6
m spindulio plotg spirale. Paspauskite
dar kartg, kad sustabdytuméte uzduot;.

Budéjimo / jkrovimo rezimas: Paspauski-
te vieng kartg, kad pradétumeéte valyti pa-
lei sieng. Paspauskite dar kartg, kad
sustabdytuméte uzduotj.

Su kiekvienu paspaudimu siurbimo galia
padidéja vienu lygiu, o pasiekus auks-
Ciausig lygj ji pereina j Zemiausig lygj.

Su kiekvienu paspaudimu vandens kiekis
padidéja vienu lygiu, o pasiekus auks-
Ciausig lygj vandens kiekis pereina j Ze-
miausig lygj.

Pastaba

e Nuotolinio valdymo pultelyje naudojama AAA bate-

rija.

o Nejkraunamy baterijy pakartotinai jkrauti negalima.
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e Negalima derinti skirtingy tipy baterijy arba naujy ir
naudoty baterijy.

e Baterijos turi bati jdétos teisingu poliSkumu.

e [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir sau-
giai iSmesti.

e Jeiprietaisas bus nenaudojamas ilgq laikg, baterijas
reikia isimti.

e Maitinimo gnybtus reikia saugoti nuo trumpojo jungi-
mo.

e Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj nuotolinio val-
dymo pulto galinéje dalyje ir iSimkite / jdékite AAA ti-
po baterijg.

Miego bisena

Valymo robotas automatiSkai persijungia j miego rezimag

po 5 minu€iy neveikimo. Paspauskite bet kurj mygtuka,

kad ji pazadintuméte.

e Valymo robotas neperjungiamas j miego rezima, kai
jis yra jkrovimo stoteléje.

e Valymo robotas automatiskai i$sijungia, jei miego
rezimu veikia ilgiau nei 6 valandas

Klaidy rezimas

Jei valymo robotas darbo metu susiduria su klaida, ro-

dmuo mirksi raudonai, ir pasigirsta garsinis signalas.

Sprendima rasite skyriuje.

Jei per 5 minutes nesiimama jokiy veiksmuy, valymo ro-

botas automatiskai persijungia | miego rezima.

Pirmojo eksploatavimo pradzia

Soninio Sepeéio montavimas
1. Apverskite valymo robota.
2. |statykite Soninj Sepet;.
Paveikslas B

|kroviklis

AN JSPEJIMAS
e |kraukite prietaisg tik naudodami pridedama originaly
Jkroviklj SAW12G-200-0600G arba KARCHER patvir-
tintg jkroviklj.
Naudokite §j adapter;:
e Prietaiso tipas: RCV 2
Maitinimas:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

Prijungimo stotis 9.773-091.0
Jkrovimo stotelés nustatymas

AN JSPEJIMAS

Valymo robotg RCV 2 galima jkraulti tik jkrovimo stotelés

jkrovikliu 9.773-091.0 ir SAW12G-200-0600G jkrovikliu.

e Pasirinkite tokig vietg, kad valymo robotas galéty
lengvai pasiekti jkrovimo stotele.

e Uztikrinkite, kad | kaire ir j deSine nuo jkrovimo sto-
telés bty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

e Vieta turi bati apsaugota nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy.

1. Nustatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas C

2. Prietaiso maitinimo laido kiStuka jkiskite j laido lizda,
esantj jkrovimo stotelés Sone.
Paveikslas D

3. Prijunkite maitinimo kistuka.

Valymo roboto prijungimas prie jkrovimo
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stotelés

Paveikslas E

1. Pastatykite valymo robotg ant grindy priesais jkrovi-
mo stotele.

2. Laikykite nuspausta jjungimo / i§jungimo jungiklj
3 sekundes.

Valymo robotas jsijungia.

3. Kaitik uzsidegs rodmuo, rankiniu badu padékite va-
lymo robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad
ikrovimo kontaktai gerai lieCiasi.

Po pirmojo jdiegimo | eksploatacijg valymo robotas au-

tomatiskai vaziuoja j jkrovimo stotele.

Valymo roboty prijungimas prie Wi-Fi ir
programélés

Valymo robotg galima valdyti tiesiogiai prietaiso mygtu-
kais, nuotolinio valdymo pulteliu arba per programéle,
naudojant mobilyjj jrenginj su WiFi rySiu. Kad galétume-
te naudotis visomis turimomis funkcijomis, rekomen-
duojame valdyti valymo robotg per programéle ,Karcher
Home Robots*.
Prie$ atsisiysdami programéle jsitikinkite, kad:
e Mobilusis jrenginys prijungtas prie interneto.
e Jjungtas marsrutizatoriaus 2,4 GHz Wi-Fi.
e Uztikrinama pakankama Wi-Fi tinklo apréptis.
Pastaba
Prie roboto bus patogiau prisijungti naudojant mobiliojo
telefono ,,Buletooth”.
Atsisiyskite ,Kércher Home Robots* programéle i$§
,Apple App Store“® arba i§ Google Play™ parduotuvés.

GETITON
> Google Play

# Download on the

[ App Store

e Google Play™ ir Android™ yra ,Google Inc.” prekiy
Zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai.

. Apple® ir App store® yra ,Apple Inc.” prekiy Zenklai
arba registruotieji prekiy Zenklai.

,Kéarcher Home Robots" programélé, be kita ko, sitlo

Sias pagrindines funkcijas:

e Darbo grafiko nustatymas

e Pastabos apie gedimus ar sutrikimus ir valymo eigg

e Valymo parinkéiy (siurbimo rezimy) nustatymas

e Rezimo ,Netrukdyti* jjungimas / i§jungimas

e DUK su i§samiu trik&iy Salinimo aprasymu

e KARCHER techninio aptarnavimo centry kontakti-
niai duomenys

Valymo roboto prijungimas prie ,,Karcher Home Ro-

bots“ programélés ir Wi-Fi tinklo:

1. Atsisiyskite ,KARCHER Home&Garden“ programé-

le i$ ,Apple App Store" arba i§ ,Google Play Store".

Atidarykite ,Karcher Home Robots” programéle.

Susikurkite paskyra (jei dar nesate uZsiregistrave).

Pridékite norimg valymo robotg.

Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-

mis instrukcijomis.

ahwN

Eksploatavimo pradzia

,»Du viename* dulkiy talpyklos su vandens
baku jstatymas

Dél kokybés kontrolés ,du viename* dulkiy talpykloje su

vandens baku gali bati nedidelis kiekis vandens liku¢iy.

Tai normalu.

Kai norite valyti ir sausu, ir drégnu badu, naudokite "du

viename" dulkiy talpyklg su vandens baku.

Norédami valyti sausuoju badu, nuimkite valymo $luos-

te ir valymo S$luostés laikiklj, Zr. skyriy .

Paveikslas F

1. Spauskite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens
baku j vieta, kol ji girdimai uzsifiksuos.

Dulkiy talpyklos ,,du viename“ su vandens
baku iSémimas
Paspauskite spaustuka.
2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-
ku.
Paveikslas G

-

Valymo Sluostés laikiklio ir valymo Sluostés
montavimas
1. Pritvirtinkite valymo $luoste prie valymo $luostés lai-
kiklio.
Paveikslas H
a Prispauskite valymo $luoste prie valymo $luostés
laikiklio.
b Paspauskite, kad velcro lipdukai sukibty.
2. |statykite valymo $luostés laikiklj.
Paveikslas |

Valymo Sluostés laikiklio su valymo Sluoste
nuémimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. Nuimkite valymo $luostés laikikl].
Paveikslas J

IS naujo nustatyti WLAN rysj

Jei pereinate prie naujo marsrutizatoriaus arba pakei-

ciate WLAN slaptazodj, turite i$ naujo nustatyti valymo

roboto WLAN rys;j.

Pastaba

Palaikomi tik 2,4 GHz WLAN tinklai.

1. ljunkite valymo robota, Zr. skyriy.

2. Vienu metu spauskite jjungimo / i§jungimo mygtukg
ir mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele“ 7 sekundes, kol
pasigirs balsas: ,WLAN rysio nustatymas i$ naujo ir
iéjimas j tinklo konfigdracijos rezima".

3. Valymo robotg prijunkite prie jkrovimo stotelés, Zr.
skyriy.

Gamykliniy nustatymy atkirimas
1. Paspauskite ir laikykite nuspausta mygtuka ,Grjzti j
ikrovimo stotele” 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaustg mygtuka ,Grjzti |
ikrovimo stotj* 5 sekundes, kol pasigirs signalas.
Gamykliniai nustatymai atkurti.

Eksploatavimas

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Prie§ jkraunant valymo robotg ir jo nenaudojant nuimki-
te valymo $luoste su valymo Sluostés laikikliu, Zr. skyriy

Valymo Sluostés laikiklio su valymo $luoste nuémimas.
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Valymo roboto jjungimas
Pastaba
Padékite valymo robotg tiesiai ant jkrovimo stotelés, jei
Jjo negalima jjungti dél per Zemo jkrovos lygio, Zr. skyriy .
1. Laikykite nuspaustg jjungimo/i§jungimo mygtuka,
kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
ikrovimo stoteléje.
Kol valymo robotas jsijungia, kontroliné lemputé
mirksi, o paskui Sviecia nuolat.
Pasibaigus paleidimo procesui, valymo robotas
skleidzia garsinj signala.
2. Padékite valymo robotg tiesiai ant jkrovimo stotelés.
3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Valymo rezimy nustatymas
Valymo rezimus galima nustatyti tik naudojant progra-
méle. Programélés atsisiuntimas aprasytas skyriuje.
Galimi Sie valymo rezimai:
e Sausasis valymas
e Kombinuotas valymas
e Drégnasis valymas
Kiekvienu valymo rezimu galima nustatyti siurbimo galig
ir vandens kiekj.
Siurbimo galia:
o Tyliai
e Standartiné
o Medium
e , Turbo*
Vandens kiekis:
e Mazas
e Medium
e Didelis

Valymo roboto iSjungimas

Pastaba

Valymo roboto negalima isjungti, kai jis stovi jkrovimo

stoteléje.

Pastaba

Pries ilgesnius darbo pertraukimus visiSkai jkraukite va-

lymp robota.

DEMESIO

Sugadinimas dél drégmés

Nuimekite valymo $luoste su valymo $luostes laikikliu, Zr.

skyriy Valymo $luostés laikiklio su valymo Sluoste nué-

mimas.

1. Laikykite nuspausta jjungimo/i§jungimo mygtuka,
kai valymo robotas veikia budéjimo rezimu, o ne
ikrovimo stoteléje.

Valymo robotas iSsijungia.

Valymo nutraukimas

1. Valymo metu paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tgsiamas.

3. Paspauskite mygtuka ,Grizti j jkrovimo stotele®.
Valymas nutraukiamas, ir valymo robotas grjzta |
ikrovimo stotele.

Siuntimas rankiniu budu jkrauti valymo
robota

1. Jei valymo robotas juda, paspauskite bet kurj myg-
tuka.
Valymo robotas sustoja.

2. Paspauskite mygtuka ,Grjzti j jkrovimo stotele®.
Valymo robotas vaziuoja j jkrovimo stotele, kad baty
ikrautas.

Valymo robotas automatiSkai grjzta j jkrovimo stotele,
kad bty jkrautas, kai baigia valymo uzduotj arba kai va-
lymo metu jam pritriksta energijos.

Sausasis Sluostymas
Prireikus i$tustinkite dulkiy talpyklg (zr. skyriy ).
2. ]dékite sausg Sluoste  Sluostés laikiklj, Zr. skyriy.
3. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

-

Drégna Sluosté
Pastaba
IStustinus vandens talpykla, Zarnose gali biti like lasy.
Jeigu valymo robotas jjungiamas nepripildZius vandens
talpyklos, Siuos ladus galima iSleisti.

DEMESIO

Dulkiy konteinerio ,,du viename* paZeidimas dél ko-
rozijos ir cheminiy medzZiagy
| ,du viename* dulkiy talpyklg nepilkite plovikliy, dezin-
fekavimo priemoniy ar kity valymo priemoniy.
Nepilkite karsto vandens j ,,du viename* dulkiy talpyklg.
Nenardinkite ,du viename* dulkiy talpyklos j vandenj.
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISimkite ,du viename" dulkiy talpykla su vandens ba-
ku.
3. Pripilkite vandens.
Paveikslas K
a Pakelkite guminj dangtel;.
b Pripilkite vandens.
¢ Prispauskite guminj dangtel].
4. |statykite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens
baku.
5. Sudrékinkite valymo $luoste tekanciu vandeniu ir i$-
grezkite, kad pasalintuméte vandens pertekliy.
6. Sumontuokite valymo $luoste, Zr. skyriy.
7. Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymo robotas pradeda valyti.

Vandens pripildymas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens ba-
ku.
Paveikslas G
3. Pripilkite vandens.
Paveikslas K
a Pakelkite guminj dangtel;.
b Pripilkite vandens.
¢ Prispauskite guminj dangtelj.
4. |statykite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas F
5. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tgsiamas.

Dulkiy talpyklos ,,du viename“ su vandens
baku iStustinimas
1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.
2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-
ku.
3. IStustinkite ,du viename* dulkiy talpyklg su vandens
baku.
Paveikslas M
a Atidarykite filtro dangtelj.
b I8tustinkite ,du viename* dulkiy talpyklg su van-
dens baku.
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4.

5.

¢ Uzdarykite filtro dangtel].

|statykite ,du viename*” dulkiy talpyklg su vandens
baku.

Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tesiamas.

Valytuvo Sluostés valymas

Valymo Sluoste galima valyti valymo proceso metu.

1.

2.

3.
4.

5.

Paspauskite bet kurj mygtuka.

Valymo robotas sustoja.

Nuimkite valymo Sluostés laikiklj.

Paveikslas J

ISplaukite valymo $luoste.

Sumontuokite valymo $luoste, Zr. skyriy Valymo
Sluostés laikiklio ir valymo $luostés montavimas.
Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
Valymas tgsiamas.

Transportavimas

Jei tik galima, prietaisg transportuokite ar jj atgal siyski-
te tik originalioje pakuotéje. Jei originalios pakuotés ne-
turite, susisiekite su masy techninio aptarnavimo
tarnyba.

Saugos nurodymai transportuojant

Li¢io jony akumuliatoriui taikomi pavojingy kroviniy tei-
sés akty reikalavimai.

Nepazeistg ir tinkama naudoti akumuliatoriy naudotojas
be jokiy papildomy reikalavimy gali gabenti vieSaisiais
keliais.

Jeigu akumuliatoriaus blokg gabena treciosios $alys
(transporto bendrovés), turi bati laikomasi specialiy pa-
kuo€iy ir zenklinimo reikalavimy.

Atkreipkite démesj j nacionalinius reikalavimus.

Sandéliavimas

DEMESIO

Valymo roboto pazZeidimai dél netinkamo laikymo
Ant valymo roboto nedékite jokiy daikty.

Visiskai jkrauta ir iSjungtg valymo robotg laikykite vésio-
Je ir sausoje vietoje.

Pastaba

Kad baterija visi$kai neissikrauty, iki galo jkraukite valy-
mo robotg ne véliau kaip po 5 ménesiy.

1.
2.

ISvalykite valymo robota, Zr. skyriy .
Visi$kai jkraukite valymo robota, zr. skyriy Siunti-
mas rankiniu badu jkrauti valymo robotg.

. Atjunkite jkroviklj nuo maitinimo lizdo ir stotelés.

ISjunkite valymo robota, Zr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

. Valymo robotg laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Valymas

Prie$ valydami ir atlikdami priezidros darbus, i§junkite
prietaisg ir atjunkite maitinimo adapterj. Bet kokius kitus
priezidros darbus turi atlikti jgaliotasis techninés priezia-
ros atstovas. Kad robotas veikty optimaliai, laikykités to-
liau pateikty nurodymy ir reguliariai valykite bei
prizidrékite robotg. Valymo ir keitimo daznumas priklau-
S0 nuo jusy roboto naudojimo jprociy.

»Du viename* dulkiy talpyklos ir filtro valymas

DEMESIO

1S naujo jstatydami ,,du viename* dulkiy talpyklg jsitikin-

kite, kad girdéjote sprangteléjima, patvirtinantj jog ji uz-

sifiksavo.

1. Paspauskite bet kurj mygtuka, kad atlaisvintuméte
,du viename" dulkiy talpyklg.

Valymo robotas sustoja.

2. Atidarykite ,du viename* dulkiy talpyklos dangtj.

3. IStustinkite ,du viename" dulkiy talpyklg su vandens
baku ir pakratykite ja, kad atsikratytumeéte likuciy, zr.
skyriy. Dulkiy talpyklos ,du viename“ su vandens
baku istustinimas
Paveikslas M

4. ISimkite filtrg, iSimkite valymo jrankj i$ ,du viename*
dulkiy talpyklos ir iSvalykite filtrg.

Paveikslas O

5. I8 naujo jstatykite ,du viename® dulkiy talpykla j ro-
bota, Zr. skyriy. ,Du viename* dulkiy talpyklos su
vandens baku jstatymas

Sepeéio valymas

1. Apverskite pagrindinj jrenginj, abiem rankomis pa-
spauskite fiksatorius, kad atlaisvintuméte Sepecio
apsauga, kaip parodyta paveikslélyje.

Paveikslas P

2. I8imkite $epet]. Zirklémis arba valymo jrankiu i$valy-
kite ant ritininio $epecio susikaupusius plaukus ir
Siuksles.

Paveikslas Q

3. Naudokite valymo jrankj, kad nuvalytuméte dulkes
guolyje.

4. 18 naujo jstatykite Sepetj pirmiausia jstumdami fik-
suotg iSsikiSusj gala.

Paveikslas R
Soninio $epeéio valymas

| Soninj Sepetj gali lengvai jsipainioti pasalinés medzia-

gos, pavyzdziui, plaukai, todél geriausia jj reguliariai va-

Iyti.

1. Nuimkite Soninj Sepet;.

Paveikslas S

2. Atsargiai nuvyniokite ir iStraukite visus plaukus ar
medZiagas, jsipainiojusias tarp pagrindinio jrenginio
ir Soninio Sepecio.

3. Soninj Sepetj valykite vandeniu.

Paveikslas T
Jutikliy ir jkrovimo kaisc¢iy valymas

Norédami islaikyti geriausig naSuma, reguliariai valykite

jutiklius ir jkrovimo kaiscius.

Paveikslas U

1. Nuvalykite dulkes nuo jutikliy ir jkrovimo kai$¢iy
naudodami minkstg sausg Sluoste arba valymo Se-
petél].

Kritimo jutikliy valymas

Kas ménes;j valykite kritimo jutiklius.

Paveikslas U

1. Minksta Sluoste nuvalykite kritimo jutiklius.

Pakeitimas
Filtro keitimas

Filtrg rekomenduojame keisti po 3-6 ménesiy.

1. Paspauskite bet kurj mygtuka.
Valymo robotas sustoja.

2. ISimkite ,du viename* dulkiy talpykla su vandens ba-
ku, zr. skyriy Dulkiy talpyklos ,du viename"“ su van-
dens baku i§émimas.
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3. ISimkite filtrg.
Paveikslas L
a Atidarykite filtro dangtelj.
b Nuimkite filtro dangtelj.
c ISimkite filtrg.

4. |dékite nauja filtra.
Paveikslas N
a |statykite filtrg.

b |statykite filtro dangtel].
¢ Uzdarykite filtro dangtel].

5. Sumontuokite ,du viename® dulkiy talpyklg su van-
dens baku, Zr. skyriy ,Du viename* dulkiy talpyklos
su vandens baku jstatymas.

6. Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.
Valymas tgsiamas.

Sepedio keitimas
Rekomenduojame keisti Sepetj po 6 iki 12 ménesiy.
1. ISmontuokite Sepetj.

Paveikslas P

a Suspauskite fiksatorius.

b Nuimkite Sepecio dangtel;.
c ISimkite Sepetj.

d ISimkite Sepecio guolj.

2. Sumontuokite naujg Sepetj.
Paveikslas R
a Uzmaukite Sepecio guolj.
b |dékite Sepet.
¢ Uzdékite Sepecio dangtel] ir spauskite jj zemyn,
kol jis garsiai uzsifiksuos.

Soninio Sepeéio keitimas
Rekomenduojame Soninj Sepetj keisti po 3-6 ménesiy.
1. Apverskite valymo robotg.

2. Nuimkite Soninj Sepetj.
Paveikslas S
3. |statykite naujg Soninj Sepet;.
Paveikslas T
Akumuliatoriaus keitimas

Jei po trumpos valymo operacijos valymo robotas nuo-

lat vaziuoja j jkrovimo stotele, akumuliatoriaus eksploa-

tavimo laikas yra pasibaiges.

1. ISjunkite valymo robota, zZr. skyriy Valymo roboto is-
Jjungimas.

2. Nusiyskite valymo robotg klienty aptarnavimo tarny-
bai. Laikykités licio jony akumuliatoriy siuntimo tai-
sykliy, Zr. skyriy Transportavimas.

Trik€iy Salinimas

Trik¢iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

namas

Akumuliatorius nejkrau- ||krovimo kontaktai neSvaras.

1. Sausa $luoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
telés, tiek valymo roboto jkrovimo kontak-
tus.

arba aukstesné nei 35 °C.

Aplinkos temperatira Zemesné nei 0 °C |1. Prietaisg naudokite, kai temperattra auks-

tesné nei 0 °C ir Zemesné nei 35 °C.

Valymo robotas negrijzta j |[Akumuliatorius iSsikroves.
jkrovimo stotele

1. Rankiniu badu padékite valymo robotg ant
jkrovimo stotelés ir leiskite jam visiSkai
jkrauti.

stotelés.

Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo

-

Perkelkite valymo robotg arciau jkrovimo
stotelés.

2. Rankiniu badu padékite valymo robotg ant
jkrovimo stotelés.

Aplink jkrovimo stotele nepakanka vie- |1. ]sitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra
tos. pakankamai vietos, Zr. skyriy Jkrovimo sto-
telés nustatymas.
Aplink jkrovimo stotele yra per daug klid-|1. Padékite jkrovimo stotele atviresnéje vieto-
¢iy. je, zr. skyriy [krovimo stotelés nustatymas.
Valymo robotas skleidzia |Svetimkinis gali bati jstriges Sepetyje, |1. ISjunkite valymo robotg.
nejprastus garsus Soniniame Sepetyje arba rate. 2. Pasalinkite svetimkan;.
Valymo robotas netegsia [Valymo robotas veikia rezimu ,Netrukdy-|1. ]sitikinkite, kad valymo robotui nejjungtas
valymo ti“. rezimas ,Netrukdyti“.
Valymo robotas jkraunamas rankiniu ba-|1. Palaukite, kol valymo robotas bus visiskai

du arba buvo jdétas | jkrovimo stotele.

jkrautas.
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Triktis

Priezastis

Salinimas

Valymo robotas nejsijun-
gia

Aplinkos temperatira yra Zemesné nei
0 °C arba aukstesné nei 35 °C.

1.

Valymo robotg naudokite aukstesnéje nei
0 °C ir zemesnéje nei 35 °C temperatlroje.

|krovos lygis per Zemas. 1. Jkraukite valymo robota.
Susiddrimo jutiklis yra neSvarus arba per |1. Pasalinkite pa$alinius objektus, atsargiai
arti tariamos sienos. bakstelédami susidarimo jutiklj.
2. Perkelkite valymo robotg j kitg vietg ir pa-
leiskite jj.
Kritimo jutikliai yra neSvars. 1. Nuvalykite kritimo jutiklius sausa $luoste.
,Du viename* dulkiy talpykla su vandens |1. ]sitikinkite, kad ,du viename" dulkiy talpy-
baku arba dulkiy talpykla nejstatyta arba kla su vandens baku arba dulkiy talpykla
istatyta netinkamai. yra jstatyta ir tinkamai uzfiksuota, Zr. skyriy
,Du viename* dulkiy talpyklos su vandens
baku jstatymas.
Filtras nejstatytas arba jstatytas netinka-|1. |sitikinkite, kad filtras tinkamai jstatytas.
mai.
Filtrai neSvar(s. 1. 18valykite filtrg, Zr. skyriy .
2. Jeiklaida iSlieka, pakeiskite filtra, Zr. skyriy
Valymo S$luosté arba valymo $luostés lai-|1. |sitikinkite, kad valymo Sluostés laikiklis ir
kiklis nesumontuota arba sumontuota valymo $luosté yra tinkamai sumontuoti, zr.
netinkamai. skyriy Valymo Sluostés laikiklio ir valymo
Sluostés montavimas.
Valymo robotas uzsikim$o arba uzstrigo.|1. Pas$alinkite kliGtis.
Valymo robotas arba vienas i$ jo raty ne-|1. Padékite valymo robotg ant lygaus pavir-
turi sgly€io su grindimis. Siaus.
Valymo robotas valo ne- |,Du viename* dulkiy talpykla su vandens |1. I$tustinkite ,du viename* dulkiy talpyklg su
efektyviai arba palieka |baku arba dulkiy talpykla yra pilna. vandens baku arba dulkiy talpyklg, Zr. sky-
dulkiy riy Dulkiy talpyklos ,du viename* su van-
dens baku istustinimas arba
Filtras uzsikim$es. 1. |8valykite filtra, Zr. skyriy
| Sepetj pateko svetimkanis 1. I8valykite Sepetj, Zr. skyriy Sepedio valy-
mas.
2. I8valykite Soninj Sepetj, Zr. skyriy Soninio
Sepecio valymas.
Valymo robotas negali  |Mobiliojo telefono ,Bluetooth” néra atida-|1. |sitikinkite, kad mobiliojo telefono ,Bluetoo-
prisijungti prie Wi-Fi / Va-|ryta. th* yra atidaryta.
lymo robotas atsijungé [\/3ymo robotas nera prisijunges prie tin-|1. Jsitikinkite, kad valymo robotas yra prisijun-
nuo interneto klo arba néra Wi-Fi signalo veikimo zono- ges prie tinklo ir yra Wi-Fi signalo veikimo
je. zonoje.
2. |sitikinkite, kad Wi-Fi slaptazodis teisingas.
3. 18 naujo nustatykite Wi-Fi ir vél prisijunkite
(5 GHz Wi-Fi tinklai nepalaikomi).
Wi-Fi signalas per silpnas. 1. sitikinkite, kad valymo robotas yra WiFi si-

gnalo veikimo zonoje.

ISPEJIMAS
Siame prietaise yra li¢io jony akumuliatoriy.
Lic¢io jony akumuliatoriai turi bati iSimami ir
tinkamai $alinami, laikantis nacionaliniy ir
valstybiniy taisykliy.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
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enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.
(Adresag rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Vardiné galia w 35
Baterijos vardiné jtampa \% 14,4
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION
|kroviklio vardiné jtampa \% 100-240
Vardiné jkroviklio srove A 0,6
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Baterijos talpa mAh 2500

Vardiné baterijos talpa mAh 2600

Veikimo laikas, kai akumuliatorius min 130

visikai jkrautas tyliuoju rezimu

BelaidzZiai rysiai IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

Daznis MHz 2412-
2484

Maks. signalo stiprumas, WLAN dBm <20,5

»Du viename* dulkiy talpyklos su vandens baku
pripildymo kiekiai

Sausas purvas ml 420

Skystis ml 250

Valymo roboto matmenys ir svoris

Svoris kg 3,1

ligis x plotis x aukstis mm 325 x
325 x 80

|krovimo stoties matmenys ir svoris

Svoris kg 0,5

ligis x plotis x aukstis mm 146 x 66
x 101

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Prietai- |Kons- |Dazniy juosta, |Maks. galia
sas trukcija |MHz EIRP, MW

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5
LAlfred Karcher SE & Co. KG* pareiskia, kad radijo rysio
irangos tipas ,Robo Cleaner* atitinka Direktyva 2014/

53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas
www.kaercher.com/RCV 2.
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM
A || NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€t0
OpUriHaNbLHOIO IHCTPYKLIE 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6esneku, Wwo
popatotbes. [isTi BigNOBIAHO A0 HUX.
OpwuriHanbHy iIHCTPYKLito 3 ekcrinyaTauii 36epirante ans
noaanbLUIOro KOpMCTyBaHHsA abo Ans HacTynHoro
BracHuKa.
QR-koa™ ANs BiAKPVMBAHHSA €NeKTPOHHOT IHCTPYKLUi 3
ekcnnyarauii MicTUTbCA B!

ToproBa mapka
QR-Code™ € 3apeecTpoBaHOIO TOProBOK MapKoo
komnanii DENSO WAVE INCORPORATED.

Bka3iBKU 3 TexHiku 6e3neku

CtyniHb HeGe3neku

A HEBE3IEKA

e Bkasigka w000 Hebe3neku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma npu3eooums 00 MsXKKUX mpasm Hu
cmepmi.

A\ TNOMNEPEOXXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHyiliHo MoXnueoi Hebeane4yHoi
cumyauii, wo Moxe npudsecmu 00 MXKKUX Mpasm
4u cmepmi.

AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHruyitiHo Hebe3ne4yHoi cumyauil,
IKa MOXe CrpuYUHUMU OMPUMAaHHS JIe2KUX Mpaem.

YBATA

e Bkasieka uj000 MOXuUeoi momeHuitiHo Hebeane4yHoi
cumyauji, wWo Moxe cripuduHUmuU mamepianbHi
36umku.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans podorTa-
nunococa
Kpim 3ayBaxxeHb B iHCTPYKLisiX 3 ekcnnyaTauii
HeobXiAHO JOTPMMYBATUCh 3aranbHuUX NPaBun TEXHIku
6esnekn Ta BKasiBoK LLoAo 3anobiraHHsA HelacHnm
BMNagkam, nepeadadeHnx YMHHUMK 3aKOHAMM.

A HEBE3IEKA o He6esneka A0yXu.
MakysanbHy nnieky 36epizamu y HedocmynHomy Onsi
dimet micuj. e Ekcrinyamauis y eubyxoHebe3neqyHux
npumiweHHsIx 3abopoHeHa. e He ekcrimyamytme
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npucmpiti y NpUMIUEeHHsX i3 eMicmom y noeimpi
neekosalimucmux napie 6eH3uHy, onanteanbHO20
mazymy, po3HuHHUKie ¢hapbu, Hagpmu abo crnupmy
(Hebe3rneka subyxy). e He ekcrinyamyiime npucmpiti
6e3 HaznA0y 8 NpUMILWEeHHSIX i3 nanar4yum gozHem abo
XXapoMm y 8iOkpumomy KamiHi. ® He ekcrinyamytme
npucmpiti 6e3 Hae2ns0y 8 NPUMILEHHSIX i3 nanatyumu
ceiykamu.

AN\ MNOIMNEPELOXEHHA « 0cobu 3
obmexeHUMU ¢hisu4HUMU, CEHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSAMU, & MaKox 0cobu, wo He
maromb HeobxiOHo020 oceidy | 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosygamu npucmpiti MinbKu nid HanexHum
Haznadom abo KW,0 80HU MPOUWIIU iHCMPYKMax
KoMremeHmHoi ocobu uj00o 6e3neyHo2o
8uKopucmaHHs1 obriadHaHHsI U ycei0omorme
MOXnu8i pusuKku. e [imu Moxymb Kopucmysamucst
npunadom 3a yMo8u, U0 80HU 3Hax00simbCs r1id
Haensidom abo ocoba, 8idrnosidanbHa 3a ixHro 6e3neky,
po3'sicHuna im npasusia KopucmyeaHHs, i OHU
po3ymitomsb roe'sizaHy 3 yum Hebesreky. ¢ Cmexumu
3a mum, w06 dimu He epanu 3 npucmpoem. o Limsm
9038071€HO IPOBOOUMU OYUWEHHSI ma 06CTy208y8aHHS
npucmporo minsku nid Haznsadom. e [pucmpiti mae
e/1IeKMPUYHI KOMIOHEeHMU, MOoMy (020 He MOXHa Mumu
i@ npomoyHoto 80doio. e [leped nposedeHHsIM 6ydb-
sAKux pobim 3 0oensi0y ma mexHi4Ho2o 06cr1y208y8aHHsI
suMuKamu npucmpit i sumsiaysamu wmercesnbHy
8UJsIKYy 3 po3emkKu. ® He si0kpusamu aKymynsmopHul
6nok. [Jopy4amu 8UKOHaHHSI PEMOHMY MifbKu
crieuianicmam. e Po6om-nunococ RCV 2
do3eonsiembcs 3apsidxKamu nuwe Ha 3apsiOHoOMy
npucmpoi cmaHyii 3apsidxxaHHs1 3 HOMEPOM
KommnoHeHma 9.773-091.0.

AN OBEPEXHO e« Posomu 3 pemoHmy ma 3
eneKmpuYHUMU KOMIoHeHmamu 0opydamu minbKu
asmopu3osaHili cepsicHili cryxo6i. e [Neped
pogedeHHsIM 6yOb-siKUX pobim 3 OYUWEHHST /
MmexHIYHO20 06CrTy208y8aHHs suMuKamu npucmpid i
sumsgysamu wmericeribHy 8UIIKY 3 PO3emKu.

o Hebe3anexa mpasmysaHHs Yepe3 3axorneHHs
8irbHO20 00512y, 8onoccsi abo npukpac YyacmuHamu
npucmporo. Tpumamu pyxoMi YacmuHU rpucmpor
rodani 8id o0si2y i npukpac. 3ibpamu dosze gonoccst
33ady 8 ry4ok. e Hebeaneka mpasmysaHHs. [1i0 yac
pobomu npucmporo 8 X00HOMY pasi He ecmaensime
KiHUjeKku abo iHcmpymeHmu 8 (1020 8asKu 3 Wjimkamu,
wo obepmaromscsi. ® ByObme yg8axHi, wob He
cnimKHymucsi yepe3d po6om-nusococ, W0 Pyxaemacs.
e Hebesneka HewacHo20 8unadky ma mpasmyeaHHsi.
1i0 yac mpaHcriopmyeaHHsi ma 36epicaHHsi
8paxosylime 8acy npucmpoto, ous. arnasy TexHiyHi
Xapakmepucmuku 8 iHCmPYyKuii 3 ekcrityamauii.

® 3anobixHi npucmpoi npusHa4yeHi 01151 8awoeo
3axucmy. 3abopoHsiembCs 3MiH08amu 3anobiKHI
npucmpoi Yu Hexmyesamu HUMU.

YBATA « He sukopucmosytime 0111 O4UUWEHHST
abpasusu, 3acobu Orisi HUWEHHS CKila ma yHieepcarbHi
3acobu 055 YUWeHHs!. ® 3ab6OpPOHSIEMbCS
eKcriyamauisi pucmporo 3a memriepamypu HUx4e
0 °C. e Bukopucmosysamu npucmpiti minbku y
npumiweHHsix. ® He ekcrinyamytme npucmpiti y
MPUMIWEHHSIX, 3aXUUWeHUX cueHarisauieto abo
damyukom pyxy. e 3axuwatime npucmpid 8id
ekcmpemarnbHUX Mo200HUX yMos, eoroau U menna.
e [lonycmuma memnepamypa ekcrinyamauii
npucmpoto 8i0 0 °C do +35 °C. e [TowKodKeHHS

npucmporo. He cmasatime Ha npucmpil i He
po3miwytime Ha HboMy Oimel, npedmemu abo xamHix
meapuH. e [lpedmemu, Hanpuknad, Ha cmonax abo
HesernuKkux mMebrisix, MOXymb enacmu 8HacsiooK
nowmosxie npucmpoto. e [Tpucmpiti Moxe
3arnymamucs 8 eeKmpuyHUx Kaberssx,
cKkamepmuHax, WHypax mouwo, Wo 3eucarome, i
3itumosxHymu mak rpedmemu. e [ioHimims yci kabeni
3 nidnoau, nepw Hixx sUKopucmosysamu rnpucmpid,
w06 3anobiemu ix 3amsi2ysaHHto Mid Yyac npubupaHHs.
o [Ipubepims i3 nidnoau eci Kpuxki abo He3akpinneHi
npedmemu, sik-om easu, wob 3anobiemu ix
MOWKOOXKEHHI 8HACITIOOK 3IMKHEHHSI 3 MPUCMPOEM.

o He sukopucmosytime npucmpitl y 30Hi Had nidnoeoro,
Hanpuknad, Ha dugaHi. ® 3akpulime 8ci 30HU, Oe iCHye
Hebesneka nadiHHs1 npucmporo. Hanpuknad, cxodu abo
eanepei 6e3 nepewkod. e He sukopucmosylime
npucmpili Ha nidno3i 3 piduHamu abo nunKuUMu
pedyosuHamu. ® He sukopucmosysamu rnipucmpiti dnsi
npubupaHHs KUriumie i3 8UCOKUM 8opcoMm. e He
36upamu npucmpoem 2ocmpi abo eenuki npedmemu,
maki ik ynamku, epasit abo demarni iepawok. e He
po3snunoltme piduHu 8 npunad i, nepw HiXx ecmasnsmu
KoHmeliHep 0715 nusy, nepekoHalmecs, Wo 8iH cyxud.
e 36epieatime npunad nosHicmio 3apsAOKeHUM i
BUMKHEHUM Yy 1IPOX0NI00HOMY U CyXOMY Micuj.

Bka3sieKa e Yopri kunumu moxyms HezamueHo
enugamu Ha xapakmepucmuky pyxy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku gnsa 3apsagHoil
cTaHuii

A HEBE3IEKA « riiokmouamu npucmpiti
minbku 0o Oxeperna 3MiHHo20 cmpymy. 3a3HadyeHa
Harpyea Ha 3a800ChKill mabnu4yji mnoguHHa
sidnosioamu Hanpy3i 8 Mepexi. ® 3 MipKyeaHb be3neku
padumo sukopucmosysamu npucmpiti minbku 3
npUCMPOEM 3aXUCHO20 BUMKHEHHS (Makc. 30 MA).

® 3a60pOHEHO MopKamucs wmerncesbHOI 8UNIKU ma
pO3emKu 805102UMU pyKamu.

AN TTOMNMEPELXXEHHA e riidkmovamu
npucmpiti o enemeHma e1eKmponioKOYeHHs,
BUKOHaHO20 crieyjianicmom-eniekmpukom 8idrnogioHo 0o
cmaHdapmy MiXkHapOOHOI ereKmpomexHi4yHoi KoMIcil
(MEK) IEC 60364-1. e [1epesipsitime 8i0rnogioHicmb
Hanpyau 8 Mepexi ma Hanpyau, 8ka3aHol Ha 3a800ChKill
mabnuyyi 3apsadHo20 npucmporo. e [Tpucmpiti Mae
e1eKmpuYHi KOMIOHeHMU, MoMy (020 He MOXHa Mumu
n1id npomoyHoto 80dor. e Hebesneka kopomkoao
3amukaHHs. Tpumatime cmpymMornposioHi npedmemu
(8ukpymku mouwo) sikHalioani 8i0 3apsiOHUX KOHMakmie.
e Hebe3srneka KOpomko20 3amukaHHs. Oyuwalime
3apsadHi KOHMakmu cmaHuyii minbku cyxumu.

® 3apadxamu npucmpill minbKu 3a O0MOMO20t0
opueiHanbHo20 3apsi0HO020 NPUCMPOLO, IKUL 8Xo0UMb
00 Komriekmy nocmasku 4yu 00380neHull o
guKopucmarHs KomnaHielo KARCHER. e Hebesneka
8ubyxy. He 3apsidxatime akymynsmopu, siki He
nidnsizarome o8MOPHOMY 3apsdxaHHIO.

o [lepegipsimu mepexesuli kabenb Ha Hasi8HiCMb
MOWKOOXeHb reped KOXXHUM 8UKopucmaHHsM. He
8uKopucmosysamu rnowkodxeHul Mepexesutl Kaberb.
Y pa3i nowko0xeHb 3amiHumu mepexesull kabersb
kabenem, 0o3eoneHum 00 3amiHu. BidnoeioHul ons
3amiHu kabernb MoxHa npudbamu 8 KomnaHii
KARCHER abo y 00HO20 3 Hawux cepsicHuX
napmHepis. ® Akymynsimop nioxodums nuwe ons RCV
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2. & He 3apsi0xalime akymyrnssmopu, wo He
nepe3apsdxaomscs.

YBArA-. Bukopucmosysamu cmaHuito
3apsidxaHHS MinbKU 8 NpuMiuieHHsIx. e He
po3amiwytime cmaHuyito 3apsidxaHHs 6ins dxepen
mernna, Hanpuknad, obiepieayig. ® 36epiealime
CMaHy;ito 3apsiOxkaHHsI MifbKU 8 MPoxonooHomy U
cyxomy micui 8 npumiwieHHi.  3apsidxatime poboma-
nunococa npuHalMHi pa3 Ha Micsiub, Wob yHUKHymu
2/1u60K020 Po3pAdKeHHs akymynsmopa. e [Tleped
rposedeHHsiM byOb-sikux pobim 3 obcry2o8ysaHHs ma
PEeMOHMY 8UMKHIMb CMaHuito 3apsidxaHHs.

lNMonepenxyBanbHi cMMBONU
Mig yac po6oTu 3 akymynsiTopamu 4OTPUMYNTECS
HaBefEeHNX HUXYe nonepemkeHb.

He kupatu / Bepertu Bif BOTHI0.

He kupatu / Bepertu Big Boau.

BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpin cknagaeTbca 3 4BOX BY3MiB: cTaHUil
3apsiakaHHsA Ta poboTa-nunococa, LWo npawtoe Bia
akymynsaTopa.

e [lpuCTpiii NpU3HaveHuii ANsi NOBHICTIO
aBTOMAaTUYHOIO OYULLIEHHS TEKCTUMNBHUX | TBepANX
NOKPUTTIB MiANOM B NPUMILLEEHHSIX. Moro MoxHa
BMKOPWCTOBYBATM Ha BCiX 3BUYHUX MOKPUTTHAX
nignory ons aBToHOMHoro 1 6eanepepBHOro
NiATPUMAHHS YUCTOTH.

Lle npucTpiii NnpusHaveHunii 4Nst BUKOPUCTaHHS B
npuBaTHUX JoMorocnogapcTeax i He nepeabayeHuit
0N KOMEPLIAHOrO BUKOPUCTaHHS.

OxopoHa pgoBkKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepianu npugatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. He BUknpgatu nakyBanbHi matepianu
pa3oM i3 NoBbyToBUM CMITTSIM, NepeaaTu ix ans

BTOPWHHOT Nepepobku.

MpucTpoi, Wwo BignpavtoBanu, MiCTATb LiHHI MaTepianu,
AIKi NOTPIGHO NepedaBaTh Ha BTOPUHHY Nepepooky.
AKyMynsTopu Ta akymynsiTopHi 6roku MicTaTb
PEYOBUHMU, SIKi HE MOBUHHI MOTPANNATW 40 OOBKINNS.
YTunisyBatu BignpaLboBaHi NpUCTPOi, akyMynsiTopu Ta
aKymynsTopHi 6roku Yepes BignoBigHi cuctemu 36opy
Biaxoais.

[loTpmyBaTHCh 3aKOHOAABYMX HOPM LLOAO
NOBOKEHHS 3 MITIN-IOHHUMMN aKyMynATopamu.
YTunisyBaTu BianpauboBaHi Ta NOLIKOAXKEHi
aKyMynsATOpPHi 6110KM 3rifHO 3 YUHHUMK NpaBUNamu.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi MPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
cainTi: www.kaercher.de/REACH

Mpun Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM NiiLLe opuriHansbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU, TOMY L0 CaMe BOHU

rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHopMaLis woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HadveHa Ha ynakosui. Mig
yac posnakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KomMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPUMAHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMWTYM MPO Lie TOProBenbHill opraHisauii, ska
npogana npucTpin.

MantoHok A

@ 3apsgHi KOHTaKTU

(@) Daruvk naginks (x3)

(3 Hanpsamumii ponnk

@ [aHyipka Ans Bonororo npubupaHHs

@ KHomnka BMUKaHHS/BUMUKaHHS

@ KHonka noBepHeHHst 40 3apsgHOi cTaHuii
(@) Barumk 3iTkHeHHs

BrIOK KMBMEHHA

@ 3apsagHa cTaHLjs

dinsTp

@ KoHTenHep ans nuny 2-8-1 3 pesepsyapom Ans
BOAM

@ KpuLuka witku
@@ Witka
Biuna witka

MpuHUMn poG6oT

Mpunapg cknapgaeTben i3 3apsaHOT cTaHuii Ta poboTa-
nunococa 3 akymynsiTopom.

Mo6inbHuin po6oT-nunococ npautoe Big B6yaoBaHOMO
aKkymynsitopa, Lo nepesapsmpkaerbcs. OaHoro 3apsay
akymynsitopa BucTavae npmbnmaHo Ha 130 xBunuH
po6oTu. B pasi 3HWXKeHHSs1 3apsay akymynatopa pobot-
NUNOCOC aBTOMAaTUYHO NOBEPTAETLCA A0 3apAaHOT
cTaHuii.

Po6oT-nunococ pyxaetbca cucteMHo. Hasirauis
3AIMCHI0ETBCA 3@ 4OMOMOrOH0 Fipockona, LWo A03BOMSE
po6OTYy BUKOHYBaTK 3Mr3aronofibHi pyxu.

Mnacka koHcTpyKLis poboTta-nunococa fae
MOXIUBICTb NpuBupaTu nig mednamu, 3okpema nig
nikkamu, avBaHamu 1 wadamu.

Po6oT-nunococ Mae AaTyvkv NagiHHS Ans BUSIBNEHHS
cxopiB Ta ycTyniB i 3anobiraHHs NafiHHIo, @ Takox
[aTYMKU 3iTKHEHHS, LLIO JO3BONAKOTE 06X0ANTH
nepeLukoau.

[nsa 3apsmxaHHs akymynatopa poborta-nunococa
BMKOPUCTOBYETLCA 3apsiaHa CTaHLis.

AKLO NpUBUPaHHSi NOYNHAETLCA Bif 3apsiAHOI CTaHLii,
3a 3HWKEHHS 3apady akymynstopa Ao piBHS, WO
BBAXaeTbCs HeoCTaTHIM, poboT NOBEPTAETLCHA Ha
3apagHy cTaHLiio.

Micnsa 3aBepLUEHHN 3apsaxaHHs poboT-nunococ
aBTOMaTUYHO 3anuiiae 3apsgHy CTaHLio 1 NPOAOBXYE
npubunpaHHs. 3aBepLumnBLUM NPMBMpaHHS, poBOT TakoX
NnoBepTaeTbCA Ha 3apsiAHY CTaHLito.
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IHankaTopm CTaHy

CeiTnogiogHumn CrtaH
iHaukaTop

CBiTUTLCS CUHIM Pyxaetbca aBTOHOMHO

MoBinbHO 6nvmae
CUHIM

ABTOHOMHUIA PyX NPU3YNUHEHO

LiBnako 6numae
CUHIM

Pexum 3'egHaHHs yepe3 WLAN

MosinbHo Gnnmae
3eMeHnMm

Po6oT-nunococ 3apagxaerbcst

CBiTuTbCS 3eneHnm  |Po6oT-NMnococ NoBHiCTHO
3apsmxeHun abo nigknoveHui
ycniluHO

KHonka IHCTpyKUis

Y pexvmi 3apsikaHHs: HaTUCHYTW OAWH
pas, Wwob poboT NOBHICTIO BUCYHYBCS
Ha3ap i3 3apaaHoi CTaHLii 1 noBepHyBCA
Ha 180 ° npaBopyu.

He B pexumi 3apsmkaHHs: HaTUCHYTK,
W06 NepenTn B pexxmm py4yHoro
KepyBaHHs 1 noBepHyTW pobota
npaBopyy; 3a BiAnyckaHHs npunag,
3YMUHSETBLCS.

Y pexuvMi 3apampkaHHSA: HaTUCHYTU ONH
pas, wob poboT NOBHICTIO BUCYHYBCS
Has3ap i3 3apsaHoi cTaHLii 1 NoBepHyBCs
Ha 180 ° npaBopyu.

He B pexuvmi 3apsagkaHHSA: HaTUCHYTH,

MoBinbHO 6nvmae
YepBOHUM

3aHaaTo HU3bKUIA 3apsg
akymynsiTopa Ansi 3anycky

LBnako 6numae BuHukna nomunka

4YEPBOHUM

DyHKUT

MynbT AMcTaHUiIHOrO KepyBaHHSA
MantoHok V
(1) KHonka noBepHeHHS 40 3apsiAHOIT cTaHLil
(2) Pyx Bnepeg
(3) MoeopoT npaBopy4
(4) npunap noBepTaeTbest Ha 180 ° npaBopy4
(5) NMpunbupaHHsa kpaem
(6) PeryntoBaHHs KinbkocCTi BOAW
(7) PerynioBaHHsi NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS!
(8) OumLLeHHst B OAHiN ToYLi
(9) Nyck/naysa
(10)MoBopoT niBopy4
(11)Bbe3wymHe npubupaHHs

o6 nepenTn B pPEXNM PYyYHOrO
KepyBaHHS 1 NoBepHyTW poboTa nisopyy;
3a BiAnycKaHHA npunag 3yrnuHsETbCS.

Y pexvMi 0viKyBaHHSA/3apsmKaHHs:
HaTUCHYTU OAVH pa3, Wob po3noyaTtu
npubmnpaHHs BCiX NPUMILLEHb.
HatucHytv we pas, wob 3ynuHutn
BUKOHAHHS 3aBAaHHS.

Y pexumi poboTn: HaTUCHYTK OfMH pas,
06 NPU3YyNNHNTM BUKOHAHHS 3aBAAHHS.

T
(DIl )
NS

Y pexuMi ovikyBaHHs/3apsioKaHHs:
HaTUCHYTU OAVH pas3, Wo6 3anycTuTu
ouunLeHHs ainaHku pagiycom 0,6 M no
cnipani. HatucHyTu e pas, wob
3YNUHWUTY BUKOHAHHS 3aBAAHHS.

KHonka IHCTpyKUiA

Y pexvMi ovikyBaHHs/3apsaxaHHs:
HaTUCHYTU OMH pas, Wob posnoyatu
nNpubMpaHHs BCiX NPUMILLIEHb Y
6e3WwyMHOMY pexumi. HaTucHyTu we
pas, Wwob 3ynnHUTM BUKOHAHHA
3aBAaHHS.

@

Y pexumi oviKyBaHHS/3apamKaHHS:
HaTUCHYTU OAVH pa3, Wob novaTtu
npubumpaHHa B3OOBX CTiHW. HaTUCHYTU
e pas, Wwob6 3ynuHUTY BUKOHAHHS
3aBAaHHSA.

3 KOXXHWUM HaTUCKaHHSAM MOTYXHIiCTb
BCMOKTYBaHHS 36inbLlUyeTbCst HA OAVH
piB€Hb, a Nicnsi AOCArHEHHS MaKCUMyMy
NOBEPTAETLCH HA HAMHWXYUIA PiBEHb.

Y pexvmi ovikyBaHHA/NpUbUpaHHs:
HaTUCHYTU OfMH pas, Wob BignpaBnTH
poboTa Ha 3apsiaKy.

Y pexvmi 3apsigkaHHs: HAaTUCHY TV OAVH
pas, Wwob NpusynnHUTK NpoLiec.

Y pexuvmi 3apsgKaHHSA: HecrnpaBHICTb

®

3 KOXXHWMM HaTUCKaHHSAM KinbKiCTb BOAM
36inbLUYETLCA Ha OAMH piBeHb, a nicnsi
[OCATHEHHS MakCMMyMy MOBEPTaETbCS
Ha HaNHWXYUI piBEHb.

o)
@
%)
©)

Y pexumi 3apagxaHHs: HaTUCHYTU OANH
pas, wob poboT NOBHICTIO BUCYHYBCS
Hasag i3 3apaaHoi CcTaHLii 1 noBepHyBCs
Ha 180 ° npaBopyu.

He B pexumi 3apagxaHHsi: HaTUCHYTH,
o6 nepenTn B pexum py4HoOro
KepyBaHHS 11 3anyCcTUTW pyx Bnepes; 3a
BiANyCKaHHsi Npunag 3ynuHAeTbCS.

) 4

Y pexumi 3apagxaHHsi: HaTUCHYTU OAUH
pas, Wwob poboT NOBHICTIO BUCYHYBCSI
Hasag i3 3apaaHoi CTaHLii 1 noBepHyBCs
Ha 180 ° npaBopyy.

He B pexuMi 3apsimkaHHs: HaTUCHYTU
OfVH pas, Wob nepenTn B pexmm
PYYHOrO KepyBaHHs1 11 MOBEPHYTU Npunag,
Ha 180 ° npaBopyy.

€

Bka3sieka

e [lynbm AucmaHyiliHo20 KepysaHHS npauroe 8id
6amapei muny AAA.

o bamapei, wo He nepe3apsdxaombCsi, He MOXHa
nepesapsidxxamu.

e He ecmaernstime o0Ho4acHo 6amapei pisHo2o
mury abo Hoei bamapei 3 mumu, wo exe
8uKOpUCMOBY8asnucs.

o Jlompumylmech rosnspHOCMi, 8CmMaensoyu
6amapei.

e Bulimimb po3psiOxeHi bamapei 3 npunady ma
ymunizylme 8idnogioHo do Hopm 6e3rneKu.

e SIKW0 8U He niaHyeme Kopucmysamucs npunadom
mpusanuti Yac, sulimime 6amapei.

o Knemu xueneHHsi He Matomb 6ymu
KOPOMKO3aMKHEHUMU.
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e Bidkpulime kpuwky 6amapeliHoeo 8i0ciKy Ha 3a0Hil
naHerni nynsma ducmaxuyitiHo20 KepysaHHs1 ma
dicmaHbme/scmasme 6amapeto AAA.

Ccnnsayunn pexum

Po60T-nnMnococ aBToMaTuyHO NePEXoauTb Y CsYMniA

pexum nicna 5 xBunuH 6e3aisnbHocTi. HatucHiTe Byab-

SIKY KHOMKY, 06 BUBECTM MOrO 3 LIbOTO PeXxXuMmY.

e Po6oT-Nnnococ He NepexoamnTb Yy CRSAYUA PEXUM,
Konw BiH NepebyBae Ha CTaHLUii 3apsigKaHHS.

e Po6oT-nnnococ aBToMaTU4yHO BUMUKAETLCS, SKLLO
nepebyBae B CNNsHOMY pexvMi noHaa 6 rogvH.

Pexum nomunku

Akwo nig yac pobotn poboTa-nunococa BUHUKAE
nomuIka, iHgukaTop 6nmae YepBOHMM KOINbOPOM i
nyHae curHan.

BupiweHHs guB. y posaini .

AKLWO NPOTAroM 5 XBUMMH HE BXUTW XXOAHMX 3axogaiB,
pO6OT-NNMOCOC aBTOMATUYHO Neperae B CNsyvuii
peXum.

Mepwe BBeAeHHS B eKcnnyaTauito

YcTaHoBneHHs GiYHOI WiTKK
1. TepeBepHyTM pobOT-NMNOCOC AOrOpY OHOM.
2. YcTaHOBUTU BiYHy LLiTKY.
MantoHok B

3apagHuii npUcTpin

AN\ MNOIMNEPEOXEHHA

e 3apsidxalime npunad nuwe 3a A0rMOMO20H
opueiHanbHo20 3apsidHo20 npucmpoto SAW12G-
200-0600G abo 3apsiOHO20 MpucmMporo, WO
3ameepdxeHull komnaHieto KARCHER.

BukopucTtoByiiTe HacTynHuin aganTep:

e Tun npunagy: RCV 2

Brok xuBneHHs:

D{_C [sAW12G-200-0600G|

Lok-cTaHuisn 9.773-091.0
HanawTyBaHHs 3apsigHOiI cTaHuii

AN\ MNMOIMNEPELOXEHHA

Po6om-nunococ RCV 2 MoxHa 3apsidxamu mirnbku 8id

3apsiOHoi cmaHruii 9.773-091.0 ma 3apsidOHo20

npucmpOfo SAW12G-200-0600G.
Bunbepitb 3pyyHe Micue ANns 3apsagHoi cTaHuii, kyam
po6oT 3MoXKe nerko gicratucs.

e JliBOpyy Ta NpaBopyu Bif 3apsiAHOI CTaHLii Mae 6yTu
MiHiMym o 0,5 M BinbHOro Micus Ta He MeHwe 1,5 m
nepep Heto.

e Lle micue He NOBMHHO niggaBaTMCs BNAMBY NPSAMUX
COHSIYHUX NPOMEHIB.

1. Po3micTutu 3apsigHy cTaHuiio y BUGpaHomy Mmicui.
MantoHok C

2. BctaBuTtu WiTEekep MepexeBoro kabento B rHi3go B
BiuHil YacTuHi 3apsigHOT cTaHLjl.

MantoHok D
3. BctaBuTu BUNKY B pO3€ETKy.

MiaknoyeHHs po6oTa-nunococa Ao cTaHuii
3apsaKaHHA
MantoHok E
1. TMowmicTiTb poboTa-nunococa Ha nianory nepeq
CTaHUiel 3apsaaxaHHs.

2. YTpUMyNTE KHOMKY BBIMKHEHHS i BAMKHEHHS
BMPOAOBX 3 CeKyHA.

Po6oT-nunococ yBiMKHETLCS.

3. LowHo 3acBiTUTLCS iHAMKATOP, BPYYHY NOMICTITb
po6oTa-nunococa Ha CTaHLilo 3apsiakaHHs Ta
nepekoHanTecs, Lo 3apsiAHi KOHTaKTK 3'€HY0TbCA
HaneXHWM YMHOM.

Micnsa nepLuoro BBegeHHs B ekcrnyaTauiio poboT-

NMNoCoC aBTOMAaTUYHO NEPEMILLyETbCS Ha CTaHLlo

3apsmKaHHS.

MiaknoyeHHs po6oTa-nunococa fo
6e34pOoTOBOI MepeXi N 3aCTOCYHKY
Po6oTom-nunococom moxHa kepyBaTu 6eanocepeaHbo

3a [JOMOMOrOI0 KHOMOK Ha camoMy npunagi, 3 nynsra

[OMCTaHUINHOro KepyBaHHs abo Yepe3 3aCTOCYHOK Ha

MoGinsHOMY NpUCTpOI, NpueaHaHoMy Ao 6e3apoToBoi

nokanbHoi mepexi. o6 matu goctyn ao BCix

MOXMNUBUX PYHKLIN, M PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBaTUCS

nporpamoto Karcher Home Robots.

Mepen 3aBaHTaXXEHHSIM 3aCTOCYHKY NepeBipTe Taki

MOMEHTU:

o MOGINbHUIA NPUCTPIN NIOKMIOYEHO OO iHTePHETY;

e HaMapLupyTusaTopi akTusoBaHo mepexy WLAN 2,4
GHz;

® Mepexa Mae [JOCTaTHE NOKPUTTS.

Bka3sieka

Jlo po6oma 6yde 3pyyHiwe MidKIYUMUCS, SKWO Ha

mobinbHoMy npucmpoi ysimkHeHo Buletooth.

B3aBaHTaxTe 3acTocyHok Karcher Home Robots 3 Apple

App Store® a6o 3 Google Play™ .

GETITON
» Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ ta Android™ e ToproBumuy Mapkamu
abo 3apeecTpoBaHNMU TOProBUMU MapKkamm
Google Inc.

. Apple Ta App store® e TOproBMMK Mapkamu abo
3apeecTpoBaHNMM ToproBumn mapkamu Apple Inc.

B3acTocyHok Karcher Home Robots BukoHye, cepen

iHLLOro, Taki OCHOBHI (pyHKLIiT:

e HamnawTyBaHHS rpadikis npubnpaHHs;

® [OBiJOMIEHHS NPO HecnpaBHOCTI abo NoMunku, a
Takox npo nepe6ir npubupaHHs;

® HanawTyBaHHSA NnapameTpiB NpUbupaHHs (pexumm
BCMOKTYBaHHS);

e akTuBauis/geakTuBauia pexumy "He TypbysaTun";

® 4acTi NUTaHHs 3 JOKNAaAHUM ONMCOM MOPSIAKY
YCYHEHHS HecrpaBHOCTEWN;

e KOHTaKTHI AaHi cepsicHMx LeHTpis KARCHER.

MNipknioyeHHs po6oTa-nunococa ao Karcher Home

Robots Ta 6e3apoToBOi Mepexi:

1. 3aBaHTaxuTK 3actocyHok KARCHER Home &
Garden 3 Apple App Store abo Google Play Store.

2. BigkpuTu 3actocyHok Karcher Home Robots.
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3. CTBOpPMTM 0ONIKOBMI 3aNnC (SKLLO BU LLie He
3apeecTpoBaHi).

4. [Nopatv noTpibHMIA poboT-nunococ.

5. BuKOHaTV NOKPOKOBI IHCTPYKLIT B 3aCTOCYHKY.

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

YcTaHoBNEeHHs KOHTelHepa Aans nuny 2-8-1 3
pe3epByapomM Oonsa soau

Micns KOHTPONIO SIKOCTi B KOHTENHepi anst nuny 2-8-1 3

pesepByapoM AJ1s1 BOAW MOXe 3anuvLiaTucst HeBenuka

KinbkicTb Bogu. Lie HopmanbHo.

BukopucTtoByiiTe KoHTeiHep ansa nuny 2-8-1 3

pesepByapoM AJ1s1 BOAM i ANt CYXOro, i ANt BONIOroro

npubmpaHHs.

[ns cyxoro npubupaHHsi 3HiMITb raH4ipKy Ans BONOroro

npubunpaHHs Ta TpUMad raHvipku, AvB. po3gin .

MantoHok F

1. TpUTUCHYTW KOHTEWHEp Ans nuny 2-B-1 3
pesepByapoM AJ1s1 BOAM Ha MicLie A0 KnauaHHS.

3HiMaHHA KOHTeMHepa AnA nuny 2-8-1 3
pe3epByapom Ana Boau
1. MpuTnCHYTH 3aTmnCKay.
3HATU KOHTeNHep Ans nuny 2-8-1 3 pesepeyapom
Ons BoAW.
MantoHok G

YcTaHOBNEHHA TpMMaua 3 raHyipKoto ansi
BOJIOrOoro NpuMoupaHHs
1. MpuKpinnMTK raHvipKy Ans BONororo npubupaxHs o
TpMmava.
MantoHok H
a [MpWTUCHYTM raHyipKy Ans BONororo npubnpaHHs
[0 Tpumava.
b MpUTUCHYTN B3OOBX CTPIYKU-TIUMYYKU.
2. BcTaBMTM TpUMad i3 raHyipKoto B npunag.
MantoHok |

3HiMaHHA TpUMMaua 3 raHuvipkoro ans
BOJIOroro npubupaHHA
1. HatucHyTtn 6yab-siky KHOMKY.
PoboT-nnnococ 3ynmHAeTbCS.
2. 3HATM TpUMaM i3 raHyipKoto.
MantoHok J

BiaHoBneHHs HanawTyBaHb NiAKNIOYEHHA

AKLWO BM 3aMiHUNM MapLUpyTU3aTop Ha HoBuiA abo
3MiHunu naponb WLAN, HeobxigHO BigHOBUTY
niakntodeHHss WLAN po6ota-nunococa.

Bkasieka

iompumyromscsi nuwe mepexi WLAN i3 yacmomoro

2,4Ty.

1. YBiIMKHiTb po6OT-nMnococ, AvB. po3ain .

2. YTpumyWTe OAHOYACHO KHOMKY BBIMKHEHHS 1
BUMKHEHHS! Ta KHOMKY MOBEPHEHHS A0 CTaHLi
3apsKaHHsA BNPOAOBX 7 CeKyHA, NOKN He
nponyHae ronocoea BkasiBka: «Zuriicksetzen der
WLAN-Verbindung und Eintritt in den
Netzwerkkonfigurationsmodus» (BigHoBneHHs
HanawTyBaHb nigkntoyeHHs WLAN i nepexig y
pexum KoHdirypauii mepexi).

3. NigkntoyiTe poboTa-nunococa Ao cTaHuii
3apsgKaHHS, OVB. PO3Ain .

BiaHOBNEeHHA 3aBOACLKUX HanawTtyBaHb
1. HaTuUCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY NOBEPHEHHS A0
CTaHLii 3apsmpKaHHA BNPOAOBX 5 cekyHA, NoKun He
nponyHae curHan.
2. e pa3 HaTUCHITb i yTPUMYIiTE KHOMKY NOBEPHEHHS
00 CTaHUii 3apsgXaHHSA BNPOAOBX 5 CeKkyHa, Noku
He nporyHae curHan.
3aBo/cbki HanalTyBaHHS BiGHOBMEHO.

YBATA

IMowkKodeHHs1 Yepe3 enue eosioau

lMeped 3apsadxaHHAM ma 8 cumyauii, Konu npunad He
8uKopucmosyembCsi mpusasnull Yyac, 3Himatime
ympumysay i3 eaH4ipkoto 05151 805102020 NpuUbUpaHHs,
dus. po3din 3HimaHHS mpumada 3 2aH4ipKoro 0ns
807102020 NPUBUPAHHSI.

YBiMKHEHHsA po6oTa-nunococa
Bkasieka
SKkuwjo Yyepes 3aHadmo HU3bKul 3apsi0 akymynsmopa
pPo6oM-NuUIOCcoC He 8BMUKaEMbCS, nomicmims (1020
6e3nocepedHbOo Ha 3apsiOHy cmaHuito, dus. po3adir .
1. HatucHytv 1 yTpumMyBaTV KHOMKY BMUKaHHS/
BUMMKaHHS, SIKLLO POBOT-NNNOCOC 3HAXoAMTLCS B
PEeXVMIi OYiKyBaHHS 1 He Ha 3apsAHIN CTaHuii.
Mig yac 3anycky po6oTa-nunococa iHgukaTop
cnoyatky 6nmmae, a noTiMm CBITUTLCS MOCTINHO.
[Micnsa 3aBepLUEHHS Npoueaypu 3anycky poboT-
MUMococ nogae 3BYKOBUWIA CUrHar.
2. TMoctaButn poboT-nunococ 6esnocepenHbo Ha
3apsaHy CTaHLiio.
3. HaTuCHYTV KHOMKY BMVUKaHHS/BUMUKAHHS.
Y cTaHi po6oTn po6oT-NNNococ NoYmMHae
npubupaHHs.

HanawTyBaHHS pexuMiB npubupaHHs
PexxuMun nprbrpaHHs MOXHa HanawTyBaTu nuie 3a
[0MOMOrot Nporpamu. 3aBaHTaXeHHsi Mporpamu
onucaHo B po3aini .

[locTynHi HaBeAeHi HMXYe pexMMU NpUBMpPaHHs.

o Cyxe npubupaHHs

o KombiHoBaHe npnbupaHHs

e Bornore npubnpaHHsa

Y KOXHOMY pexumMi npubrpaHHa MOXHa YCTaHOBUTH
MNOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS Ta KinbKiCTb BOAM.
MoTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS:

e Tuxa

e CranpgapTHa
e CepegHs

e Typb6o
KinbkicTb Boau:
e Hu3bka

e CepegHs

e Bucoka

BumkHeHHs1 pob6oTa-nunococa
Bka3sieka
Pobom-nunococ He MOxHa 8UMKHYMU, KONU 8iH
3Haxo00UMbCs Ha 3apsiOHil cmaHuii.
Bka3sieka
lMeped mpusarioto nepepsoro y BUKOPUCMAHHI
nunococa nosHicmio 3apsidime akymynsmop.
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YBATA

IMowkKodxeHHs1 Yepes annue eosio2u
3HiMimb mpumay i3 2aH4ipKoIo Orisi 805102020
npubupaHsi, dus. po30in 3HiMaHHS mpumaya 3
2aHyipKoro 0118 807102020 MpubupaHHs.

1.

HatucHyTtv 1 yTpMyBaTh KHOMKY BMUKaHHSA/
BUMMKaHHS, SIKLLO poBOT-NMUNOCOC 3HAaXOANUTLCS B
PEXUMi OYiKyBaHHS i He Ha 3apsaHin cTaHuii.
PoboT-nnnococ BUMUKaETLCS.

MepepuBaHHA NpUOGUpPaHHA
Mig Yac NnpnbupaHHs HaTUCHITb Byab-SKY KHOMKY.
Po6oT-nunococ 3ynuHseTbCS.
HaTuCHITL KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BAMKHEHHS.
MpubunpaHHA NPOAOBXUTLCS.
HaTuCHIiTb KHOMKY NOBEPHEHHS A0 CTaHUil
3apsiaKaHHs.
MpubunpaHHsA NpunuHAETLCS, | poBoT-NNOCcoC
NoBEpTAETLCA HAa CTaHLIl0 3apsiaXKaHHS.

BianpaBneHHsA pob6oTa-nunococa BPy4HY

Ana 3apsagXaHHA
Ao poboT-NMNococ pyxaeTbes, HAaTUCHITb Byab-
SIKY KHOMKY.
Po6oT-nunococ 3ynnHseTbes.
HaTuCHITb KHOMKY NOBEPHEHHS A0 CTaHUil
3apsipKaHHs.
Po6oT-nunococ nepemillyeTbCsa Ha CTaHLilo
3apsKaHHA AN nig3apsgku.

Po6oT-nmnococ aBToMaTMyHoO NoBEPTAETLCS Ha
CTaHLjI0 3apsimKaHHa ANns Nia3apsagku, SKLWO BiH
BMKOHAB 3aBAaHHs 3 NpubupaHHs abo mae HeqoCTaTHil
3apsaa nig Yac NnpubupaHHs.

Cyxe NnpoTMpaHHsA
AKLWwo NoTpibHO, CMOPOXHITL KOHTENHEP ANS NUy,
OMB. po3gin .
BcTaBnTu cyxy raHuipKy Ans npoTMpaHHS B TpUMaY,
[OMB. po3gain .
HaTWCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS 1 BAMKHEHHS.
Po6oT-nunococ nounHae npubmpaHHs.

Bonore npu6upaHHs

Bkasieka

icrisi cnopoxHeHHs1 pedepayapa Orisi 800U 8 winaHaax
MOXymb 3anuwamucs kpanni. Konu po6om-nunococ
3arnyckaembCs 3 MOPOXHIM pe3epsyapom 01151 800U, Ui
Kparni Moxymb 6ymu CKUHymI.

YBArA

IMogipHicmb nowkKoOxeHHs1 KOHMeliHepa o5 nusy
2-g-1 yepe3 KOPO3it0 ma ximiyHuli cknad 3acobie
Onsl YUUWeHHS].

He 0odasalime muliHi, Oe3iHghekuiliHi abo iHwi 3acobu
Or1s1 YuweHHs1 8 KOHmeUlHep 0ns nusny 2-e-1.

He Hanusalime 2apsa4y 800y & KoHmMelHep O nuny 2-
8-1.

He 3aHyptolime koHmeuHep Onsi nuny 2-8-1 y 600y.

1.

2.
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HatucHyTv Byab-siKy KHOMKY.
Po6oT-nmnococ 3ynmHAETLCS.

3HATU KOHTeNHep Ans nuny 2-8-1 3 pesepeyapom
Anst BOAX.

3anutu Boay.

MantoHok K

a [MMigHATK rymoBy Npo6ky.

b 3anutn Bogy.

¢ MpuTncHyTM rymoBy Npobky Ha Mmicue.
BctaBuTu koHTenHep anst nuny 2--1 3
pesepByapoM Ans BOAW B Npunag.

3Mo4YMTU raHdipKy Ans Borororo npubupaxHs nig
NMPOTOYHOI BOLOO Ta BifKaTu HaAMMULLKW BOAW.
YCTaHOBWTM raHyipky Ans BONOroro npubupaxHs,
OmB. po3gin .

HaTUCHYTV KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
Po6oT-nunococ noynHae npubrpaHHs.

[onuBaHHA BOAM
HatucHyT 6yab-siKy KHOMKY.
Po6oT-nunococ 3ynuHseTbCS.
3HATW KOHTENHEp Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapom
Ans BOAN.
MantoHok G
3anutu Bogy.
MantoHok K
a [igHaTn rymoBy npoo6ky.
b 3anuTtn BOAY.
¢ [puTUCHYTM rymoBy NpobKy Ha MicLie.
BctaButu KoHTenHep ans nuny 2-8-1 3
pesepByapoM 418 BOAM B Npunag,.
MantoHok F
HaTUCHYTW KHOMKY BMUKaHHA/BUMUKAHHS.
MpnbupaHHs NPoAOBXYETLCS.

CnopoXXHeHHs1 KOHTeHepa Ans nuny 2-B-1 3

1.

2.

pe3epByapom Ans Boau
HatucHyT 6yab-siKy KHOMKY.
Po6oT-nunococ 3ynuHsieTbes.
3HATW KOHTeNHep Ans nuny 2-B-1 3 pesepByapoM
ans Boaum.
CnopoXHWUTK KOHTENHep Ans nuny 2--1 3
pesepByapoM Ans BOAU.
MantoHok M
a Bigkputu 3acninky dinsrpa.
b CnopoxHWUTK KoHTenHep Ans nuny 2-8-1 3

pe3epByapoM A5t BOAM.

¢ 3akpuTtu 3acniHky dinsTpa.
BcTaButun koHTenHep ans nuny 2-8-1 3
pesepByapom Ansi BOAM B nNpunag.
HaTuCHYTU KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
MpnbrpaHHa NPOAOBXYETLCS.

OuuLLEeHHS raH4yipKu Ansa BOyiororo
npuéupaHHA

[aHyipKy Ans Bonororo 36vpaHHs MOXHa NPOMUTK Nif,
yac npubupaHHs.

1.

2.

HatucHyT 6yab-siky KHOMKY.

Po6oT-nunococ 3ynuHseTbCS.

3HATU TPMMaY i3 raH4ipKoHo.

MantoHok J

BuMUTY raH4ipky Ans BONOroro NpuupaHHs.
YCTaHOBUTW raHyipKy Ansi BOOroro npubunpaxHs,
AVB. po3ain YcmaHoeneHHs mpumada 3 2aH4ipKoto
0nsa 801102020 NPUbUPaHHS.

HaTUCHYTW KHOMKY BMUKaHHSA/BUMUKaHHSI.
MpnbnpaHHa NPoAoBXYETLCS.

TpaHcnopTyBaHHA

TpaHcnopTyBaT abo noBepTaTh NPUCTPI 3a
MOXIUBICTIO TiNbKW B OpUriHanbHin ynakosLi. AKLWO
opwriHanbHa ynakoBka BiCyTHSI, CNif 3BEPHYTUCS B
Hallly cepBiCHY Crnyx0y.

Bka3siBKM 3 TexXHiku 6e3neku nig 4yac
TpaHCNOPTYBaHHSA

Ha niTi-ioHHUIA akymMynsTop NOLIMPIOOTLCS BUMOTU
3akoHoAaBCTBa Npo HebesneyHi BaHTaxi.
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HenoLuKkomKeHwWi i cnpaBHWiA akyMynsaTopHUMiA BGrok
MOXe TPaHCMOopPTYBaTUCSt KOPUCTYBAYEM [OpOramu
3aranbHOro KOpUCTyBaHHS 6e3 4o8aTKOBUX OBMEXeHb.
Y pasi nepeBe3eHHs TpeTiMy ocobamu (TpaHCNOPTHUMMU
KOMMNaHisiM1) 4OTPUMyBaTUCb OCOBNMBMX BUMOT A0
yNakoBKW Ta MapKyBaHHSI.

[oTpumyBaTnca HauioHanbHNX HOPM.

YBATA

ImoeipHicmb nowkodxeHHs1 po6oma-nunococa

4yepe3 HenpaeusbHe 36epi2aHHs

He cmasme xo00Hux npedmemie Ha pobom-nunococ.

36epieatime pobom-nunococ nogHicmio 3apsiOxKeHuUM

ma 8UMKHEHUM Y MPOXO0I00HOMY ma CyXOMY Micuji.

Bkasieka

Lo6 yHukHymu 21ub0Ko2o po3psAdXEHHS

akymynsimopa, nidsapsidxamu pobom-nunococ 00

108HoO20 3apsI0y He Mi3Hiwe Hix Yepe3 5 micsuis.

1. Ouuctutn poboTt-nunococ, AnB. po3gin.

2. MMosHicTio 3apsiaguTn poboT-Nunococ, AUB. po3gin
BidnpaeneHHs poboma-nunococa epy4Hy Onsi
3apsdxaHHs.

3. Bin'egHatv 3apsagHuii npucTpiin Big poseTku Ta
cTaHUii.

4. BuMKHYTV pobOT-NMnococ, AnB. po3ain BuMKHEHHS
poboma-nunococa.

5. 36epiraTv y NpoxonogHoMy Ta Cyxomy MicLi.

Jdornsp Ta TexHiyHe

obcnyroByBaHHA

OuuniLeHHA
Mepep ounLleHHsM Ta 06CyroByBaHHAM BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe agantep XveneHHs. byab-aki
iHWi BMAW 06CrnyroByBaHHS MOXeE BUKOHYBaTV nuiie
npeacTaBHUK aBTOPU3OBAHOI cepBiCHOT cnyxou. Ons
onTUManbHOi poBOTU BUKOHYITE HaBeAEHI HUXYe
IHCTPYKLUIi 3 perynsipHoro OYULLEHHS Ta TEXHIYHOTo
o6cnyroByBaHHA poboTta. YacToTa o4mnLEeHHs 1 3aMiHn
3anexaTume Big XxapakTepy BUKOPUCTaHHsSI Bamu
npunagy.
OuunLLEeHHA KOHTelHepa Ans nuny 2-8-1 1 ¢inbTpa

YBArA

3sepHimb ygaey: acmaHoennoeamu KoHmeliHep 0nsi

nuny 2-8-1 cnid 0606'a3k080 A0 KnayaHHs.

1. HatucHiTb 6yab-siKy KHOMKY, W06 Big'eaHaTH
KOHTelHep ans nuny 2-1.

Po60T-nmnococ 3ynmHsETbCS.

2. BigkpuTu KpuLKy KOHTEHepa ans nuny 2-B-1.

3. CnopoXHWTK KOHTenHep Ans nuny 2--1 3
pe3epByapoM A5t BOAU Ta NOTPYCUTU MOro, o6
BUAANWUTM MOXNVBI 3anWLLKV, ANB. PO3Ain.
CrnopoxHeHHs1 KoHmetiHepa ons numny 2-e-1 3
pe3epsyapom Ot 800U
ManioHok M

4. BunHATK inkTp Ta AictaTv NpucTpin ans
OYMLLEHHS 3 KOHTENHepa ans nuny 2-s-1.
ManioHok O

5. BcrtaHoBWUTU KOHTeNHep Ans nuny 2-1 Ha micue, AvB
po3ain. YcmaHoeneHHs koHmeuHepa 0ns nusny 2-e-
1 3 pesepsyapom 0nsi 800U

OuuLeHHSA WiTKN-Banuka

1. MepeBepHyTU Npunag, NPUTUCHYTK KNSAMKU ABOMA
pykamu, o6 po3brokyBaT 3aXUCHUIN KOXYX LLITKK,
AIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.
ManioHok P

2. [Jictatv WiTKy. 3HATM BONOCCA 1 CMITTS, WO
3annyTanocs B LWiTLi, HoXUuaMK abo cnevianbHUM
NPUCTOCYBaHHSIM.
MantoHok Q

3. 3a gonomoroto crneuianbHOro NPUCTOCyBaHHS
BUYUCTUTU NUN i3 LWINNHW.

4. BcTaHOBWUTHU LUiTKY Ha MicLe, BCTaBMBLUW CNOYaTKy
HEPYXOMWIA KiHeLb, L0 BUCTYNaE.
ManioHok R

OumLLeHHsA GiYHOI WiTKK

Ha GiuHy LWiTKy nerko MoxyTb HaMOTYBaTWUCS CTOPOHHI

npegmeTy, Hanpuknag Borioccsi, Tomy 6axaHo

perynsipHo ii ounwaru.

1. 3HATM BivHy LWiTKY.
ManioHok S

2. ObGepexHO po3mMoTaTh Ta CTArHYTH Bonoccs abo
iHWWi NpeaMeTy, WO HaMOoTanmcst Mk OCHOBHUM
npunagom Ta 6iuHoI0 LLiTKOLO.

3. TpomunTm BiYHy LLiTKY BOAOIO.
ManioHok T

OuMLLEHHA AaTuYmMKiB | 3apAAHUX KOHTAKTIB

[Ons edexkTMBHOI poboTM Npunagy perynsipHo

OuNLLYINTE AATUYMKM Ta 3apsiAHI KOHTaKTW.

MantoHok U

1. MpoTepTv Nun i3 gaT4nKiB Ta 3apSAHNX KOHTaKTIB 3a
[0MOMOrOH M'SIKOT raHYipkn abo LK.

OuuLLeHHA AaTuYMKIB NagiHHA

LLlomicsaus ounwante gatyvkv nagiHHN.
MantoHok U
1. MpoTpiTe AaTYMKM NAZIHHSA M’KOK TKAHWHOIO.

3amiHa
3amiHa inbTpa

Mu pekomeHOyeMO 3amiHoBaTK INbTP KOXHI 3-

6 micauis.

1. HatucHytu 6yab-siKy KHOMKY.

Po6oT-nunococ 3ynuHseTbCs.

2. BunHATM kOHTENHEP Ans nuny 2-B-1 3 pe3epByapoMm
Ons Bogw, AVB. po3ain 3HimMaHHA KoHmelHepa Ons
nuny 2-8-1 3 pesepayapom 01 800u.

3. BuiHATM dinbTp.

MantoHok L

a Bigkputu 3acninky dinsrpa.
b 3HsTM 3acniHky dinbTpa.

¢ BuitHaTtu dinbTp.

4. BcTaHOBUTM HOBWIA (PinbTP.
MantoHok N
a Bcrasutu ginbtp.

b BctaBuTu 3acniHky dinstpa.
¢ 3akpuTtu 3acniHky dinsTpa.

5. BcTaBuTK KOHTeHep Ans nuny 2-8-1 3
pesepByapoM Afls BOAM, AVB. po3gin
YcmaroeneHHs KoHmelHepa 015 nuny 2-8-1 3
pe3epayapom Orsi 600U.

6. HaTtncHyTW KHOMKY BMUKaHHS/BUMUKAHHS.
MpunbupaHHs NPOAOBXYETLCS.

3amiHa WiTkun

PekomeHayeMo MiHATM WiTKy Wo 6-12 micauis.
1. 3HATM WwiTky.
ManioHok P
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a 3iMKHITb 3aTUCKaui.

b 3HIMITb KPULLKY LLITKN.

¢ Bunmitb witky.

d 3HIMITb NiAWUMHAK WiTKW.

2. YCTaHOBITb HOBY LLiTKY.
MantoHok R

a YCTaHOBITb MiALWMWNHUK LWiTKN.

b BcTaBTe WWiTkKy.

C YCTaHOBITb KPULLKY LLITKM Ta NPUTUCHITB i, AOKN
BOHa He 3ahikCyeTbCs 3 YYTHUM 3BYKOM.

3aMiHa Gi4HOT WiTkn 2.
Mu pekomeHayeMO 3aMiHoBaTh BiYHY LLITKY KOXHI 3-

6 micsiuiB.

1. TMepeBepHyTU po6OT-NNNOCOC AOTOPU SHOM.

2. 3HATW BiYHy LLITKY.

ManioHok S

3. BcTaHoOBUTU HOBY GidHy LLiTKY.

ManioHok T

3amiHa akymynsaTopa

Mpo 3akiH4eHHs CTPOKY cnyx6u akymynsitopa CBif4MTb
nocTilHe NoBepHeHHs1 poboTa-nunococa Ao cTaHuii
3apsamXaHHs Nicns HeTpUBanoro NPMBMpaHHs.

1. BuMkHiTb poboTa-nunococa, AvB. po3gin
BumkHeHHs1 poboma-nunococa.

Hagiwnite po6oTa-nunococa Ao cnyx6wu nigTpuMkm
KnieHTiB. JoTpuMyWiTeCh IHCTPYKLIN Woao

TPaHCNOPTYBaHHSA NITiN-IOHHWX aKyMynaTopis, AUB.

po3ain TpaHcrnopmysaHHS.

Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NMPUYKHY, SKY
MOXXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrO0 iHCTPYKLN,

HaBedeHWX Hk4ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHasBaHWX HECMPaBHOCTEN Cnif 3BepTaTucs Ao
aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT CryX6u.

Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHs

AKymynsTop He
3apsaAxaeTbea

3apsagHi KOHTaKTV 3abpyaHeHi.

1.

[MpoTpiTb Cyx0K TKAHMHOK 3apsiaHi
KOHTaKTV Ha CTaHLii 3apsiakaHHsA Ta Ha
po6orTi-nunococi.

TemnepaTtypa HaBKONMULIHbOTO
cepeposua Hwk4e 0 °C abo Bue
35 °C.

BuikopucTtoByiite poboTa-nunococa 3a
Temnepatypu Buwe 0 °C i Huxye 35 °C.

PoGot-nunococ He
NnoBepTaETbLCA Ha
3apsAAHy cTaHuilo

AKyMynATOp PO3PSAMKEHNN.

Bpy4Hy nomicTuTi poboT-nMnococ Ha
3apsaHy CTaHUio | 4aTh NOBHICTIO
3apaauTmcs.

Po6oT-nunococ 3HaxoanTbCst HaATO
[aneko Bif 3apsaHOl CTaHUii.

MepemicTnt poboT-Nunococ Gnmxye oo
3apsaHOI CTaHUii.

wym

2. Bpy4Hy nomictutu po6oT-nnnococ Ha
3apsagHy cTaHLilo.
HepocTaTHbO BinbHOro Micus Haekono |1. 3abeaneunTy HeobXxigHW NpocTip
3apsaaHoi cTaHuii. HaBKOMNO 3apsAAHOT CTaHUil, AMB. po3ain
HanawmyeaHHs 3apsi0HOI cmaHuyjii.
HaBkono 3apsgHoi cTaHuii HaaTo 6araTo (1. Po3micTuTy 3apsgHy cTaHuito Ha GinbL
nepeLuKos,. BiAKPMTOMY MicUji, AVB. po3ain
HanawmyeaHHs 3apsiOHOI cmaHuyii.
Po6oT-nunococ CTOpOHHI npeameT mir 3annytatnca B |1. BuMkHiTb poboTa-nmnococa.
CTBOPIOE HE3BUYAMHMIA  |LLiTUi, BiyHiN wiTui abo koneci. 2. Bupanitb CTOPOHHI NpeameTy.

PoGot-nunococ He
NPOAOBXYE NPUGUPaHHA

Po6ot-nunococ nepebysae B pexuvmi
«He TypbyBatu».

MepekoHanTecs, Wo poboT-NUIOCOC He
nepebyBae B pexumi «He TypbyBaTuny.

Po6oT-nunococ 3apaaxaeTbcs BPyYHy
abo 6yB po3MiLLeHWn Ha cTaHuil

3apsmKaHHS.

3avekarite, nokn poboT-nunococ He
3apsanTbCS NOBHICTHO.
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Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHs

PoGoTt-nunococ He
3anyckaeTbcs

Temnepartypa cepegosuLla Huxye 0 °C
a6o suwye 35 °C.

1.

KopucTyBatucs po6otom 3a Temneparypu
Buwe 0 °C i Huxue 35 °C.

HagTo H13bkUI 3apsia akymynsTopa.

3apaguTn poboT-nunococ.

[aTtuuk 3iTKHEHHs 3abpyaHeHuid abo
3aHaaTo 6nM3bKo A0 BipTyanbHOT CTiHW.

YCyHy TV CTOPOHHI NPeAMETU 3 JaTunKa,
06epexHO NOCTYKYUUN MO HbOMY.

2. MepemicTuTn poboT-NMNococ B iHWwe Micue
Ta 3anycTuTu 1oro.
[aTtunkun nagiHHA 3abpyaHeHi. 1. OunCcTUTM JaTyYMKM NagiHHA CyXo
raH4ipkoto.
KoHTenHep ans nuny 2-8-1 3 1. TlepekoHaTuCs, WO KOHTEWHEpP Ansa nuny
pe3epByapoMm AJ1s1 BOAW YW MPOCTUI 2-B-1 3 pesepByapoM AJ15 BOAW Y/ MPOCTUIA
KOHTeNHep AN MUy He BCTAHOBMNEHUI KOHTeWHep ANs nuny BCTAHOBMEHO 1
ab0 BCTaHOBMEHUI HENPaBUIILHO. 3adpikcoBaHO Ha Micui, AMB. po3ain
YcmaroerneHHs1 KoHmelHepa 01151 nusny 2-
8-1 3 pesepsyapom 0151 800uU.
®inbTp He BcTaHOBNEHO abo 1. TlepeBipUTi, Y NPaBUNbLHO BCTAHOBMNEHO
BCTaHOBIIEHO HEMNpaBUIbHO. dinbTp.
PinbTpY 3abpyaHeHi. 1. Ouuctutun dinbTp, ANB. PO3ain .
2. $KIIO NOMUIKa He 3HUKAaE, 3aMiHUTU
inLTp, AMB. PO3ain .
"aHyipka ans Bonororo npmbupaHHs abo (1. MepeBipUTH, YM NPaBUNbHO BCTAHOBIIEHO
TPVMay raHyipkv He BCTaHOBMeEHi abo TPMYMa\ i3 raHYipKoro Ans BOMOroro
BCTaHOBIEHi HEMPaBUITbHO. npubvpaHHs, ONB. PO3Ain YcmaHoeneHHs
mpumaya 3 2aH4ipKoro 07151 80102020
npubupaHHs.
Po6oT-nunococ 3acTpsar Ha Micui. 1. YcyHyTu nepelukoau.
Po6oT-nunococ abo ogHe 3 1ioro konic He [1.  MoMicTUTM poboT-Nnnococ Ha piBHY
TOpKaeTbCS MiANoru. NOBEPXHIO.
Po6oT-nunococ KoHTenHep ans nuny 3 pesepeyapom 1. CnopoxHiTb KOHTENHEP Ans nuny 3
npubupae HeecekTMBHO |Ans Boan 2 B 1 abo NpoCTuin KOHTENHEp pe3sepByapom ans Bogu 2 B 1 abo npocTtuin
abo 3anuwae nun 0151 MUY NOBHUWIA. KOHTeWHep Ansa nuny, AuB. po3ain
CropoxXxHeHHs1 KoHmeUHepa 0ns nuny 2-e-
1 3 pesepsyapom 0s15 800u abo
®inbTp 3a6UTHI. 1. OuuctbTe INbLTP, AMB. po3ain
CTOpOHHI npeameT notpanue y Witky |1. OuncTbTe LWiTKY, AUB. po3ain OYuweHHs
wimku-eanuka.
2. Ouwnctbre BivHy LWiTKY, AMB. po3ain
OyuweHHs1 6iYHOI Wwimku.
Po6oT-nnnococ He Mmoxe |Ha Mo6insHoMy TenedoHi He BBiMkHeHO |1.  [lepeBipuTH, 41 yBIMKHEHO Ha MOBiNbHOMY
npuegHaTUcsa Ao Bluetooth. TenedoHi Bluetooth.
"OKa"h_‘H%' 66_3”‘)01'030' Po6oT-nunococ He npvegHaHnin fo 1. TepeBipnTu, 41 NnpueaHaHuit poboT-
Mepexi abo 3 €AHANHA 3 |y,0h0yi aGo 3HaxoAUTLCS No3a NUOCOC 0 Mepexi Ta 4n nepeGyBae BiH B
HUM po3ipBaHo nianasoHoM curHany 6esapoToBol pianasoHi curHany WLAN.
noKarnbHoI Mepexi. 2. TlepeBipUTH, Y NpaBUNbLHO BBEAEHO
naponb WLAN.
3. CkuHyt WLAN i nigkntoumTmcs 3HoBy

(mepexi WLAN 5 GHz He nigTpumytoTbes).

Curvan WLAN 3aHagTo cnabkuii.

MepeBipuTy, 41 poboT-NMnococ
3HaxoAMTbCs B AianasoHi curHany
6e30pOTOBOI NOKaNbLHOI Mepexi.

[@nonEPEmKEHHﬂ

Liev npmcTpin MiCTUTb NITiA-iOHHI
akymynsaTopu. BunyyeHHs Ta HanexHa
yTunisauia niTin-ioHHWX akyMynaTopis Mae
3aincHioBaTUCA BiANOBIAHO A0
HauioHanbHWX i AepXaBHUX HOPM.

YKpaiHcbka

Y KOXHIl kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiiiHi ymoBM,
BCTaHOBSIEHi YNOBHOBaXXEHOK OpraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoAyKLii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTiHOrO CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECTIPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo BUpo6HMUoMy Bpaky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3ili NPOTSArOM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTncs, Marodmn npu cobi Yek Npo
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NOKYMKy, A0 TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HaBNMXKY0i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOpOTI)

TexHiyHi xapakTepucTuKn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHA

HomiHanbHa NoTyxHiCTb w 35

HomiHanbHa Hanpyra \% 14,4

aKkymynstopa

Tun akymynsTopHoro 6noka Li-ION

HomiHanbHa Hanpyra 3apsgHoro  V 100-240

npucTpoto

HomiHanbHuii cTpym 3apsigHoro A 0,6

NpUCTPOLO

EMHICTb akymynsiTopa mAh 2500

HoMmiHanbHa eMHICTb mAh 2600

akymynsitopa

Yac po6otu B 6e3LymHOMy min 130

pPeXuMi 3 MOBHICTIO 3apPAIKEHUM

aKymynsitopom

BesnpoToBi 3'eaHaHHA IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

YacTota MHz 2412-
2484

MakcumanbsHa cuna curHany, abm <20,5

WLAN

€MHiCTb KOHTeHepa Ansa Nuny 3 pesepByapom
anaBoan 2B 1

Cyxuii 6pyn ml 420

Piguna mi 250

Po3mipu Ta Mmaca po6ota-nunococa

Bara kg 3,1

[oBXunHa X LWMpKUHa X BUCOTa mm 325 x
325 x 80

Po3mipu Ta Maca cTaHuii 3apsiaXaHHsA

Bara kg 0,5

[loBXunHa X WMpKHa X BUCOTa mm 146 x 66
x 101

36epiraeTbcs NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Mpuctp (Tun [iana3oH MoTyXHicTb,
in yacTtot, MINy makc. EIRP, mBT
RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

KomnaHis Alfred Karcher SE & Co. KG 3asense, wo
papionpucTpii Tuny Robo Cleaner Bignosigae
avpekTuei 2014/53/€C. MoBHWI TEKCT Aeknapadii npo
BiANOBIAHICTb cTaHAapTam €EC MicTUTLCA Ha canTi
www.kaercher.com/RCV 2.

Ma3myHblI

Kannbl HYCKAYINAP ..covveeiieiieeieeeiie e 256

Kayincisaik TexHukachl 6oiibiHLWa Hyckaynap .. 256
MakcaTblHa caiikec KongaHy .. . 258
KopLuaraH opTaHbl KOPFay ............... . 258
Kepek-xapak xaHe Kocankbl 6enwekrep. ............ 258
XKeTkisinim )uHafb! 258
Kypbinfbl cunatramacsl 258
PyHKUMOHaNAbIK cunaTramacsl 259
BacTankpl icke Kkocy 260
ManpanaHyfa eHrisy 261
Maipanany......... . 261
Tacbimangay 263
Cakray . 263
KyTiM aHe TexXHWKanbIK KbI3MeT KOpCeTy ........... 263
Akaynap kesiHaeri kemex....

YTunusaumsanay

Keningik

TexHuKanbIK MaFnymarTap . .
EO ctaHpapTtTapblHa caemkecTiri Typanbl
OEKMAPALINS «..eeeiiieeeiiee it e s eiieee e ee s e s 266

Xannbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbI anfFaw peT nanganaHy
A || angblHAa, ockl NanganaHy 6ovbiHLWa
TYMHYCKa HYCKaymbIKTbl XaHe GepinreH
Kayinciaaik HyckaynapblH OKbIHbI3. OFaH calikec apekeT
€TiHi3.
ManpanaHy GoiibiHWA TYNHYCKa HYCKaynbIKTbl KEWiH
nanganaHy Hemece KewiHri navganaHyLwbinap yLwiH
caKTan KOMblHpI3.
ManpanaHy 60MbIHLLIA@ OHNANH HYCKaynbIKTbI LWaKbIpyFa
apHanfaH QR koAbIH™ any YLWiH MblHa MeKeHxanfra
OTiHi3:

Caypna 6enrici

QR koge® DENSO WAVE INCORPORATED
KOMMaHWACbIHbIH TipkenreH cayaa 6enrici 6onbin
Tabbinaabl.

Kayinci3gik TexHuKacbl 60MbIHLIA

256 Kasakwa



Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyra Hemece enimae anapbin
cofambiH mikeneu Kayin 60oUbIHWa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
COFybl MYMKIH Kayinmi xardal 60olbIHwa HycKay.

A ABAWJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir cofybl bIKmumarsn
Kayinmi xardal 6olbIHWa HyckKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuanobik 3usiHFa anapbin cofybl bIKmMumarsn
Kayinmi xardal 60UbIHWa HycKay.

Po6GoTTbl Tazanayfa apHanfaH Kayincisaik
HYCKaynbIfbl
Manpanany xeHiHaeri HyckaynbiKTarbl
ecKkepTnenepmeH katap, >xannbl kayinciaaik epexenepi
MeH 3aHAa KongaHbinaTtbiH Kasatanbim OKufFanapablH
angblH any HyckaynapblH cakTay KaxerT.

A KAy 1« TyHwbiry Kayni! Kanmama rnneHkaHb!
bananap0OaH anbic ycmay Kaxem. e XKapbiribic kayni
6ap alimakmapda natidanaHyra mbilibiM casbiHaokbI.
o AyaHbl xaHapmat, new ombiHbl, 6051y epimkiwi,
epimkiwmep, 6eH3UH Hemece ankozosb CUsKmbl
JKaHFblw 2a3dap bap 6enmenepde KypbinFbiHbl
natidanaHbaHbI3 (apbibic Kayrni 6ap).  KypbinfbiHbi
Kapaycbi3 awblK anayowakma xaHbln mypfaH om
Hemece XarlbIHCbI3 Kemip 6ap 6enmenepde
natidanaHb6aHbi3. ® KypbinfbiHbl Kapaycbl3 XaHbim
mypraH wbipakmapbl 6ap 6envenepde
natidanaH6aHbI3.

AN\ ECKEPTY « Qu3ukarnblK, ce3zilumik Hemece
akblr-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiei xemicnelmiH mysranapra KypbisifbiHbl
Kayincia natidanaHy myparnbl onapdbiH KayincisdieiHe
Xxayanmel mysiFa Hyckaynblk 6epaeH xaHe onnap
HamuxeciHOe natida 6onybl bikmuman Kayinmepoi
myciHz2eH, Kypblifbl muicmi mypde 6akbinaHraH
)xarOalida FaHa natidanaHa anaobl. ® Ezep 6ananap
muicmi 6akblnayda 6osica Hemece onapObiH
KayincizoieiHe xayanmsl adam KypbinfbiHbl natdanaHy
)KeHiHOe Hyckay 6epce xoaHe o0aH mybiHOalmbiH
kayinmepdi myciHce natidanaHadbi. ® bananapdb!
bylibiMMeH oliHamalimeiHOal emin kadaranan
mypbiHbI3. ® bananap masanay xeHe mexHuKarblk
KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH mek 6ipeyodi
bakblnaybiHOa opbiHOal anadbl. @ bylibiM iwiHoe
anekmpnik Kypamoac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH
OHbI arbIHObI Cy acmbiHOa ma3sanayra 6omadiosb!.

o Kymim xxoHe mexHuKarbIK Kbi3mem Kepcemy
bolibIHWa Xymbicmapdbl opbiHOay andbiHOa
KYPblFbiHbI OWIPIHI3 XoHe OHbl Kyam awacbkiHaH asnbin
macmaHbI3. ® AKKyMYynsimop XUHafFblH awnaHbi3.
XKeHdey xymbicmapbl mek 6inikmi KbiamemxeprnepmeH
opbiHOanadbl. @ Tazanarbiw pobommel RCV 2 mek
bernwek Hemipi 9.773-091.0 6ap 3apsiomay
CMaHUUSsICbIHbIH 3apsdmarbiwbiHaH 3apsiomayra
6onadel.

N ABAMHAHbI3 e Oniekmp 6enikmepimeH
JKYMbICMbI XX8HE X6HOey XyMbICmapbiH MeK eKinemmi
KbI3Mem Kepcemy Kbi3MemiHiH opbiHOaybiHa pykcam
eminedi.  Bpbip ma3anay/kbiamem Kepcemy andbiHoa

KYpbInFbIHbI ©WIpin, Kyam awacbiH po3emkadaH
anbiHbI3. ® KeH Kuim, waw Hemece 3epaeprik
bylibiMOap KypblifbiHbIH KO3ranmars! 6enikmepiHe
myckeH xardali0a xapakam any kayni 6ap. Kuim meH
3epeepriik bylibiMOapObl MawUuHaHbIH KO3ranmarsl
bernikmepiHeH anbic ycmaHbi3. ¥3biH wawmabl 6ybirn
KolibiHbI3. ® XXapakam any kayni. )Kymbic ke3iHOe
caycakmapbiHbI30bl Hemece Kypandapobi ewkawaH
KYPbInfbIHbIH aliHanmarbl WemkKacbiHa ca/iMaHbI3.

® Koararibin xypaeH ma3sanarbii pobomka cypiHy
KayniHe Hasap aydapbiHbi3. ® XKapakam neH memeHwe
xardalinap kayni. Taceimanday xoHe cakmay ke3iHoe
KYPbInFbIHbIH CanMarbiH ecerke anbiHbi3, [atidanaHy
HycKaynblfbiHOarbl TexHukanbiK cunammap 6enimiH
KapaHbI3. ® KopFaHbIC KypblFbIChl Ci30iH
KayincisOieiHizee apHasnFaH. KopfaHbIC KypblFbICbIH
ewKawaH e32epmreHi3 Hemece axblpammnaHbi3.

HA3AP AY,[IAPbIHbI o Tasanay ywiH
ma3sapmy KypandapbiH, aliHeK Hemece Xarrbl
ma3apmy KypandapbiH natidanaHbaHbi3.

o KypbinrbiHbl 0 °C-maH memeH memnepamypada
KondaHb6aHbI3. ® KypbinfbiHbl mek 6enme iwiHoe
natidanaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl 0abbin XylecimeH
Hemece Koafarbic damyukmepimeH KopranFaH
b6enmenepde nalidanaHb6aHbI3. ® KypbinfbiHbI
aKkcmpemanobl aya-palibiHaH, Xbliy0aH XoHe
binFandaH KopraHbi3. ® KypbinfbiHbl mek 0°C-maH
+35°C-ka OeliiHei memnepamypada nalidanaHbiHbi3.

® KypbinfbiHbIH 3aKkbiMOaHybl. KypbiifbiHbIH yemiHOe
mypmaHbI3 xaHe oraH 6ananapobl, 3ammapobl Hemece
YU xaHyapnapblH KoUMaHbI3. ® E2ep Kypbinfbl Kynar
kemce, ycmendepdeai Hemece xXuha3obiH KilKkeHe
benikmepiHdeai 3ammap Kynarn Kemyi MyMKiH.

® Kypbinfbl inyni mypraH anekmp kabenboepiHe,
dacmapxaHOapra, cbimOapra xoHe backa Oa
3ammapra oparibin Kanybl MyMKiH XaHe ocblnadwa
3ammap0dbl COFybl MyMKiH. e Tasanay ke3iHOe cylpen
Kemnec ywiH KypblnfbiHbl KondaHap anobiHOa e0eHHeH
bapribik Kabenb0epdi kKemepiHis. ® Kypblrifbl COFbIbIN
Kemneyi Hemece 3aKbiMOanmaybl ywiH e0eHHeH
gasanap cusikmbl CbiHFbIW Hemece 6oc 3ammapObl
KemepiHi3. ® KypbinFbiHbl XepdeH xorapbl alimakma,
Mbicarbl, dueaHOa natidanaHb6aHbi3. ® KypblifblHbIH
Kynay kayni 6ap 6aprbik xeprnep0di KopraHbi3. Mbicansl,
wekmeyci3 bacrnandakmap Hemece 2anepesnap.

® KypbinfbiHbl CylblIKmbiKmapbl Hemece XabbicKak
3ammapsbi 6ap edeHoepde natidanaHbaHbI3.

® KypbinfbiHbl Uik mykmi kinemAepdi masapmy ywiH
nati0anaH6aHbl3. ® KypbiifbIMEH CbiHbIKMap, macmap,
6emerikenep, olibIHWbIK 6erikmepi cekindi emkip
Hemece yrkeH 3ammapObl ma3anamaHbl3.

o Kypbinfbira ewkaHOal cylbiKmbiK WallnaHbl3 XoHe
waH XuHarblWmbl canmac 6ypbiH OHbIH Kypfak eKeHiHe
K©3 XemkKi3iHi3. ® KypblrifbiHbl MOMbIfbIMEH
3apsidmarraH xeHe ewipinzeH Kylde cankbiH XoHe
Kypfak xepde cakmaHbl3.

Hchay ® Kapa kinemdep xypaizy mapmibiHe mepic
acep emyi MyMKiH.

3apsgTray cTaHUMACBIHbIH Kayincisgik
HYCKaynbifbl

A I{Ay 17 « KypbinfbiHbl MeK aybicnarbs! Mok
KesiHe Kocyra pykcam eminedi. 3aybimmblk
makmadwada KepcemineeH KepHey Xeri KepHeyiHe
calikec Kery kepek. ® Kayincizdik MakcamsbiHOa 6i3
ademme KypbinfbiHbl mek OugbghepeHyuandbl mok
axblpamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbinbi
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natidanaHydbl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awach!
MEH 371eKmp PO3emKachIH binFandbl KOIMeH
ycmamaHbl3.

N ECKEPTY KypbinfbiHbl IEC 60364-1
cmaHdapmbiHa CaliKec 3/1eKMPUK MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3siHe arnfaHbi3. ® KepHeyOiH 3apsiomay
KYPbIFbIChIHbIH MEXHUKasbIK aknapam
makmadwacbiH0a KepcemineeH KepHeyiHe
calikecmieiH meKkcepiHi3. ® BylbiM iwiHOe anekmprik
KypamOac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI arbIHObI
cy acmbiHOa ma3anayra 6onvatiosl. ® Kbicka
mydbikmany Kayrni. ©mkizaiw 3ammapdbl (Mbicasbl,
byparbiwmap Hemece coraH yKcac) 3apsomay
mydicrnenepiHeH anbiC ycmaHbi3. ® Kbicka mytbikmary
Kayni. 3apssdmay cmaHyusicbiHbIH 3apssdmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kylide masanaHbi3.

® bylibIMObl MeK Xemki3inim XuHarbiHa KipemiH
mynHycka 3aps0marbill KypbliFbIMEH HeMece
KARCHER xomnaHusicbl pyKcam emkeH 3apsomarbil
KypblnFbIMEH 3apsdmaHbi3. e XKapbinbic kayni. Kaima
3apsidmanmalmsiH 6amapesinapObl 3apsidmamaHbi3.
® Op KondaHap andbiHOa Kyam CbiMbIHOA 3aKbIMHbIH
b6onmayblH meKcepiHi3. 3akbimoanraH Kyam CbiMbIH
KondaHbaHbI3. E2ep 3aKkbiMOanFaH 6orca, Kyam CbiMbIH
6ekiminzeH aybicmbipy CbiMbIHa aybiCmbipbiHbI3. Ci3
calikec aybicmbipy coiMbiH KARCHER Hemece 6i30iH
KbI3mMem kepcemy cepikmecmepOiH bipiHeH ana
anacbi3. ¢ bamapesi mek RCV 2. ywiH xapamosbi.

e Katima 3apsiOmanmalimbiH 6amapesinapobi
3apsidmayra Kapcbl.

HA3AP AYLAPBbIHbI e 3apsomay
cmaHyusicbiH mek yU iwiHde nalidanaHbiHbI3.

® 3apsidmay cmaHyusIChbIH XbITbIMKbILUMap CUsikmsl
XKblry ke30epiHe XaKbIH KoliMaHbI3. ® 3apssdmay
cmaHyusicbiH mek yU iwiHde, cankbiH XoHe Kypfrak
)xepOe cakmaHbi3. ® AKKyMynsimopObiH wamadaH mbIC
paspsidmanybiH 6010bipMay yWwiH masanarbiu
pobommel kemiHOe alibiHa 6ip pem 3apsiOmaHbi3.

o Kes-KerzeH KymiMm oHe mexHUKasblK Kbiamem
Kepcemy x)ymbicmapbiH xacamac 6ypbiH 3apsiomay
CMaHyusiCbiH OWipiHi3.

Eckepty TaH6anapbl
Barapesnapapl yctaraH ke3ae Keneci eckeptynepai
OpbIHAAHbI3:

JakTbipMaHbI3/OTTaH aynak yCcTaHpl3.

JakTbipMaHbI3/CyaaH aynak yCTaHbl3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Kypbinfbl eki 6rokTaH, 3apsiaTay CTaHUMSICbIHaH XaHe

aKKyMYyISTOPMEH XYMbIC iCTeNTiH Tazanarbiw poboTTaH

Typagabl.

e Kypblnfbl Y ilWiHAE, TOKbIMA XOHE KaTTbl e4eH
»abblHAapbIH TONbIFbIMEH aBTOMATThI Typae
Tasanayfa apHanfaH. OHbl aBTOHOMApbI, Y34iKCi3

TeXHWKanbIK Tasanay yLiH 6apnblk xanmnbl egeH
xabblHgapbiHaa KongaHyra Gonagbl.

e Byn KypbInfbl Xeke yiinepae nanganaxyra
apHarnfaH XeHe KOMMepUMAIbIK MakcaTTa
nanganadyra apHanvaraH.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybilw maTtepuangapblH yTunusauyusnayra
& 6onappl. OpaybilTapasl KOKbICKa TaCTaMaHbI3,
onapabl kata enaeyre xibepiHis.

Ecki KypbinFeinapaa kanTa eHaeyre 6onatbiH KyHOb!
kalTa eHgeneTiH matepuanaap 6ap. batapesnap meH
aKKyMynaTop XWHaKTapbl kopLuafraH opTara
LWblFapbINMaTbIH 3aTTapaaH Typaabl. Ecki
KypblnFbinapael, 6atapesnapabl )keHe akkyMynstop
XMHaKTapbIH TUICTi XMHaY XXynenepi apkbinbl TacTaHbI3.
JIMTUR-VOHABI aKKyMynATOpnapabl KonaaHFaH kesae
3aH LWbIFapyLUbIHbIH YCbIHbICTapblHa Ha3ap ayAapbiHbI3.
KonpaHbinFaH xeHe akaynbl akkyMynsiTop XWHaKTapbiH
TUWICTi epexxenepre Conkec TacTaHbI3.
Kypamparbi 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
BylibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbl
ManimeTTepai MbiHa MekeHxaii GolbiHWa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xkapak xXaHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwekrep Typanb!
aknapat www.kaercher.com Beb-calTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTKisinim xuHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iniM XWHaFbl opaybILTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. byMbiMabl opaybIlTaH LWblFapFaHaa
XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCEPIN LbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTtap xeTicnereH Hemece TacbiManjay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

Cypet A

@ Barapesi TepMuHangapsbl

@ Kynay ceHcopbl (x3)

(3 Bypma vipim

(® Cypriw wybepek

(&) Kocy/©uipy Tyiimeci

@ «3apsigTay cTaHuMsCbiHa opany» TyMMeci
@ COKTBIFbIC CEHCOPSI

KyaT keai

(®) 3apsiaTay cTaHuMsiChI

Cyari

@ Cy konmachbl 6ap 2-ae-1 WwaH XuHarbILWbl
@ LLleTka Kaknafbi

(@3 Letka

Bymiprik weTka
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dyHKUMOHanAbIK cunaTramachl

Kypbinfbl 3apsiaTay cTaHuumsCbl xaHe 6atapesmeH
XKYMbIC iCTEWTIH Tasanay poboTblHaH Typagbl.
Mo6unbai Tasanay po6oTbl 3HEPrusiHbI KipicTipinreH
KaiiTa 3apsiaTanateliH 6atapesiaad anaabl. Tasanay
po6otbl 6ip peT 6aTtapes 3apsabiMeH 130 MuHyTKa
neniH Tasanait anagel. On 6atapes 3apsabl asanFaH
Ke3ae kanTa 3apagray YLiH 3apaaray CTaHumsACbiHa
aBToOMaTThbl Typae opanagbl.

Tazanay po6oTbl xyieni Typae kosranagbl. On
rMpOCKONMEH Ko3fFanaapl, 6yn ofaH 3uraarTbl CbinblpyFa
MYMKiHAIK Gepeai.

Tasanay poboTbIHbIH Teric An3aliHbl OFaH Tecek, AMBaH
XoHe LKad cusKTbl xunhasablH acTbiH Tasanayra
MYMKiHAIK Gepeai.

Tasanay poboTbliHAa bacnangakrap MeH kKagamaapabl
aHbIKTaNTbIH X8He KynayAblH angblH anatbiH Kynay
ceHcopnapbl, CoHAaw-ak kegeprinepai aHblIKTanTbiH
XaHe 6onablpMaiTbIH COKTbIFBIC CeHcopnapbl 6ap.
Tasanay po6oTbiHa apHanfaH 6atapes 3apsaTay
cTaHuusCcbiHAA 3apsaTanagbl.

Tasanay poboTbl Tazanay XyMbICbiH 3apsaTay
cTaHuuscbiHaH 6actaca, 6atapes 3apaabl XeTKIMKCi3
6onfaH ke3ae on 3apsiaTay CTaHuMsiCbiHa opanagsbl.
3apsigTay npoueci askTanfaHHaH kewiH Tasanay
po6oThl aBTOMAaTThI TYpAe 3apsaray CTaHUMAChIHaH
LWbIFbIN, Ta3anay XXyMblCTapbIH XanfacTelpagbl.
Tazanay po6oTbl Tazanayabl askTaraHHaH KeniH
3apsiaTay CTaHuMsiCbiHa Aa opanagbl.

Ky# kepceTkiwTepi

XKapbik gnoATbI Kyn
KepceTKiw

Kek Tyc »xaHaabl

ABTOHOMAbI TYPAE Xypeai

ABTOHOMAbI XKYPY yakbiTLLA
TOKTaTbINAbI

WLAN KocCbIny pexumi

Kek Tyc 6asly

XKbINbINbIKTaNabI
Kek Tyc xblngam
XKbINbINbIKTaNabI

>Kacbin Tyc 6asy
KbINbINbIKTaRab!

Taszanarbilw po6oT 3apsagTanyaa

>Kacbin TycneH
aHagbl

Taszanarbiw poboT TONbIK
3apsiaTanfaH Hemece CoTTi
KOCbISFaH

Kpi3bin Tyc 6asy
XKbIMbINbIKTaNab!

Icke Kocy yLiH akkyMynsTop
TbiM 6oC

Tyme

Hyckaynbik

Kyty/zapsiaTay pexumi: Bapnbik
Genmvenepai AblGbICCHI3 PEXMMMEH
Tazanaygbl 6acray yuwiH 6ip peT
6acbiHbI3. TancbipmMaHb! KigipTy YLUiH
KanTaaaH 6acbiHbI3.

KyTy/Tasanay pexumiHge: KypbinfbiHbl
KaviTa 3apsaTayabl icke kocy yuiH 6ip
peT 6acbiHbI3.

Kavita 3apsgray pexumiHae: Kigipty
YLWiH 6ip peT 6acbIHbI3.

BapsiaTay pexumiHge: 3akpimaanybl

) 4

BapsiaTay pexvmiHae: bip pet 6acbiHbI3,
MalLnHa 3apsiaTay CTaHUMACbIHaH
TonbIfbIMEH LWbIFbIN, 180° oHFa
6ypbinagpl.

3apsgranmanTbiH pexuminge: Konvex
backapy pexuMiHe aybiCy YLUiH 6acbiHbI3
XoHe MalUMHa anFa XblmKuabl;
BocaTbiHbI3, MalLMHa ToKTagbl.

BapsiaTay pexvmiHae: bip peT 6acbiHbI3,
MaluuHa 3apsiaTay CTaHUMsICbIHaH
TOnNbIFbIMEH WbIFbIN, 180° oHFa
Oypbinagpl.

3apsaTranmanTbiH pexumiHge: Konvex
6ackapy pexvMiHe aybicy yLiH 6ip peT
6acbIHbI3, COHAa MaluMHa oHfFa 180°
anHanagbl.

3apsaray pexvminge: bip pet 6acbiHpI3,
MaluMHa 3apsigTay CTaHUMsICbIHaH
TOMNbIFbIMEH WbIFbIN, 180° oHFa
Oypbinagpl.

SapsigTanmanTbiH pexumiHge: Konvex
Backapy pexuMiHe aybiCy YLUiH 6acbiHbI3
aHe MallVHa oHfa Bypbinaabl;
BocartblHbI3, MallMHa TokTaabl.

3apsaray pexvminge: bip pet 6acbiHpI3,
MalUnHa 3apsiaTay CTaHUMsAChIHaH
TOnbIFbIMEH LWbIFbIN, 180° oHfFa
Oypbinagpl.

3apsiaTanManTbiH pexxumiHae: Konmen
6ackapy pexuMiHe aybicy yLiH 6acblHbI3
XeHe MaluunHa confa bypbinaasl;
BocaTbIHbI3, MallMHa ToKTagbl.

KbI3bIn TyC Xblngam
KbINbINbIKTanab!

Kate xarpnanbl

DyHKumnAnap

KawbIKTbIKTaH 6ackapy Kypanbl
Cypet V
(1) «3apsigTay craHumsicbiHa opany» TyrWmeci
(2) Anfa Xblmxy
(3) OHra 6ypbInblHbI3
(4) mawwnHa oHra 180° anHanagbl
(5) Xuektepai Tasanay
(6) Cy MenwepiH peTtey
(7) Copy KyaTblH peTTey
(8) DakTapabl Tasanay
(9) Bacray/Kigipty
(10)Conra 6ypbinblHbI3
(11)YHcis Tazanay

KyTy/zapsiaTay pexuminge: bapnbik
6enmeneppi Tazanayabl 6actay yuwiH 6ip
peT 6acbiHbI3. TancbipMaHb! KigipTy yLiH
KanTaaaH 6acbiHpbI3.

YKymbic pexxuminge: TancelpmaHbl
KigipTy ywiH 6ip peT 6acbIHbI3.

Kyty/zapsiaTay pexumi: Paguycel 0,6 m
aymakTbl cnvupanbbl Tadanayapl 6actay
yLWiH 6ip peT 6acbiHbI3. TanceipmaHb
TOKTaTY YLUiH KaliTaaaH 6acbiHbI3.

KyTty/zapsiaTay pexumi: Kabbipra
6olbiMeH Tasanayabl 6actay yLiH 6ip
peT 6acbiHbI3. TancbipmaHbl TOKTaTy
YLUIH kanTagaH 6acbliHbI3.
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Tynme Hyckaynbik

©pbip backaH caiblH copy KyLui 6ip
[eHrelire apTazpl, an eH xofapbl
[leHreure >XeTKeHHEH KeliH on eH TOMeHTi
fAeHrelre aybicapl.

Opbip backaH caiblH cy MernLepi 6ip
[eHrevire apTagpl, an eH Xofapbl
[leHreure XXeTKeHHEH KeliH 0N eH TOMEHTi
AeHrevire aybicagpl.

Hyckay

e KawsbikmaH 6ackapy Kypanbl AAA bamapesicbiH
natidanaHadbl.

e Kalima 3apsidmanmalimbiH 6amapesinapObi Kalima
3apsiOmayra 6onmatios.

e bamapesinapObiH spmypri myprepiH Hemece xaHa
XXeHe natidanaHbinraH 6amapesinapob!
apanacmsipyra 6onmatiosbl.

e bamapesinapOobi OypbIC NONSPIbIKIEH caly Kepek.

e TaycbinFaH 6amapesinapObl KypblnFbiOaH
wibiFapbin, Kayincia mypde macmay Kepex.

e Kypbinrbl y3aK yakeim 60lbl natidanaHbiimad
cakmanamsiH 6orca, bamapesnapdsb! anbin
macmay Kepex.

e KopexkmeHOipy mepMuHandapb! Kbicka
mylibikmanmaybl Kepex.

e KawsbikmaH 6ackapy KyparbiHbIH apmKbl
XXarbIHOaFbl 6amapes 6ernieiHiH KaknafblH aubiHbI3
xeHe AAA 6amapesiChbiH arnbiHbI3/)KUHaKmaHbI3.

¥#KbI pexumi

Tasanafbll poboT 5 MUHYT BpeKkeTCi3aikTeH KeMiH

aBTOMATTbl TypAe YiKbl pexvmiHe eTeai. OHbl 0aTy

YLUiH Ke3 KenreH TyNMeHi 6acblHpI3.

e Tasanarbllw po6OT 3apsiATay CTaHUMACbIHAA TypFaH
Ke3fie yWKbl pexumiHe eTnengi.

e Tasanarbiw poGoT 6 caraTTaH acTam yiikbl
pexumiHae 6onca, aBTomaTTbl Typae eweni

Kate pexumi

Erep Tasanarbiw po6oT XKyMbIC KE3iHAE KaTeHi

aHbIKTaca, kepceTkill Kbi3bli TYCNeH XbinblbIKTanabl

XXOHe curHan ecTinepi.

LWewimiH Taby yLwiH -Tapayabl kKapaHbl3.

Erep 5 MyHYT iWwiHAe elwlkaHaan apekeT xacanmaca,

Tasanarbll poGOT aBTOMaTThbl TYpAE YWKbl PEXUMIHE

eTeqi.

BacTankbl icke Kocy

Bynipnik WweTkaHbl opHaTy
1. Tasanay po60TbiH TOHKEPIHI3.
2. ByWipnik WweTkaHbl canbiHbI3.
Cypet B

3apsaaTafbiw

N ECKEPTY

e Kypandbl mek xuHakmarbl SAW12G-200-0600G
mynHycka 3apsdmarbiwbiH Hemece KARCHER
MakyndaraH 3apsi0marbilumsl natdanaHbin
3apsidmaHbIi3.

Keneci aganTtepai KonaaHbIHbI3:

e KonpaHba Typi: RCV 2

Kyar kesi:

D{_ 1 [sAW126G-200-06006]

KoHapipy cTaHumsicbl 9.773-091.0

3apsaaray CTaHUMACLIH OpHaTy

AN ECKEPTY

RCV 2 masanay po6omsbi+ mek 9.773-091.0 3apsidmay

cmaHyusicbiHbIH XaHe SAW12G-200-0600G

3apsiOmarbiwmapbiHOa 3apsidmayra 6onaosbl.

e Tasanay po6oTbl 3apsiaTay CTaHUMACBbIHA OHaw
XKeTyi yLiH opHanackaH xepai TaHaaHbI3.

e 3apsaTay CTaHUMACBIHbIH COI XaHEe OH XafblHAa
kemiHge 0,5 m xaHe 3apsaTay CTaHUMSACbIHbIH,
angbiHaa keMiHge 1,5 m KalwbIKTbIKTbI KAMTaMachI3
€TiHi3.

e OpHanackaH xep Tikenew KyH cayneciHiH acepiHe
yuibipamaybl Kepek.

1. 3apsiaTay CTaHUMSICbIH OPHATbIHbI3.

Cypet C

2. Keninik kabenb KypbINFbICbIHbIH allacbiH 3apsiaTay
CTaHUMACBIHbIH OyiipiHaeri kabenb ycTafbllblHa
KOCbIHbI3.

Cypet D
3. Keninik awaHbl KOCbIHbI3.

Tasanafbiw po6oTThI 3apsaaTay
CTaHUMACbIHA KOCbIHbI3

Cypet E

1. Tasanarblw po6OTThI 3apsATay CTAHUMUSCHIHBIH,
angbiHa eieHre KOMbIHbI3.

2. Kocy/elwipy axblpaTKbllUblH 3 cekyHA 6ackin
TYPbIHbI3.

Tazanarbllw poboT Kocbinagbl.

3. Kepcerkill )aHFaHHaH KeWiH, Tasanafbiw po6oTThbl
3apsiATay CTaHUMsICbIHA KOMMEH KObIn, 3apsiaTay
TynicnenepiHiH akcbl 6ainaHbICTa ekeHiHe ke3
KETKIZiHI3.

BacTankpl icke KocyaaH KeniH Tasanarbiw poboT

aBTOMaTThl TypAe 3apsaTay CTaHuusiCbiHa aybicabl.

Tasanay po6ottapbiH WLAN xaHe KongaHb6a
aApPKbliibl KOCY

Tasanay poboTbIH Tikenen Kypbinfolaarbl Tynmenep,

KaLwblkTaH 6ackapy kypanbsl Hemece WLAN kocbinFaH

MOoBunbAi KypbiNFblHbI KONgaHaTbiH KongaH6a apkbiibl

6ackapyra 6onagpl. Bapnbik KormxkeTtimMai

byHKUMSINapAbl NanganaHy yLwiH Tasanay po6oTbiH

Kéarcher Home Robots kongaHbachk! apkbinbl

6ackapyabl YCbIHAMbI3.

KonpaHbaHbl xykTen anmac 6ypblH, ci3ge MbiHanap

6ap eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3:

o MoGunbAai Kypbinfbl UHTEPHETKE KOCbISFaH.

e MapuwpyTtusatopablH 2,4 GHz WLAN xenici icke
KocbInapl.

o WLAN-HbIH XeTKinikTi kaMTyblHa Keningik 6epineai.

Hyckay

Pobomka ysnbl meneghoHHbIH Buletooth apkbirbl

Kocblnybl biHFalsnbipak 6o1aosbl.

Apple App Store aykeHiHeH Karcher Home Robots

kongaHbachIH XykTen aJ'IbIHbI3® Hemece Google Play™

[OYKEHHEH.
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GETITON
> Google Play

# Download on the

¢ App Store

e Google Play™ >aHe Android™ Google Inc
KOMNaHusACbIHbIH cayaa 6enrinepi Hemece
TipkenreH cayaa 6enrinepi 6onbin Tabbinagbl.

e Apple™ xaHe App store™ Apple InC KOMNaHUACBIHbIK
caypna benrinepi Hemece TipkenreH cayaa 6enrinepi
6onbin Tabbinagp.

Kéarcher Home Robots kongaH6acbl 6ackanapmeH

KaTap keneci Heriari yHKumsinapabl ycbiHagbl:

e YakbIT kecTenepiH opHaTy

e Akaynap Hemece kaTenikTep xaHe Taszanay 6apbiCbl
Typarnbl eckeptnenep

e Tasanay napameTprepiH opHaTy (Copy pexumaepi)

«Anangarnay» pexuMmiH Kocy/eLuipy

e AkaynbiKTapabl X0 Typanbl TONbIK TypAaeri Xui
KoWbInaTblH cypakTap

e KARCHER Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapblHbiH
GavinaHbiC ManimMeTTepi

Tasanay po6otbiH Kdrcher Home Robots

kKonpaH6acbimeH xaHe WLAN xeniciHe Kocy:

1. Apple App Store aykeHiHeH Hemece Google Play
aykeHiHeH KARCHER Home&Garden
KonaaHbackIH XyKTen anblHpI3.

2. Karcher Home Robots kongaH6acbhiH allbiHbI3.

3. Tipkeynikxa3ba xacaHbI3 (erep ci3 ani TipkenmereH
6oncaHbI3).

4. KaxeTTi Tazanay poboTbIH KOCbIHbI3.

5. KonpaHb6apafbl kagamablk HyckaynbiKTapab!
OpblHAAHbI3.

ManpanaHyfa eHrisy

Cy Kormachl 6ap 2-ge-1 WaH XUHaFbIWbIH
OpHaTty
Cy korimachkl 6ap 2-ge 1 WaH XuHarbllbiHAA canaHbl
Gakblnayra GarinaHbICTbl a3 MenLiepae kanablk cy
6onybl MyMKiH. Byn kanbinTbl xafgan.
Kyprak xxoHe ObIMKbIN Ta3anarbiHbI3 KENce, Cy KomMachbl
6ap 2-ge-1 WwaH X1HaFbILWbIH NakganaHbliHpbI3.
KypFrak Taszanay yLiH cypTkilw LybepekTi )kaHe OHbIH
YCTafbILWbIH alnblHbl3, TapayblH KapaHbI3.
Cypet F
1. Cy koiimachbl 6ap 2-ae-1 WwaH XUHaFbILLbIH
ecTineTiHAen OpHbIHA TYCKEHLUE UTEPIHI3.

Cy Kormachl 6ap 2-ge-1 WaH XUHaFbIWbIH
any
1. KplcKbIWTbl 6acbiHbI3.
2. Cy kovimachbl 6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.
Cypet G

CypTKil wy6epek ycTarFbIWbIH WybeperiMeH

opHaTy
1. Cyprkiw wy6epekTi ycTarbiwbiHa GeKiTiHi3.
Cypet H
a CypTkiw wybepekTi ycTarbllblHa 6acbIHpbI3.
b Inmek neH kanceipma xonarbiH 6acbIHbI3.
2. CypTtkiw wy6epek ycTarblWblH OPHATLIHbI3.
Cyper |

CypTKill WyGepeKneH yCTafbIlWbIH any
1. Ke3 kenreH TyiiMeHi 6acbiHpI3.

Tazanay po60Tbl TOKTanabl.
2. CypTkiw wy6epek ycTarbillblH anblHbi3.

Cypet J

WLAN KocCbInbIMbIH KanmnblHa KeNTipiHi3
Erep xaHa poyTepre aybiccaHblda Hemece WLAN
KYMUSICO3iH e3repTceHri3, Tasanarbiw po6oTTbi{ WLAN
KOCbIMbIMbIH KanmnbliHa KeNTipyiHi3 kepek.

Hyckay

Tek 2,4 [Ty WLAN xeninepiHe Konday kepcemineoi.

1. Tasanafbiw pobOTThI KOCBIHbI3, -Tapayabl KapaHbI3.

2. Kocy/elwipy Tyimeci MeH «3apsaTtay CTaHUMsICbIHA
opany» TyMecCiH MblHagaw gaybic ecTinreHwe 6ip
yakbITTa 7 cekyHa 6acbiHbl3: « WLAN KOCbINbIMbIH
KannblHa KenTipin, xeniHi 6antay pexuMiHe eTiHi3».

3. Taszanarfbiw poboTThl 3apsaTay CTaHUMsAChIHA
KOCbIHpI3, -Tapayabl kapaHbl3.

3aybITTbIK NapamMeTprepai KannbiHa
KenTipiHi3
1. «Bapsgray ctaHumMsicbiHa opany» TYWMECIH curHan
ecTinreHwe 5 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.
2. Tafbl fa «3apsgTay CTaHUMAChbIHA opany» TYMMECIH
CurHan ectinreHwe 5 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.
3aybITTbIK NapameTprep KannslHa kenTipingi.

HA3AP AYLAPBbIHbI

blnrandbiH acepiHeH 3aKbIMOanybl

3apsidmay andbiHOa xoHe natidanaHbaraH kesde
cypmkiw wybepekmi ycmarbiWneH anbin macmabi3
Cypmkiw wybepekneH ycmarbiWbiH any mapaybiH
KapaHbI3.

Tasanay po60TbIH Kocy

Hyckay

TbiM memeH 3apsidmay KyliHe 6alinaHbicmbl KOCY

MyMKiH 6onimaca, masanay pobomsiH mikenel

3apsi0may cmaHyusicbiHa KoUbIHbI3, mapaybiH

KapaHbI3.

1. Tasanay poGoTbl 3apaaTay CTaHUMsICbIHAA eMec,
KYTY pexumiHae 6onfanga, Kocy/eLipy TyWMeciH
6acbin TypbiHbI3.

Tazanay po6oThl icke KocblFaHaa MHAMKaTop
LaMbl XbINbINblKTanabl, CoOAaH KeniH apaanbim
»aHbIn Typagbl.

Tasanay poboTbl icke KOCy asikTanfaH kesae
ObIBGbICTbIK CUrHan LublFapaabl.

2. Tasanay po6oOTbIH Tikenen 3apsaray CTaHUMSICbIHA
KOWMbIHbI3.

3. Kocy/Owipy TynmeciH 6acbiHbI3.

YKymbic kesiHge Tasanay poboTbl Tazanayabl
Gacrangpl.

Tasanay pexumaepiH opHaTty
Tasanay pexvmaepiH Tek kornaaHba apKbinbl opHaTyFa
6onapbl. KonganbaHbl XyKkTen any -Tapayaa
cunartTanfaH.
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Keneci Tazanay pexvwmaepi Kon xeTimai:
e Kyprak Tazanay

e Apanac Tasanay

e blnfangbl Tasanay

Tasanay pexvmaepiHae copy KyaTbl MeH Cy MernLiepiH
peTTeyre 6onagbl.

Copy KyaTbl:

e XeHin

e Standard

e Oprawa

e Typ6o

Cy menuuepi:

e TemeH

e Oprawa

o JKorapbl

Tazanay po60TbIH ewipy
Hyckay
Tazanay pobomsl 3apsidmay cmaHyusicbiHOa mypraHoa
ewipinmeuoi.
Hyckay
¥3aK xymbic y3inmec bypbiH ma3anay po6ombiH mosbiK
3apsadmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnranobiH acepiHeH 3aKbiMOanybl

Cypmkiw wybepekmi xXoHe OHbIH ycmarbiWbiH

anbiHbI3, Cypmkiw wybepekneH ycmarbiwbiH any

mapaybIH KapaHbl3.

1. Tasanay po6oTbl 3apsiATay CTaHUMsICbIHAA eMeC,
KYTYy pexxumMiHge 6onFaHaa, kocy/ewwipy TyMMeciH
6acbin TypbIHbI3.

Tasanay po6oTbl ewesi.

TasanayAabl ToKTaTy

1. Tasanay ke3iHAe ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.
Taszanarbil pobOT TOKTaRAbI.

2. Kocy/ewwipy TyrimeciH 6acbiHbI3.
Tasanay xanfacagpl.

3. «3apspgTay cTaHuuMsICbiHa opany» TYMMeCiH
6acbiHbI3.
Tasanay TokTaTbinagbl XeHe Tasanarbiw pobot
3apsaray CTaHuMsiCbiHa opanagbl.

Tasanafbiw po6OTThI 3apsAATayFa KOrMeH
XibepiHi3
1. Erep Tasanarblw po6oT Ko3FanbIn Typca, kes KenreH
TyMeHi 6acbiHpI3.
Tazanarbilw pobOT TOKTaRAbI.
2. «3apsigTay cTaHuusICbiHa opany» TyMMeciH
6acbiHbI3.
Tazanarbilw pobOT 3apsiaTany yLwiH 3apsigray
cTaHuuscbiHa 6apagpl.
Taszanarbiw pobOT Tasanay TancblpMachiH askTaraH
Kesfe HeMece Tasanay kesiHae 3apsiabl TaycbiFaHaa
KanTa 3apsaTany YLiH 3apsaTay CTaHUMsICbiHa
aBTOMaTTbl TypAe opanagbl.

KypfaTtbin cypTiHi3
1. KaxeT 6onca, WwaH XuHafbIWTbl 60caTbIHbI3;
TapayblH kapaHbl3.
2. KypFak cypTKilTi CypTKill yCTarblLblHA CanbiHbI3;
TapayblH kapaHbl3.
3. Kocy/ewipy TyimeciH 6acbiHbI3.
Taszanarbiw poboT Tasanayabl 6actanabl.

blnfan mannbik

Hyckay
Cy 6aebiH 60camkaHHaH KeliH mymikmepoe cy
mamuwbinapbl Kanybl MyMKiH. E2ep masanarbiw pobom

KocblniFaHOa cy 6azbl 60c 6osica, 6y mamwbinap arbirn
Kemyi MyMKiH.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Koppo3usira xoHe XxuMusinbiK Kypamoarbl
Mamepuandapra 6alinaHbicmsl 2-de-1 waH
JKUHaFbIWbIHBIH 3aKbIMOanybl
XKyFbiw 3ammapobl, 0e3uHgekyusinay KypandapbiH
Hemece backa ma3anay KypandapbiH 2-0e-1-0e waH
JKUHaFbIWbIHA Ca/IMaHbI3.
2-0e-1 waH XKuHarblWbIHa bICMbIK Cy KyUMaHbI3.
2-0e-1 waH XuHarblWbIHa bICMbIK cyra 6ambipMaHbi3.
1. Kes kenreH TyiiMeHi 6acbiHpI3.
Taszanay poboTbl TOKTanabI.
2. Cy kovimacel 6ap 2-ge-1 WwaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.
3. Cyabl KanTa TONTbIPbIHbI3.
Cypet K
a PeseHke KynakLiaHbl TapTbiHbI3.
b CymeH ToNTbIpbIHbI3.
¢ PeseHke KynakLaHbl ToMeH 6acbiHbI3.
4. Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WwaH XWHaFbILWbIH
OpHaTbIHbI3.
5. CypTkilw Wwy6epekTi aFblHAbI CyAblH acTbiHAA
CynaHbI3 XaHe apTblK Cyabl KETIPY YLUIH CbIFbIHbI3.
6. CypTkiw Wwybepek ycTarblLiblH OPHaTbIHbI3,
TapayblH KapaHpl3.
7. Kocy/©uwipy TyiimeciH 6acbiHbI3.
Tazanay po6oTbl Tazanayabl 6actanpl.

Cyabl KavWTa TONTbIpy
1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbiHpI3.
Tazanay po60Tbl TOKTanabl.
2. Cy kovimacbl 6ap 2-ge-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.
Cypet G
3. Cyabl KanTa TONTbIPbIHbI3.
Cypet K
a PeseHke KynakLiaHbl TapTbiHbI3.
b CymeH TONTbIPbIHBI3.
¢ PeseHke KynakLaHbl ToMeH 6acbiHbI3.
4. Cy kovimacel 6ap 2-ge-1 WwaH XWHaFbILWbIH
OpHaTbIHbI3.
Cypet F
5. Kocy/©uwipy TyiimeciH 6acbiHbI3.
Tasanay xanfacyaa.

Cy Konmachbl 6ap 2-ge-1 wWaH XUHaFbILWbIH
6ocarty
1. Kes kenreH TyrimeHi 6acbliHbI3.
Tasanay poboTbl TOKTanabI.
2. Cy kovimacel 6ap 2-ge-1 WaH XUHaFbILWbIH anblHbI3.
3. Cy kovimachbl 6ap 2-ae-1 waH, XMHaFbILWbIH
6ocaTbIHbI3.
Cypet M
a Cyari kaknafbiH allblHbI3.
b Cy koimackl 6ap 2-ge-1 WaH XWHafbILWbIH
6ocaTtbiHbI3.
¢ Cyari KaknarblH abblHbI3.
4. Cy kovimacbl 6ap 2-ae-1 WwaH XuHarblLbIH
OpHaTbIHbI3.
5. Kocy/©uwipy TyiimeciH 6acbiHbI3.
Tasanay xanfacyaa.

CypTKilW wy6epekTi Tazanay
CypTkiw wy6epekTi Tazanay npoueci kesiHae
Tasanayfra 6onagpl.
1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbiHpI3.
Tazanay po6oTbl TOKTanabl.
2. CypTtkiw wy6epek ycTarblWbIH anblHbl3.
Cypet J
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3. CypTkiw WyGepekTi TazanaHbI3.

4. Cyprtkiw wybepekTi opHaTbIHbI3, Cypmkiw
wybepek ycmarbiwbiH WybepeziMeH opHamy
TapayblH kapaHbl3.

5. Kocy/Owipy TyimeciH 6acbIHbI3.

Tasanay xanfacyga.

MyMKiHAIrHLWeE KYpbINFbIHLI TEK TYNHYCKa kKanTamaga
TacbiMangaHpl3 Hemece kanTapbliHbI3. Erep TynHycka
kanTama 6onmaca, 6i3aiH KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiMbl3fa xabapnacblHp!3.

Tacbimanpay 6apbicbiHAA Kayincisgik
TexXHMKacbl 60MbIHLIA HYCKaynap

JINTUR-NOH akkyMynaTopbl KayinTi Tayapnap Typansl
3aH TananTtapblHa caun.
ByniHGereH xaHe yHKUMOHaNabla akkyMynsitopabl
naviganaHyLbl KoFamaplk Tpauk anmarbiHaa
KOCbIMLLIA LLEKTeyCi3 TacbiManganabl.
YwiHwi TapanTapMeH TacbiMangay kesiHae
(TacbimMangay KomnaHusnapel) opay MeH TaHbanayra
KOMbINAaTbIH epeKLue TananTapabl OpbIHAAHbI3.
¥NTTbIK epexenepai cakTaHbi3.

HA3AP AYAPbIHbI

Aypbic cakmamay candapbiHaH ma3sanay

Ppo60MbIHbIH 3aKbIMOaHybI

Tazanay pobomsiHa ewkaHdal 3am KoUMaHbI3.

Tazanay pobombliH carnkbiH XeHe Kyprak xepoe

morbifbIMeH 3apsidmarfaH XeHe ewipineeH Kytioe

cakmaHbi3.

Hyckay

Bamapesi monbifbiMeH 3apsdcbizdaHbayb! yuwiH

ma3sanarbiw pobommai 5 alidaH KeliH morbiK

3apsidmaHbi3.

1. Tasanay po6oTbIH TasanaHbl3, TapayblH kapaHbi3.

2. Tasanay poGOTbIH TOMNbIFbIMEH Ta3anaHbI3,
Tasanafrbiw pobommel 3apsdmayra KOrIMeH
XKibepiHi3 TapayblH KapaHbl3.

3. 3apspaTafbiwThl po3eTkadaH XaHe cTaHunsaaH
aXblpaTbIHbI3.

4. Tasanay po6oTbIH eLWipiHi3, Tasanay pobomsiH
ewipy TapayblH KapaHbl3.

5. Tasanay pobOTbIH CankbIH XaHe Kyprak xepae
caKTaHbI3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy

Tasanay
Tasanay »aHe KyTy angplHaa KypbinfblHbl eLwWipin, Kyat
apanTepiH axblpaTbiHbl3. Kes kenreH 6acka KbiameT
KepceTyAi YaKineTTi KbI3MeT ekKini opblHAaybl Kepek.
OHTannbl eHiMAInik ywiH poboTTel Xyreni Typae
Tasanay XeHe OfaH TeXHUKarnbIK KbI3MET KepCeTy YLUiH
TeMeH/eri HyCkaynbIKTbl OPbIHAAHbI3. Tasanay xeHe
aybICTbIPY XMiniri poboTTbI NaaanaHy aaeTTepiHisre
GannaHbIcTbl 6onaabl.

Cys3ri MeH 2-ae-1 WaH XUHaFbIWbIH Tazanay

HA3AP AYLJAPbIHbI
2-0e-1 waH XuHarblWbIH Kalima opHamkaHoa, wepmy
OblbbICbIHBIH OPHbIHA 6eKimineeHiH mekcepiHi3.
1. 2-pge-1 WwaH XWHaFbILWbIH any yLiH Ke3 KenreH
TYNMeHi 6acbiHbI3.
Tazanay po6oTbl TOKTanabl.

2. 2-Ae-1 WaH XUHaFblLWbIHbIH KaknafblH allblHbI3.

3. Cy pesepByapbl 6ap 2-ae-1 WwaH XuHaFblLbIH
60ocaTbIHbI3 XaHe kanablkTapabl TYCipy YLUiH
LiankaHbl3, Tapayabl kapaHbl3. Cy Kolmackl 6ap 2-
Oe-1 waH XuHarblwbiH 60camy
Cypetr M

4. Cya3riHi anblHbI3, OHbI Ta3anay YLUiH Tazanay
KypanbiH 2-ae-1 WwaH X1HaFbILUbIHAH anblHbI3.
Cypet O

5. 2-pge-1 waH xuHafblWwbliH PoboTka KanTagaH
OpHaTbIHbI3, Tapayabl kapaHbl3. Cy Kolimacbl 6ap 2-
Oe-1 waH XuHarblWbIH OpHamy

[domanay weTKacbIH Ta3anay

1. Herisri KypbInfFbIHbI TOHKEPIHI3, CypeTTe
KepceTinreHaen WeTkaHblH KOpFaFbiLLbIH ally YLUiH
eki KonbiHbI3beH 6ocaTy KynakLuanapblH UTepiHi3.
Cypet P

2. [omanay weTkacblH anbliHbI3. [lomanay weTkacbiHa
oparfaH LaLlTbl )XaHe kanablkTapabl KaiLubiMeH
Hemece Tasanay KypanbiMeH Ta3anaHpi3.

CypeT Q

3. CaHpinayparbl WaHAapl fa Tasanay YLiH Tazanay
KypanblH nanganaHblHbI3.

4. AnpgbiMeH GeKiTinreH LWbIFbIHKbI YLLIbIH cany apKbinbl
Aomanay LieTKaHbl KaiTa OpHaTbIHbI3.

CypetT R
Byuipnik weTkaHbl Tazanay

Waw cusikTbl Gerge 3atTap Oywipnik WwWeTkara oHamn
LiaTackIn KeTyi MyMKiH, COHAbIKTaH OHbl YHeMi Tazanan
TypFaH AypbicC.
1. ByWipnik WweTkaHbl anbliHbI3.
Cypet S
2. Herisri kypbinfFbl MeH Bywipnik WweTka apacbiHaa
oparfaH Ke3 KeMnreH LiallTbl Hemece 3aTTapabl
abavinan weLwuin, TapTbiHbI3.
3. bBynipnik WweTkaHbl CymeH TasanaHbi3.
Cypetr T
CeHcoprnapabl XaHe 3apsaaTay TynpeyiwTepiH
Tasanay
EH aKcbl eHiMAinikTi cakray yLiH ceHcopnap MeH
3apsaTay TyipeyilTepiH Xyneni Typae TasanaHpl3.
Cypet U
1. CeHcopnap MeH 3apsiaTay KOHTaKTINepiHiH WaHplH
XyMcak KybIpfbilll LIyOepekneH HeMece Tasanay
LLeTKaCbIMEH CYPTIHi3.

Kynay patumkrepiH TasanaHbi3

Kynay oatumkTepiH ai caibiH TasanaHbi3.
Cypet U
1. Kynay gatuukrepiH xymcak LyGepekneH cypTiHi3.

AybICTbIpY
Cys3riHi aybICTbIpY
CyariHi 3—6 ariaaH kewiH aybICTbIpyAbl YCbiHAMbI3.
1. Kes kenreH TyiMeHi 6acbiHpI3.
Tazanay po60oTbl TOKTanabl.

2. Cykonmacsl 6ap 2-ge-1 WaH X1HaFbILWbIH anblHbI3,
Cy Kolimacbl 6ap 2-0e-1 waH XuHarblWbIH any
TapayblH KapaHpl3.

3. CyariHi anbiHpI3.

Cypet L

a Cya3ri KaknarbiH aLlblHbI3.
b Cyari kaknafblH anblHbI3.
¢ CyariHi anbiHpI3.

4. JKaHa cya3riHi OpHaTbIHbI3.
Cypet N
a CyariHi canbiHpI3.
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b Cyari KaknarblH canbiHbI3.

¢ Cyari kaknarblH )abblHbI3.

Cy korimachkl 6ap 2-ae-1 waH XUHaFbILbIH
opHaTbiHbI3, Cy Kolimackl 6ap 2-0e-1 waH
JKUHaFbIWbIH OpHamy TapayblH KapaHpl3.
Kocy/Owipy TyimeciH 6acbiHbI3.

Tasanay xanfacyaa.

LlleTkaHbI aybICTbIPbIHbI3

LLleTkaHbl 6—12 aiaaH KewiH aybICTbIpyAbl YCbIHAMbI3.

1.

LLleTkaHb! WeLin anbiHbI3.

Cypet P

a KbicKbiTapab! KbICbIHbI3.

b LLleTkaHbIH KaKnafFbiH anbin TacTaHbI3.

¢ LUeTkaHbl anbin TacTaHpl3.

d LWeTkaHblH MOMbIHTIpEriH anbin TacTaHbI3.
>KaHa weTkaHbl OpHaTbIHbI3.

CypeT R

a LUWeTkaHblH MOMbIHTIpEriH BekiTiHi3.

b LUleTkaHbl canbiHpI3.

¢ LleTkaHbIH KaKnafblH KUri3in, OpHbIHA TYCKEHLe
6acbiHbI3.
ByWipnik weTkaHbl aybICTbIPY

Bynipnik weTtkaHbl 3—6 angaH KewiH aybICTbIpyAbl
YCbIHaMbI3.
1. Tasanay po6OTbIH TOHKEPIHI3.
2. ByWipnik WeTkaHbl anbiHpI3.

Cypet S
3. XKaHa Gynipnik LieTKaHbl OpHaTbIHbI3.

Cyper T

AKKyMynsaTopAbl aybICTbIPbIHbI3

Tasanarblll poboT KbiCka Tasanay XXyMbICbIHaH KeiH
3apsaTany ylWwiH ctaHuusFa 6apa 6epce,
aKKyMynATOPAbIH KbI3MET eTy Mep3iMi asKTanabl.

1. Tasanafbiw poboTThl BLWipiHi3, Ta3anay pobombiH
ewipy-Tapayabl kapaHbl3.

2. Tasanafblw pobOTTbI TYThIHYLUbINAPFa KbI3MET
KepceTy opTanbifbliHa XibepiHi3. JInTuii-noHapix
akkymynsiToprapabl TaceiMangay epexenepi
opblHAaHpI3, Tacsimanday-Tapaynbl KapaHbl3.

Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci wonyabl
nanganaHy apkbinbl ©3/iriHeH xotofa 6onartbiHaan
kapanaibim 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xepge kepceTinmereH akaynap GonfaH kesge, pecmu
CepBYUC opTarnbifbiHa xabapachklHbI3.

KaTte Cebe0i XKoo
AKKyMynsTop 3apsiaTay Tymicnenepi nactaHfaH. 1. 3apsigTay cTaHUMsACbIHAAFbI XaHe
3apsaTanmanabl Tasanarbilw poboTTarbl 3apsaaray

TyicnenepiH Kyprak wybepekneH CypTiHi3.

KopLuaraH opta Temneparypacsl 0°C-
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH xofapsbl.

Tasanafbiw po6oTTel 0°C-TaH xofapbl
*oaHe 35°C-TaH TeMeH TemnepaTypaga
nanganaHbiHbI3.

Tasanay po6oTbi
3apsiAaTay CTaHUMsCbIHA
KauTbIn Kenmenai

BaTapesi 3apsabl TaycbinFaH.

Tasanay po6oTbiH 3apsiATay CTaHUMSCbIHA
KOMMEH KOWibir, OHbl TOMbIfbIMEH
3apsaTaHbI3.

Tazanay po6oTbl 3apsiaTay
CTaHUMSACLIHAH TbIM arnbic.

Tazanay poGoTbIH 3apsaTay CTaHUMsCLIHA
aKbIHAATBIHbIS.

wbiFapagbl

MYMKiH.

2. Tasanay pob0TbIH 3apsaTay CTaHLMUACBIHA
KOINMEH KOMbIHbI3.
3apsaaray cTaHUMAChIHbIH aHanaceiHaa | 1. 3apsiaTay CTaHUMSICbIHBIH aiHanacbiHaa
OpPbIH KETKINIKCi3. XKETKINIKTi OpbIH 6ap eKeHiHe KO3 XEeTKI3iHi3,
B3apsidmay cmaHyusicblH opHamy TapaybiH
KapaHpi3.
3apsaaray cTaHUMACBIHbIH aviHanacbiHaa | 1. 3apsiaTay CTaHUMSChIH alublk XXepre
Kegeprinep TbiM Ken. KOMbIHbI3, 3apsidmay cmaHyusiCbiH
OpHamy TapayblH kapaHbl3.
Tasanarbiw po6oT BeTeH 3at weTtkara, bynipnik wetkara |1. Tasanarbiw pobOTThI BLWipiHi3.
9AeTTeH ThIC AbIGbICTap |HEMECe ABHrenekke Tycin KeTkeH 6onybl 2. BeTeH 3aTTbl anbin TacTaHbI3.

Tasanafrbiw po6oT
Tasanayabl
XanfacTbipManabl

Tasanarbiw po6oT «Masanamay»
pexumMiHae.

Tasanafbiw poboTTbIH «Ma3anamay»
peXuMiHAE eMec eKeHiHe K3 XETKI3iHi3.

Tazanarbll pobOT KONMEH 3apsaTanbIn
XaTblp Hemece 3apsaTay CTaHUMsICbIHA
KOWMbINFaH.

=

Taszanafbiw poboT TonbIFbIMEH
3apsaTanfaHLla KyTiHi3.
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Kare Cebebi Koo
Tasanay po6oThl icke KopLuaraH opTa Temneparypacbl 0°C 1. Tasanay po6oTtbiH 0°C xofapbl xaHe 35°C
Kocbinmanabl TemeH Hemece 35°C xorfapbl. TeMeH TemnepaTypaga naaanaHblHpbl3.
3apsiaTay Kyni TelM TOMEH. 1. Tasanay pobOTbIH 3apsiATaHbI3.
COKTbIfbIC CEHCOpbI Nac Hemece 1. COKTbIFbIC CEHCOPbIH MYKUAT TYPTY
BUPTYyanbl kabblprara TbIM XaKblH. apkbinbl 6erge 3aTTapabl anbin TacTaHbl3.
2. Tasanay po6oTbiH 6acka opbiHFa
KbIDKbITbIMN, OHbI ICKE KOCbIHbI3.
Kynay ceHcopnapsbl nac. 1. Kynay ceHcopnapblH Kypfak wybepekneH
TasanaHbli3.
Cy KoMMmachl HeMece LuaH, XUHaFbILLbl 1. Cy konmacsel 6ap 2-ge-1 waH
6ap 2-ae-1 WaH XUHaFbILWbI XUHaFbILbIHBIH, HEMece LaH,
opHaTbINIMaraH Hemece AypbIC XWHaFbILWbIHBIH OpHATbINFaHbIHA KoHe
opHaTbIMaraH. OpHbIHa AypbIC BekiTinreHiHe ko3
XeTKi3iHi3, Cy kolimackl bap 2-0e-1 waH
JKUHaFbILWbIH OpHamy TapayblH KapaHpl3.
Cya3ri opHaTbIinMaraH Hemece aypbIc 1. Cya3riHiH AypbIC OpHaTbINFaHbIHA K63
opHaTbINMaraH. KETKI3iHi3.
Cyarinep nac. 1. Cya3riHi Ta3anaHbl3, TapayblH KapaHbI3.
2. KaTe xomblnMaca, Cy3riHi aybICTbIpbIHbI3,
TapayblH KapaHpl3.
CypTKiL Wwy6epek Hemece OHbIH, 1. CypTkiw wybepek xaHe yCTarblLLbl 4ypPbIC
yCTarblWbl OpHaTbINIMaraH Hemece OpHaTbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3, Cypmkiw
[ypbIC OpHaTbINMaraH. wybepek ycmarblwbiH wWybepezimeH
OpHamy TapayblH kapaHbi3.
Tasanay poboTbl KbICbIMbIN HemMece 1. Kepeprinepai anbiHpI3.
KenTenin kanfaH.
Tasanay poboTbliHAa@ Hemece oHbIH 6ip |1. Tasanay poboTblH Teric 6eTke KOWbIHbI3.
[OHFanafblHAa eeH KOHTAKTICI XKOK.
Tasanarbiw po6oT THimAi |Cy bigbickl 6ap 1 iwiHae 2 wax 1. Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHae 2 waH
Tasanamanabl HeMece  PKMHaFbILLbl HEMECE LaH XWUHaFbILL TOrbI. KUHAFBILLTLI HEMECE LUaH XUHaFbILLTbI
WwaH Kangbipaabl 6ocatbiHbI3, Cy Kolimacs! bap 2-0e-1 waH
JKUHaFbIWbIH 6ocamy-Tapayabl KapaHpl3
Hemece
Cya3ri 6iTenin kanfaH. 1. CyariHi TazanaHbl3, Tapayabl KapaHbl3
LLleTkara Gerge 3aT TypbIn KanfaH 1. LWetkaHbl TazanaHpl3, Jomanay
wiemkacbiH ma3anay-Tapayabl KapaHbi3.
2. bBbynipnik wertkaHbl Tazanawpl3, bydipnik
wemkaHbl ma3anay-Tapayabl KapaHbi3.
Tasanay po6otbl WLAN ¥anbl TenedoHHbIH Bluetooth 1. ¥anbl TenedoHHbIH Bluetooth
)XeniciHe Kocbina KOCbIfIMaraH. KOCbIJIFaHblHA K83 XEeTKi3iHj3.
angavmbll Tasanay Tasanay poGoThl xenire kocbinmaraH  |1. Tasanay poGOTbIHbIH Xerire KocblnFaHbIHa
2° OTbI XeNIAGH ThIC | ovece WLAN curHanmbiHbIH ailMafsiHaa Hemece WLAN curHasbiHbIK aiMarbiHaa
onaabl emec. eKeHiHae K3 XeTKi3iHi3.
2. WLAN kynus cesi oypbIC eKeHiHe ko3
JKETKI3iHi3.
3. WLAN xeniciH kannbiHa KenTipin, kanTta
KocbInbIHbBI3 (5 GHz WLAN >xeninepi
ycTtamangbl).
WLAN curHanb! TbiM anci3. 1. Tasanay po6oTbiHbiH WLAN curHanbiHbIH,
aimarblHOa eKeHiHOe KO3 XEeTKi3iHi3.

[@WARNING

Byn KypbinfFblga MMTUA-MOHABIK

Op enge xeprinikTi gucTpnbbroTopnap 6epreH keninaik
wapTTapbl KongaHbeinagsl. byibimaa matepvangblk
Hemece eHAIPICTIK akaynap aHblKTanfaH xaraanaa,

akkymynstopnap 6ap. JIuTnin-noHabik
aKKyMynsToprnapabl anbin Tactay XaHe
[ypbIC yTUnusaumsnay denepangpl xoHe
MEeMIEKeTTiK epexenepre CaiKec Xyprisinyi
Kepex.

bIKTVMan akayrnapgb! Keningik Mep3imi ilwiHae akbiCbi3
XeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasblnbiKTapbiHbI3
6onca, byibiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.
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(MekeH>xalbIMbI3 apTKbl 6eTTe)

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae
LwmndppnaxfaH.
YKeke caHpapablH MafbiHackl keneciger 6onagpi:

Meicansl: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facblpbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anblHbIH EKiHLLI caHbl
0 ©HaipinreH anblHbIH BipiHLLI caHbl

CoHbImMeH 6yn mbicanaa 30190 kogbl
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6inaipesi.

TexHUKanbIK Mafnymartrap

neKTp xeniciHe Kocy

HomuHangpbl KyaTbl w 35

AkkymynsiTopablH HOMuHanablk — V 14,4

KepHeyi

AKKyMynsiTOpnap XUHafbIHbIH, Li-ION

Ll

3apsiaTay KypbifbICbIHbIH, \% 100-240

HOMUWHanabl kepHeyi

3apsiaTay KypbiFbICbIHbIH, A 0,6

HOMUWHanabl TOrbl

AKKYMYNSATOP CblbIMAbINbIFbI mAh 2500

HomuHangbl akkymynatop mAh 2600

CbIAbIMAbINbIFbI

Batapes AblGbICChbI3 pexumae min 130

TOMbIK 3apsiATanFaH kesgeri

XKYMbIC yaKbITbl

CbIMCbI3 KOCbINbIMAAp |IEEE
802.11b/
g/n24
GHz

XKuinik MHz 2412—
2484

Makcumangbl curHan kywi, WLAN gbm <205

Cy bigbicbl 6ap 1 iwiHAe 2 cbiibIMAbI LWaH,
XUHaFbILW

Kyprak kip ml 420
CyWbIKTbIK mi 250
Tasanafbiw po6OTThIH ernwemaepi MeH canmarbi
Canmarbl kg 3,1
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 325 x
325 x 80

3apsigTay CTaHUMSICbIHbIH enwemaepi MeH
canmarbl

Canwmafrbl kg 0,5
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri mm 146 x 66
x 101

TexHuKkanblK e3repictep pykcar eTinreH.

EO ctaHpapTTapbiHa CoMKecTiri

Typanbl geknapaums

Byibim |Mogenb |Xuinik KyaTbl, Mmakc.
AnanasoHbl, EIRP, MBT
Ml

RCV 2 |WLAN |2412-2484 158,5

Ocbl apkpbinbl Alfred Karcher SE & Co. KG komnaHnusicel
Robo Cleaner paguokypanbitbiH Typi 2014/53/EU
AMpeKTUBacbiHAa Calikec KeneTiHiH manimaengi. EO
CTaHgapTTapbiHa CoVKecTir Typarbl AeknapauusiHbib,
TONbIK MaTiHIH www.kaercher.com/RCV 2
MekeHxalblHaH Tabyra 6onagbl.
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3.1 kg ujsll
x 325 mm elai,Ul x Loyl x Jshall
x 80 325
il daxe olj_gi_g slail
0.5 kg jsll
X 66 146 mm elas, Ul x o=l x Jslall
x 101

Jiasill deols dusll olaolgall
99Ul slsUl o llnia) ddyUaall ol

dg,2ll

.EIRP cbsl bl ol Gl sLbII Slel
blglew F®Lus

158.5 2412-2484 WLAN| RCV2

£o uls Alfred Karcher SE & Co. KG &S 3585 L Lawd
12014 08, clezgi go (39lsi, Robo Cleaner _SLwlWI jlgxJI
2o aiyllaoll pllel avlsll dbls)l Loguaill 325 .EU/53
/www.kaercher.com gdsall Jle 9,501 515Ul olaslge
.RCV 2
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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